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PREFACE. 


——_~—0>==—= 


Txis Lexicon has been prepared to supply a want that 
has been long felt in our Grammar Schools. The Anabasis 
of Xenophon is the first Greek book put into the hands 
of beginners for trayslation, and it is of the greatest 
importance to convey -correct. information at the very 
beginning of the pupil’s course. Many of our youths 
in Scotland are self-taught. They cannot afford to buy 
expensive books, and they have not access to correct 
sources of information at the outset; and hence they 
often learn forms which have no existence, or slip into 
errors which have to be unlearned, and which often 
follow them through life. In the Lexicon the endeavour 
has been to give, in a cheap form, all the information 
a reader of the Anabasis may require from such books 
as are not readily available for beginners. The passages 
where the words occur have been noted, and varieties 
of construction have been given, so that the Lexicon 
will serve both as an index verborum and an index 
Grecitatis. It is hoped that the book will be found 
‘ useful to those preparing for entrance to the Universities, 
and the medical and other professions. 

The books consulted have been numerous. Constant 
reference has been made to Liddell and Scott's Greek 


vi Preface. 


Lexicon, Veitch’s ‘Irregular Greek Verbs,’ Kriiger’s 
‘Lexicon zu Xenophon’s Anabasis’ (Berlin, 1849), Dr. 
Friedrich Carl Theiss’s *Worterbuch zu Xenophon’s 
Anabasis’ (Leipzig, 1863), Vollbrecht’s ‘ Anabasis fur 
den Schulgebrauch’ (Leipzig, 1861), Kuhner’s ‘ Ana- 
basis” (Gothae, 1852), Anthon’s ‘ Anabasis’ by Doran 
(London, 1856), and other English editions, and Smith's 
valuable dictionaries. 

My best thanks are due to my friends the Rev. J. W. 
Legge, one of the Classical Masters in the Grammar 
School, Aberdeen, and Mr. T. A. Stewart, the principal 
Classical Master in George Watson’s College Schools, 
Edinburgh, for revising the proof sheets. 

I may say with a distinguished writer, that ‘I have 
conscientiously striven to be accurate, which no one 
knows the difficulty of being till he has earnestly made 
the attempt.’ Some errors, I am afraid, have escaped 
notice, but I hope they are few and far between. 


Dorrar; September 20, 1872. 


Xenophon. vil 


ὃ 


ΧΕΝΟΡΗΟΝ 


was born at Athens, B.c, 444,! and was the son οὗ Gryllus, a well- 
to-do citizen of the class of ‘knights.’ He was a pupil of 
Socrates, and we have his ‘ Notes of his Master’s Conversations ’ in 
the Memorabilia. Socrates was put to death B.c. 399, during 
Xenophon’s absence in Persia with the ‘Ten Thousand.’ Xenophon, 
probably on account of his connection with Cyrus, was banished 
from Athens; and he joined Agesilaus and the Spartans in the 
battle of Coronéa, B.c. 394, when the Athenians and Thebans were 
defeated. As a reward for his services, he received from the 
Spartans an estate at Scillus, a village two miles from Olympia. 
Here he lived with his wife (Philesia) and family the quiet life of a 
country gentleman, occupying his time with literary work, farming, 
hunting, and dispensing a generous hospitality, particularly when 
eminent men assembled from all parts of Greece to witness the 
Olympic games in the neighbourhood. When he was an old man, 
the Athenians revoked the decree of banishment against him ; but, 
so far as we can gather, he never returned to Athens, but died at 
Scillus, or, as some say, at Corinth, at the advanced age of 90. He 
had two sons Gryllus and Diodorus ; but Gryllus died before his 
father, having been killed at the battle of Mantinea, B.c. 362. 

Xenophon’s principal works, besides the Anabasis, are the 
Hellenica, or ‘ History of Greece’ from 411 to 362 B.c. ; the Cyro- 
pedia, or ‘The Education of Cyrus,’ the Elder,—a_ historical 
romance; and the Memorabilia, or ‘Recollections of Socrates.’ 
For further particulars see Art. Xenophon in Smith’s Dictionary of 
Biography, Mure’s History of Grecian Literature, vol. v., and Sir A. 
Grant’s Xenophon in Ancient Classics for English Readers. 


CYRUS 


was born B.C. 422, and was the son of Darius Nothus and Parysatis. 
At seventeen years of age he was appointed satrap of Lydia, Phrygia, 
and Cappadocia. His father died 8.c. 404, and his elder brother, 
Artaxerxes Mnemon, became king. Cyrus, dissatisfied with the 


1 Mure makes the date B.C. 435 (History of Grecian Lit, v. 182); Sir A. Grant makes it 
B.C. 481 (Ancient Classics, p. 4). 


inferior position he occupied, wished to supersede his brother on 
the throne. When he went to Babylon, at his father’s death, he 
was accused of plotting against his brother, was arrested, and 
would have been put to death, had not his mother (Parysatis) ob- 
tained his pardon. Cyrus afterwards made war openly upon his 
brother, but was killed at the battle of Cunaxa,! September 7, 401 
B.C., at the age of 21. 


* The place where the battle was fought is not mentioned by Xenophon, but Plutarch 
(Artax. 8) says: Ὁ μὲν οὖν τόπος, ἐν ᾧ παρετάξαντο, Κούναξα καλεῖται, καὶ Βαβυλῶνος 
εἰ σταδίους πεντακοσίους. He thus makes Cunaxa about 57 miles from Babylon ; 

bat Kenophon says (2. 2. 6) that the battle was fought only 360 stadia from Babylon, oF 


DATES OF THE PRINCIPAL EVENTS IN 
THE ANABASIS. 


Tue Anazasis, Boox I. 


B.C. 
Departure from Ephesus seven months pe } about Feb. 7, 401. 


fore the battle . . ° 
Departure from Sardis (1. 2. δ. ). . . »5 Mar. 6, 401. 
Arrival at Celsenez (1. 2. 7.) . . . »,» Mar. 20, 401. 
»,  Caystrus(1. 2.ὄ 11). . . » May 1, 401. 
4, Tarsus (1. 2. 23.) . . ‘ », dune 6, 401. 
»,  Myriandrus (1. 4.6.) . » duly 6, 401. 
Fording the Euphrates at Thapssous (1. 4, 11. 1 », Aug. 5, 401. 
At the Pyle (1. 5. 5. , . . 95 Sep. 1, 401. 
Battle of Cunaxa (1. 7. 20.) . ρὸν, Sep. 7, 401, 


The Anabasis occupied seven motiths, from February 7 to Sep- 
tember 7, 3.c. 401, from Ephesus to Cunaxa, a distance of 535 
parasapgs, more than 1,800 miles. 


Tae Katazsasis, Book II. to THE END. 


B.0. 
Arrival at the truce villages (2. 2. 16.) . about Sep. 10, 401. 


At Sitace (2. 4.13.) . . . ,»» Oct. 11, 401. 
Massacre at the Zabatus (2. δ. 1, ) . », Oct. 29, 401. 
Ascent of the Karduchian mountains (4. 1. 4. ) 5, Nov. 20, 401. 
First snow in Armenia (4. 4. 8.) . . . », Dec. 6, 401. 


Fording the Eastern Euphrates (4. 5.2.) . », Dec. 13, 401. 
Arrival at the villages of refreshment (4.5.23.) ,, Dec. 18, 401. 
» the Harpasus river (4. ἴ. 18.) . »", Jan. 19, 400. 

»)2 ΒΜουυ Theches, ᾿θάλαττα, θάλαττα } Feb. 1. 400 

( 4. 7. 24. ). 32) ae J ° 

>,  ‘Trapezus (Trebizond) (4. 8. 22, ) « 4, Feb. 13, 400. 

»»  Cotyora (5. 5. 3.) » «  «  y, Apr. 13, 400. 


x Dates of the Principal Events in the Anabasis’ 


B.C, 


Arrival at Heraclea (6. 2. 1. or 5. 9. 1.) . about July 1, 400. 
»  Chrysopolis (Scutari)(7.1.1.) . », Aug. 7, 400. 
Joining Seuthes in Thrace (7. 3.14.) . . » Dec. 5, 400. 
», Lhimbron (7. 8. 24.) . . . . sy Mar. 5, 399. 


The Katabasis (5. 5. 4.) occupied about seven months, from Sep- 
tember 7, B.c. 401, to April 13, B.c. 400, from Cunaxa to Cotyora, a 
distance of 620 parasangs, more than 2,000 miles. The number of 
Greek troops at the review near Babylon (1. 7. 10.) was 12,900, 
and at Cerasus (5. 3. 3.), after surmounting all their difficulties, 
they were found to be 8,600. 


" #,® The figures denote book. chapter, and paragraph. Thus 1. 2.8. would be the 
first book, second chapter, third paragraph ; and 1. 2. 3, 4.4, would be the fourth chapter 
and fourth paragraph of the same first book, while 1. 2. 8, 4, would be the third and 
fourth paragraphs of the second chapter of the first book. There are two ways of 
numbering the chapters in the sixth book. Some give ten chapters to the fifth book, and 
only four chapters to the sixth ; while others give eight chapters to the fifth, and six to 
the sixth. The first mode has been adopted in the present work. Hence the quotation 
6. 2. 4. will be in most editions 6.4.4. and soon. This discrepancy arises from the want 
of an introductory paragraph in the sixth book. All the other books have a short pre- 
face, and the omission in the sixth would lead one to infer that Xenophon intended the 
fifth and sixth books to be considered one book. 


Errata. 
Page 34, head line, Jor Διαγγελλω read Διαγγέλλω. 
», 36, head line, 95 Διασφενδοναὼω » Διασφενδονάω. 
»» 65, head line, » Ηδομαι- ἥμισυς ,,| Βδομαι- Ἥμισυς. 
,» 85,00]. 1, line1, ,, ῆδομαι, ἡσθησομαι ,, Ἥδομαι, ἡσθήσομαι. 
» 65, col. 1, last line, ,, Ηλιος »,  HAtos. 
» 12, head line, » Kacvae » Kacvai. 
» 91,col.2,line1, ,, νεός 99 Ρέος. 
», 94, col. 2, line 10, ,, ἄνηρ ,»» ἀνήρ. 
,,γ, 95, col. 2, line 31, ,, οἷος » οἷός. 


» 95, col. 2, last line, insert after dis a sheep. 

»» 187, head line, for Ταμιενομαι read Ταμιεύομαι. 

», 140, col. 2, line 27, for Τλήμων, wr, wy, read Ὑλήμων, wy, ov. 
» 144, col. 1, line 22, ,, Υἱός, ov, » Yids, οὔ. 


LEXICON 


TO 


XHNOPHON’S ANABASIS. 


mame a *sa seemed 


“ABarog, o¢, ov, or ἡ, ov (4 priv. 
Baivw), impassable, unforda- 
ble, 5. 6. 9. 

᾿Αβροζέλμης, ov, ὁ, Abrozelmes, 
a Thracian, Seuthes’ inter- 

reter, 7. 6. 48. 

᾿Αβροκόμας, a, 6, Abrocomas, 
satrap of Phenicia, 1. ὃ, 20, 
1. 4. 8. 

“Αβῦδος, ov, ἡ, Abydus, a town on 
the Asiatic side of the Helle- 
spont, opposite Sestos, 1. 1. 9. 

᾿Αγαθός, ἡ, ov (ἄγω), good, brave, 
noble. ra ἀγαθά (bona, opes), 
goods, wealth, 3. ὃ. 1, 4. 4. 9, 
6.27. τὸ ἀγαθόν, the highest 
good (summum bonum). ἀμεί- 
νων, ἄριστος; βελτίων, βέλτι- 
oroc; κρείσσων, κράτιστος, etc. 

᾿Αγάλλομαι revi, ἐπί τινι, to glory, 
exult in a thing, be proud of tt 
(only pres. and impf.), 2. 6. 26. 

Αγαμαι, ἀγάσομαι, | aor. ἠγάσ- 
θην, to admire, wonder at, 1. 
1. 9. 

“Ayay, adv. too much, 7. 6. 39. 

᾿Αγαπάω (ἄγαμαι), how, etc., to 
love, founded on esteem= 


* Bopp give 
and root ga, ‘joy.’ Of. Eng. good, Ger. gut. 


diligo; φιλέωτπεαπιο ; στέργω, 
parental love; ἐράω, sexual 
love, 5. 5. 18. 

᾿Αγασίας, ov, ὁ (ἄγαμαι), Agasias, 
a general from Stymphalus in 
Arcadia, 4. 1. 27, 7. 11. 

᾿Αγασίας, ov, 6, Agasias, a seer 
from Elis, aliter Βασίας, 7. 8. 
10. 

"Ayaoréc, fh, ὄν (ἄγαμαι), ad- 
mired, admirable, 1. 9. 24. 
᾿Αγγεῖον, ov, τό (ἄγγος, εος, τό), 

a vessel, pail, 6. 4. 28. 

᾿Αγγελία, ac, ἡ (ἄγγελος), a 
message, news. 

᾿Αγγέλλω (dyw), edd, ἤγγελκα, 
ἤγγελμαι, 1 aor. ἤγγειλα, to 
bring news, report, proclaim, 
2. 8. 19. 

Αγγελος, ov, ὃ, @ messenger, 2. 
1. 5, 8. 6, ete. 

"Ayelpw (ἀγερῶ), ἀγήγερκα, ayh- 
yeppat, laor ἤγειρα, Ὁ. ἠγέρθην 
(ἄγω), to collect, gather. 

᾿Αγένειος, oc, ov (a priv. γένειον, 
yévuc), beardless, 2. 6. 28. 

᾿Αγησίλαος, ov, ὁ (ἡ γέομαι, λαός)» 
Agesilaus, king of Sparta, 5.3. 6- 


ves Sansc. agidhas, deep; Passow, ἄγαν; Donaldson (Crat. § 323), a euph. 


B 


2 ᾿Αγίας 


᾿Αγωνίζομαι 


᾿Αγίας, ov, ὁ (ἄγω), Agias, an|’Aypdc, οὔ, 6, Lat. ager, a field, 


adian, one of the Greek 
generals, 2. 5. 31, 2. 6. 30. 
“Ayxoc, €0¢, τό, ἃ glen or valley, 
4.1. 7. 


᾿Αγκῦρα, Lat. ancdra, an anchor. 
ἄγκυραν βάλλειν, ἀφιέναι, to 
cast anchor. αἴρεσθαι, to weigh 
anchor. ἐπ᾽ ἀγκύρας ὁρμεῖν; to 
ride at anchor. 

᾿Αγνοέω, how, nxa (a priv. νοῦς), 
Lat. ignorare, not Pi know. 

"Ayvwpoourn, ne, ἡ (ἀ priv. 
γνώμη), want of sense, pl. 
misunderstandings, 2. 5. 6. 

᾿Αγνώμων, wy, ov, gen. ovoc (4 
priv. γνώμη), senseless, incon- 
siderate, 7. 6. 28, 38 

"Ayopa, Gc, ἡ (ayeipw), Lat. 

_ forum, amarket-place,amarket, 

provisions. ἀγορὰ πλήθουσα, 
the forenoon, from 9 to 12, 
when the market is full, 2. 3. 
24, 3.1.2, etc. ἀγορὰν ἄγειν, 
to bring provisions, 5. 7. 33; 
πέμπειν, 5. ὅ. 19; παρέχειν, 
2. 3. 24, ὃ. 1, 2, ὅ. ὅ. 6, 18; 
ἔχειν, 5.5.16: ἀγορᾷ χρῆσθαι, 
7. 6. 24; ἀπὸ τῆς ay. ζῆν, to 
live on what was bought in the 
market, 5.9.15 ot ἐκ τῆς ay., 
the market people, 1. 2. 18; 
ay. συνάγειν, to call a meeting, 
5. 7. 3. 

᾿Αγοράζω, dow (ayopa), to be in 
the market, to buy or sell, 1. 3. 
14, 1. 5. 10, 

᾿Αγορανόμος, ov, ὁ (ἀγορά, vépw), 
a clerk of the market, 5. 7. 2. 

᾿Αγορεύω, evow (ἀγορά), to ha- 
rangue in the assembly, pro- 
claim, assert. 

᾿Αγρεύῳ (ἄγρα), evow, to hunt, 
5. 3.8 


"Ayptoc, ἴα, ιον (ἀγρός), living in 
the fields, wild, 1. 5. 2. 


land, . 9. 
᾿Αγρυπνέω, now (ἄγρυπνος, & priv. 
ὕπνος), to lie awake, to be at- 
tentive. τινί, to anything, 7. 6. 
86. 
“Ayo, ἄξω, ἦχα or ἀγήοχα, 
ἦγμαι, 2 aor. ἤγαγον (conj. 
ἀγάγω), 1 aor. pass. ἤχθην, 
fut. p. ἀχθήσομαι, to lead, take 
with one, 2. 4. 8, 5. 4. 33; 
ἄγειν καὶ φέρειν (ferre et agere), 
to plunder a country completely. 
ἄγειν refers to men and cattle, 
φέρειν, to things, 5. 5. 13, 2. 6. 
5; ἄγειν εἰς δίκην (rapere 
tn jus), to carry one to a court 
of justice, 6. 6. 7,17; to lead 
an army, to march, 1. 3. 19, 
2.2.16, etc. ; εἰρήνην, ἡσυχίαν, 
to keep the peace, ὃ8.1.14 [δίον, 
to lead a life (vitam sere), 
ἄγεσθαι, to take to oneself, 
yvvaika=uxorem ducere; aye, 
well, come then, 2. 2.10, 80 
ἄγετε δή in pl., 5. 4. 9, 7. 6. 
38. 


"Aywytpoc, oc, ον (ἄγω), easy to 


be led, or carried, ra ἀγώγιμα, 
goods, wares, a cargo, 5.1.16. 


᾿Αγών, wvoc, ὁ (ἄγω) (ἄγων, 


Ὄντος, pres. part. of ἄγω), an 
assembly, a contest, a place of 
contest. ἀγῶνα ἄγειν, ποιεῖν, 
τιθέναι, to hold or propose 
games, 1.2.10. The games 
were πυγμή, boxing, πάλη, 
wrestling, δρόμος, running, 
δίσκος, quoits, ἅλμα, leaping 
(πένταθλον). 


᾿Αγωνίζομαι, ίσομαι, or ιοῦμαι, 


ἠγώνισμαι, to contend tn the 
games, περί τινος, for anything, 
πρός τινα, with anyone; ayw- 
νίζεσθαι στάδιον, to run in the 
racecourse, 4. 8. 27. 


᾿Αγωνοθ έτη -------Αἰδέομαι 


᾿Αγωνοθέτης, ov, ὁ (ἀγών, τίθημὼ, 
@ president in the games, a 
judge, 8.1. 21. 

“Acetrvoc, oc, ov (4 priv. δεῖπνον), 
dinnerless (incenatus), unfed, 
1.10. 19. 

᾿Αδελφός, οὔ, ὁ (4 cop. δελφύο), 
a brother, an Intimate friend, 
7. 2. 25. 

᾿Αδεῶς, adv. (a priv. δέος, fear), 
without fear, fearlessly, 1. 9. 
18, 6. 6. 1. 

᾿Αδηλος, oc, ov (& priv. δῆλος), 
uncertain, unknown, 5. 1. 10. 

"AdtaBarog, oc, ον (a priv. διά, 
Baivw), impassable, 2. 1. 11, 
3.1. 2. 

"Adexéw, How, ἠδίκηκα, ἠδίκημαι 
(& priv. δίκη), to do wrong, to 
wjure, τινά, anyone, ri, in any- 
thing, 1. 6.7, 2. 6. 20, 5. 7. 5, 
7. 6. 14, etc. The pres. has 
often the force of a perf. J 
have done wrong, I am in the 
wrong, 2. 6. 20, 5. 7. 29. 

᾿Αδικέα, ac, ἡ, wrong, injustice. 

Αδῖκος, o¢, ov (a priv. éixn), un- 
just, εἷς τι, in a thing, περί τινα, 
towards a person; adv. ἀδίκως, 
unjustly, wrongly, 1. 6. 8, 2. 6. 
25. 


᾿Αδόλως, adv. (a priv. δόλοις), 
without fraud or treachery, 
Lat. sine dolo malo. 

᾿Αδύνατος, ος, ov (a priv. δύνα- 
pac), unable to do a thing, tm- 
possible, with inf.; λόγοι a6., 
ineffectual, 7. 7.24, πορεία &6., 
impracticable, 5, 6. 10. 

Aiéw, or gdw, poet. ἀείδω, ᾷσομαι, 
ἧσμαι, to sing, to praise, 5. 9.6. 

"Aci, and αἱεί, adv. always, ever, 
3. 2. 88, 7. 8. 87; οἱ ἀεὶ ror’ 
ἔχοντες, they who at any time 
were in possession of this, 5. 4. 
15. ἀεὶ τὸ ὑπερβάλλον, 4. 1. 
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7, the part that gained the 
height from time to time, 

"Aeroc, and alerdc ὁ (dnp), an 
eagle, δεξιός, 5. 9. 23; αἴσιος, 
6. 8. 2; χρυσοῦς, 1. 10. 12. 

"A Geng, oc, ον (a priv. θεός), with- 
out god, godless, reckless, 2. 5. 
39. 


᾿Αθῆναι, wy, αἱ, Athens, dat. 
᾿Αθήνῃσι, at Athens, ᾿Αθήναξε, 
to Athens, the capital of Attica, 
7. 8. 19. ᾿ 

᾿Αθηναία, ας, ἡ, or ᾿Αθήνη, 
᾿Αθηνᾶ, ᾿Αθηνάα, Minerva, 7. 
8. 89. 

᾿Αθηναῖος, ala, aiov,1 Αἰλοπίαη, 
7.1. 27. 

"AOAor, ov, τό, α prize, 1. 2. 10, 
8.1. 21. 


᾿Αθροίζω, iow, ἤθροισμαι (ἀθρόος), 
to gather together, collect, as- 
semble, 1. 2. 1, ete. 

᾿Αθρόος, a, ov (a&cop. and θρόος 
from θρέω), collected, gathered 
together, in crowds, 1. 10. 18, 
5. 2.1, 6. 8. 22, 7. 8. 9. 

᾿Αθυμέω, how, to be ἄθῦμος, down- 
hearted, desponding, revl, 5. 
10.14. ἐπί τινι, πρός τι, at 
or for α thing, 7.1.9. Vb. 
ἀθυμητέος, 3. 2. 28. 

᾿Αθυμία, ac, ἡ, faintheartedness, 
despondency, 3. 2. 8. 

"᾿Αθῦμος, o¢, ov (ἀ priv. θυμός), 
downhearted, desponding. εἴ 
τις ἀθυμότερος ἦν, if anyone 
was rather backward, or dis- 
inclined, 1.4.9. ἀθύμως, adv., 
8.1. 8. 

Αἰγιᾶλός, οὔ, ὁ (ἀΐσσω, Gc), the 
beach, the sea-shore, 6. 4. 1. 

Αἰγύπτιος, a, ov, Egyptian, 1. 8. 


Αἴγυπτος, ov, ἧ, Egypt, 2. 1. 14. 
Αἰδέομαι, ἐσομαι, ἤδεσμαι (αἰδώς), 
to fear, respect, 3. 2. 5. 
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Αἰδήμων, wy, ον, g. ονος (aldwc), 
bashful, modest, 1. 9. 5. 

Aidotoy, ov, τό, mostly in pl. ra 
αἰδοῖα, the loins, 4. 8.12; from 

Aldwc, doc, contr. οὖς, ἧ, shame, 
modesty, regard, respect, 2. 6. 
19. 


Αἰετός, for ἀετός, an eagle. 

Αἰήτης, ov, ὁ, Azetes, son of 
Helios, father of Medea, and 
king of Colchis, 5. 6. 87. 

AiOpia, ac, 4, poet. αἴθρη, the 
open sky; ὑπὸ τῆς αἰθρίας, 
Lat. sub divo, in the open atr, 
4.4. 14. 

Αἴθω, only pres. and impf. 760», 
to burn (urere); αἴθεσθαι, to 
blaze (ardere), 4. 7. 20, 6. 3. 
19. 

AixiZopat, ἰσομαι, ἤἥκισμαι (aixia), 
to outrage, torment, plague, 
3.1. 18, 3. 4. 5, 2. 6. 29. 

Αἷμα, arog, τό (ἀΐσσω or αἴθω), 
blood (sanguis) ; βρότος (ῥέω), 
(eruor), gore. 

Aivéac, or Αἰνείας, a, ὁ (αἰνέω), 
ineas, a captain from Stym- 
phalus in Arcadia, 4. 7. 13. 

Αἰνιᾶνες, wy, oi, sing. Ainar, 
avoc, the Ainianians, a Thes- 
falian tribe, in the upper 
valley of the Sperchius, se- 
parated from the Dolopians 
by Mt. Othrys, 1. 2. 6, 5. 9. 
7 


ΑἾξ, alydc, 6,  (ataow), a goat. 

Αἰολίές, δος, ἡ (8c. γῆ), Eola, 
in Asia Minor, on the Ζρεοδῃ 
coast, 5. 6. 24. 

Aiperéoc, verbal fr. aipéw, must 
be taken, 4. 7. 8. 

Aiperoc, h, év (aipéw), desirable, 
chosen; οἱ aiperoi, the dele- 
gates, 1, 3. 21. 

Aipéw, how, ἥρηκα, ἥρημαι, 2 aor. 
εἷλον, 1 aor. pass. ῥοέθην, 


Aidnpov——Airéo 


to take, seize, 1.6.2, 8. 4. 8, 
4. 2. 18. Mid. to choose, 1. 8. 
14, 2. 2. 5, 6. 11, re ἀντί 
rivoc, to prefer one thing to 
another, 1. 9. 9, 7. 6. 15. 
The pass. is ἁλίσκομαι, to be 
caught, 1, 4. 7. 

Aipw, from deipw, ἀρῶ, ἧρκα, 
jppat, to raise, lift, 5, 6. 88. 
Mid. to win. 

Αἰσθάνομαι, old form αἴσθομαι, 
αἰσθήσομαι, ἤσθημαι, 2 aor. 
yoOduny, to perceive, under- 
stand, learn, usually acc., 1. 8. 
22,1. 2.21, 1. 4. 16, some- 
times gen., 1. 1. 8, 6. 3. 10. 

Αἴσθησις, ews, i, perception, 
sense; μὴ αἴσθησιν παρέχειν, 
to escape observation, 4. 6. 18. 

Αἴσιος, a, ov, or o¢, ον (αἶσα), 
propitious, lucky, 6, 8, 2. 

Αἰσχίνης, ov, ὃ, Aschines, an 
Acarnanian, who led a com- 
pany of peltasta, 4. 3. 22, 8. 
1 


Αἰσχρός, a, ὁν (aloyoc), shame- 
ful, disgraceful, base, 4. 6. 14. 

Αἰσχύνη, ne, ἡ, (αἶσχος) (Ὁ), 
shame, τινος, ἸῺ regard to ἃ 
person, ὃ. 1. 10; ἅνεν, 2. 6. 
6, ὑπὸ, 7. 7. 11; disgrace, 
reproach. 

Αἰσχύνω, ὕνῶ (nexvy«a), ἦσ- 
χυμμαι, to put to shame, dis- 
grace; Pass. to be ashamed, 
τινά, before anyone, 2. 5. 89, 
2. 3. 22. αἰσχύνομαι ποιῶν, 7. 
6. 21, [am ashamed to do tt, 
and yet I do it; αἰσχύνομαι 
ποιεῖν, 7 am ashamed to do tt, 
and therefore I refrain from 
doing tt. ; 

Airéw, how, ἥτηκα, ἤτημαι, to ask, 
τινά τι, i. 1. 10, 1. 3. 14, 
anyone for anything, also τί 
wapa tivog, 1. 8. 16, 5.1.11, 


Αἰτίὰ 


6, 4. 22; with inf. δοῦναι, 
2. 3. 18, 6. 6. 31. 

Airia, ac, ἣν @ cause, a fault, 
blame, accusation, αἰτίαν 
ἔχειν τινός, to be accused of 


Ἢ thing, 7. 1. 8, 7. 6. 1ὅ, 7. 7. 
6. 


Αἰτιάομαι, άσομαι, (a), ἡ ἠτίαμαι, 
to blame, τινά τινος and τινά 
τι, 1. 2. 20, or acc. and inf. 
ὅ. ὅ. 19, 8. Ἰ. 7, 8. 8. 12. 

Αἵτιος, a, ov, causing ill, guilty, 
τινός τινι, being the cause of a 
thing to α person. τὸ αἴτιον, 
the cause, 4.1.17. ὁ αἴτιος, 
the accused (reus), 7. 7. 48. 
αἴτιος οὐδὲν, guiltless, in no 
respect to blame, 7. 1. 25. 

Αἰχμάλωτος, o¢, ov (αϊἰχμῆ, 
ἁλίσκομαι), taken in war, ot 
aix., prisoners; τὰ aix., 
booty, 4. 1. 18, 5. 9. 4. 

‘Akapva vy, Gvoc, ὃ, an Acarnanian. 

“Akavarog, o¢, ov (4 priv. καίω), 
unburnt, 3. 5. 18. 

"Axépatoc, uc, ον (a priv. κεράω, 
κεράννυμι), unmixed, pure, 
Sresh, 6. 5. 9. 

᾿Ακήρυκτος, o¢, ον (a priv. κήρυξ), 
without heralds, when no over- 
fre would be listened to, 8. 

. ὅ. 

᾿Ακινάκης, ov, 6, Lat. acinaces, 
a Persian word, a short straight 
sword, worn on the right side, 
a scimitar, 1. 8. 29. 

᾿Ακίνδῦνος, oc, ov (4 priv. Kiv- 
duvoc), without danger, free 
JSrom danger, 2. 6. 6. 

"AxAnpos, ος, ov (a priv. κλῆρον, 
without lot or portion, poor, 
needy, 3. 2. 26. 

᾿Ακμάζω, dow (ἀκμή), to be in 
full bloom or vigour, with 
inf. to be strong enough to do, 
8. 1. 25. 
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᾿Ακμήν, in α moment, in an in- 
stant, in @ twinkling (Ger. 
Augenblicklich), (Lat. in 
puncto temporia), 4.3. 26. 

᾿Ακόλαστος, oc, ον (a priv. 
Ko\alw), unpunished, wun- 
checked, unbridled, 2. 6. 9. 

᾿Ακολουθέω, haw, etc. (ἀκόλονθος), 
to follow, go along with, τινί, 
and σύν τινι, 7. 5. ὃ. 

᾿Ακόλονθος, ος, ον (a cop. κέλεν- 
Buc, ἧἡ, α way), following. οὐκ 
ἀκόλουθα, inconsistent, 2. 4. 
19. 

᾿Ακοντίζω, low, (ἀκόντιον), 
hurl a javelin at one, τινα, 
1. 10. 7, 7. 4. 18. 

᾿Ακόντιον, ov, τὸ (ἄκων, ἀκή), 
a javelin (jaculum); δόρυ, 
the shaft; aixpn, the point 
(of iron); ἀγκύλη (amentum), 
the strap for hurling tt, 4. 2. 
28 ; hence 

᾿Ακόντισις, τως; ἣ the throwing 
the javelin, 1. 9. 5, and 

᾿Ακοντιστής, οὔ, ὁ, α Javelin- 
thrower, 4, 8. 28. 

᾿Ακούω, οὔσομαι, ἀκήκοα, ἥκου-- 
opa, to hear, σάλπιγγος, 4.2. 
8; θορύβου, 1. 8. 163; λόγου, 
ὅ. 7.27; τί οὐ τινός, 1.10. 
ὅ, 4. 1. 8 ; and τί παρά τινος, 
or τί τινος, to hear. anything 
from one; with inf. 1. 3. 20, 
and part. 1..2.21; τινός, to 
obey one, 2. 6. 11, 3.5. 16; 
εὖ, κακῶς ἀκούειν, to be well 
or ill spoken of (Lat. bene, 
male audire); βαρέως, to 
hear anything with painful 
feelings, 2. 1. 9. 

"Axpa, ac, } (ἀκή), @ point, a 
peak, a citadel, 5, 2. 17, 7. 
1. 20. 


"Axparog, oc, ov (a priv. Kepav- 


γυμι), unmixed, οἶνος ἄκρατος, 


ὄ 


wine without water, strong |- 


wine, 4. 5. 27, 5. 4. 29. 
"Axptroc, oc, ov (a priv. κρίνω), 
unjudged, untried, 5. 7. 28. 
ἸΑκροβολίζομαι, ἴσομαι (ἄκρος, 
βάλλω), to throw from afar, 
to skirmish, 8. 4. 88, 5. 2. 

10. 

᾿Ακροβόλισις, εως, ἧ, α skirmish- 
ing, 3. 4. 18. 

᾿Ακρόπολις, ewe, ἡ (ἄκρος, πόλις), 
the upper city, the citadel, 
castle, 1. 2.8. 

"Axpoc, a, ov (axh), highest, top- 
most, the peak, top, 1. 2. 21, 
8. 4. 27, 4. 7. 25, ro ἀκρότα- 
τον, the highest point, 5. 4. 15. 

᾿Ακρωνυχία, ας, ἡ (ἄκρος, ὄνυξ), 
the tip of the nail, the ridge, 
a top, 3. 4. 37, 38. 

"Acrh, fic, ἡ (ἄγνυμι), the beach, 
where the waves break. 

"Ακῦρος, oc, ov (a priv. Kuper), 
without authority, obsolete, 
ἄκυρον ποιεῖν, fo set aside, 6. 
1, 28. 

“Axwr, ova, ov, gen. ἄκοντος (a 
priv. ἕκων) (a), unwilling, 
ἄκοντος Κύρου, against the 
will of Cyrus, Lat. Cyro in- 
vito, 1. 3. 11. 

᾿Αλαλάζω, ἀξω, to raise the 
ἀλαλά, or war-cry, 5. 2. 14, 
4, 2. 7, etc. 

᾿Αλεεινός, ή, ov (ἀλέα), warm, 
λοί, 4. 4. 11. 

᾿Αλέξω͵ how, 1 aor. mid. ἠλεξά- 
pny, fut. ἀλέξομαι from ἀλέκω, 
to ward off, repel an attack, 
3. 4. 33, 5. 5. 21, 7. 7. 8, 
τί τινι, anything from anybody ; 
τινί, dat. of person, to help, 
defend. ἀλέξασθαί τινα, to 
keep one of from oneself, 

ἐχθρόν, to defend oneself 

. against an.enemy, 1. ὃ. 6 


"Axpttos—— AdAa 


ἀλεξόμενος, by making them 
a suitable return, 1.9. 11. 


᾿Αλέτης, ov, 6 (ἀλέω), @ grinder, 


dA. ὄνος, a millstone, 1. 5. 5. 


“AXevpa, wy, ra (ἀλέω), wheaten 


four ἄλφιτα, coarser meal, 1. 


᾿Αλήθεια, ac, ἡ (ἀληθής), truth, 


2. 0. 28 ; τῇ ἀληθείᾳ, in very 
truth, 5. 10. 10. 


᾿Αληθεύω, evow, to speak truth, 


1. 7.18; report truly, 4. 4. 
15, τι abouta thing, 5. 6. 18, 
to prove true, 7. 7. 25. 
᾿Αληθής, ἧς, ἐς (ἀἁ priv. λαν- 
θάνω), true, truthful, frank, 
τὸ ἀ., the truth, 2. 6. 22. 
᾿Αληθινός, h, or, "honest, trusty, 
genuine, real, 1. 9. 17. 


᾿Αλεευτικός, h, dv (ἁλιεύς, GAc), 


of or belonging to fishing; 

πλοῖον ἁλ., a fishing boat, 7, 
1, 20. 

᾿Αλίζω, low (ἁλής), to gather 

together, to assemble, 2. 4. 3, 
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“Αλῖθος, oc, ον (& priv. λίθος), 
without stones, not stony, 6.4.5, 

“Αλις, adv. enough, ἅλις τούτων 
ἔχειν, ὅ. 7. 12. 

᾿Αλισάρνη, nc, ἡ, Halisarne, a 
town in Mysia, 7. 8. 17. 

᾿Αλίέσκομαι, ἁλώσομαι, ἑάλωκα 
and ἥλωκα, 2 aor. ἑάλων and 
ἥλων (GAG, ἁλοίην, ἁλούς, ἁλῶ- 
ναι [ἄ 7), to be taken, caught, 4. 
4. 19, 8. 4. 17, 7. 1. 86, pass. 
οὗ αἱρέω; with part. to be 
caught-.doing a thing. 

“Αλκιμος, oc, ον (ἀλκή), strong, 
stout, brave, 4, 8. 4,4. 7. 15. 

᾿Αλλά, conj. but (ἄλλα (alia), 
other things). At the begin- 
ning of a speech, now, well, 
now then, 1. 7. 6, 2. 1. 4; 
ἀλλὰ yap, but really (at enim 


᾿Αλλαχῇῆ 
or enimvéro), 8.2. 25, 5. 7.8; 
ἀλλά ye, 3. 2. 8, but still, at 
least; ἀλλὰ καί, after οὐδέν or 
ov μόνον, but also; alone, nay, 
even, 2. 6. 10, 3. 5. 16, ἀλλὰ 
μήν (at vero), but really, 2. 5. 
12, 2. 2. 16; ἀλλὰ μήν γε 
(atqui certe), but at least, 1: 9. 
18, 2.5. 14; ἀλλ᾽ ὅμως (sed 
tamen), but yet, nevertheless, 5. 
8. 19. 

᾿Αλλαχῆ, adv. (ἄλλος), elsewhere, 
tm another place, 7. 3. 47; 
ἄλλος ἀλ., one here, another 
there; ἄλλοτε ἀλλαχῆ, now 
here, now there. 

᾿Αλλαχοῦ = = ἀλλαχῆ. 

"Αλλῃ, adv. sc. ὁδῷ, in another 
way, 4. 2. 4; sc. χώρᾳ, in 
another place, 5. 2. 29, 6.1.7; 
ἄλλῃ Kat ἄλλῃ, here and there, 
5. 2. 29. 

᾿Αλλήλων, wantsnom. and sing., 
one another, 4. 7. 25. 

"Αλλοθεν, adv. (ἄλλος), from 
another place, 1.10.13; ἄλλοι 
ἄλλοθεν, one from one place 
another from another; ἄλλοσε 
. ==to another place. 

“AdAopat, ἁλοῦμαι, 1 aor. ἡλάμην, 
2 aor. ἡλόμην (ἅλωμαι, ἁλοί- 
μη») to leap, jump, dance, 5. 
9. 5. 


ἤΑλλος, ἢ, 0, another, Lat. altus. 
ἄλλος ἄλλα λέγει, one says 
this another that, 2. 1. 15; 
ἄλλος ἀλλαχῇ, 7. 3.47, ἄλλοι 
ἄλλως; οἱ ἄλλοι Κρῆτες, the 
others, namely the Cretans, 5. 
2.315; τῇ ἄλλῃ ἡμέρᾳ, on the 
next day, 2. 1. 3, 3.4. 1. 6 
ἄλλος, τὸ ἄλλο, of ἄλλοι, the 
rest (cetert); οὐδὲ ἄλλο δέ νδρον 
οὐδέν, there was not a tree at 
all, 1. 5. 53; τἄλλα for ra 
ἄλλα (cetera, reliqua, notalia), 


“Apa 7 


tn other respects, 1. 3. 8, 1. 7. 
4, 4. 8. 20; ἄλλοτι 7, what 
else would we do than, would 
we not, 2. 5. 10. 

“Adore, adv. (ἄλλος ὅτε), αἱ ano- 
ther time; ἄλλοτε... τότε 
δέ, at other times... but αἱ 
that time, 4.1.17; ἄλλοτε καὶ 
ἄλλοτε, now and then, from 
time to time, 2. 4. 26, 5. 2. 
29. 


᾿Αλλότριος, la, wov (ἄλλοο), δέ- 


longing to another, foreign, 
strange, Lat. alienus; κρὰ- 
τουμένων μὲν yap ἐπίστασθε 
ὅτι πάντα ἀλλότρια, for you 
know that all things belonging 
to the vanquished become the 
property of others, 3. 2. 28. 

ἤΑλλως, adv., in another way, 
otherwise, 3. 1. 20, 3. 2. 37 ; 
ἄλλως re καί, especially, above 
all, 5. 6. 9, 7. 7. 40; heed- 
lessly, at random, Lat. temere, 
5. 1. 7. 

᾿Αλόγιστος, oc, ον (4 priv. λογίζ- 
ομαιν), unreasoning, thoughtless, 
silly, rash, 2. 5. 21. 


ἽΑλσος, εος, τό (ἄλδω, to nourish, 


or ἄλλομαι, to leap, as saltus, 
salio), a grove, 5. 8. 12. 


ἼΑλυς, voc, ὁ, the river Halys in 


Asia Minor, 5. 6. 9. 


“AAgiroy, ov, τό, generally pl. 


ἄλφιτα, barley meal, coarse 
meal, opp. to ἄλευρα, fine meal, 
1. 5. 6. 

᾿Αλωπεκίς, idoc, ἡ (ἀλώπηξ), a 
fou-skin cap, 7. 4. 4. 

᾿Αλώσιμος, ος, ον (ἁλίσκομαι), 
easy to take; οὐχ ἁλώσιμον, 
impregnable, 5. 2. 3, 7. 8. 10. 

“Apa, adv. at the same time, 6. 1. 
5, 3. 3.10, 4.1.19; ἅμα μέν 
. . » ἅμα δέ, partly... 
partly, 3. 4. 19, 4. 1. 4; ἅμα 
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re... καὶ (simul atque), as 
soon as, 7. 1. 7, 5. 2. 14; 
prep. together with, gov. dat. 
ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, at daybreak, 2. 
1.2, 4. 8.8; ἄμα εἰπὼν ἀνέστη, 
as soon as he spoke he stood up, 
8.1. 47. 

᾿Αμαζόνες, wy, ai (sing. ᾿Αμαζών, 
ὄνος, ἡ), (a, μαζός, breastless, 
because they cut off the right 
breast, or Circassian maza, the 
moon, because they were the 
priestesses of Artemis). The 
Amazons, a race of female 
warriors, living on the river 
Thermédon, in Asia Minor, 4. 
4, 16. 

“Ayaka, ne, ἡ (ἅμα, ἄγω, or ἅμα, 
ἄξων, ovoc, an axle), α waggon, 
1. 5. 7. βοῦς ὑφ᾽ ἁμάξης, a 
draught-oz. 

᾿Αμαξιαῖος, ala, atov (ἅμαξα), 
Jit for a waggon; λίθοι, stones 
large enough to fill a waggon, 
4, 2. 3. 

᾿Αμαξιτός, dc, dv (ἅμαξα, ele), 
traversed by waggons; ὁδός, 
@ carriage road, a highway, 
1, 2. 21. 

‘Apapravw, ἁμαρτήσομαι, ἡμάρ- 
τῆκα, ἡμάρτημαι, 2 aor. act. 
ἥμαρτον, 1 aor. pass. ἡμαρ- 
τήθην, to err, fail, miss, 5. 8. 
20; περί τινά rt, to do some 
wrong in regard to a person, 
ὃ. 2. 20; τινός, to mise one, 
1, 5. 12, 3. 4. 16. ἁμαρτη- 
θέντα, Lat. peccata, even slight 
mistakes, 5. 8. 20. 

᾿Αμαχεί, adv. (& priv. μάχη), 
without fighting, 1. 7. 9, 8. 4 
46, 6. 8. 1ὅ. 

᾿Αμαχητί, adv.—dpayei, 4. 2.15. 

᾿Αμβρακιώτης, ον, 6, an inhabi- 
tant of Ambracia, 1.7. 18. 

᾿Αμείνων, wr, ον, comp. of aya- 
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θός (Lat. amenus), better, 
abler, braver, 1. 7. 8,5. 6. 28, 
7. 7. 54, 

᾿Αμέλεια, ac, ἣ (ἀ priv. μέλεε)» 
neglect, carelessness, 4. 6. 3. 

᾿Αμελέω, flaw, ἠμέληκα, ἠμέλη- 
μαι, to be careless, negligent 
of, Gen. 7. 2. 7, 1.3. 11. 


᾿Αμελῶς, adv. carelessly, 5. 1. 6. 
“Aperpog, oc, ov (& priv. pérpor), 


without measure, immense, ὃ. 
2. 16. 


᾿Αμήχανος, oc, ov (4, μηχανή), 


without means, in trouble, 1. 
5. 21. ὁδὸς ἀμήχανος εἶσελ-- 
θεῖ», a road hard, or wnpos- 
sible, to enter on, 1. 2. 21. 
κακά, evils without remedy, 
irremediable, 2. 3. 18. 


᾿Αμιλλάομαι, ἤσομαι, ἡμαι (ἅμελ- 


λα, ἅμα), to contend, struggle 
for anything, ἐπί τι, ὃ. 4. 463 
ἐπὶ τὸ ἄκρον, to reach the 
height, 8. 4. Η 

Αμπελος, ov, ἡ (ἀμφί), a vine, 
α vineyard, 1, 2. 22. 

᾿Αμπρακιώτης, ov= ᾿Αμβρακιώτης. 

᾿Αμυγδάλινος, n, ον, of almonds ; 
ἔλαιον, almond oil, 4. 4. 18. 

᾿Αμύζω, see μύζω. 

᾿Αμὕνω, ἀμόνω, 1. aor. ἤμῦνα, to 
ward off (& euph. μύνη, an 
excuse). Mid. to ward of 
Srom oneself, to defend, guard 
oneself, 5.4.25; τινα, against 
one, 2. 8. 23; punish. | 

"Api, prep., round, on both sides, 
but περί, all round, gov. gen. 
(rarely in prose), 4. 5. 17, 
dat. and acc. (usually in 
prose); of ἀμφὶ Τισσαφέρνην, 
Tissaphernes and his retinue, 
8. 5. 1, 4. 8.21; sometimes 
the retinue alone, 1. 8. 21; 
sometimes the person alone. 
ἀμφί τι ἔχειν or εἶναι, to be oc- 
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cupied with, be busy about, 8. 
5. 14, 5. 2. 26, 6.4.1. ἀμφί 
τι δαπανᾶν, 1. 1. 8, to spend 
money on anything; ra ἀμφὶ 
τάξεις, the things relating to 
tactics, 2.1.7; ἀμψὶ rove δισ- 
χιλίους, about, of number, 1. 
2.9; of time, ἀμφὶ ἀγοράν, 1. 
8.1, 1. 10. 17. 

᾿Αμφιγνοέω, how (aul, νοέω, Aol. 
yvotw), to be doubtful. ἡἠμ- 
φιγνόουν 6, τι ἐποίουν, they 
did not know what they were 
doing, 2. 5. 88. 

᾿Αμφίδημος, ov, 6, Amphidemus, 
an Athenian, father of Amphi- 
crates, 4. 2. 18. 

᾿Αμφικράτης, ovc, 6, an Athenian, 
Amphicrates, 4. 2. 18. 

᾿Αμφιλέγω, Ew, to dispute, 1. 5. 
11, re about anything. 

᾿Αμφίπολις, ewc, ἡ, Amphipolis, 
a city in Thrace, on both 
sides of the Strymon, and 
hence the name, 1. 10. 7. 

᾿Αμφιπολίτης, ov, 6, a citizen of 
Amphipolis. 

᾿Αμφορεύς, ἕως, ὁ (ἀμφί, φέρω), a 
jar, 5. 4.28. Lat. amphdra. 

᾿Αμφότερος, a, ον (ἄμφω), both, 
Lat. ambo, 1. 5.17. 

᾿Αμφοτέρωθεν, on both sides, 1. 
10. 9, 8. 4. 29. 

ἼΑμφω, ow, both, 4. 2. 21. 

"Ay (a) dv =f =i, takes the 
conjunctive, (ἄν Ξ- ἃ ἄν.) 

“Av, the conditional particle, 
Joined to ind. of past tenses, 
to conj., to opt., to part., to 
inf, but not to imperat. or 
presential indicatives. Itnever 
stands at the beginning of 
a sentence. With ind. of 
historical tenses, 1. 5. 2, 1. 
9. 19, 2. 8.11, 8, 4.22; ὥς 
τις ἂν gery, 1, 5. 8; ἔφην 


ἄν, 8. 2. 24: ἐπέτρεπον, 8. 5. 
12; ἐπορευθησαν, 4. 2. 10. 
With fut., ἀπαλλάξετε, but 
better reading is ἀπαλλάξαιτε, 
5. 6. 82. With opt., 1. 8. 19, 
1.7.2, 8.1.7; after ὅτι, 1. 
~ 1.10, ὡς, 8. 2.45 after 
. 2.12, 2. 5. i, 1. 5. 
. 6. With conj., ὡς δ᾽ ἂν 
. ὅ. 16, 2. 5. 18, 1. 8. 
1 


CO δον 
ed 

“ἃς 

po $9 τος 


one 


er ον 


᾿Ανά, prep. gov. acc. up, opp. to 
κατά, down, 8. 5. 16, 7. 4. 2. 
With numerals it has a distri- 
butive force, ἀνὰ πέντε wrapa- 
cayyac τῆς ἡμέρας, five para-~ 
sangs each day, 8. 4. 21, 4. 
6.4. Oftime, through; ἀνὰ 
κράτος, with all one's might, 
vigorously, like κατὰ κράτος, 1. 
8. 1, 4. 8. 20, 

᾿Αναβαίνω, βήσομαι, βέβηκα, 
βέβαμαι, 2 aor. ἀνέβην, to go 
up from the coast into the in- 
terior, 1.1.2, 8. 4.25 ; mount, 
1. 8. 8; go on board, 5. 9. 
14, 

᾿Αναβάλλω, βαλῶ, βέβληκα, 
βέβλημαι, to throw up, ὅ. 2.5; 
ἐπὶ τὸν ἵππον, to put on horse- 
back, in equum inferre (Ces.), 
4. 4. 4. 


᾿Ανάβᾶσις, εως, ἡ (ἀνά, βαίνω), 
@ going up, mounting, an ex- 
pedition or journey from the 
coast into the interior of @ 
country, 1. 4. 9, 3.1.1, 4.1 
10, 7. 8. 26. 

᾿Αναβιβάζω, dow, to make go 
up, take up, 1. 10. 14. 

᾿Αναβοάω, ἤσομαι, to cry aloud, 
shout out, 5. 4. 81. 


10 ᾿Αναβολή 


᾿Αναβολή, ἧς, ἣ (ἀνά, βάλλω), α 
mound of earth, an embank- 
ment, 5. 2. 5. 

᾿Αναγγέλλω, ελῶ, ἀνήγγελκα, 
ἀνήγγελμαι, to carry back 
tidings, to report, 1. 8. 21. 

᾿Αναγιγνώσκω, γνώσομαι, ἀνέγ- 
γωκα, ἀνέγνωσμαι, 1 aor. ἀν- 
έγνωσα, I persuaded, 2 aor. 
ἀνέγνων, to know well, to read, 
1. 6. 4. 

᾿Αναγκάζω, dow, ἠνάγκασμαι 
(ἀνάγκη), to force, compel ; 
τινά τι, anyone to do a thing, 
6. 2. 6, inf. 4. 5. 21. 

᾿Αναγκαῖος, oc, ov (ἀνάγκη), 
necessary. τὸ dy., necessity, 1. 
5. 9. of ἀναγκαῖοι, relatives, 
Lat. necessariu, 2. 4. 1. 

᾿Ανάγκη, n¢, ἧ (ava, &yyw), neces- 
sity, need, 4. 5.15. ἀνάγκη 
ἐστί, with inf., ἐξ 18 necessary 
that, 5. 4.20; often without 

. ἐστί. 

"Avayw, ἄξω, fixa, ἥγμαι, 2 aor. 
ἀνήγαγον (ἀνά, ἄγω), to lead 
up, bring up, 3. 4. 28, 2. 8. 21, 
2.6.1; Mid. to put to sea, Lat. 
ferrt in altum, 5. 7. 17, 9. 88. 

᾿Αναζεύγνυμι, ζεύξω, to yoke 
again; στρατόπεδον, to break 
up the camp, Lat. castra movere, 

to march off, 3. 4. 37, 4. 6. 1. 

"Avabappéw, or θαρσέω, haw, τε- 
θάῤῥηκα, to regain courage, 6. 
2. 12. 


᾿Ανάθημα, arog, τὸ (ἀνά, τίθημι), 
that which is set up, a votive 
offering, as tripods, statues, 
etc., 5. 3. 5. 

᾿Αναθορυβέω (ava, θόρυβος), to 
cry out loudly, applaud, 5. 1. 
3, 9. 30. 

᾿Αναιρέω, ἤσω, ἀνήρηκα, μαι, 2 
aor. ἀνεῖλον (ἀνά, αἱρέω), to 


take up, Lat. tollere, to lift 


Avapéva 


one’s voice; φωνήν, fo answer 
as an oracle, to give a response, 
8. 1. 6, 5. 8. 7; with inf. 
θύεσθαι, 8. 1. 8, 7. 6. 44. 
ἀναιροῦμαι πόλεμον, to under- 
take a war, begin, 5. 7. 27. 
νεκροὺς ἀναιρεῖσθαι, to take 
up the dead for burial, 4. 1. 
19, 5. 7. 80. 


"Avaxalw, καύσω, to kindle, light 


up, 3. 1. 8. 


᾿Ανακαλέω, ἔσω, κέκληκα, κέκλη- 


μαι, to call upon, to summon ; 
τῇ σάλπιγγι ἀνακαλεῖσθαι, to 
sound a retreat, Lat. receptut 
canere, 4. 4. 22. 


᾿Ανακοινόω, wow, to communicate 


something to another, τινί re, 
communicare aliquid cum ali- 
quo, 5. 6. 86, or revi περί 
τινος, 8.1. 5, 5. 9. 22; ἀνα- 
κοινοῦσθαι, 5. 6. 36. 
᾿Ανακομίζω, κομίσω, κεκόμισμαε, 
to carry up, store up, 4.7.1,17. 
᾿Ανακράζω, κράξομαι, κέκραγα, 
2 aor. ἀνέκρἄγον, to cry out, 
shout aloud, 4. 4. 20, 7. 3. 33. 
"Avadaddlw, ἕω, to raise the 
war-cry ἀλαλά, 4. 8. 19. 
᾿Αναλαμβάνω, λήψομαι, είληφα, 
εἰλημμαι, 2 aor. ἀνέλἄβον, to 
take up ὅπλα, 6. 8. 1, or with 
one, ἱερεῖα, 7.1.41, 5. 2. 32, 
1. 10. 6, 4. 7. 24. 
᾿Αναλάμπω, pw to flame up, take 
fire, 5. 2. 24. 
᾿Αναλέγω, Ew, ἀνείλοχα, ἀνείλεγ- 
μαι, togather, recount, 2. 1.17. 
᾿Αναλίσκω, λώσω, ἀνήλωκα and 
ἀνάλωκα, ἀνήλωμαι and ἀνά- 
λωμαι, to spend, to squander. 
᾿Ανάλωτος, o¢, ov (a priv. ἁλίσ- 
copa), not taken, impregnable, 
5. 2. 20. 
᾿Αναμένω, μενῶ, μεμένηκα, to 
wait for, await, τινά or ri, θ. 4. 


᾿Αναμίγνυμι 
1, with ace. and inf. 3. 1. 14, 
24, 


᾿Αναμίγνῦμι, or-bw, pio, μέμιχα, 
μέμιγμαι, to mix up, ἐν among, 
4. 8. 8. 


᾿Αναμιμνήσκω, ἀναμνήσω, μέμ- 
ynka, μέμνημαι, to remind one 
of a thing, τινά re or τινά 
τινος ; Mid. to call to mind, 
recollect, ri, 7. 1. 26, or part. 
6. 1. 23. 

“ Avavdpog, o¢, ov (4 priv. ἀνήρ), 
unmanly, cowardly, 2. 6. 25. 
ΓΑναξίβιος, ov, ὁ, Anaxibius, a 
Spartan admiral, 7.1. 10, 18. 

᾿Αναξυρίδες, ὧν, αἱ (ἀνά, σύρω, 
to draw, Eustath.; probably 
Versian); trousers, ποικίλαι, 
tartan, 1. 5. 8. 

"Avaravw, ow, ka, pat, to make 
to cease, give rest; Mid. to 
rest, to cease, desist, 1.10. 16, 
4, 1. 14, 2. 2. 4, 3. 1.38, 5. 6. 
31. 

᾿Αναπείθω, πείσω, πέπεικα, πέ- 
πεισμαι, to persuade, τινά τι, 
one of a thing, ὅ. 7.1; inf. to 
do a thing, 1. 4. 11. 

᾿Αναπετάννυμι, πετάσω, πεπέτασ- 
pac or πέπταμαι, to spread 
out, open; ἀναπεπταμέναι 
πύλαι, open gates, 7. 1. 17. 

᾿Αναπηδάω, ἦσω, to leap up, 
spring, mount on horseback, 7. 
2.20. Lat. conscendere, often 
without equum. 

"Avanvéw, πνεύσω, to breathe 
again, take breath, revive, 4.1. 
22. 


᾿Αναπράττω, πράξω, πέπρᾶχα, 
πέπραγμαι, to exact, levy, 7. 7. 


᾿Αναπτύσσω, tlw, to unfold; ro 


κέρας, to extend the front, to| 


deploy, Lat. explicare, 1. 10. 
9. -Others say, to sncrease 


"Avareivo I! 


the depth, in 1.10. 9. Fr. 
replier, to fold back the wing. 

᾿Ανάπτω, Ww, to make fast, fasten, 
to light up, kindle, 5. 2. 24. 

᾿Αναπυνθάνομαι, revoopat, πέπυ- 
σμαι, to search out, inquire 
into, learn by inquiry, ταῦτα 
πραττόμενα, that these things 
were being done, 5. 7. 1. 

"AvapiOunrog, oc, ov (a priv. 
ἀριθμός), innumerable, count- 
less, ὃ. 2. 18. 

᾿Ανάριστος, ος, OY, without break- 
fast (a priv. ἄριστον), 1. 10. 
19, 4. 2. 4. 

'Avaprat w, wand ow, ἀνήρπακα, 
ἀνήρπασμαι and aypa, to 
snatch up; 7.1. 15, carry off, 
plunder. 

᾿Αναρχία, ac, f (ἀ priv. ἀρχή), 
lawlessness, anarchy, 3. 2. 29. 

"Avacxevalw, dow, ἀνεσκεύασμαι 
(opp. to κατασκενάζω), to pack 
up, 6. 2. 8, often the baggage, 
σκεύη, Lat. vasa colligere ; 
Mid. to march away. 

᾿Ανασταυρόω, dow (dvd, σταυρός, 
a stake, ἵστημι), to impale, cru- 
cify, fix on a stake, 3. 1. 17. 

᾿Αναστέλλω, στελῶ, έσταλκα, ἐσ- 
ταλμαι, to send up, to check, 
keep back, 5. 4. 28. 

᾿Αναστρέφω, ψω, ἀνέστροφα, ἀνέ- 
στραμμαι, to turn upside down, 
turn back, 1. 4. 5, 4. 3. 29; 
Mid. face about, 1. 10. 12; to 
act, 2. 5. 14. 

᾿Αναταράττω or ἄσσω, ἀξω, τετά- 
ραγμαι, to stir up, confuse, 
throw into confusion, 1. 7. 20. 

’"Avareivw, reve, τέτακα, Térapat, 
to stretch up, lift up, hold up, 
3. 2. 9, 33, 88; syn. αἵρει», 
5. 6. 38, 7.3.6. ἀετὸς ἀνα- 
τεταμένος, @ spread eagle, 1. 
10. 12; stretch out, 7. 4. 9. 
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᾿Ανατέλλω, τελῶ, τέταλκα;, τέταλ- 
μαι, 1 aor. ἀνέτειλα (ἀνά, 
τέλλω), trans. to make rise, 
intr. to rise, of the sun, 2. 8. 
1; 80 ἀνίσχω. 

᾿Ανατίθημι, θήσω, τέθεικα, τέθει- 
pat, 1 aor. ἀνέθηκα, 2 aor. 
mid. ἀνεθέμην, to lay upon, 3. 
1. 80, 2. 2. 4; to consecrate, 
deposit, 5. 8. 5, 4.7. 26. 

᾿Ανατρέφω, θρέψω, τέτροφα, τέ- 
θραμμαι, to bring up, to fatten, 
4.5. 35. 

"Avagevyw, ξομαι, to escape, flee 
up, 2 aor. ἀνέφὕγον, 6. 2. 24. 
᾿Αναφρονέω, haw, to come back 
to one’s senses (resipiscere), 

4. 8. 21. 

"Avaxalw, dow, 2 aor. ἐχἄδον, 
to drive back; Mid. to draw 
back, retire, 4.7.10. In 4.1. 
16, Act. as Mid. 

"Avaxwptw, iow, κεχώρηκα, to 
retire, draw back; ἐπὶ πόδα, 
to retreat backwards, leisurely, 
Lat. pedetentim, 5. 2. 32. 

᾿Αναχωρίζω, low, to make to 
go back, cause to retire, 5. 2. 
10. 

᾿Λνδραγαθία, ας, ἡ (ἀνήρ, ἀγαθός), 
the character of a brave, good 
man, manly virtue, courage, 5. 
2.11. 

᾿Ανδράποδον, ov, τὸ (ἀνήρ, ποῦς, 
better from ἄνδρα ἀποδόσθαι), 
a slave taken in war; Lat. 
mancipium, 4. 1. 12. 

᾿Ανδρεῖος, ia, etov (ἀνήρ), manly, 
courageous; comp. «ὅτερος, 
superl. -ὅτατος. 

᾿Ανδρειότης, τητος, ἧ, manliness 
(virtus)= ἀνδρεία, 6. 5. 14. 

᾿Ανδρίζω, iow, to make a man of, 
make strong; Mid. to act man- 
fully, 5. 8.153; showing man- 
biness, 4. 8. 84, 


᾿Ανατέλλω-------Ανήκεστος 


᾿Ανεγείρω, ἐγερῶ, εγήγερκα, ἐγή- 


yeppat, 1 aor. act. ἀνήγειρα; 
pass. ἀνηγέρθην (ἀνά, ἐγεέίρω), 
to wake up, rouse. 


᾿Ανειπεῖν (ἀνά, εἰπεῖν), to pro- 


claim, make a proclamation 
that, with inf. Pass. form ave 
εὐῥήθην 2. 2. 20, 5. 2. 18. 

᾿Ανεκπίμπλημι, ἀνεκπλήσω (ἀνά, 
ἐκ, πίμπλημι), to fill up or 
again, 8. 4. 22. 

ἤΑνεμος, ov, ὁ (ἄημι, to blow), 
the wind, hence Lat. animus. 

᾿Ανεπίληπτος, oc, ον (& priv. ἐπί, 
λαμβάνω), adv. -τως, not open 
to be attacked, blameless, fault- 
less, 7. 6. 87. 

᾿Ανερεθίζω, low, to provoke; Pass. 
to be excited; Lat. trritare, 6. 
6. 9. 
"Avepwraw, how, to ask again or 
repeatedly, 2. 3. 4, 4. 5. 34. 
"Avev, adv. or prep., without, gov. 
gen. 1. 3. 13. 

᾿Ανευρίσκω, ευρήσω, εύρηκα, evpn- 
μαι, 2 aor. act. ἀνεῦρον, 1 aor. 
pass. ἀνευρέθην, to find out, 
discover, 7. 4. 14. 

᾿Ανέχω, ἔξω or ἀνασχήσω, ἀνέ- 
σχῆκα, ἀνέσχημαι, 2 aor. act. 
ἀνέσχον, to hold up, lift up, 
to put up with, endure, 1. 
7. 4, 1. 8 11, 7. 7. 47. 
Intrans. fo rise as the sun, 
pres, ἀνίσχω. αὐτοῦ βασιλεύ-- 
ovrog ἀνέχεσθαι, to endure his 
being king, 2.2.1; torestrain 
oneself, 1. 8. 26, 5. 6. 84. 
Impf. mid. ἠνειχόμην, 2 aor. 
ἠνεσχόμην, double augm. 

᾿Ανεψιός, οὔ, O(a cop. and véro- 
dec, Lat. nepotes, ‘ grandsons 
' together,’ Don.), @ cousin, a 
kinsman, 7. 8. 9 

"Avhxeoroc, og, ov (& priv. ἀκέο- 
pa), incurable, fatal. ἀν 


᾿Ανήκω----᾿Αντί 


κακόν τινα ποιεῖν, to infitct, 

srremediable evils, ruin utterly 

2. 5. 5. 

᾿Ανήκω, Sw, to come up to, reach 
up to, 6. 4. 8. 

᾿Ανήρ, ἀνδρός, ὁ, @ man, vir, 
opp. to woman, (ἄνθρωπος, 
homo, opp. to beast). ἄνδρες 
στρατιῶται, 1. 8. ὃ, 7. 1. 25; 
ἄ. εὐεργέται, 7. 7. 28. οἱ 
ἄνδρες, the enemy, 3. 1. 28. 
ὁ ἀνήρ--ἁνήρ, τοῦ ἀνδρός -- 
τἀνδρός, 7. . 

᾿Αν»θέμιον, ov, τὸ (ἄνθος, εος, τὸ), 
a flower, a spiral line, 5. 4. 82. 

᾿Ανθίστημι, ἀντιστήσω, ἀνθέσ- 
τηκα, ἀνθέσταμωει (ἀντί, ἴσ- 
rnp), to set against; Mid. to 
oppose, resist, τινί anyone. 

AvOpwmivocg, ἡ, ov (ἄνθρωποο), 
of or belonging toman. ra ἀν- 
θρώπινα, human remedies, 2.5. 


“Av@pwroc, ov, ὃ, man, Lat. homo, 
opp. to beast, 1. 7, 4, 8. 3.5, 
4. 2. 7, 7. ὃ. 48, 6. 2. 23. 

"Andw, aow, 1 aor. pass. ἠνιάθην, 
to vex, grieve; (arta, ac, ἣἧ, 
grief), 8. 8. 19, 4. 8. 26. 

᾿Ανίημι, ἀνήσω, ἀνεῖκα, ¢ ἀνεῖμαι, 1 
aor. ἀνῆκα (ἀνά, ἴημι), to send 
up, let go, let loose, 7. 6. 80. 

᾿Ανιμάω, how, usu. ἤσομαι (ἀνά, 
ἱμάς, ἄντος, ὃ, a leather strap), 
to draw up, to pull up, 4. 2. 8. 

᾿Ανίστημι, ἀναστήσω, ἀνέστηκα, 
ἀνέσταμαι, to set or raise up ; 
Mid, to rise up, so 2 aor. act. 
ἀνέστην, and pf. and pip. act. 
intrans. 4. 5.19, 21, 1. 5. 8, 
1.8. 18, 4. 5. 8, 8.1.15, 4. 
8. 21, 5. 9. 5. 

᾿Ανίσχω (ἀνά, ἴσχω) = ἀνέχω, 
intr. fo rise, as the sun, 2. 1. 
8,5. 7. 6; so ἀνατέλλω. 

* Avodoc, ov, rf (ἀνά, ὁδός), the 
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way τ, specially into Central 
Asia, like ἀνάβασις, 2. 1. 1. 

"Ανοδος, oc, ov, (a priv. ὁδός), 
without a road, impassable, 4. 
8. 10. 


᾿Ανόητος, oc, ov (a priv. νοέω), 


without understanding, sense- 
less, silly. 


"Avoiyw or ἀνοίγνυμι, ἀνοίξω, 


dvégya, ἀνέῳγμαι, to open, 
2 pf. ἀνέῳγα, intr. am or 
stand open, impf. ἀνέῳγον, 
1 aor. act. ἀνέῳξα, pass. 
ἀνεῴχθη», 5. 5. 20. 
"Avopla, ac, ἡ (a priv. νόμος), 
sin, lawless conduct, 5. 7. 84. 


᾿Ανόμοιος, o¢ and a, ον (4 priv. 


and ὅμοιος), unlike. ἀνομοίως, 
ἔχειν, to be differently situated, 
7. 7. 49. 


“Avopoc, oc, ον (& priv. vdpoc), 


without law, lawless, impious, 
6. 4. 18. 

’Avrayopalw, daw (ἀντί, ἀγο- 
pagw), to buy tn return, 1. 5. 5. 

᾿Αντακούω, ovaopat (ἀντί, ἀκούω), 
to hear in turn, 2. 5. 16. 

“Avravépoc, ov, ἡ, Antandrus, a 
city in Mysia, 7. 8. 7. 

᾿Αντεμπλέω or ἀντεμπίπλημι, 
ἀντεμπλήσω, etc. (ἀντί, ἐν, 
πλέω, or πίμπλημι), to fill in 
turn, in requital, 4. 5. 28. 

᾿Αντεπιμελέομαι, ἤσομαι (ἀντί, 
ἐπιμελέομαι,) to attend or give 
heed in turn, 8. 1. 16. 

how, κα, nea 
(ἀντί, εὖ, ποιέω), to do good in 
turn, 5. 5. 21. 

᾿Αντί, ἃ prep. gov. the gen. over 
against, opposite, 4. 7. 63 tn, 
return for, instead of, 1. 1. 4. 
ἀνθ᾽ ὧν εὖ ἔπαθον -Ξ ἀντὶ τού- 
των ἅ, in return for the favoure 
I received, 1, 3. 45 tn ex- 
change for, 1. 7. 8, 


14 ᾿Αντιδίδωμι 

᾿Αντιδίδωμι, δώσω, δέδωκα, δέδο- 
μαι (ἀντί, δίδωμι), to give in 
return, 3. ὃ. 19. 

᾿Αντιθέω, θεύσομαι (ἀντί, θέω), 
to run opposite, 4. 8. 17. 

᾿Αντικαθίστημι, καταστήσω, κα- 
θέστηκα, καθέσταμαι (ἀντί, 
κατά, ἴστημι), to place or ap- 
point instead of, 3. 1. 38. 

᾿Αντιλέγω, ἕω (ἀντί, λέγω), to 
speak against, oppose, 2. 3. 
25, 7. 3. 14; μὴ ἱέναι, 2. 5. 
29. 

᾿Αντιλέων, ovroc, ὃ (ἀντί, λέων) 
Antileon, a native of Thurii, in 
Italy, 5. 1. 2. 

᾿Αντίος, a, ov (ἀντί), opposite, 
against. οἱ λόγοι ἀντίοι εἰσὶν 
ἣ οὗς Frovoy, the words are 
the very reverse of those I 
heard, 6.4. 84; ἰέναι, ἐλαύνειν, 
1.8. 17, 24. 

᾿Αντιπαραθέω, θεύσομαι, (ἀντί, 
παρά, θέω), to run to either 
side opposite, 4. 8. 17. 

᾿Αντιπαρασκευάζομαι, ἄσομαι, 
παρέσκευασμαι (ἀντί, παρά, 
axevalw), to prepare oneself ἴῃ 
turn, in opposition, 1. 2. 5. 

᾿Αντιπαρατάττω, τάξω, réraya, 
τέταγμαι (ἀντί, παρά, τάττω), 
to draw out in array against. 
ἀντιπαρατάττεσθαι φάλαγγα, 
to draw up in battle array op- 
posite; xara φάλαγγα,4. 8. 9, 
in line, with a greater front 
than depth. 

᾿Αντιπάρειμι (ἀντί, παρά, εἶμι), 
to march over against, or 
alongside, parallel with, 4. 8. 
17. 


᾿Αντιπάσχω, πείσομαι, πέπονθα 
(ἀντί, πάσχω), to suffer in turn, 
2. 5.17. 

"Avrixépac (avrl,répac), adv. over 
against, opposite, 4, 8. 3. 


t 
Avvoros 


"A o 0 ® ld 
ντιποιέω, ow, nka, nua (ἀντί, 


wow), to do in return, 3. 8. 
7; Mid. c. gen., to seek after, 
lay claim to, aperijc, 4. 7. 12 ; 
to contend for ἀρχῆς empire 
revi with one, 2. 1. 113 or 
περί τινος, 9. 2. 11, for any- 
thing. 


᾿Αντιπορεύομαι, εὕσομαι (ἀντί, 


πορεύω), to march against, 
false reading, 4. 8. 17. 


᾿Αντίπορος, o¢, ov (ἀντί, πόρος), 


over against, 4. 2. 18. 


᾿Αντιστασιάζω (ἀντί, στασιάξζωλ), 


to form a party against one, 
τινί, 4. 1. 27. 

᾿Αντιστασιώτης, ov, 6, one of the 
opposite party. ot. ἀν. 1.1. 10, 
the opposite faction. 

᾿Αντιστοιχέω, Yow (ἀντί, orotxew), 
to stand opposite in rows or 
pairs, asin a dance, 5. 4. 12. 

᾿Αντιστρατοπεδεύω, evow (ἀντί, 
στρατοπεδεύω), to encamp op- 
posite, 7. 7. 88. 

᾿Αντιτάττω, τάξω, réraya, réra- 
ypat(avri, rarrw), to draw up 
opposite, to range in battle 
against, λιμόν τινι, 2. 5.19; 
ἀντιτετάχαται, Jon. for avri- 
τεταγμένοι εἰσῖ, 4. 8. 5. 

᾿Αντιτιμάω, ow, κα, ἡμαι (ἀντί, 
τιμάω), to honour in turn, 5. 
5. 14. 

᾿Αντιτοξεύω, evow (ἀντί, robevw), 
to shoot arrows tn turn, 8. 3. 
15, 5. 2. 82. 

᾿Αντιφυλάττω, ἄξω (ἀντί, φυλάτ- 
τω), to watch ἵπ ἑυγη ; Mid. to 
be on one’s guard against one, 
τινά, 2. 5. 3. 

ἼΑντρον, ov, τό, Lat. antrum, a 
cave, cavern, 

᾿Αντρώδης, ne, ec (ἄντρον, εἶδος), 
JSull of caves, 4. ὃ. 11. 

᾿Ανυστός, ός, dv (ἀνύω), possible, 


᾿Ἂνύω 


σιγῇ ὡς ἀνυστύν, as silently as 
possible, 1. 8.11. 

᾿Ανύω or ἀνύτω (Ὁ), vow, ἥνϑκα, 
ἥνυσμαι, to accomplish, 7. 7. 
24, 

"“Avw (ava), adv. up, above; 
comp. ἀνωτέρω, higher, 1. 4. 
17;  superl, ἀνωτάτω, 7. 4.11. 
τὸ ἄνω, the party above, 4. 6. 
26. ὁ ἄνω βασιλεύς, the king 
of the upper country, 7.7. 3; 
the Persian king, 7. 1. 28; 
4,1.6,1.7.15. Of countries, 
inland (opp. to κάτω), from the 
coast, to the interior. οἱ ἄνω, 
the living, sometimes, our 
ancestors. οἱ κάτω, the dead. ἡ 
ἄνω ὁδός, 8. 1. 8. 

᾿Ανώγαιον, ov, τό (ἄνω, γαῖα), 
anything raised above the 
ground, @ room, the upper 
floor, 5. 4. 29. 

"Ἄνωθεν (ἄνω), adv. from above, 
4.7.12; from the interior of 
a country, 7. 7. 2. 

᾿Αξία, ας, ij, worth, value, deserts, 
6. 4.33; κατ ᾿ ἀξίαν, according 
to one’s desert, duly. 

᾿Αξίνη, ney ἡ (7) (ἄγνυμι), an 
awe, 1. 5. 12, 7. 1. 17. In 4. 
4, 12 it is understood. 

"Αξιος, fa, wor, adj. (ἄγω), worth, 
worthy, with gen. πολλοῦ ἄξιος, 
valuable, worth much, 1. 3. 12, 
4, 1. 28. παντὸς ἄξιος, worthy 
of all esteem, all important, 7. 
8.13. ἀξιόν ἔστι, opercee pretium 
est, equum est, decet, with inf. 
and dat. pers. 7. 3.193; ¢ ἴ8 
worth while, 5. 8. 7; τὶ ia 
right, proper, becoming, 5. 7. 
5, 2. 8. 25, 7. ὃ. 19. 

᾿Αξιοστράτηγος, o¢, ov, adj.worthy 
of being commander, worthy of 

. a great general, ὃ. 1. 24. 
᾿Αξιόω, wow (ἄξιος), to think one 


᾿Απαίρω 15 
worthy, τινά τινος, 3.2.7; to 
think it right, Lat. equum cen- 
sere, 1. 9. 15; to ask, Lat. 
postulare, 1. 3.19; to request, 
Lat. petere, acc. c. inf. 1.1. 8; 
to wish, with inf., Lat. cupere, 
velle, 1.7.8; ; εἶν α΄, to claim 
to be, 3. 1. 87. 

᾿Αξίωμα, arog, τό (ἄξιος), that of 
which one is thought worthy, 
dignity, reputation, 5. 9. 28. 


“Akwy, ovoc, ὁ (ἄγω), an azle,1. 


8. 10; (ἄξων, ovrog, fut. part. 
of ἄγω). 


"Aow)uc, oc, ov (a priv. ὅπλον), 


unarmed, 2 

᾿Απαγγέλλω, ελῶ, ἤγγελκα, 
ἤγγελμαι (ἀπό, ἀγγέλλω), τί 
τινι OF τι πρός τινα, to report, 
announce, bring back word, re- 
port in answer; 1 aor. ἀπήγ- 
γειλα, 1.8. 19, 7. 2, 10. 14, 
2.4. 23, 3.9; εἰς τὴν Ἑλλάδα, 
2. 4. 4, 6. 2. 25. 

᾿Απαγορεύω, εύσω, to forbid, τῷ 
πολέμῳ, to give tp, renounce, 
takes part. of vb.; like ἀπεί- 
pnxa, to be unable to speak, be 
wearied, 1. 5. 8, 5. 8. 8. 

᾿Απάγω, abu, ἀπῆχα, ἀπῆγμαι, 
2 aor. ἀπήγαγον, to lead 
away, bring back; τὴν ἐπὶ 
θανάτῳ ἀπάγειν (sc. ὁδόν), to 
lead to death, 1. 6. 10; sc. 
ἑαυτόν, to make of, go away, 
1. 10. 6; Mid. to take away 
with them, 6. 4. 1. 

᾿Απαγωγή, ἥςγἣ, a leading away. 

"Arabic, he, ἐς (ἀ priv. πάθος), 
without suffering, ὁ. gen. κακῶν, 
7.7. 83; apathetic, calm. 

᾿Απαίδευτος, oc, ov (a priv. παι- 
δεύω), untaught, ignorant, rude, 

. 6, 26. 


᾿Απαίρω, αρῶ (ἀπό, αἴρω), to lift 


of, take away; sc. ναῦς, to 
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sail awoy; στρατόν, march 
away, 7. 6. 88 

"Araréw, how, ἥτηκα, ἡμαι (ἀπό, 
airéw), to ask, demand back, 
τίνα τι, 1. 2. 11, 7. 7. 21, 6. 
17. 

᾿Απαλλάττω, ἄξω, ἀπήλλἄχα, 
ἀπήλλαγμαι, to get rid of, 8. 2. 
28; to set free, τίνα τινος, 4. 8. 
2; to put away from, τί τινος, 
remove; intr. to get of, 1. 10. 
8, escape, 5. 6. 82; Mid. de- 
part, 7. 1. 4, 6, βίον, from life, 
escape from, get rid of, 5.1. 
14 


᾿Απαλός, 4, dv (ἄπτομαι, 7 
touch), tender, soft, 1. 5. 2. 
᾿Απαμείβομαι, ψομαι (ἀπό, ἀμεί- 

Bw), to reply, 1 aor. pass. 
᾿ἀπημείφθη, he answered, 2. 5. 
15, 
᾿Απαντάω, flow or ἤσομαι, 1 aor. 
ἀπήντησα, to come to meet, to 
encounter, revi, anyone; to fall 
in with, 2. 8. 17, 4. 6. 24, 2. 
4. 25. 
“Απαξ, adv. once, Lat, semel, 1. 
9.10, 4. 7. 12. 
᾿Απαρασκεύαστος, o¢, ov (& priv. 
παρά, oxevalw), unprepared, 
1. 1.6, 1.5.9. 
᾿Απαράσκευος, ος, ov, unprepared, 
“Arac, aca, av (ἅμα, πᾶς), all 
together, 4. 4. 1; ἅπαν τὸ 
μέσον, 1. 4. 4: τὸ στράτευμα 
ἅπαν, 2. ὅ. 28 (yet next line, 
ἅπαν τὸ στρ. 2. ὅ. 29), 4. ὃ. 
19,1, 4. 17; πεδίον ἅπαν, 4. 
4.1. 
᾿Απαυθημερίζω(ἀπό,αὑτός, ἡμέρα), 
to do a thing on the same day, 
to return the same day, 5. 2. 


᾿Απειθέω, how, to disobey, to be 
ἀπειθής (a priv. πείθομαι), 2. 


ee 


"A wairéw—— Avr exo 


᾿Απειλέω, how, to threaten, takes 
inf, or ὅτι, we, 5. 5. 22. 

᾿Απειλή, ἧς, #, @ threat, 7. 7. 24, 

ἽΑπειμι (ἀπό, εἶμι), to go away, 
depart, part. ἀπιών, 1. 9. 29, 
2.1.21, 1. 4. 7, 4. 6. 1. 

"Awe (ἀπό, εἰμί), tobe away, to 
be absent, part. ἀπών, 

᾿Απειπεῖν (ἀπό, εἶπον), 2 aor., fut. 
ἀπερῶ, perf. ἀπείρηκα, p. p. 
ἀπείρημαι, fut. ἀποῤῥηθήσομαι, 
to forbid, 7. 2.12; renounce, 
give up, 7.1. 41; intr. fo give 
up, be wearied, sink from ex- 
haustion, 2. 2. 16; 5. 1. 2; 
6. 5. 80. 

“Areipoc, oc, ov (a& priv. wetpa), 
inexperienced, ignorant, 2. 2. 5, 
5.1.8, 5.6.29; unacquainted 
with, c. gen. 3. 2. 16. 

᾿Απελαύνω, ελάᾶάσω and edd, ελή- 
λἄκα, ελήλἅᾶμαι (ἀπό, ἐλαύνω), 
to drive away, τί τινι; Βα. 
στρατίαν, to march, depart, 1. 
4.5, 7. 8. 115 sc. ἵππον, to 
ride away, 1. 8. 17, 2. 8. 6. 

᾿Απερύκω, Ew (ἀπό, Epvxw), to keep 
away from, ri τινι, ΟΣ ἀπό 
revoc, 5. 8. 25. 

᾿Απέρχομαι, ελεύσομαι, ελήλυθα, 
to go away, depart from, go 
back, return, 1. 1, 4, 9. 29, 
4. 6. 13, 8. 6, 5. 2. 20. 

᾿Απεχθάνομαι, ἀπεχθήσομαι, ἀτ- 
ἤχθημαι, 2 aor. ἀπηχθόμην, to 
be hated, become hateful, 2. 6. 
19, 5. 8. 25, 7. 6. 34. 

᾿Απέχω, ἀφέξω or ἀποσχήσω, 
ἀπέσχηκα, ἀπέσχημαι, imp. 
ἀπεῖχον, 2 aor. ἀπέσχον (ard, 
ἔχω), to keep off, or away 
from, ἀγαθῶν, 8. 1. 22, 5. 9. 
81, 6.4.14, 2.6.10; to be 
away or distant from, 1. 3, 
20, 3. 2. 84, ἀλλήλων, 2. 4. 10, 
τῆς Ἑλλάδος, 8. 1. 2. 


᾿Απιστέω------ Αποθύω 


᾿Απιστέω, now (ἄπιστος, & priv. 
and πίστις), to disbelieve, dis- 
trust, revi τι, 2. 5. 6, 7. 2. 31, 
2. 6. 19, 6. 4. 18. 

᾿Απιστία, ac, ἡ (& priv. riorce), 
distrust, disbelief, 2.5. 4, 7. 7. 
80, 2. 5. 21; faithlessness, 3. 
2. 4. 


"Atworoc, oc, ov, untrustworthy, 
Satthless, 2.4. 7, 7.7. 28, 24. 

"Amréov, verbal fr. ἄπειμι, one 
must, or tt 13 necessary to, go 
away, 5. ὃ. 1. 

"ArXeroc, o¢, ov, collat, form 
ἄπλατος (& priv. πελάω), un- 
approachable, immense, terri- 
ble, 4. 4. 11. 

᾿Απλοῦς, 7, οὖν (dua, simul), 
Lat. simplex, single, plain, 
simple, opp. to διπλοῦς, duplex, 
double, 5. 8. 18, 2. 6. 22. 

‘Ard, prep. gov. the gen., Lat. 
ab, from, away from, 7. 3. 12, 
6. 1. 8, 3. 4. 38, of place; of 
time, after, from, since, 7. 5. 
8, 1. 7. 18, 6. 1. 28. ἀπὸ 
ἵππου, on horseback, 1. 2. 7. 
ἄρχεσθαι ἀπό, to begin with, 6. 
1. 18. 

᾿Αποβαίνω, βήσομαι, βέβηκα, βέ- 
βᾶμαι, 2 aor. ἀπέβην, to step 
off, dismount, disembark, go 
away,5. 7.9, 6.1.2; to come 
true, be verified, 7. 8. 22. 

᾿Αποβάλλω, βαλῶ, βέβληκα, βέ- 
βλημαῖι, to throw away, cast off, 
5. 9. 21, 4. 6. 10. 

᾿Αποβιβάζω, dow, Att. BBs, 
causative of ἀποβαίνω, to 
make to get off, disembark, set 
on land, 1. 4. 5. 

᾿Αποβλέπω, yw, to look stead- 
fastly at one, τινά, to dtrect 
one’s eyes to one, εἷς τινα, 1. 
8. 14, 7. 2. 33. 


"Amoytyrwoxw Or γινώσκω, γνώ- 
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copat, ἀπέγνωκα, ἀπέγνωσμαι, 
to give up an intention, τοῦ 
μάχεσθαι, of fighting, 1. 7. 19. 

᾿Αποδείκνυμι, δείξω, δέδειχα, δέ- 
δειγμαι, to point out, τινέ τι, 5. 
8.7; appomt, 1.1.2, 1. 9.7. 
ἀποδέξασθαι γνώμην, to de- 
liver one’s opinion, 5. 5. 8, 5. 
6.37. ἀποδεδειγμένοι πολέμιοι, 
declared enemies, 7. 1. 26. 

᾿Αποδέρω, δερῶ, to flay, skin, 2 
aor. pass. ἀπεδάρην, 8.5. 9. 

᾿Αποδέχομαι, δέξομαι, δέδεγμαι, 
to accept, 6. 1. 24. 

᾿Αποδημέω, now, ἀποδεδήμηκα 
(ἀπό, δῆμος), tobe away from 
home, to be or go abroad, 7. 
8. 4. 

᾿Αποδιδράσκω, δράσομαι, dédpaxa, 
2 aor. ἀπέδραν, to escape, ΒΟ as 
not to be found; ἀποφεύγειν, 
to escape, so as not to becaught, 
1. 4. 8, 2. 5. 7, 6. 8. 16. 

᾿Αποδίδωμι, δώσω, tedwxa, δέδο--: 
μαι, to give back, restore, pay, 
1, 7. 5, 18; Mid. ἰο sell, 7. 
2. 8, 6. 

᾿Αποδοκέω, δόξω, δέδογμαι, to re- 
solve not to do, ποιεῖν or μὴ 
ποιεῖν ; used impers., 2. 3. 9. 

᾿Αποδύω, dbow, δέξῦκα, δέδῦμαι, 
1 δου. ἀπέδῦσα, trans., 2 aor. 
ἀπέξυν, intrans. 4. 8. 17, to 
strip, τί τινος. Perf. is trans. 
5. 8. 28. 

᾿Αποθαῤῥέω, now, to take courage, 
have confidence, 5. 2. 22, usu- 
ally ἀποχωρεῖν. 


“AroGer, old Att. ἄπωθεν, from 


afar, 1. 8. 14. 
᾿Αποθνήσκω, θανοῦμαι, τέθνηκα, 
2 aor. ἀπέθανον, to die, to be 
put to death, ὑπό τινος, by 
anyone, 2. 6. 29, 5. 1. 15. 
᾿Αποθύω, θύσω, τέθῦκα, τέθυμαι, 


to offer up a sacrifice, in ful- 


σ 


18 ᾿Αποικία 
filment of a vow, 3. 2. 12, 4. 
8. 25, 5.1.1. 

᾿Αποικία, ac, ἡ (ἀπό, οἶκος), α 
colony, settlement. στέλλειν, 
ἄγειν, ἐκπέμπειν, to plant a 
colony, 4. 8. 22, ete. 

"Αποικος, o¢, ov, away from home, 
abroad, sc. πόλις, @ colony = 
ἀποικία, 5.3, 2, 10.1; ἄποικοι, 
seitlers, colonists, 5. 5. 10, 10. 
15. 

᾿Αποκαίω, καύσω (κέκαυκα, κέκαυ- 
μαι), to burn off ; also of intense 
cold, like Lat. uro, aduro. ἀπε- 
καίοντο αἱ ῥῖνες, ther noses 
were frozen off, frost-bitten, 7. 
4.3; to wither up, 4. 5. 3. 

᾿Αποκαλέω, ἔσω, κέκληκα, κέκλη- 
μαι, to call back, recall, call 
away or aside, 7. 3. 35. 

᾿Αποκάμνω, καμοῦμαι, κέκμηκα, 
to grow quite weary, fail or 
flag utterly, 4. 7. 2. 
᾿Απόκειμαι, κείσομαι, to be laid 
away, to be laid up instore, 
revi, reserved for one’s use, 2. 
ὃ. 15, 5. 4. 27, 7. 7. 46. 
᾿Αποκλείω, κλείσω, κέκλεικα, κέκ- 
λειμαι and ecopat, 1 aor. pass. 
ἀπεκλείσθην, to shut, 7. 6. 24; 
shut off, cut of, 6. 6. 138, 4. 3. 
1 
3 

᾿Αποκλίνω, KAtv@, κέκλϊκα, KEKXI- 
μαι, to turn aside, of the road, 
2.2. 16. 


᾿Αποκόπτω, κόψω, Kéxopa, κέκομ- 
μαι, to cut οἵ, beat off, knock 
of, 7. 4.15, ὃ. 4. 39, 4. 2. 10, 
17 


᾿Αποκρένομαι, κρινοῦμαι, κέκρι- 
μαι, to answer, reply; Att. 
ἀπεκρίνατο; Hellenistic, ἀπε- 
κρίθη, 2.1.22; Ion. ὑπεκρέν- 
aro; Epic, ἠμείψατο, or ἠμεί- 

_ φθη, ἀπημείφθη, 2. 5. 15. 
Act. to separate. 


᾿Απόλλων 


᾿Αποκρύπτω, dw, κἐκρύφα, κέκρυμ- 
μαι, to hide from, τινί τε or 


τινά τι. Mid. conceal, 1. 9. 
19. 
᾿Αποκτείνω, κτενῶ, ἔκτονα or 


ἐκτόνηκα or ἔκταγκα, 1 aor. 
έκτεινα, 2 aor. éxravoy, poet. 
éxrav, to kill, put to death, 1. 
1. 8,2. 1.11. Pass. ἀποθνή- 
σκω. Bye-forms ἀποκτέννυμι, 
vw, 6. ὅ. ὅ, 7. 28. 

᾿Αποκωλύω, vow (Ὁ), κεκωλῦκα, 
κεκώλῦμαι, to hinder, τινά 
τινος, one from anything, 3. 8. 
ὃ; ποιεῖν or μὴ ποιεῖν, to pre- 
vent doing, 6. 2. 24. 

᾿Απολαμβάνω, λήψομαι, ἀπεί- 
ληφα, ἀπείλημμαι, 2 aor. ἀπέ- 
λαβυν, to takeor receive from, 
1. 2. 27, 7. 7. 14, 55, re 
παρά τινος, to cut off, intercept, 
2. 4.17. 

᾿Απολείπω, λείψω, λέλοιπα, λέ- 
λειμμαι, 2 aor. ἀπέλιπον, to 
leave behind, forsake, 4. 2. 15, 
1, 4. 8, 2. 6.12; leave a space 
open, 6.5.11; τῆς τάξεως, to 
abandon military order, 5. 4. 

0. 


᾿Απόλεκτος, oc, ov (ἀπό, λέγω), 
chosen out, picked, 2. 8. 15. 

᾿Απόλλυμι, ολέσω OF ολῶ, OAW- 
λεκα, 1 aor. ἀπώλεσα, 2 aor. 
ἀπωλόμην, 2 perf. ἀπόλωλα, 
7 am undone; to destroy, kill, 
2. 5. 89, 8. 2. 4; re ὑπό 
τινος, to have anything de- 
stroyed by anyone, ὃ. 4. 1], 
7. 2.22; ὑπὸ χιόνος ἀπόλλυσ- 
θαι, to perish in the snow, 5. 
ὃ. ὃ; λιμῷ, ὑπὸ λιμοῦ, to die 
of hunger, 1. 5. 5, 2. 2. 11, 
7. 4. 5. 

᾿Απόλλων, ὠνος, 6, Apollo, acc. 
᾿Απόλλω, voc. “Aroddoy, 1. 
2, 8, 5. 3. 4, 7. 8. ὃ. 


᾿Απολλωνία- 


᾿Απολλωνία, ac, ἦ, Apollonia, a 
city in Mysia, 7. 8. 15. 

“Aroddwvidne, ov, ὁ, Apollonides, 
a Beotian, 3.1. 26. 

᾿Απολογέομαι, ἤσομαι, to speak 


in defence of oneself, in regard 


toa thing, περί τινος; 5. 6. 8. 
᾿Απολύω, λύσω, λέλύὕκα, λέλῦμαι, 
0 86ὲ Sree, release from, τινά 
τοῦς; τῆς αἰτίας, free one 
from blame, acquit, 6. 6. 15. 
᾿Απομάχομαι, μαχέσομαι and 
μαχοῦμαι, to fight of a thing, 
decline tt, 6. 2. 6. 
᾿Απόμαχος, uc, ov (ἀπό, μάχη), 
unfit to fight, disabled, hors- 
de-combat, ὃ. 4. 82, 4. 1. 18. 
᾿Απονοστέω, tow, to return, come 
home, 3. 5. 16. 
᾿Αποπέμπω, Pw, πέπομφα, πέπεμ- 
μαι, to send off, despatch, re- 
lease, discharge, 1. 1. 8, 5, 8, 
etc. 
᾿Αποπέτομαι, πετήσομαι, 2 ΒΟΥ. 
ἀπεπτόμην, to fly away, 1. ὅ. ὃ. 
᾿Αποπήγνυμι, πήξω, πέπηχα, 
πέπηγμαι, 2 aor. ἀπεπάγην, to 
make to freeze; Pass. to freeze, 
be frozen, 5. 8. 15. 
᾿Αποπηδάω, ow, to leap off from, 
start away, 8. 4. 27. 
᾿Αποπλέω, πλεύσομαι OF odpat, 
to sail away, sail off, 1. 3. 14, 
1.4.7, 7.1. 4. 
᾿Απόπλφος, contr. ἀπόπλους, 
πλόον, 6, α sailing away, a 
voyage, 5. 6. 20. 
"Aroropevouar, εὕσομαι, to de- 
part, go away, 7. 6. 88,7. 7. 8. 
᾿Απορέω, haw, to be ἄπορος, with- 
out means, to be at α loss, to 
be in doubt, 1. 5.18; to be 
perplexed, 1. 3. 8,7. 8. 20, 
29. μή, to fear lest; τινός, to 
be in want of anything, 1. 7. 
8, 5. 6. 80, 5. 8. 25. 


᾿Αποστρατοπεδεύω 


᾿Αποσπάω, 


᾿Αποστέλλω, 
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‘Aropia, ac, }, dificulty, perplex- 
ity, embarrassment, 2. 5. 9, 8. 
5. 7, 8. 1. 2, 11, 12, 6.4. 11, 
1.8.13. τροφῆς, a want of 
food, 2.5.9; scarcity, 7. 7. 31. 

"Aropoc, oc, ον (a priv. πόρος, 
weipw), impassable, pathless, 
impracticable, 2.4. 4,2. 5. 18. 
ἐν ἀπόροις εἶναι, to be in great 
straits, 5. 6. 20, 7. 6. 11; 
helpless, 2. 5. 21; τὰ ἄπορα, 
difficulties. 


᾿Απόῤῥητος, ος, ov (ἀπερῶ, aro, 


ἐρεῖν), not to be spoken, that 
should not be spoken, Sorbid- 
den, secret, 1.6. 5. ἐν ἀποῤῥή- 
τῳ ποιησώμενος, having made 
the communication as a secret, 
7. 6. 43. 
᾿Αποῤῥώξ, ὥγος, ὁ, } (ἀπό, ῥήγνυ- 
μιὴν broken, rugged, steep, 6. 4.3. 
᾿Απυσήπομαι, Ψψομαι, σέσηπα, to 
rot of, be frost-bitten, 4. 5. 12. 
᾿Αποσκάπτω, ψω, to cut off or 
intercept by trenches, 2. 4. 4, 
᾿Αποσκεδάννυμι, dow or oxedu, 
ἐσκέδασμαι, to scatter, dis- 
perse, straggle, 4. 4. 15. 


᾿Αποσκηνέω, how (ἀπό, σκηνή), 


to encamp apart, 3. 4. 8ὅ. 

aw, ἐσπᾶκα, ἔσπα- 
σμαι, to take or draw away, 1. 
8. 18, 7. 2. 11, τινά τινος, 
separate, 2. 2. 12, 7. 3. 41. 


"Arosravpow, wow, to fence off 


with a palisade, 6. 3.1. 
στελῶ, ἔσταλκα, 
ἐσταλμαῖι, to send away from, 
send off, despatch, 2.1. 5. 


᾿Αποστερέω, ow, eorepnka, ἐστέρ- 


npat, to rob, despotl, defraucl, 
τινά τινος or τινά ry 7. 7, 
48, 6. 4. 23, 7. 6. 9. 
᾿Αποστρατυπεδεύω, evow, or dep. 
ἀποστρατοπεδεύομαι, εὕσομαι, 
ἀπεστρατυπέξευμαι, to encamp 
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away from, at α distance from, 
7.7.1, 8. 4. 34. 

᾿Αποστρέφω, Ww, ἀπέστροφα, ἀπέ- 
στραμμαι, to turn back, bring 
back, recall; or intr. ΒΟ. ἑαυτόν, 
ναῦν, to turn back. 

᾿Αποστροφῆ, fic, ἧ, @ turning 
back, resource, refuge, 7. 6. 84, 
2. 4. 22. 

᾿Αποσυλάω, haw, to strip off, rob, 
defraud, τινά τινος OF τινά τι, 
1. 4, 8. 

᾿Αποσώζω, σώσω, to save or re~ 
store again, οἴκαδε, bring safe 
home, 2. 8. 18. 

᾿Αποταφρεύω, evow (ἀπό, τάφρος, 
θάπτω), to fence off with a 
ditch, intrench, 6. 5. 1 

"Aroreivw, revo, τέτἄκα, rérdpat, 
to stretch out, extend, 1. 8. 10. 

᾿Αποτειχίζω, tow, Att. εῶ, to wall 
off, to cut off or shut out by a 
wall, 2. 4. 4, 

᾿Αποτέμνω, τεμῶ, TETUNKA, τέτμη- 
μαι, to cut of, 3.4.29; ἀπο- 
τμηθέντες τὰς κεφαλάς, having 
had their heads cut off, 2. 6.1. 

᾿Αποτίθημι, θήσω, τέθεικα, ré- 
θειμαι, to put away, stow away, 
2. 3.15 

᾿Αποτίνω, riow, rérixa, rériopat, 
to pay back, repay, 7.6. 16. 
Mid. avenge oneself on one, 
τινά, punish, take vengeance, 
8. 2. 6. 

᾿Απότομος, ος, ον (ἀπό, τέμνωλ), 
cut of, abrupt, precipitous, 
steep, 4. 1. 2 

᾿Αποτρέπω, Ww, τέτροφα, τέτραμ- 
μαι, to turnback or aside, ὃ. 5. 
1, 7.3. 7, 6. 11. 

᾿Αποτρέχω, ὀρέξομαι and δραμοῦ- 
μαι, 2 aor. ἀπέδραμον, to run 
off or away. 

᾿Αποφαίνω, φανῶ, πέφαγκα, πέ- 


᾿Απόφραξις, εως, ἡ 


᾿Αποψηφίζομαι, 


᾿Αποστρέφω-----Αραβία 


12; ἀποφαίνεσθαι γνώμην, to 
declare one’s opinion, 1. 6. 9. 
᾿Αποφεύγω, φεύξομαι and οὔῦμαε, 
πέφευγα, πέφυγμαι, to escape, 
get clear of (without being 
caught), vid. ἀποδιδράσκω, 1 
4. 8, 2.5. 7, 5.7.19, 6. 2. 25. 
(ἀπό, pparrw), 
a blocking up. ἔλυε ἀπ. τῆς 
παρόδου, he removed the ob- 
struction of the pass, 4. 2. 25. 
᾿Αποχωρέω, haw, to go away from, 
depart, retire, retreat, 5.7. 16, 
4. 2. 21, 6. 5. 17. 
ίσομα, Att. 
ιοῦμαι, to vote against, νόμον, 
a law, hence reject tt; μὴ 
ποιεῖν, to vote against dotng, 1. 
4.15 = ἀποχειροτονέω. 


᾿Απρόθῦμος, oc, ον (a priv. πρό- 


sence not eager, disinclined, 
5. 10. 


‘AnpooBéenrot, oc, ov (a priv. προσ- 
doxdw), unexpected, unlooked 
Sor; adv. ἐξ ἀπροσδοκήτου, ex 
tmproviso, 4. 1. 10. 

᾿Απροφασίστως, adv. (a priv. 
πρόφασις, πρό, φαίνων, offering 
no excuse, unhesitaiingly, 2. 
6. 10. 


“ATT, ἅψω, ἦμμαι, to fasten, 


kindle, ri, anything ; Mid. to 
touch, τινός, 1. 5. 10, any- 
thing, take part in, 5. 6. 28. 
"Apa, ergo; ἄρα, num ; apdy impre- 
catio. ἄρα (fipw), then, 1. 7. 18, 
2, 2. 8, 4. 2. 15, 5. 7. 5, 5. 1. 
13, cannot begin a sentence, 
but ἄρα in Prose always be- 
gins ἃ sentence. τίς dpa 
λέξει, who then will say? 
apa τις λέξει, will any one 
say? implying that no one_ 
will, dp οὖ, nonne, 8. 1. 
18; apa μή, num vero, 7. 6. 5. 


φασμαι, to.show, display, 5. 7.|'’ApaBia, ac, ἡ, Arabia, (1) ἡ 
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πετραία, Arabia Petraa; (2) ᾿Αρήγω, ἕω, (ἀρκέω), to help, 


ἡ ἔρημος, A. Deserta; (3) 
ἡ εὐδαίμων, A, Felix, 1.5.1, 
7. 8. 25. 

᾿Αράξης, ov, ὃ, the Arazes, a 
river in Armenia, flowing into 
the Caspian sea, hod. Aras, 
called by Xenophon the Pha- 
sis, 4. 6.4. The Araxes of 
Xen. 1. 4. 19 is a branch of 
the Euphrates in Mesopota- 
mia, and called by other 
writers Aborras, hod. Khabur. 

᾿Αρβάκας, ov, ὁ, Arbacas, the 
ruler of Media, 7. 8. 25. 

᾿Αρβάκης, ov, ὁ, Arbaces, one of 
Artaxerxes’ generals, 1. 7.12. 

᾿Αργεῖος, a, ον Argive, from 
Argos in the Peloponnesus, 

"Apyoc, dc, ov (a priv. ἔργον), 
lazy, slothful; ἀργός, ἡ, ov, 
white, bright. 

᾿Αργύρεος, a, ov, contr. otc, 4, 
οὖν, made of silver, 4.7. 27. 

᾿Αργύριον, ov, τὸ (pytpoc, silver ; 
ἀργός, white), a piece of silver 
money, Scotice, ‘ siller,’ 2. 6. 
16 


᾿Αργυρόπους, οδος, ὁ, ἡ (ἄργυ- 
poc, ποῦς), silver-footed, with 
silver feet, 4. 4, 21, 

᾿Αργώ, οὖς, ἡ (ἀργός, swift), 
Argo, the ship j in which Jason 
sailed for the golden fleece, 6. 
2.1. 

"Αρδην, adv. (delpw, lifted up 
on high), uttérly, wholly; 
πάντες, entirely, all, all to- 
gether, 7. 1. 12. 

"Apdw, dpow, to water, trrigate, 
2. ὃ, 18, 

᾿Αρέσκω, ἀρέσω (ἄρω), to please, 
gratify, τινί, anyone, 2. 4. 2. 

"Aperh, ἧς, ἡ (Ἄρης, Mars), 
virtue, bravery, goodness ; περὶ 
ἐμέ, services to me, 1. 4. 8. 


succour, revi, 1. 10, 

"Apnkiwy, ovroc, ὃ, Arexion, an 
Arcadian soothsayer, 6. 4. 13, 
5. 8. 

"Aptaioc, ov, ὁ, Arieus, who 
commanded under Cyrus, 1. 
8. 5, etc. 

᾿Αριϑθμός, ov, ὁ, number, ἐξέτασιν 
καὶ ἀριθμὸν ποιξιν, to hold a 
review and muster, 1. 2. 9, 14, 
7.1.75 ἀριθμὸς τῆς ὁδοῦ, the 
length of the journey, 2. 2. 6. 

᾿Αρίσταρχος, ov, ὃ, Aristarchus, 
the Spartan harmost of Byzan- 
tium, 7. 2. 13. 

᾿Αριστάω, how (ἄριστον. “ take 
luncheon (prandére), ὃ. 

᾿Αριστέας, ov, ὁ, Aristeas, a Chien 
commanding the light-armed, 
4.1. 28. 

"Aptorepcc, a, dv, the left; ἐν 
ἀριστερῷ, on the left hand, 5. 
2. 25, ἐξ ἀριστερᾶς, 4. 8. 2; 
in augury, unpropitious. 

᾿Αρίατιππος, ov, ὁ, Aristippus, 
a Thessalian from Larissa, 
who supported Cyrus, 1. 1.10. 

"Apusroy, ov, τὸ (a) (ἦρι, early), 
the mid-day meal, luncheon, 
prandium. The Greek meals 
were, (1) ἀκράτισμα (ἄκρᾶτος, 
unmixed wine), breakfast, jen- 
taculum; (2) ἄριστον, lun- 
cheon, prandium; (8) δεῖπνον, 
dinner, cena; (4) δόρπον, 
supper. (ἄριστον, best, has a.) 

"Aptororotéw, flow, to prepare 
luncheon; Mid. to take luncheon, 
8. 8.1, 4. 8. 9. 


“Aptoroc, ἢ, ov, Buperl. of ἀγαθός 


Apnc), (a but ἄριστον, 
prandium, has a), best, bravest, 
1.5. 7, 1. 6. 4, 8. 1. 6. 


"Apiorwy, wroc, 6, Aristo, an 


Athenian, 5. 6. 1 
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᾿Αριστώνυμος, ov, 6, Aristonymus, 
an Arcadian from Methy- 
drium, 4. 6. 20. 

᾿Αρκαιδικός, ἡ, dv, of or belonging 
to Arcadia, Arcadian. 

᾿Αρκάς, adog, ὁ, an Arcadian. 

᾿Αρκέω, ἔσω, 1 aor. p. ἠρκέσθην, 
to be sufficient, ὅ..1. 18, with 
inf. 2. 6. 20, 7. 5. 38; Lat. 
arceo. ὅσοις μὲν ἤρκει σώζεσ- 
θαι de ἡμᾶς, as many as were 
content to be saved by us, 5. 8. 
138; ἀρκοῦσαν, plentiful, 5.9. 4. 

"Άρκτος, ov, ὁ and ἡ, a bear; ἡ, 
the constellation Ursa major, 
also called ἅμαξα, The Wain, 
hence the North, 1. 9. 6. 

“Appa, arog, τὸ (apw), a chariot ; 
ἄρ. δρεπανηφόρα, scythe-bear- 
ing chariots, 1. 7. 10. 

᾿Αρμάμαξα, nc, ἡ (ἅρμα, ἅμαξα), 
α covered οαγτίασο, α wag- 
gonette, 1. 2. 16, 18. 

᾿Αρμενία, ac, ἧ, Armenia, 4, 8. 

, 4. 4.1, 4. 

᾿Αρμένιος, a, ov, Armenian, 4. 5. 
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“Αρμήνη, nc, ἡ, Harmene, a har- 
bour near Sinope, 6. 1. 15. 

“Appoorijc, ov, ὁ (ἁρμόζω), α 
director, a harmost, one sent 
by the Spartans to govern 
their dependencies, 5. 5. 19. 

ἼΑρνειος, a, ov (aprdc), of or 
belonging to a lamb, 4. 5. 31. 

‘Aprayh, ἧς, ἡ, plunder, booty, 

2, 5. 4. 16. 

‘Apralw, dow, ἥρπᾶκα, ἥρπα- 
σμαι, non Attic ἁρπάξω, ἥρπα- 
γμαι (alpéw), to seize, plunder, 
carry off; to seize hastily, 
snatch up, Lat. rao, 1. 2. 27, 
4, 8. 6, 5. 9. 8, 4. 6. 11. 

“Αρπασος, ov, ὁ, Harpasus, a 
branch of the Araxes in Ar- 
menia, 4. 7. 18. 


"A pxnyos 


᾿Αρταγέρσης, ov, 6, Artagerses, 


a Persian cavalry officer, 1. 7. 
11. 


᾿Αρτακάμας, a, 6, Artacamas, a 


Persian satrap, 7. 8. 25. 


"Apraofoc, ov, ὃ, Artaozus, a 


friend of Cyrus, 2. 4. 16. 


᾿Αρταξέρξης, ov, ὁ (arta khshat- 


ra, honoured warrior or king, 
Sansc.), Artaxerxes Mnemon, 
the son of Darius, was king of 
Persia from 404 to 361 B.c., 1 
1. 1, 3, 4, &c. 

᾿Αρταπάτας or n¢, ov, 6, Artapa- 
tas, one of Cyrus’ attendants, 
1. 6. 11. 

᾿Αρτάω, ἤσω, ἥρτηκα, ἤρτημαι, 
to fasten to, attach, 3. 5. 10. 


“Aprepic, «δος, ἡ, acc. ev or eda, 


Artemis, the Roman Diana, 5. 
8. 6, 12. 

“Apri, adv., just, just now, 4. 6.1. 

"Apripac, a, ὃ, Artimas, the 
ruler of Lydia, 7. 8. 25. 

᾿Αρτοκόπος, ov, ὁ and ἡ (ἄρτος, 
κόπτω), a bread-cutter, a baker. 
Butt. approves of aprororoc, 
from πέσσω, to bake, 4. 4. 21. 

“Aproc, ov, 6, bread, a loaf, 4. 5. 
31, 7. 3. 21. 

᾿Αρτούχας, ov, 6, Artuchas, a 
Persian general, 4. 8. 4. 

᾿Αρύστας, ov, ὁ, Arystas, an Ατ- 

lan, 3. 

᾿Αρχαγόρας, ον, My 1 rchagoras, 
an Argive, 4. 

᾿Αρχαῖος, a, ον ΣΝ, old, 4. 5 
14, 7. ὃ. 28, 3.1. 4. Κῦρος 
ὁ ἀρχαῖος, the elder Cyrus, 1. 
9. 1; τὸ ἀρχαῖον, formerly, 
1.1. 6. 


᾿Αρχή, ἧς, ἧ, the beginning; 
ἀρχήν, at first; with a neg. 
not at all, 7.7.28; govern- 
ment, rule, empire, 1. 5. 9, etc. 
᾿Αρχηγός, 6c, dv (ἀρχή, ἄγω), be- 


᾿Αρχικός 


. ginning, originating ; as subst. 


a leader, prince, chief, 3. 1. 26. 
᾿Αρχικός, f, dv (ἀρχή), fit to rule, 
qualified to command, 2. 6. 8, 
20. 
“Apxw, Ew, ἦρχα, ἦργμαι, to 
command; Mid. to begin, takes 
gen., ὃ. 2.7; ἀπό, 6. 1. 18, 
6.2.1; λέγειν, 3. 1. 26, 7. 2. 
24, 2. 6. 14. of ἄρχοντες, 
the rulers, the commanders ; 
οἱ ἀρχύμενοι, the ruled, those 
under authority, 2. 6. 19, 3. 
2. 80. 
ἼΑρωμα, arog, τό, a sweet smell- 
ing, fragrant herb,.1. 5. 1. 
᾿Ασέβεια, ac, ἡ (ἀσεβής), ungod- 
liness, tmprety, ὃ. 2. 4. 

᾿Ασεβής, ἧς, ἐς (ἀ priv. σέβομαι), 
irreverent, ungodly, godless, 
profane, 2. 5. 20. 

᾿Ασθενέω, now (a priv. σθένος), 
to be weak, feeble, sick, 1.1.1, 
5. 8.1. 

᾿Ασθενής, ne, ἐς (a priv. σθένος), 
weak, feeble, sickly, 1. 5. 9. 

᾿Ασία, ac, ἡ, Asta; ἡ ἄνω, 
Upper Asia; ἡ κάτω, Lower 
Asia, 6. 4. 1, 7.1. 2. 

᾿Ασιδάτης, ov, ὁ, Asidates, a 
Persian, 7. 8. 9. 

᾿Ασιναῖος, a, ov, of or belonging 
to Asine, a town in Laconia, 
5. 6. 86. 

᾿Ασϊνῶς, adv. (a priv. σίνομαι), 
without injury, without doing 
damage, 2. 3. 27, 3. 3. ὃ. 

"Ασῖτος, oc, ov (& priv. σῖτος), 
without food, 2. 2. 16, 4. 5 
11, 

᾿Ασκέω, ἥσω, ἤσκηκα, ἡμαι, to 
work, cultivate, practise, ἱγαΐη, 
2. 6. 25, 7. 7. 24. 

᾿Ασκός, οὔ, ὁ, α leather bag, a 
bottle, 3. ὅ. 9. 

"Acperoc, ἢ, ον (ἤδομαι), well- 
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pleased, glad; ἀκούω, ὁρῶ, I 
am glad to hear, see, 2. 1. 16, 
5. 6. 22, 7. 6. 8. 


᾿Ασπάζομαι, ἄσομαι, foracpat, 


to welcome, 6. 1. 24; to salute, 
7.1.40, 7.2. 23; to bid fare- 
well, 7. 1. 8. 


᾿Ασπένδιος, ov, ὁ, an inhabitant 


of Aspendus, 1. 2. 12. 


᾿Ασπίς, iduc, ἡ, a shield (round) 


(clypeus);  Ovpeds, oblong 
(scutum); πέλτη, a small light 
shield used by the Thracians; 
γέῤῥον, a large Persian shield 

. usually of wicker-work cover- 
ed with ox-hide. ἀσπὶς μυρία, 
10,000 men-at-arms, for ἀσ- 
πιδηφόροι, 1. 7.10; παρ᾽ ἀσ- 
πίδας, to the left hand opp. to 
ἐπὶ δόρν, to the right, 4. 3. 26. 

᾿Ασσυρία, ac, i), Assyria, in Asia, 
capital Nivoc, Nineveh, 7. 8. 
25. 


᾿Ασσύριος, ia, cor, of or belonging 


to Assyria, Asayrian. 


᾿Αστἄφίς, ἰδος, ἡ (a euphonic, 


σταφίς), ratsin-wine, raisins, 
4, 4. 9. 


᾿Αστράπτω, ψω (ἀστραπή, ἁ euph. 


στερυπῆ, στρέφω), there ἴ8 
lightning, to flash like lght- 
ning, 1. 8. 8. 

᾿Ασφάλεια, ac, ἡ (ἀσφαλής), 
safety, security, 7.6. 806. 


᾿Ασφαλής, he, ἐς (a priv. σφάλ- 


Aw), not liable to fall, safe, 
Jirm, secure 5 ἐν ἀσφαλεῖ εἶναι; 
to be in safety, 5 . 6. 88; ἐν 
ἀσφαλεστέρῳ εἶναι, 8. 2. 86; 
ἐν ἀσφαλεστάτῳ, 1, 8. 22. ὡς 
ἀσφαλέστατα, as securely as 
possible, 1. 3. 11. 

ἼΑσφαχλτος, ου, 7 (a priv. σφάλλω, 
asphalt, bitumen, 2. 4. 12. 

᾿Ασφαλῶς, adv. ἕν. ἀσφαλής, 
Comp. έστερον, Superl. ἐστατα. 


24 ᾿Ασχολία 

᾿Ασχολία, ας, ἡ (ὦ priv. σχολή), 
want of time, hindrance, en- 
gagement, 7. 5. 16. 

᾿Ατακτέω, to be ἄτακτος, 5.8. 21. 

“Araxroc, oc, ov (d priv. τάσσω), 
undisciplined, disorderly, 1. 8. 
2. 

’Arakia, ac, ἡ (d priv. racow), 
disorder, confusion, opp. «v- 
rakia, 8. 1. 88, 2. 29, 5. 8. 
18. 

᾿Ατάρ, conj. but, yet, however, 
Lat. at,” 4. 6. 14, 7.7. 10. 

᾿Αταρνεύς, ἕως, 6, Atarneus, a 
city of Molis, opp. Lesbos, 7. 
8. 8. 


᾿Ατασθαλία, ac, ἡ (race, dat. of 
ἄτη, θάλλω),͵ blind folly, rash- 
ness, akin to ἄτη, implying de- 
liberate wickedness, 4. 4. 14. 

"Aragoc, oc, ον (d priv. θάπτωλ), 
unburied, 6. 5. 6. 

“Are, acc. pl. neut. of ὅστε, ob 
que, quippe, utpote, inasmuch 
as, seeing that, c. part. 4. 2. 
18, 5. 2. 1, 4. Ὁ. 18. 

᾿Ατέλεια, ας, fa (d priv. τέλος), 
exemption from public burdens, 
immunity, privilege, ὃ. 3. 18. 

᾿Ατιμάζω, dow (ἄτιμος), not to 
hold in honour, to esteem 
lightly, dishonour, 1. 9. 4. 

" Aripog, oc, ov (d priv.riy), with- 
out honour, dishonoured, 7. 7. 
24. 

"Arpilw, tow (ἀτμός), to smoke, 
steam, 4, 5. 15. 

᾿Ατραμύττιον or ᾿Αδραμυττεῖον, 
Adramyttium, atownin Mysia, 
7. 8. 8. 

’ArptBic, he, ἐς (a priv. rpiBeev), 
not rubbed, not traversed, un- 
trodden, 4. 2.8, 7. 3. 42. 

Ai, adv. again, 1. 6, 7, 1.10.11; 
on the contrary, 2. 4.20; in 
turn (vicissim), 2.5. 26. 


Αὐτοκέλευστος 


Αὐαίνω, ἄνῶ (αὔω), to wither 
away, 2. 8. 10. 

Ab@alperog, ος, ον (αὐτός, w), 
self-elected, 5. ‘. wine) 

Αὐθημερόν (αὐτός, ἡμέρα), on 
the same day, 4. 4. 22. 

Αὖθις (av), adv. again, 1.10. 10; 
afterwards (deinde), 5. 6. 25; 
hereafter, 5. 4. 20. 

Αὐλέω, how (avdde), to play on 
the flute; κέρασι, to blow the 
horns; αὐλεΐσθαι, to be played 
to, to get music, 5. 9. 11. 

Αὐλίζομαι, ἰσομαι, neAtopac 
(αὐλή), to be ἐπ the court- 
yard, to bivouac, 4. 8.1, 2. 2. 
17 


Αὑλός, οὔ, ὁ (aw, ἄημι, to blow), 
a flute, or rather a flageolet, 
because it had a mouthpiece. 
One person often *played two, 
one in each hand, tibia dertra 
et sinistra, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι 
καὶ γυναικήϊοι, bass and tre- 
ble, 5. 9. 5. 

Αὐλών, ὥνος, 6, poet. ἡ (dw), 
a hollow, a glen, a canal, a 
channel, 2. 3. 10. 

Αὐξάνω and atta, αὐξήσω, ηὔξηκα, 
ηὔξημαι, to increase, Lat. au- 
gére. 

Αὔριον, adv. to-morrow, ἣ av. 
ΒΟ. ἡμέρα, 7. 6. 6. 

Αὐστηρότης, τητος, ἡ (αὐστηρός, 
ἄω or aw, making the tongue 
dry), harshness, bitterness, 5. 
4. 29. 

Αὐτέκα (αὐτός: cf. Lat. tlico, 
ile), adv. immediately, 2.1.9 ; 
αὐτίκα μάλα, instantly, 6. 2. 5, 
7. 6. 17. 

Αὐτόθεν, adv. (αὐτός), from 
thence, 4. 2. 6, 5. 1. 10 (ἐπα). 

Αὐτόθι, adv. (αὐτός), there (ἰδὲ), 
1. 4. θεκεαὐτοῦ. 

Αὐτοκέλευστος, o¢, ον (αὐτός, 


Αὐτοκράτωρ-----Αφίστημι 


κελεύω), unbidden, of one’s 
own accord (ultro), 8. 4, 5. 

Αὐτοκράτωρ, ορος, ὁ (αὐτός, 
κρατέωῚ, one’s own master, ab- 
solute; used for Lat. dictator 
or imperator, 6. 1. 21. 

Abroéparog, n, ov (αὐτός, paws or 
better, αὐτός alone), acting of 
one’s own will; amo or ἐκ 
rov αὐὑτομάτον, of one’ée own 
accord, naturally, 1. 2. 17, 1. 
3. 13, 6. 4. 18. 

Αὐτομολέω, now, to be an αὗτό- 
μολος; ἔκ OF παρά τινος, πρός 
or εἴς τινα, to desert, 1. 7. 13. 

Αὐτόμολος, ov, ὁ (αὐτός, μολεῖν 
fr. βλώσκω, to go), a deserter, 
1.7.2; Lat. transfuga. 

Αὐτόνομος, ος, ον (αὐτύς, νέμω), 
living by one’s own laws, free, 
sndependent, autonomous. 

Αὐτός, ἡ, ὁ, pron. reflex., self, | 
1. 10.17, 4. 2.1, 2. 4, 10, 
1. 6.7; in the oblique cases 
often for pers. pron. him, her, 
tt, but never at the beginning 
of a sentence, 1. 1. 5, 3. 4. 
44, &c.; with art, before it, 
αὐτός, the same, 1. 8. 14; 
with dat., 2.6.22, 3. 1. 27. 
αὑτὸς én, ipse dizit, the 
master said tt, a common Py- 
thagorean expression; ἐν rab- 
τῷ εἶναί τινι, to be in the same 
place with one, 3, 1. 27. 

Αὐτόσε, adv. thither (αὐτός). 

Αὐτοῦ, adv. there, just there, in 
full, ἐπ᾿ αὐτοῦ 'τοῦ τόπου, 2. 2. 
1,1. 10. 17, 4. 2. 22. 

Αὑτοῦ, Attic for ἑαυτοῦ. 

Αὔτως ΟΣ αὕτως, adv. even 80, 
just 80; ὡς δ᾽ αὕτως, in just 
the same manner, 5. 6. 9. 

Abyny, évoc, ὁ, the neck, throat; 
also an isthmus, 6. 2. 8, 

᾿Αφαιρέω, ow, ἤρηκα, ἤρημαι, 
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2 aor. ἀφεῖλον (ἀπό, aipéw), to 
take away, deprive, ri rive or 
τί τινος, 6.4. 213 τί τινα, 1. 
8. 4, 8. 4, 48. 

᾿Αφανής, ne, ἐς (ad priv. φαίνω), 
unseen, invisible, out of sight ; 
ἀφανής εἶμι ποιῶν τι, 1 do a 
thing without being noticed, 4. 
2. 4, 2. 6. 28, 1. 4. 7. 


"Agavilw, iow, Att. wi, to cause to 


disappear, make away with, 
annihilate, 8.2. 11, 4. 8. 


᾿Αφαρπάζω, daw, to srkatch away 


from, τί τινος, snatch eagerly, 
to rob, plunder, 1. 2. 27. 

᾿Αφειδής, ἡ ἧς, ἐς (a priv. φείδομαι), 
unsparing; adv. ἀφειδῶς, 86» 
verely, 1. ὃ. 18. 

᾿Αφελόμενος, Bee ἀφαιρέω. 

᾿Αφηγέομαι, ἥσομαι, ἥγημαι, to 
lead away, relate, explain, 7. 
2. 26. 
᾿Αφθονία, ac, ἡ (ἄφθονος), plenty, 
abundance, 6. 4. 8, 1.9.15; 
εἰς ἀφθονίαν παρέχειν, to give 
a plentiful supply, 7. 1. 33. 

ἤΛφθονος, oc, ov (a priv. φθόνος, 
without envy), plentiful, abun- 
dant, 5. 6. 25, 6. 2. 4; ἐν 
ἀφθόνοις βιοτεύειν, ἴο live in 
plenty, 8. 2.25, 4. 9. 29, 7. 
6. 81, 

᾿Αφίημι, ἥσω, eka, εἶμαι (ard, 
ing), to send away, let 90, 
let loose, τινά τινος; κύνας, 
5. 8. 24; ὄνον, 2. 2. 
ὕδωρ, 2..3. 18. 

᾿Αφικνέομαι, ἔξομαι, typat, 2 aor. 
ἀφικόμην, to come to, to reach, 
6. 4. 26. 


᾿Αφιππεύω, evow (ard, ixrevw), 
to ride off or away, 1. 5. 12. 

᾿Αφίστημι, ἀποστήσω, ἀφέστηκα, 
ἀφέσταμαι, trans. pres. fut, 
1 aor. (intrans. p. plp. 2 aor. 
act. and fut. mid. and pass,), 


ΓῚ 


26 "Αφοδο-------Βάπτω 


to put away, remove, cause to|“Axpt, before a vowel ἄχρες, 
revolt. Intrans. to stand aloof'| prep. with gen. until; ἄχρες 
Jrom, to shun, revolt, πρός or} οὗ, conj. until; also ἄχ. ἄ», 


εἴς τινα, 1. 1. 6, 1. 6. 7. 2. 3. 2. 
“Agotog, ov, ἡ (ἀπό, ὁδός), depar- ] ᾿Αψένθιον, ov, τό, wormwood, 1. 
ture, 6. 4. 13. 5. 1. 
᾿Αφροντιστέω, now (a priv. φρον- 
rilw), to be heedless, to have B 
no care of a thing, τινός, 5. 4. 
20. Βαβυλών, ὥνος, #, Babylon, the 
᾿Αφροσύνη, ne, ἡ (ἄφρωνῚ, folly, | capital of the Persian empire, 
thoughtlessness, 5. 1. 14. 2. 2. 6, 1. 5. 5. 


"Agpwr, wh, ov, gen. ἄφρονος (a  Βαβυλωνία, ac, ἡ, Babylonia, 
priv. φρήν), foolish, thought-| and adj. 1. 7.1, 2.2. 13. 
less, senseless, silly, 7.1. 28.  Βάδην (βαίνων, adv. slowly, at 


Comp. ἀφρονέστερος, éoraroc. a slow pace, 4. 8. 28. 
᾿Αφυλακτέω, naw, to be ἀφύλακ- | Βαδίζω, iow or βαδιοῦμαι (βαί- 
ToC. yw), to walk or go slowly, 


᾿Αφύλακτος, o¢, ov(d priv. φυλάτ- [ opp. to τρέχω, 5. 1. 2; ap- 
Tw), off one’s guard, unguarded, | plied to horsemen, 6. 3. 19. 


-2. 6.24; adv. 5. 1. 6. Batloc, eoc, τό (βαθύς), depth 
᾿Αχαιός, a, ov, Achatan, an| (altitudo) or height. 
Achaian. Βαθύς, cia, v, deep, high (like 


᾿Αχάριστος, o¢, ov (d priv. yapic), | altus); Babvrepoc, βαθύτατος, 
unpleasant, 2.1.13; ungrate-| βαθίων, poet., Dor. βάσσων, 
ful, 7. 6. 28; unrewarded,| βάθιστος. 
1. 9.18; adv. ἀχαρίστως, from | Baivw, βήσομαι, βέβηκα, BéBa- 
want of gratitude, 2. 8. 18. μαι, 2 aor. ἔβην (βήσω, ἔβησα, 
᾿Αχερουσιάς, ἄδος, ἡ, and’Ayep-| are trans.; causative βιβάζω), 
ουσίς, δος, ἧ, Acherusia, a| to go, step, depart. ἐπὶ γῆς 
town near Heraclea in Bithy-| βεβηκότες, standing firmly on 
nia, 6. 2. 2. the ground, 8. 2. 19. 
"AxGopat, ἔσομαι, ἤχθημαι (dy- | Baxrnpia, ac, ἡ (βαίνω) Ξεβάκ- 
θήσομαι is fut. pass. of &yw),| τρον, a staff’, baton, 2. 3. 11. 
1 aor. pass. ἠχθέσθην, to be | Βάλανος, ov, }, an acorn; βάλα- 
displeased at, τοῦτο, ὃ. 2. 20; νοι τῶν φοινίκων (glandes pal- 
αὐτῶν πολεμούντων, 1. 1. 8: marum), dates, 2. ὃ. 15, 1.5. 
τοῖς γεγενημένοις, 5. 7. 20; 10. 
ἐπὶ τοῖς πεπονημένοις, 7. 6.| Βάλλω, βαλῶ, βέβληκα, βέβλη- 
10. Lat. egre ferre. μαι, 2 aor. ἔβαλον, to throw, 
᾿Αχρεῖος, oc, ov (ad priv. xpela),| hit, shoot, 4. 6.12, 5. 7. 21. 
useless, unprofitable, unservice- | βαλλόμενοι τὰς κεφαλάς, 
able, 5. 2. 21, 4. 6. 26. struck on the head, 4. 6. 12. 
"Axpnoroc, oc, ον (ἃ priv. χράο- | Barrw, pw, βέβαμμαι, 2 aor. 
pac), useless, unprofitable, un-| pass. ἐβάφην, to dip in water, 
serviceable, 8, 4. 26. immerse, 2. 2. 9. 


Βαρβαρικός 


Βαρβαρικός, ἥ, br, barbarian, 
strange, foreign, not Greek, 
applied to all who did not 
speak Greek. Adv. βαρβαρι- 
κῶς, tn the Persian lan- 
guage, 1. 8.1. 

Βάρβαρος, o¢, ον, barbarian, 
strange, not Greek, outland- 
tsh, rude, 1. 7. 8, 2. 5. 32. 

Bapéwe, adv. from βαρύς ; βαρέως 
φέρειν τι, moleste, @gre ferre, 
to take a thing ill, suffer tm- 
patiently, be vexed or annoyed 
at it, 2,1.4; βαρέως ἀκούειν, 
to be annoyed by hearing, 2. 
1. 9. 


Βασίας, ov, 6, Basias, a seer 
from Elis, 7. 8. 11; also an 
Arcadian, 4. 1. 18. 

Βασίλειᾶ, ac, i, a queen, but— 

Baousla, ac, ἡ, sovereignty, 
kingdom, dominion; κατέστη 
εἰς τὴν B., was made king, 
ascended the throne, 1. 1. 3. 

Βασίλειος, o¢, ον (βασιλεύς), of 
or belonging to a king, royal 
(regius); βασιλικός (regalis), 
fit for a king, kingly. βασί- 
λειον sc. δῶμα (domus rene 
a palace, 8. 4. 24, 4. 4. 2; 
frequently pl. 1. 2. 7. “dy, 

. one building, but ἦσαν, scat- 
tered buildings, 1. 2. 28. 

Βασιλεύς, ἕως, ὁ (βάσις, λαός), @ 
hereditary king, opp. to τύ- 
pavyvoc, a usurper; ἄναξ 
(ἄνω), α prince. Without the 
article, as if a proper name, 
βασιλεύς signified the king of 
Persia, 2. ὃ. 17, 2. 4. 3; some- 
times μέγας β., 1. 2. 8, 1. 7. 
2, 2. 8.17; sometimes 
μέγας, 1.4.11, 1.7.16, 2.4.3. 

Βασιλεύω, evow, to be king, 
reign, rule over, with gen. 5. 
6. 37. 
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Βασιλικός, ἡ, ov (βασιλεύς), like 
aking, kingly, princely, βασι- 
λικώτατος, 1. 9. 1; royal, 2. 

. 2.16. 

Βάσιμος, ος, ov (βαίνω), pass- 
able, accessible, τινί, 8. 4. 49. 
Barés, fh, ov (βαίνων, passable, 

τινί, 4. 6.17. 

BéBatoc, a, ov (βαίνω), jsirm, 
steady, sure, certain, 1. 9. 30. 

Βεβαιόω, wow, to make firm, es- 
tablish, secure; τὴν πρᾶξίν 
τινι (alicui pactum servare), 

. to redeem one’s word, 7. 6. 
17. 

Βέλεσις, we, ὃ, or Βέλεσυς, voc, 
ὁ, Belesis, a Persian, 1. 4. 10, 
7. 8. 25. 

Βέλος, εος, τό (βάλλω), @ mis- 
sile, esp. an arrow, dart, 
stone, 8. 8. 16, 4. 3. 6. 

BéArtorog, ἡ, ov (βέλος), Superl. 
of ἀγαθός, 5. 6. 19; Comp. 
βελτίων, 8. 2. 82. 

Βῆμα, ατος, τό (βαίνω), a step, 
pace= 30 in. hence βῆμα 
διπλοῦν is 5 ft. 

Bia, ac, ἡ, b5odsly strength, 
power, νοῦ, might; βίᾳ τινός, 
against one’s will, 7. 8. 17; 
Big, by force, 7. 8. 8, 3. 4. 12. 

Βιάζομαι, άσομαι, βεβίασμαι, ἴο 
overpower by force, compel ; 
βιασάμενοι παρέλθοιεν, to force 
their way through, 1. 4. 5; 
βιασάμενοι ξυνεξέρχονται, they 
force their way out in a body, 
7. 8. 11. 

Βίαιος, a, ov, or o¢, ον (Pia), 
JSorcible, violent, ποιεῖν, 6. 6. 
15. Adv. we, by force. 


B. Βίβλος, ov, ἡ, the inner bark o7 


a tree, paper, a book; Lat. 
liber, 7. 5. 14. 
Βιθυνοί, ὧν, οἱ, the Bithyniana, 


in Asia Minor, 6. 4. 2. 
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Bixos——Bpadus 


Bixoc, ov, ὁ, Oriental word for Βοιωτός, οὔ, ὁ (βοῦς), a Baeotian, 


wiGoc, a wine-jar, 1. 9. 25. 


an inhabitant of Beotia, 5.3. 6. 


Bioc, ov, ὃ, life (but βιός, a| Βορέας, and βοῤῥᾶς, ov, ὁ, the 
7. 


bow), living, ὅ. ὅ. 1, 7. 


9, 6. 4. 8. 


north wind (Aguilo), strictly 
the NNE. wind, 5. 7. 7. 


Βιοτεύω, to live, get a living, 8. 2. | Βόσκημα, ατος, τό (βύσκω), that 
25. 


Βισάνθη, ης, My, Bisanthe, a Thra- 
cian city, 7 8. 

Birwy, wvoc, ὁ ᾿Βίο, a Greek 
mentioned 7. 8. 6. 

Bia Bn, ne, h (βλάπτων, injury, 
hurt, 2. 6. 6. 


Βλάβορ, coc, τό,Ξ-- βλάβη, 7. 7. 


Βχωνύω (βλάξ), to be slack, lazy, 
2. ὃ. 11, 5. 8. 15. 

Βλάπτω, ψω, βέβλαφα, βέβλαμ- 
μαι, 2 aor. pass. ἐβλάβην, to in- 
jure, hurt, 8. 8.14, 16. 

Βλέπω, Ww, βέβλεφα, βέβλεμμαι, 
to see, look on, εἴς τι, 
20, 1. 8. 10. 

Bodw, βοήσομαι, βεβόημαι, Dor. 
βοάσομαι, Ep. βώσομαι (βοή), 
to. shout, cry out, τινί τι,1. 8.12. 

Βοεικός, 4, dv (fovc)= βόειος, 
of ox-hide. ζεύγη B. wag- 
gone drawn by oxen, 7. 5. 2, 4. 

Boh, fic, ἧ, α cry, a shout, the 
battle-cry, the slogan. 

Βοηθεία, ac,  (Gunbéw), help, 
relief, succour, 8.5.4, 2. 3.19. 

Bonféw, tow, βεβοήθηκα, μαι, 
(βοή, θέω), to help, aid, suc- 
cour, come to the rescue, ἐπί 
τινα, 3. ὅ. 6, usually τινί. . 

Βόθρος, ου, ὁ (βόθω-αἶαι. fodio), 
a ditch, trench, hole, 4. 5. 6, 
5. 8. 9. 

Botoxoc, ov, ὁ, (βοῦς), Boiscus 
(Eng. Cowie), a Thessalian, 
5. 8. 23. 

Βοιωτιάζω (Βοιωτός), to act as a 
Beotian, to speak Beotian, 
8.1. 26 . 


Βονλεύω, 


which is fed or fatted, pL 

cattle, fated cattle. 

evow, βεβούλενκα, 
ευμαι (βουλή), to take counsel, 
deliberate, determine, resolve, 
purpose, plan, κακόν τινε, 2. 
ὅ. 16; ri, 2. 8. 8, 6. 2. 4; 
ὑπέρ τινος, 5. 7.12, and wepé, 
ὅ. 9. 8; πρός τι, 1. 8. 19, 2. 
8. 21; ὑπέρ τινος and πρό 
τινος (consulere alicui), 7. 6. 
27. Inf. to resolve to, 3. 2. 8. 

Βουλιμιάω, dow (βοῦς, λιμός, α 
raveneus hunger), to | suffer 
from bulimy, 4. 5. 7. 


1. Βούλομαι, foopar, βεβούλημαι, 


2 p. βέβουλα, Ep. pres. βόλο- 
pac=Lat. volo, to will, to 
wish, with the notion of choice 
or preference. Butt., however, 
says βούλομαι denotes mere 
tnclination; while ἐθέλω ex- 
presses will combined with 
choice or purpose. ὁ Powdd- 
μενος, quivis, anyone who 
wishes, 1. 3. 9, 5. 2. 18, 5. 
6. 20, c. inf. 

Βουπόρος, o¢, ov (βοῦς, πείρω), 
ox-piercing; ὀβελίσκος, a fork 
that would spit a whole ox, 7. 
8. 14, a long spear. 

Boi, βοός, ὁ and ἡ (Bodw), an 
oz or cow; ὑφ᾽ ἁμάξης, yoke- 
omen. It stands for (dopa), an 
ox-hide, corium bovinum, or 
ἀσπίς, a shield covered with 
ox-hide, 4.7. 22, 5. 4. 12. 

Βραδέως, adv. fr. βραδύς, slowly. 

Βραδύς, εἴα, v, slow, heavy, slug- 
gish (tardus); βραδύτερος, βρα- 


Βραχὺύς-------Γελωτοποιός 


δύτατος, or poet. βραξίων and 
βράσσων, βράδιστος, 7. 3. 37. 

Βραχύς, εἴα, v, short, Lat. brevis, 
of space and time; few, of 
number; trifling, of value. 
βραχύτερος, βραχύτατος ; βρα- 
χίων, βράχιστος. 

Βρέχω, βέβρεγμαι, to wet, 1 aor. 
pass. ἐβρέχθην, 2 aor. ἐβρά- 
χήν», 1. 4. 17. 

Βροντή, ἧς, ἡ, thunder. 

Βρωτός, 4, ov (βρώσκω), eatable ; 
τὸ Bowror, food, 4. 5. 5. 

Βυζάντιον, ov, ro, Byzantium, 
aft. Constantinople, 7. 1. 2; 
adj. Βυζάντιος, ia, wor, 7. 1. 
19. 

Βωμός, ov, ὁ (βαίνω), any raised 

place (suggestus), an altar, 
8. 28. 


T. 


Γαλήνη, nc, 9, @ calm, stillness 
of the sea, 5. 7. 8. 

Tapéw, yapo or yaphow, yeyd- 
μηκα, γεγάμημαι, to marry, 
applied to the man, ducere in 
matrimonium ; Mid. γαμέομαι, 
to marry, applied to the woman, 
nubere. γαμεῖσθαι γυναῖκά 

ten, to bestow a female sub- 
ject or relation in marriage, 
collocare in matrimonium. 1 
aor. ἔγημα, 4. 5. 24. 

Γάμος, ov, ὃ, α marriage, mar- 
lage, @ marriage-feast; ἐπὶ 
γάμῳ, upon marriage, ἂς 4. 8. 

Γάνος, ov, i, Ganos, a town in 
Thrace, 7. 5. 8. 

Tdp=yé dpa, conj. for; καὶ γάρ, 
etenim, namque; never stands 
at the beginning of a sentence ; 

. ἔχει γὰρ  xwpa, epexegetic, 
now. the country has, 5. 6. 6. 
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In questions why, οἴει yap; 
why, do you think? 1.7. 9. 
εἴθε yap, O that. ἀλλὰ yap— 
γάρ gives the reason of a clause 
to be supplied by ἀλλα, 3. 1. 
24, 8. 2. 82, 25. καὶ yap 
οὖν͵ wherefore, 1. 9. 12. 

Γαστήρ, ἔρος, sync. γαστρός, ἧ, 
d. pl. γαστρᾶσι and γαστῆρσι, 
the belly. 

Γαυλικός, 7, ov (γαῦλος, a gal- 
ley), of or belonging to a trad- 
ing ship; χρήματα y. @ ship's 
cargo, 5. 8. 1; opp. to μακρὰ 
ναῦς, navis longa, α war- 
vessel. 

Γαυλίτης, ov, 6, Gaulites, a 
Samian exile, 1. 7. 5. 

Γαυλιτικός, ἡ, ὀνΞεγαυλικός. 

Γέ, adv. at least, Lat. quidem, 
saltem, vi minuend:; even, 
indeed, vi augendi, σὺ δ᾽ ob 
λέγεις γε, true, you do not 
say. εἷς ye ἀνήρ, most of all, 
1.9.12; δῶρα πλεῖστα εἷς γε 
ὧν ἀνὴρ ἐλάμβανε, he used to 
receive more presents than any 
other man, 1. 9.22; yé ζή, 4. 
6. 3, sane quidem, really; ye 
pny, 1.9. 16, moreover; ἐπεί 
ye, since at least, 1.8.9; καὶ 
ἀδελφοί ye, and brothers too, 
7. 2. 38, 7. 47. 

Γείτων, ovoc, 6, ἡ (γῆ), α neigh- 
bour, revi, 2. 8. 18, and τινός, 
8. 2. 4. 

Γελάω, ἄσομαι, γεγέλασμαι, to 
laugh, ἐφ᾽ ἑαντοῖς, at themselves, 
5. 4. 84, also τί, τινα. 

Γελοῖος, a, ov (γέλως), laugh- 
ante, ridiculous, absurd, 5. 6. 


Γέλως, wroc, ὃ (γελάω, acc. 
γέλωτα, γέλων and γέλω), 
laughing, laughter, 7. 8. 25. 


Γελωτοποιός, 0¢, dv (γέλως, row), 
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Γ €uo——T oyyvAos 


- exciting laughter; as a subst. | Γῆρας, aoc, contr. γήρως ro, old 


a jester, a clown, 7. 8. 88 
Γέμω, to be full, τινός, 4. 6. 27, 
used only i in pres. and impf. 
Tevea, ἄς, ἡ (γένος), birth, 2. 

6. 30. 


Γενειάω, fow==yevedlw (γένει- 
ον, the chin), to get a beard, 
to have a beard, to be beard- 
ed (barbatum esse), 2. 6. 28. 

Γένος, eoc, τό (γίγνομαι, γένω), 
race, descent, offspring, 5. 2. 
29,1. 6. 1. 

Γεραιύς, a, ov (γῆρας), old, 
γεραίτερος, γεραίτατος ; οἱ ye- 
ραίτεροι, the elders, the sena- 
tors, 5. 7. 17. 

Γερόντιον, ov, τό, dim. of γέρων, 
a little old man, 6. 3. 22. 

Γέῤῥον, ov, τό (εἴρω, sero,to knit); 
Lat. gerra, anything made of 
wickerwork, a shield, 2. 1. 6, 
4. 8. 4; oblong, of wicker- 
work covered with ox-hide; 
the soldiers who had them 
were called γεῤῥοφύροι, 1. 8. 9. 

Γέρων, ovroc, 6, an old man 
(senez), 4. ὃ. 11. 

Γεύω, γεύσω, to give a taste ; 
Mid. yevopat, γεύσομαι, ve 
γευμαι, to taste, τινός, 8. 1. 

Γεφῦρα, ας, ἡ (γῆ, φέρω), ἃ 
bridge; ἐζευγμένη πλοίοις, a 
bridge of boats, 1. 2. 5. 

Τεώδης, nc, ec (γῇ, eldoe), earth- 
like, earthy, 6. 2. 5. 

Γῆ, yic, ἡἧ, the earth (terra), 
land, ground ; καὶ κατὰ γῆν, 
καὶ κατὰ θάλασσαν (terra 
marique), by sea and land, 1. 
1. 7; xara γῆς, under the 
earth, 7. 1. 30. 

Γήϊνος, oc, ov (γῆ), of earth, 
earthen, 7. 8. 14. 

Γήλοφος, ου, ὁ (γῆ, Nopos), α hall, 
α rising ground, 1..5. 


age, but γέρας, aoc, rd, a prize. 


Γίγνομαι and γίνομαι, γενήσομαε, 


γεγένημαι, 2 aor. ἐγενόμην, 
perf. yeyova, 1.6.8; Lat. σέσηπο, 
to come into being, be born, 
become, be; ἐν ἑαντῷ γίγνε- 
σθαι, to be himself, to be master 
of himself; Lat. apud se esse, 
1.5.17; τὰ ἱερὰ γίγνεται, the 
sacrifices are favourable, 6. 2. 
9, 2. 2. 8; ra γεγενημένα, 
what had happened, 2. 5. 33; 
ἀργύριον γενόμενον, the money 
realised, 5. ὃ. 43; οἱ ytyvo- 
μένοι δασμοί, the accruing 
tribute, 1. 1. 8. y. ἐπί rem, 
to be under one’s power, 3. 1. 
13, 17; pera τινος, on one’s 
side. Causative γεννάω, to 
beget, and ἐγεινάμην from yei- 
vopuat. 

Γιγνώσκω and γινώσκω, yrwou- 
pat, ἔγνωκα, ἔγνωσμαι, 2 aor. 
ἔγνων, Lat. nosco, to learn, 
know, have an opinion, περί 
τινος, about a thing, 2. 5. 8, 6. 
1. 19; know, perceive, like 
scio, εἶδα, 1. 7. 4. 

TAnic, Prods, ὁ (hike βοῦς), Glus, 
the son of Tamos, 1. 4. 16, 2. 
1. 3, 4. 24. 

Γνήσιππος, ov, ὃ, (γνήσιος, γένος, 
real, ixroc) Gnesippus, an 
Athenian, 7. 3. 28. 

Γνούς, 2 aor. part. of γιγνώσκω. 

Γνώμη, no, ἣ (γιγνώσκω), the 
judgment, the will, a judg- 
ment, an opinion ; γνώμῃ, with 
good reason, from principle, 
2. 6. 9; γνώμην ἔχειν, to hold 
an opinion, 2.2.10, 123 γ. ἐ. 
πρὸς Etaurov, to follow him, to 
favour, support him, 2. 5. 29. 

Γογγῦύλος, ov, 6, Gongylus, a Eu- 
bean from Eretria, 7. 8, 17. 


Γονεύς-------Δαρεικός 


Τονεύς, ἕως, 6 (γένω), a father, a 
parent; pl. γονεῖς. 

Γόνυ, ατος, τό, the knee; pl. yo- 
vara, dat. γόνασι, the joints 
tn grasses, 4. 5. 26. 

Γοργίας, ov, ὁ, Gorgias of Leon- 
tini, a famous sophist, 2. 6. 16. 

Topyiwy, wvoc, ὁ, Gourgio, the 
brother of Gongylus, 7. 8. 8. 

Τοῦν--γε οὖν, at least then, at 
any rate, at all events, 7. 1.30. 

Γράδιον, ov, ro, dim. of γραῦς, 
for γραΐδιον, a little old wo- 
man, 6. 8. 22. 

Γράμμα, uroc, ro (ypagw), that 
which is written, a written 
character (litera), and so in 
pl. a piece of writing, an in- 
scription, 5. 3. 13. 

Tpapw, Ww, γέγραφα, γέγραμ- 
pa, to write, draw, engrave, 

.1, 0. 3, 7. 8. 1. 

Γυμνάζω, aow (γυμνός), to train, 
exercise, practise, 1. 2. 7. 

Γυμνής, firoc, 6, pl. ot yuprirec, 
the light-armed foot soldiers, 
4.1. 6, 6.17, &c. 

Τυμνήτης, ov, ὃ, pl. of γυμνῆται, 
another form οὗ γυμνῆς. 

Γυμνίας, ἡ, Gymnias, the chief 
city of the Scythini, 4. 7. 
19. 

Τυμνικός, ἡ, ov (γυμνός), be- 
longing to gymnastic exercises; 
ἀγών, @ gymnastic contest, 4. 
8. 25. 

Γυμνός, ἡ, ov, naked, 4. 3. 12; 
exposed, 4.3.6; lightly clad, 
without the upper garment, 1. 
10. 3, 4. 4. 12. 

Γυνή, γυναικός, ἡ, VOC. γύναι, d. 
pl. γυναιξί, a woman (femina), 
opp. to man, aynp, vir; a 
wife, spouse, opp. to παρθένος, 
1. 2. 12, 3. 2. 25. 

Τωβρύας, a or ov, 6, Gobryas, 
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one of Artaxerxes’ four gene- 
rals, 1. 7. 12. 


A. 


Δάκνω, δήξομαι, δέδηχα, δέδηγ- 
μαι, 2 aor. ἔδακον, to bite, 8. 2. 
18. 


Aaxpiw, vow (¥) (deddxpuxa), 
δεδάκρυμαι, to weep, 1. 3. 2. 
Δακτύλιος, ov, ὁ, α ring, jinger- 
ring, prop. an adj. sc. κύκλος, 
4. 7. 27, from 

Δάκτυλος, ov, 6, α finger; ὁ 
μέγας ὃ. the thumb; ὃ. τοῦ 
ποδός, α toe, 4. 5. 12: α 
Jinger’s breadth=,7,ths of an 
inch. 

Aapaparoc, ov, 6, Demaratus, 
king of Sparta, 2. 1. 3, 7. 8. 17. 

Aava, nc, 4, Dana, a town in 
Cappadocia ; Rennell would 
read Τύανα, 1, 2. 20. 

Aaravaw, ἦσω (δεδαπάνηκα), 
δεδαπάνημαι (δαπάνη, δάπτω), 
spend, waste, τὶ εἴς τι, 1. 8. 
3, 2. 6.6; ἀμφίτι, 1.1.8; ὃ. 
τὰ ἑαυτῶν, to live at their own 
expense, 5. 5. 20, 7. 6. 31. 

Δάπεδον, ov, τό (γῆ, πέδον), any 
level surface, the ground, 4. 
5. 6 


Δαραδάξ, ἀκος, ὁ, the Daradasz, 
a tributary of the Euphrates, 
1. 4. 10. 

Δαρδανεύς, ἕως, ὁ, @ Dardanian, 
an inhabitant of Dardanos, a 
town in the Troad, 3. 1. 47, 
5. 6. 21. | 

Δαρεικός, ἡ, ov, of or belonging 
to Darius; as a subst. (sc. 
orarnp) @ Persian gold coin, 
so called because first coined 
by Darius, so Napoleon, 
Louis dor, 1. 1. 9 It was 
equal to 20 Attic silver 
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drachme=16s. 8d., or, com- 
puting from its weight in gold 
-s218.,a@ guinea. Five darics 
make a mina, 800 darics a 
talent. 

Δαρεῖος, ov, 6, Darius Nothus, 
king of Persia, reigned 428- 
404 s.c. Acc. to Hdt.=éptelne, 
a@ worker, probably Persian 
dara, a king, 1. 1. 1. 

Δάσμευσις, ewe, ἡ (δασμεύω), a 
dividing, distributing, 7.1. 87. 

Δασμός, οὔ, ὁ (δάζω, daiw), a 
division, distribution, tribute, 
taz, 1. 1. 8, 4. 5. 24. 

Aacic, εἴα, v, thick, hatry, 
rough, shaggy; hence, γέῤῥα 
βυῶν δασέα, shields covered 
with skins with the hatr on, 5. 
4.12; 80, γέῤῥα βοῶν δασέων 
ὡμοβόϊνα, shields covered with 
raw (untanned) hides with the 
hair on, 4.7. 22; thickly co- 
wered with leaves, bushes, 
wood, 2. 4. 14; bushy, 4. 8. 
26; τὸ δασύ, the bush, the 
bushy country, 4. 7. 7. 

Aagvaydpac, ov, ὁ (δάφνη, 
ἀγείρω), Daphnagoras, a My- 
sian, 7. 8. 10. 

Δαψιλής, nc, ἐς (Sarrw), abun- 
dant, plentiful; of persons, 
liberal, profuse, lavish, 4. 2. 
22, 4. 4. 2. 

Δέ (δέω, I bind), a connective 
particle answering to μέν, on 
the other hand, but; resuming 
a narrative, now, 1. 1. 1, 2, 
&c.; οἱ μέν... οἱ δέ, alt... alit, 
some... others; καὶ δέ, and too, 
and also; δ᾽ ἀλλά, but at least. 
It never stands at the begin- 
ning of a sentence. It is also 

- an enclitic put after the acc. 
of nouns signifying direction, 
as οἷκόνδε or οἴκαδε, home- 


Aapetos——Aecvos 


wards, 8.2.24. ’A@yvaZe for 
᾿Αθήνασδε, to Athens. 


Aci, δεήσει, impers. ἐξ concerns, 


it is necessary, one must, c. 
acc. and inf. 8. 2. 28, 30, or 
dat. and inf. 3. 4. 35. With 
gen. there ts need of, there is 
want of, 8. 3. 16. δεῖ μοί 
τινος, [ am in want of some- 
thing; πολλοῦ δεῖ, there wants 
much, far from, 5. 4. 32; 
ὀλίγου δεῖ, there wants Istile, 
all but, 1.5.14; ro δέον", ne- 
cessity, what must be, 4. 7. 7; 
εἷς ro δέον, that these things 
would come right, 1. 3. 8. 

Aciéw, δείσομαι, δέδοικα, 2 Ὁ. 
δέδια, to fear, to be afraid, 5. 
6. 86; δέδοικα pn=—timeo ne, 
I fear he will; δέδοικα μὴ οὗ, 
timeo ut, I fear he wont. 

Δείκνυμι and δεικνύω, δείξω, δέ- 
δειχα, δέδειγμαι, to show, point 
out, explain. 

Δείλη, ne, } (akin to efAn, the 
heat of the sun, Butt.), the 
time when the day is hottest, 
the afternoon; δείλη πρωΐα, 
early in the afternoon, close 
after twelve; δεέλη ὀψία, late 
in the afternoon, approaching 
sunset, 8. 3. 11, 1. 8. 8. 

Δειλός, n, 61 (δέος), cowardly, 
worthless, wretched, 1. 4. 7. 

Δεινός, n, dv (for δεεινός, δέος), 
awful, fearful, terrible; δεινὸν 
or δεινὰ ποιεῖν τινα, to treat 
one ill, 5. 7. 23; ποιεῖσθαι, 
to consider wonderful, 6.1.11 
clever, 1.9.19; 6. inf. δεινὸς 
λέγειν, φαγεῖν, α terrible, 
powerful speaker, eater, clever 
at speaking, eating, 5. 5. 7, 7. 
3. 28, 4. 6. 16. Adv. δεινῶς, 
awfully, &e.; δεινῶς ἔχειν, to 
be in straits, 6. 4. 28. 


Δειπνέω 


Δειπνέω, yow, δεδείπνηκα, sync. 
δέδειπνα, to take dinner, 7. 8. 
11. 

Actrvoy, ov, τό, the chief meal, 
dinner (cena). See ἄριστον. 

Δειπνωοποιέω, now, to prepare 
dinner; Mid. to dine, 6. 1. 
14. 

Δέκα, num. adj. indecl. ten (δέ, 
xévre=dvo πέντε, two hands 
or fives, Don.), 1. 2. 10. 

Δεκαπέντε, num. adj, indecl. ΤΣ 
teen, 7. 8. 26. 

Δεκατεύω, evow (δέκα), to exact 
or reserve the tenth part, 5.3.9. 

Δέκατος, n, ov (δέκα), ord. adj. 
the tenth, as subst. δεκάτη, 
μοῖρα, the tenth part, se. ἡμέρα, 
the tenth day. 

Δέλτα, τό, the name given to land 
between the two mouths of a 
river, from its shape, applied 
in 7. 1. 83 to a peninsula in 
Thrace. 

Δελφίν and δελφίς, ivoc, ὁ, ἃ 
dolphin, a porpotse, ὅ. 4. 28. 

Δελφοί, wy, ot, Delphi, a town 
in Phocis, celebrated for the 
oracle of Apollo, 5. 3. 5. 

Δένδρον, ov, τό, α tree, dat. pl. 
δένδροις, 4. 7. 9, and δένδρεσι, 
4. 8. 2, from a poetic form 
δένδρος, εος, τό. 

Δεξιόομαι and άομαι (δεξιός), to 
offer the right hand, shake 
hands, 7. 4. 19. 

Δεξιός, a, dv (δέχομαι), Lat. dex- 
ter, on the right hand; τὸ 
δεξιόν, the right wing, sc. κέρας, 
1.2, 15. δεξιά, se. χείρ, the 
right hand, δεξιὰν διδόναι, 2. 
3. 28, 2. 4. 7. λαβεῖν καὶ 
δοῦναι, 1. 6. 6, 7. 8.1; 


6.1.23, an eagle on the right, 
lucky. 


φέρειν, 
2.4.1, to bring pledges. ἀετός, | 


Ay 

Δέξιππος, ov, 6 
Dezippus, a Spartan, 
6. 6. 9, 5. 1. 15. 

Agopat, δεήσομαι, δεδέημαι, to 
need, want, beg, ask, τινός, 2. 
6. 18, 1. 9. 21, 2.6. 5, &. 

Δερκυλλίδας, ov, ὁ, Dercyllidas,. 
a Spartan, 5. 6. 24. 

Δέρμα, aroc, τό (dépw), a skin, 
hide, leather; Lat. pellis, 1 
2. 8, 4. 8. 26. 

Δερμάτενος, n, ον (δέρμα), of 
skin, leathern, 4.7. 26. 

Δέρνης; ους, 6, Dernes, satrap of 
Pheenicia and Arabia, 7. 8: 
25. 
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(δέχομαι, ἵππος), 
6. 1. 82, 


sc.  Δεσμεύω (δεσμός), to bind -in 


fetters, 5. 8. 24, put for διδέασι. 

Δεσμός, ov, ὁ ζδέω), a band, 
band, fetter, 3. 5. 10. 

Δεσπότης, ov, ὁ, a master, Lat. 
dominus, lord, owner, 7. 4. 14. 

Δεῦρο (déw), adv. hither, in pl. 
δεῦτε, come hither. 

Δεύτερος, α, ον (δύο), ord. adj. 
second, in time, place, order ; 
δεύτερον, 1. 8. 16, and τὸ 6.,- 
2. 2. 4, @ second time, agaiw 
(tterum). 

Adxopar, δέξομαι, δέδεγμαι (δέκα, 
‘twe hands’), to recetve, ac- 
cept, 1. 8. 17; receive hosm- 
tably, 4. 8. 28, 5.5.20; ma 
hostile sense, 1.10.6; δέχε- 
σθαι εἰς χεῖρας, to come to close. 
quarters, 4. ὃ. 81, Lat. manus 
conserere. 

Agu, δήσω, δέδεκα, δέδεμαι, to 
bind, tie, fasten. τὼ χεῖρε δε-- 
δεμένος, with both his hands 
tied, 5. 9. 8. 

Aéw, δεήσω, δεδέηκα, δεδέημαι, to 
-need, want, request. See ζεῖ, 
δέομαι, c. gen. τινός, 1. 5. 14. 

Ai, strengthened form of δέ, 
assuredly, some say shortened 

D 
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for ἤδη, now, 1. 10. 8, then; 
τί δή; why then? 2. 5. 22, 7. 
8.47. ἔνθα δή, then I assure 
you, 2.1.10; ὅσῳ δή, then, 4. 
7. 28; νῦν dé δή, 7. 1. 28, 
but now I ask you=queso. 

Δηλονότι (δῆλος, ὅτι), doubtless, 
manifestly, clearly, 1. 8. 9. 

Δῆλος, ἡ, ον (δαέελος, δαίω, 7 

_ shine), clear, manifest, certain; 
δῆλος ἦν σπεύδων, he was ma- 
nifestly making haste, 1. 5. 9, 
2.6.21, 2.5.27; δῆλοι ὅτι, 
5. 2. 26. 

AnXtw, wow, δεδήλωκα, ξεδήλω- 
μαι (δῆλος), to show, manifest, 
indicate, point out, τί τινι, 2. 
5. 26; πρός τινα, 7. 7. 35. 

Anuaywyéw, to be a δημαγωγός 
(δῆμος, ἄγω), to lead the peo- 
ple; reva, to curry favour 
with one, 7. 6. 4. 

Anpaparoc=Aapaparog. 

Δημοκράτης, ov, ὁ (δῆμος, κράτος), 
Democrates, a Greek from 
Temenium in Argolis, 4. 4. 15. 

Δημοσάδης, ov, ὁΞε Μηδοσάδης. 

Δημόσιος, α, ον (δῆμος, δέω), 
belonging to the community, 
public, 6. 4. 2. ra δημόσια, 
the public property, 4. 6. 16. 

Aniw—éyidw, wow (δήϊος), to 
cut down, destroy, plunder, 5. 


. δ. 7. 

Δήποτε, adv. (δή, ποτε), at some 

. time, strengthened form of 
more, τί δήποτε; what in the 
world ? 

Δήπον, perhaps, doubtless, no 


Δηλονότι------Διαγγελλω 


4.6.22; δί ὅλης τῆς νυκτός, 
4.2.4; διὰ τέλους, all through, 
Srom the beginning to the end, 
6.4. 11; (c) cause, through, 
by means of, 2.3.17, 5. 21; 
διὰ rayéwy==adv. ταχέως, 1. 
5. 9. (2) with acc. as Lat. 
propter, ob, on account of, for 
the sake of, by reason of, 7. 2. 
18, 6. 30, 7. 49. 

Διαβαίνω, βήσομαι, βέβηκα, βέ- 
βαμαι, to go through, pass 
over, cross; Lat. transire, 1. 
4, 14, 3. 4. 1. 

Διαβάλλω, βαλῶ, βέβληκα, βέ- 
βλημαι, to throw over or 
across, carry over, Lat. tra- 
jicere; to attack a man’s cha- 
racter, slander, accuse falsely, 
Lat. traducere, hence δεάβο- 
dog, Eng. devil, lit.. accuser, 
τινά πρός τινα, 7. 5. 11; 
state slanderously, τί, 7. 5. 
8. 

Διάβασις, ewe, ἡ (διά, Balrw), a 
going over or across, a passage, 
3. 5. 9; πυταμοῦ, a ford, 1. 
5.12, 4. 3. 16; α bridge, 2. 
3. 10; α narrow passage, 3. 
4. 20. 

Atafsaréoc, éa, gov, verb adj. 
from διαβαένω, to be crossed, 
2. 4.6; 80 also 

Διαβατός, ἡ, ov, transeundus. 

Διαβιβάζω, ἄσω, to carry over 
or across, take across, 3. 5. 
8, 5. 2. 8, 10. 

Διαβολή, ἧς, ἡ (StaBaddw), false 
accusation, slander, 2. ὅ. 5. 


doubt, of course, I presume, | Διαγγέλλω, edo, διήγγελκα, δι- 


3. 2. 15, 5. 7.6, 7. 6. 13. 
Διά, prep. gov. gen. and ace.: (1) 
with gen., (a) place, through, 
right through, 1. 4. 6, 4. 4. 1, 
7,4 5.1; (Ὁ) time, through, 
throughout, during, διὰ νυκτός, 


we --.--»- Ὁ -- 


ἤγγελμαι, 1 aor. διήγγειλα, 
to give notice by a messenger, 

. to send a message, 1. 6.2; to 
give notice, inform. Mid. to 
pass the word from man to 
man, 3. 4. 36. | 


Διαγελάω 


Διαγελάω, ἄσομαι, to laugh at, 
τινά, 2. 6. 26. 

Διαγέγνομαι, γενήσομαι, γεγένη- 
μαι, to go through, to pass, 1 
10. 19; to live, continue, with 
part., 1. 5. 6, 2. 6. 5. 

Διαγκνλίζομαι, ἰσομαι, διηγκύλ- 

- copa (διά, ἀγκύλη, the thong 
of a javelin), to be ready to 
throw or shoot, to hold the 
javelin by the thong, 4. 8. 28, 
5. 2. 12. 

ΔιαγκυλόωΞεδιαγκυλίζομαι. 

Διάγω, ἄξω, ita, ἤγμαι, to carry 
over or across, 2. 4. 28, 7. 2. 
12; to pass, spend, Lat. de- 
gere, 4.2.7; to continue, keep, 
with part., 1. 2. 11. 

Διαγωνίζομαι (διά, ἀγωνίζομαι), 
to contend, struggle against, 
τινί and πρός τινα, 4. 7. 12. 

Διαδέχομαι, δέξομαι, δέδεγμαι 
(διά, δέχομαι), to receive one 
from another; λόγον, to speak 
next; τινά, to succeed one, 
take his place, hence διαδε- 
δεγμένος, im turns, vicissim, 
1. 5. 2. 

Διαδίδωμι, δώσω, &e., to give 
from hand to hand, hand over, 
distribute, revi τι, 1. 10. 18, 
1. 9. 22. 

Διάδοχος, ov, ὁ, 4, taking an- 
other’s place, succeeding, 7. 
2. 5. 

Διαζεύγνυμι, ζεύξω, to disjoin, 
part, separate, 4,2. 10. 

Acafedopat, ἄσομαι, τεθέαμαι, to 
look through or see everywhere, 

= δ.1. 19. 

Διαιθριάζξω, dow (διά, αἱθρία, fine 
weather), to be clear and fine, 
ἐδόκει διαιθ., it seemed likely 
to be fine weather, 4. 4. 10. 

Atupéw, few, ἤρηκα, ἥρημαι, 
2 aor. διεῖλον, 1 aor. pass. 
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διῃρέθην, to divide, tear away, 
pull down, cravpove, 5. 2. 21; 
break down, γέφυραν, 2. 4. 22, 

Δεάκειμαι, κείσομαι, pass. of dia- 
τίθημι, to be in α certain state 
of mind, to be disposed, πρός 
τινα, 2. 0. 12, 7. 7. 88. φιλι- 
κῶς τινι διακεῖσθαι, to be 
JSriendly disposed to one, 2. 5. 
27, 7. 7. 80. ἄμεινον ὑμῖν 
διακείσεται, tt will be better 
for you, 7. 3. 17. 

Διακελεύομαι, evoopat, κεκέλευ- 
σμαι, fo exhort, direct, encou- 
rage, τινί, 4.7. 2063 ἀλλήλοις 
διεκελεύοντο, they cheered one 
another on, 4. 8. 8 

Διακινδυνεύω, tiow, κεκινδύνενκα, 
κεκινδύνευμαι, ἴο run all riske, 
to hazard, encounter danger, 
6. 3. 17, 1. 8. 6. 

Διακλάω, ἄσω, κέκλασμαι, to 
break in twain, κατὰ μικρόν, 
to break into small pieces, 
7. ὃ. 22. 

Διακονέω, how, δεδιακόνηκα (διά-- 
kovoc), to wait on, serve, sup- 
ply, 4. 5. 88. 

Διακόπτω, ψω, κέκοφα, κέκομμαι, 
to cut through, break or burst 
through, 1. 8. 10, 4. 8. 13. 

Διακόσιοι, at, a, num. adj. two 
hundred, 1. 2. 9. 

Διακρίνω, κρινῶ, κέκρικα, κέκρι- 
μαι, to separate, distinguish, 
settle, decide, 6. 1. 22. 

Διαλαγχάνω, λήξομαι, to divide 

or part by lot, 4. 5. 23. 

Διαλαμβάνω, αήψομαι είληφα, 
εἰλημμαι, to take each ‘his 
share, 5. 3. 4; to take sepa- 
rately, 4. 1. 23. 

Διαλέγω, λέξω, διείλοχα, εἰλεγ-- 
μαι, to pick out; Mid. to dis- 
course, converse with, rui, 1. 


7. 9, 4. 8. 4 


Διαλέγω 


D2 
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Διαλείπω, λείψω, λέλοιπα, λέ- 
λειμμαι, 2 aor. διέλιπον, to 
leave an interval or gap, to be 
placed at intervals, 4. 7. 6, 1. 
8. 10, 4, 8.12; τὸ διαλεῖπον, 
the gap, interval, 4. 8. 13. 

Διαμαρτάνω, ἦσομαι, to miss 
entirely, fail completely; τῶν 
ἐξόδων, having failed to dis- 
cover the way out, 7. 4. 17. 

Διαμάχομαι, μαχέσομαι ΟΥ μα- 
χοῦμαι, or poet. μαχήσομαι, 
μεμάχημαι, to fight or strive 
with, revi, struggle, resist 
strongly, Jight obstinately, μή, 
5. 6. 25, 5. 8. 23. 

Διαμένω, μενῶ, μεμένηκα, to 
remain by, continue, 5. 4. 22, 
often ἔμειναν». 

Acaperpew, ow, μεμέτρηκα, με- 
μέτρημαι, to measure out, give 
out rations, τινί, 7. 1. 40. 

Διαμπερές, adv. (διά, ἀ ἀνά, πείρω), 
through and through, right 
through, 7. 8. 14. 

Διανέμω, νεμῶ, νενέμηκα, vere- 
μῆμαι, to distribute, apportion, 
divide, 7. 5. 2. 

Διανοέομαι, νοήσομαι, vevonpat, 

_ to think over, intend, purpose, 

0.6.1. 19, 7. 7. 48, 2. 4. 17. 


Διαλείπω 


Διάνοια, ας, ἡ (διά, νοέω), 
thought, intention, purpose, 
5. 6. 31. 

Avararrég, adv. (διά, πᾶς), 


throughout, 6.=aei, 7. 8. 11, 
always. 

Διαπέμπω, πέμψω, πέπομφα, πέ- 
πεμμαι, to send of, 4, 5. 8. 
Διαπεράω, aow, πεπέρᾶκα, to go 
over or across, pass through, 

4, 3. 21. 

Διαπλέω, πλεύσομαι or πλευσοῦ- 
μαι, πέπλευκα, πέπλευσμαι, to 
sail over or across, 7. 3. ὃ. 

Διαπυλεμέω, ἧσω,. nea, nua to 


Διασφενδοναω 


carry the war through to the 
end, Lat. debellare, Sight it 
out with, revi, ἃ. 3. 3. 

Διαπορεύω, εὔσω, &c., to carry 
over, set across, 2. 5. 183 
Pass. to pass across, go 
through, 2. ὅ. 18. 

Διαπορέω, fow, &e., Act and 
Mid. (διά, ἀπορέω), to be quite 
at a loss, in difficulty, or in 
doubt, 6. 1. 22. 

Διαπράττω, ἕω, &c., to accom- 
plish, bring about, effect, settle, 
τινί τι, 7. 1. 88, 2. 37; παρά 
τινος, 2. 6. 2. φιλίαν δια- 
πράττεσθαι πρός τινα, to make 
friendship with; διαπράττεσ- 
Gai re πρός τινα περί τινος, to 
effect something with some one 
about something, 7.2.7, 7. 4. 
12; stipulate, negotiate, 3.5. 5. 

Atapralw, acopa, &e., to tear 
tn preces, spoil, plunder, 1. 2. 
26, 7. 1. 25. 

Διαῤῥιπτέω and διαῤῥίπτω, We, 
&e., to cast through, throw 
about, scatter, 7. 8. 28, 5. 8 
6 


Διάῤῥιψις, swe, ἧ (διά, ῥίπτων, a 
scattering about (digjectio), 5 
8. 7. | 


Διασημαίνω, σημᾶνῶ, &e., to 
mark out, to point aut, 2. 1, 

Atacknvéw, σκηνάω Or σκηνόω 
(διά, σκηνή), vb. διασκηνητέον, 
4, 4, 14: to place in separate 
tents, quarter, 4. 4. 8, and 
neut. fo encamp separately, 4 
5. 29. 

Awordw, ἄσομαι, &c., to tear 
asunder, scatter, separate, 1. 
5. 9, 8. 4. 20, 5. 6. 82. 

Διασπείρω, σπερῶ, &c., to scatier 
or spread about, 1. 8. 2d. 

Διασφενδονάω, ἤσω, &c., ta scat- 


Διασ ὠζω-------Διδάσκω 


‘ter as by α sling; Pass. to fly 
tn pieces as if hurled from a 
galing, 4. 2. ὃ. 

Διασώζω, σώσω, &c., to preserve, 
keep safe; Pass. with εἰς or 
“πρός, to get safe to a place, 5. 

, 6. 2. 8. 

Διατάττω, τάξω, &e., to arrange, 
set in order, draw up in battle 
array, 8. 4. 15. 

Acareivw, revs, &c., to stretch 
out, accomplish; Mid. exert 
oneself, 7. 6. 36. 

Διατελέω, ἔσω, &c., to end, ac- 
complish, 1. 5. 7, 4. 5. 11, 
with part. ποιῶν, to continue 
to do or do constantly, 4. 8. 2, 
8. 4. 17. 

Διατήκω, Ew, to melt, soften by 
heat, 4. 5. 6. 

Διατέθημι, θήσω, &c., to place 
separately, arrange, treat, dis- 
‘pose of, 1. 1. 5,4. 7. 4, 6. 6.37. 

Διατρέφω, θρέψω, &c., to feed, 
support, sustain, 4. 7. 17. 

Διατρίβή, ἧς, ἡ (διά, τρίβω), a 
wasting away, waste of itme, 
delay, 5. 9. 1. 

Διατρίβω, pw, &. (1 except in 2 
aor. pass. διετρί(3η»), to waste, 
χρόνον (tempus terere), 7. 2. 
8; to lose time, delay, 1. 5. 9, 
2. 8. 9. 

Aiagalyw, φανῶ, &c., to show 
through; Mid. to appear, 
show itself, 5. 2. 29, 7. 8. 14. 

Διαφανῶς, adv. (διά, gaivw), 
manifestly, clearly. 

Atagepdvrwe, adv. (διά, φέρω), 
differently from, in a distin- 
guished manner, 1. 9. 14. 

Διαφέρω, διοίσω, διενήνοχα, δι- 
ἐνήνεγμαι, 1 aor. διήνεγκα, 2 
aor. διήνεγκον, to carry over, 
carry through, bear, sustain; 
intr. to differ from, 2. 8.- 
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153 surpass, excel, τινός ri, 
8. 1. 87. Often impers. 
πολὺ διαφέρει, there is a great 
difference, 8. 4. 88, Pass. to 
differ, quarrel about, ἀμφὶ τινος, 
4.5.17; πρός τινα, 7. 6. 15. 

Διαφεύγω, φεύξομαι, &c., to flee 
through, get away, escape, 6. 
ὅ. 4 


Διαφθείρω, φθερῶ, &e., to destroy, 
utterly, make away with, kill, 
8. 8. 5. 

Διάφορος, oc, ov (dcadépw), dif- 
Jerent, unlike, at variance 
with, opp. to φίλος, 7. 6.153, 
as‘a subst. ὁ, an enemy, an 
opponent, ro 6., a difference, dlis- 
agreement, 4. 6. 8. 

Διαφνή, fic, ἡ (διά, pow), any 
natural partition or break, ἃ 
jomt in grasses, a cleft in nuts, 
5. 4. 29. 

Διαφυλάττω, ἀξω, &., to watch 
closely, preserve, maintain, 7. 
6. 22. . 

Διαχάζω (διά or δίς, xalw), 
‘only-in 4, 8, 18, usually éca- 
χάζομαι, to draw back, sepa- 
rate. 

Διαχειμάζω, dow (διά, χειμών), 
to pass the winter, 7. 6. 31. 
Διαχειρίζω, iow or Att. ιῶ (dd, 
χείρ), to have in hand, manage, 

1. 9. 17. 


Διαχωρέω, ἤσω, &c., to go 
through, pass through; κάτω 
διεχώρει αὑτοῖς, they were af- 

. fected with diarrhea, 4. 8. 20. 

Διδάσκαλος, ov, ὁ, a teacher, 2. 
6, 12, from 

Διδάσκω, διδάξω, δεδίδαχα, deti- 
δαγμαι (δάω), to teach, τινά 
reor ὡς, 2. ὅ. 6, 8.3.4; to 
show, prove, ὅ. 7. 11; Mid. 
caus, to have one taught (do- 
cendum curare), . — 
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Δίδημι, rare in prose=déw, to 
bind, 3 pl. διδέασι, 5, 8. 24. 
Δίδωμι, δώσω, δέξωκα, eédopar, 
1 aor. act. ἔδωκα, 2 aor. ἔξων, 
not in ind. sing. to give, 
grant, 6. 6.19, 7. ὃ. 18, 2. 

3. 25, 3. 4. 42. 

Aceipyw, Ew (διά, eipyw), to keep 
asunder, separate; intr. lie 
between, 3. 1. 2. 

Διελαύνω, eXdow or edo, Ke. 
(διά, ἐλαύνω), to drive 6 through, 
thrust through, sc. ἵππον, to 
ride through charge, 1. 5. 12, 
10. 7, 2. 3. 19. 

Διεξέρχομαι; ἐλεύσομαι (διά, ἐξ, 
ἔρχομαι), to go out through, 
pass right ἐἠρουθῆ, get to the 
end of, 6. 6. 38. 

Διέρχομαι, ἐλεύσομαι, &e. (διά, 
ἔρχομαι), to go through, pass 
through, arrive at, λόγος 
διῆλθε, @ report spread, 1. 4. 
7,4. 1. 3, 4. 7. 15, 3. 5. 
17, 6. 5. 19. 

Aupwraw, jaw, &c. (διά, ἐρω- 
Taw), to cross-question, 4. 1. 

6. 


Διέχω, ἔξω or διασχήσω, ἄτα. 
(διά, ἔχω), trans. to divide, 
keep apart; intr. to go through, 
be separate, be distant, stand 
apart, 1.10. 4, 8.4.20. ro 
διέχον, the interval, 3. 4. 22. 

Amyéopat, Yoopat, ημαι (διά, 


ἡγέομαι), to set out in detail, | 


describe, narrate, 4. 8. 18. 

Διηγκυλισμένος, see διαγκυλίζο- 
μαι. 

Διΐημι, how, &e. (διά, ἴημι), to 
send through, let people go 
through, 8. 2. 28 (trans- 
mittere), 5. 4. 2. 

Διΐστημι, διαστήσω, &e. (da, 
torn), to divide; Pass. with 
2 aor. 


Ato 


stand apart, stand aside, 1. 5. 
2, 8. 20, 10. 7. 

Δίκαιος, aia, aov (δίκη; diya, 
Aristotle), just, righteous; ra 
dix. λαμβάνειν, to receive what 
is right, 7. 7.17. ἐκ τοῦ δε- 
καίουν -- δικαίως, according to 
justice, 1. 9. 19, Βο σὺν τῷ 
δικαίῳ, 2. 6. 18. 

Δικαιοσύνη, ne, ἣ (δέκαιος), jus- 
tice, righteousness, 1. 9. 16, 7. 
7. 41. 

Δικαιύτης, τητος, ἡ (ξίκηγπεδικαι-- 
οσύνη, 2. 6. 26. 

Δικαίως, adv. fr. δίκαιος, 5. 1. 9, 
2. 3.19. 

Δικαστής, οὔ, ὁ (δίκη), a judge, 
or rather juryman=judez ; 
the presiding judge=6 κριτῆς, 

. 7. 84. 


Δίκη, ne, ἡ (0), custom, right, jus- 
tice; ὃ, ἐσχάτη, the severest 
punishment, 6. 6. 15; δίκην 
λαβεῖν, inflict punishment 
(sumere penam), 5. 8. 17, 80 
also δίκην ἐπιτιθέναι, 1. 8. 10, 
3. 2. 8, 5. 6. 84. εἰς δίκας 
καταστῆσαι (in )μαϊοίμηι vo- 
care), summon to trial, 5. 7. 
34; δίκην ὑπέχειν, to stand 
trial, suffer punishment, be 
punished (poenas dare, sol- 
vere), 5. 8. 18, 6. 6. 15, 80 
also δίκην διδόναι, to be pun- 
ished, 2. 6.21, 5. 4. 20. ὑπό 
ruoc, 4. 4.14, by one; τινός, 
for a thing, 7. 6. 10; δίκην 
ἔχειν, to have punishment, be 
punished, 2. 5. 38, 41, 7. 4. 
24. Cf. δείκνυμι. 

Διμοιρία, ac, ἡ (dic, twice, μοῖρα, 
a share), a double share, 7. 2. 
36, 6. 1. 

Δινέω, how, ἄς. (δίνη, a whirl- 
pool), to whirl round, 6. 1. 9. 


pf. and plp. act. to| Aw=6é' 6, wherefore, 5. 5. 10. 


Δίοδος 


Δίοδος, ον, f (διά, ὁδός), the 
way through, the passage, 5. 
4.9 


Διοράω(διά, dépaw), to see through, 
5. 2. 30 

Διορύττω, Ew, ἄς. (διά, dptrrw), 
to dig through, 7. 8. 18. 

Διότιξεδιὰ τοῦτο ὅτι, for this 
reason that, because, since, 2. 
2. 14. 

Δίπηχυς, ve, ν (dle, πῆχνς), two 
cubits long, 4. 2. 28. 

Διπλάσιος, a, ov (δίς), double, a 
double supply, twice as much 
or as far, 4. 1. 18, 6, 5. 17, 
3. 3. 16. 

Δίπλεθρος, oc, ον (δίς, rr€Opor), 
two plethra long or broad= 
202 feet, 4. 3. 1. 

Διπλόος, οὖς, ἥ, οὔν (dic), ttco- 
Sold, double, twice as much, 
7. 6. 7. 

Alc, adv. twice. 

Δισχίλιοι, at, a (δίς, χίλιοι), two 
thousand. 

Διφθέρα, ac, 4 (few, to tan), a 
prepared hide, leather, a wal- 
let, 5. 2. 12; skins, used as 
tent-coverings, 1. 5. 10.” 

Διφθέρινος, 7, ov, adj. (διφθέρα), 
made of leather, leathern, 2. 
4. 28. 

Δίφρος, ov, ὁ (for δίφορος, δίς, 
φέρω), pl. δίφροι and δίφρα, the 
foot-board in the war-chariot 
for two (the driver, ἡνίοχος, 
and the combatant, παραιβά- 
rnc), @ chariot, a seat, 7. 3. 
29 


Aiya (dic), adv. in two, apart, 
δίχα ποιεῖν, to divide, 6. 4. 
11. 

Διχάζω, ἄσω (δίχα), to divide, 
separate, for διαχάζω, 4. 8. 
18. 

Διψάω, now, δεδίψηκα, contr. 


Φ . 
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with ἡ (diva), to thirst, 4. 5. 
27 ; to thirst after, τινός, like 
Lat. sitio. 

Διωκτέος, vb. from 

Διώκω, διώξω and διώξομαι (δέω, 
to flee), to pursue, chase, make 
to run, 3. 2. 35, 3. 8; in law, 
to prosecute; 6 διώκων, the 
prosecutor ; 6 φεύγων, the de- 
Sendant. 

Δίωξις, ewe, ἡ (διώκω), α pur- 

suing, following after, pursuit, 

ὃ. 4. 5. ° 


Διῶρνξ, υχος and vyoc, ἡ (διορ- 
ὕττω), a trench, canal, 1. 7. 
15, 2. 4. 18. 

Δόγμα, arog, τό (δοκέω), an ορί- 
nion; δόγμα ἦν τῶν arparw- - 
τῶν, it was resolved on by the 
soldiers, 6. 6. 27. δόγμα 
ποιεῖσθαι, to make a decree, to 
come to a resolution, c. acc. 
and inf. 6. 4. 11. 

Aoxtw, δόξω, δέδογμαι (doxhew, 
δεδόκηκα, δεδόκημαι, poet.), to 
think, expect; intr. to seem, 
appear; impers. foxet μοι, tt 
seems good to me, I think (mihi 

_videtur), with inf., 1. 2. 1, 4. 
5.1. τὸ δόξαν, 6.1.18; τὰ 
δόξαντα, 1. 8. 20; τὸ δεδογ- 
μένον, 5.6.85; τὰ δεδογμένα, 
3. 2. 89 (quod visum est), what 
was resolved on; ἔδοξε ταῦτα, 
these things were agreed to, 
resolved on, this proposal was 
adopted, 1.3.20; δόξαν ταῦτα, 
these things having been re- 
solved upon, nom. abs. 4. 1. 
18. καὶ τούτους ri δοκεῖτε ; 
et hos quid putatis fecisse 7 5. 
7. 26. 

Δοκιμάζω, daw (δόκιμος), to ex- 
amine, prove, test, then to 
approve, sanction, inspect, ὃ. 
3. 20, 
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Δόλιος 


Δόλιος, a, ov (δόλος), crafty, 


Δολιχός, f, ov, long; as subst. ὁ,. 


deceitful, treacherous, 1. 4. 7 


the long race, 4. 8. 27. 
Δύλος, ov, ὁ (δέλος, a bait), 


. . Lat. dolus, a batt, stratagem ; 


cunning, craft, deceit, 4. 6. 29. 


.Δόλοψ, οπος, 6, a Dolopian, 


- living in Epire, between Acar- 
nania, ALtolia, and Pindus, 1. 
2. 6 


Δόξα, ne, ἧ 
one has, παρὰ δόξαν or ἀπὸ 
δόξης, contrary to expectation, 
opp. to κατὰ δόξαν; the opinion 
others have of one, estimation, 
esteem, honour, glory, 6.5. 14. 

Δοξάζω, dow (δόξα), to think, 

,. magine, magnify, extol. 

Aoparior, ov, τό (δόρυ), α litle 
spear, a lance, 6. 4. 28. 

Δορκάς, adoc, 4 (δέρκομαι, to 
see), a@ gazelle, antelope, an 
animal of the deer kind with 
large bright eyes, 1. 5. 2, 5. 3. 
10. 


Δόρπηστος, ov, 6, and δορπηστός 
(δύρπον), eupper-time, 1. 10. 


Δίου ατος, τό, @ spear; ἐπὶ 
δόρν, ad dextram, to the right 
hand, app. ex’ ἀσπίδα, 4. ὃ. 
29. 


Δορυφόρος, ov, ὁ (δόρυ, φέρω), 
a spearman, 5, 2. 4. 

. Δουλεία, ag, ἡ (δοῦλος), slavery, 
7ἡ.7.82. . 


Δουλεύω, evow, δεδούλευκα (δοῦ- 
doc), 4. 8. 4, to serve, be a 
_ slave (servire); δουλόω, to 
enslave (in servitutem redi- 
gere). 

Δοῦλος, ov, ὁ (céoroc, δέω, -to 


.. bind), a slave, bondsman, opp. 


δεσπότης, σὰ subject, vassal, 1. 9. 
9, 2 


(δοκέων, the opinion’ 


Avvaros 


Aovréiw, fow, 2 pf. ξέδουπα 
(δοῦπος), to give a dull heavy 
sound, like ἃ corpse, thud, 
strike, dash, 1.8. 18; im 4. 
5. 18, κρούω is used. 

Δοῦπος, ov, ὁ, a dead heavy 
sound, noise, din, 2. 2. 19. 

Δρακόντιος, ov, 6 (δράκων), Dra- 
contius, a Spartan, 4. 8. 25, 
6. 6. 80. 

Δρεπανηφόρος, oc, ον (δρέπανον 
φέρω), scythe-bearing, éperar- 
nhopa, sc. ἅρματα, scythe- 
bearing chariots, 1. 8. 10. 

Apéravoy, ov, τό (dpérw, 
pluck), a scythe, 1, 8. 10. 

Apia, wy, oi, the Drila, a 
people in Pontus, 5. 2. 1. 

Δρόμος, ov, ὁ (δραμεῖν, τρέχω), α 
race, a running, 4. 8. 26; 
ὁρόμῳφ θεῖν, to run at full 
speed, 1. 8. 18, 19, fo δρόμῳ 
φεύγειν, ὅ. 7. 25. 

Δύναμαι, δυνήσομαι, δεδύνημαε, 
impf. ἐδυνάμην, ἐδύνω, ἐδύυνα- 
τὸ (ὁ, τι ἐδύνω, 1. 6. 7, a8 
much as you could), to be ‘ble, 
can (possum), 2. 6. 2, 7. 6. 
87. οἱ μέγιστα δυνάμενοι, the 
most powerful, 2. 6. 21. 
οὐδὲν ἄλλο δυνάμενος, was 
equivalent to, 2.2.18; to be 
worth of money, 1. 5. 6. 

Δύναμις, ewe, ἧ, power, means, 
resources (potentia, opes), 2 
5.11; @ force (copia), 1. 3. 
12, 5. 4. 7. εἰς δύναμιν, 
according to our ability, 2. 
8. 28; implied weakness, 1. 
6. 7 


to 


Δυνάστης, ov, 6 (δύναμαι), a lord, 
master, ruler; οἱ δυνάσται, the 
chief men (optimates); δ. τῶν 
ὑπάρχων, the chief of the vice- 
roys, 1. 2. 20, Eng. dynasty. 

Δυνατός, ἡ, ov (δύναμαι), power-~ 


A’va—Eyyus | 


ful, strong, influential, pos- 
sible, with inf. 4. 1. 24. 

Δύνω, δύσομαι, δέδῦκα, 2 aor. 
ἔδυν, intr. to sink (trans. δύω), 
set of the sun, 2. 2. 8. 

Aun, δνοῖν (or δύο, indecl.), two, 1. 
2. 28. 

Δύσβατος, oc, ov (tue, βαίνω), 
tnaccessible, impaseable, 5. 2. 


Δυσδιάβατος, o¢, ov (due, διά, 
Balvw), dificult to get through. 

Avaph, ἧς, ἡ (δύνω), sinksng, 
setting, in pl. 6.2.26, 7. 8. 84. 

Avordpirog, o¢, ov (duc, πάρειμι), 
hard or difficult to pass, 4. 1. 
25. 


Δυσπόρευτος, oc, ον (2vc, ropevw), 
hard to pass, 1. 5. 7 

Δυσπορία, ac, ἡ (duc, πόρος), 
difficulty of passing, 4. ὃ. 7. 

Δύσπορος, ος, ov, hard to pass, 
scarcely passable, ποταμός, 2. 
5.9; νάπος, θ. ὅ. 12; ὁδοί, 
5. 1. 18. 

Δυσπρόσιτος, ος, ον (δυς, πρός, 
εἶμι), hard to get at. 

Δύσχρηστος, oc, ov (duc, xpdopar), 
hard to wse or manage, use- 

' less, 8. 4. 19. 

Avoywpia, ac, ἡ (duc, χώρα), 
difficult ground, the roughness 
of the country, 8. 5. 16. 

Δύω, δύσω, δέδῦκα, δέδυύμαι, to 
cause to enter, put on another ; 
Mid. to sink, set, 5. 7. 6, 1. 10. 
15; δύς, 2 aor. part. act. 

Δώδεκα (δύο, δέκα), num, adj. 
twelve. 

Δωρέομαι, ἦσομαι (δῶρον), to 
give presents, 7. 8. 18, 5. 8. 
Δωροδοκέω (δῶρον, δέκω, δέχομαι), 
to accept presents, receive gifts, 

7. 6. 17. 

Δῶρον, ον, τό (δίδωμὴ, a gift, a 

present, 1. 9, 22. 
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E. 


"Edv=ei ἄν, contr. ἥν, ἄν (a),conj. 
tf, takes always conjunctive, 
8. 1. 28,2. 20. ἐάν τε---ἐάν 
re OF tire—eire==(sive——sive), 
whether—or, 5. 5. 16, 7. 8. 87, 
ἐὰν phr<(nisi), unless ; ἐάνπερ, 
tf at all eventa, 4. 6. 17. 

᾿Εαρίζω, low (ἔαρ), to pass the 
spring, Lat. vernare, 8. 5, 15. 

‘Eavrov, ἧς, ov, Lat. suit, sibs, 
86, of himself, herself, stself, 
sometimes αὑτοῦ, αὑτῆς, 6. 
16, 7. 6. 14. οἱ ἑαυτοῦ, his 
own men, 1. 2.15; τὰ éave 
τῶν, ther own affaira, 8. 1. 
16, 7.7. 44; ἐν ἑαντῷ ἐγένε- 
ro, he came to himself, 1. 5. 
17. 

"Edw, ἐάσω, εἴᾶκω, εἴᾶμαι (a 
pres, and impf., a everywhere 
else), to let, leave alone, suffer, 
allow, ὁ. acc. and inf. 5. 2. 
10, 7.4.11. οὐκ ἐᾶν, to for- 
bid (prohibere), 7.. 4. 10. 

᾿Εβδομήκοντα, num. adj. seventy. 

᾿Εβοζέλμιος, ov, ὁτεε᾿ Αβροζέλμης. 

᾿Εγγίγνομαι, ἐγγενήσομαι, 2 aor. 
ἐνεγενόμην, to be born in, to 
be engendered, 5. 8. 8. 

"Eyyovoc, og, ov, a grandchild, a 
descendant, 8, 2. 14. 

᾿Εγγνάω, how, ἐγγεγύηκα, ἐγγε- 
γύημαι (ἐγγύη, α pledge), to 
pledge (spondére); Mid. to 
promise, engage, acc. and inf, 

᾿Εγγόθεν, adv. (ἐγγύς), from 
close at hand, near, 4. 2. 27. 

᾿Εγγύς, adv. near, nearly, 2. 2.15. 
ἐ. alvat, 1. 10. 10, 2. 5. 86; ἐ. 
προσίεσθαι, 4, 2.12; ἐ. yly= 
γεσθαι, 4. 2. 15, 7. 28, 4. 5. 
16; éyyurépw or ov, ἐγγυτάτω 
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or a, or ἔγγιον, ἔγγιστα : αἱ 
ἐγγντάτω κῶμαι, 2.2.16; οἱ 
ἐγγύτατα τῶν» πολεμίων, 2. 2. 
17, 5. 4. 18, 7. 18. 

Ἐγείρω, ἐγερῶ (ἐγήγερκα), ἐγή- 
γερμαι (2 p. ἐγρήγορα, 1 am 
awake, keep watch), to awaken, 
rouse, stir up, 4. 6.22, 5.7.10. 

᾿Εγκαλέω, €ow, ἄσ. (ἐν, καλέω), 
to call in, claim, τι, 7. 7. 83; 
τινί, to bring a charge or acctu- 
sation against one,7.7. 44, 47; 
ὅτι or acc. of subst. 7. 5. 7. 

᾿Εγκαλύπτω, Ww, ἐγκεκάλυμμαι 
(ἐν, καλύπτω), to hide closely, 
cover up, 4. 5. 19. 

“Ἔγκειμαι, κείσομαι (ἐν, κεῖμαι), 
to lie or be in, 4 

᾿Εγκέλενστος, ος, ον (ἐν, κελεύω), 
ordered, commanded, 1. 3. 13. 

"Eyxégadoc, oc, ov (ἐν, κεφαλή), 
within the head, sc. μνελός, 
the brain, the pith of the palm, 
2. 3, 16. 

᾿Εγκεχαλινωμένως, see ἐγχαλι- 
νόω, better ἐγκεχαλινωμένοι, 
7. 2. 21. 

᾿Εγκρατής, ἧς, ἐς (ἐν, κρατέω), 
holding fast, strong, master of, 
6. gen. 5. 4. 15, 1. 7. 7. 

᾿Εγχαλινόω, ὦσω, ἄτα. (ἐν, χαλῖν- 
oc, α bridle, χαλάω), to puta 
bit tn the mouth of, ἵππον; 
Pass. to have the bit in, to be 
ready bridled, 7. 2. 21, 7. 6. 

᾿Εγχειρέω, how (ἐν, χείρ), to put 
one’s hand to, undertake, at- 
tempt, c. dat. 5. 1. 8. 

᾿Εγχειρίδιος, oc, ov (ἐν, yelp), in 
the hand, τό, a dagger, 4. ὃ. 
12; a handle, a hand-book. 

"Eyxepifw, iow, Att. ww (έν, 
χείρ), to put into one’s hands, 
to trust, τινά τινι, ὃ. 2. 8. 

᾿Εγχέω, ἐγχεῶ, to pour in, 4. 3. 
18 


᾿Εθέλω, 


"Eyeipa——Eixalo 


᾿Εγώ, 1 pers. pron. 7; ἔγωγε, 7 


for my part, 1. 4. 8, 4. 1. 22. 
"Edw, see ἐσθίω. 


᾿Εθελοντής, ov, ὁ (ἐθέλω). α vO- 


lunteer, acc. pl. ἐθελοντάς, but 
part. ἐθέλοντας, willing, 1. 6. 
9, 4. 1. 26, 27. 


᾿Εθελοντί, adv. willingly, 8. 3. 


18, but ἐθέλοντι is dat. part. of 
ἐθέλω. 


᾿Εθελούσιος, ος, ον, adj. willing, 


4. 6. 19 

ἐθελήσω, ἠθέληκα, ἴο 
wish, be willing, 5. 10. 6, 1. 
9. 14. 

“EOvo¢, enc, ra (ἔθος, α custom), 
a nation, tribe, 4. 5. 28. 

Ei, conj. #f, with ind. 3. 2. 39, 
ὃ. ὃ. 16, 5. 4. 6, 6. 37; with 
opt. 4. 8.11, 5.1.11, 6. 4. 
It is never joined in Attic 
with the conjunctive. After 
verbs interrogandi, dubitand: 
οὐ deliberandi, 1. 8. 13, 2. 1. 
15, 4. 1. 25, 1. 8. 5, 5. 1.12, 
1.10.5; εἴγε, if at least, 7. 
6.22; εἰ δὲ μή, 5. 7. 32; εἰ 
καί, 6. 6. 27: καὶ εἰ, 3. 2. 
24: εἰ μή, 1.5. 2, 4. 2. 4, 
ὅ. ὅ; εἴπερ γε, tf αἱ all events, 
1, 7. 93 εἵπως, if by any 
means, 2. 8. 18, 5. 2, 4. 1. 8; 
eire—eire = sive—sive, whe- 
ther—or whether, 2. 1. 14; 
εἴ τε, and if, 1. 8. 113 εἴ τις 
πὶ quis, if any one, 1. 5. 9, 
4.5. 17. εἶθε, εἰ yap, par- 
oles of wishing, O that= 
utinam, εἰπεῖ; el=es, thou 
art. 

Εἶδος, εος, τό (εἶδον, ὁράω), ap- 
pearance, form, 2. 3. 

Εἶδον, see ὁράω. 

Εἰκάζω, dow, εἵκασμαι (εἰκός), to 
make like, conjecture, guess, 1. 
6. 11, 10. 16, 5. 4, 12, 


ἘΣ ἐκ ὀς--ττ.-Ε ἷς 


Εἰκός, εἰκότος, τό, neut. of the 
perf. εἶκα or ἔοικα, fr. εἵκω, to 
be like, adj. likely, reasunable, 
probable, ὃ. 1. 18, 2. 26, 5. 1. 
12, εἰκότα λέγειν, to say what 
ts reasonable, 2. 3. 6: we 
εἰκός, as was likely, 8. 4. 24, 
7. 6. 18. 

Εἴκοσι (eixart, dvo-fexart, αυΐ- 
gintt, two-tens, Don.), num. 
adj. twenty. 

Eixérwe, adv. fr. εἰκόςΞεκατὰ ro 
εἰκός, tn all likelihood, with 
good reason, 2. 2. 3, 6. 4. 18. 

[Etxw], εἴξω, ἔοικα, to be or look 
like, 2.1.13; ὡς ἔοικε, as τί 
seemed, apparently, 2. 2. 18; 
οὐδενὶ καλῷ ἔοικε, tt ts not at 
all like a brave man, 6. 5.17. 
Imp. tf seems, beseems, tt is 
right, reasonable, likely. 

Eixw, εἴξω, to yield, give way. 

Eipi, ἔσομαι, impf. ἦν, to be, 
with μή, ob, μηδέν, οὐδέν, to be 
impossible, 4.2.10; εἶναι re, 
to be something; εἶναί τινος, 
or ἔκ τινος, 8. 2.183; ἔστι μοι, 
I have, 1. 7. 8, 23.1.10; εἶναι 
περί ri,to be busy, 3. ὅ. 7: 
ἐπὶ and πρός τινι, 5. 4. 2, 25, 
κατα, 1. 10. 9; for ἔξεστι, 
tt 18 allowable, possible, Lat. 
licet, 1. 5. 2, 2. 2. 8. ἦν 
δυναμένη, 2.2.18; ἔστιν ὅστις, 
whoever, 1. 8. 20; ἔσθ᾽ ὅτε, 
at tines, sometimes, 2. 6. 9; 
ἔστιν ὑπόθεν, there is a place 
Jrom which, 6.2.43 οὐκ ἔστιν 
ὅπως, 2. 4. 3, it cannot but 
be that; ra ὄντα, things 
really existing, 4. 4. 15, also 
=xphpara, property, 7. 8. 22; 
τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι, as re- 
gards this man, 1. 6. 9; τῷ 
ὄντι, really, in reality. 

Εἶμι, 1 shall go, Lat. ibo, 7. 3. 
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34; imp. ἴθι, 3 pl. ἰόντων, 1. 
4.8; impf. nee and ἤϊα, and 
ya; inf, ἰέναι, 1. 3. 1, 2. 6. 10, 
1. 8, 16. ἐπί τινα, τινὶ διὰ φι- 
λίας, to be on friendly terms 
with, 3.2.8. διὰ πολέμου, 8. 
2.8. τοῦ πρόσω ἰέναι, to goa 
bit farther, gen. of portion, 1. 
3. 1. ἰθιξεῖ δῦ. age, come then, 
well then, 7.2.26, 7.27. ἱτέον, 
we must go, 3. 1. 7, 6. 8. 80. 

Εἰπεῖν, 2 aor. of φημί, which 
see, 

Eipyw, for tépyw, excludo (cip- 
yw, includo), cipkw, elpypat, 
f. mid. as pass. 6. 6. 16, to 
shut out. 

Eipnxa fr. cipw, pf. for λέγω, 7 
have said; eipw, ἐρῶ, εἴρηκα, 
ἐἴρημαι, 1 aor. pass. ἐῤῥήθην, 
fut. ῥηθήσομαι. 

Eiphyn, nc,  (eipw, to bind), 
peace, 2. 6. 6. 

Eig or ἐς, ἃ prep. to or into, 
gov. acc. Puace, 1. 2. 22, 4. 
7. 1, 5.5.14; Person, 3. 8. 
19, 5. 3. 6, 5.6. 28; Time, 1. 
7 1, 2. 8. 25; Numer, 
about=circiter, 3. 3.6, 4. 8: 
15 ; also distributively εἰς δύο, 
two each. εἰς δικαιοσύνην, as 
to, as regards, 1.9. 16; φιλί- 
αν, 2. 6.80; ἀφθονίαν, 7. 1. 
33; co apy, 2. 8. 28. παρῆ»- 
σαν εἰς Σάρδεις, constructio 
pregnans=they came to Sardis 
and were in it, 1. 2. 2, 80, 2. 2: 
16,7. 2.5. εἰς ὑμᾶς λέγειν, 
5. 6. 28, 5. 6. 37, to speak to 
or before. 

Εἷς, μία, ἕν, gen. ἑνός, μιᾶς, ἑνός, 
num. adj. one; εἷς rec, some 
one; εἷς ἕκαστος (unusquis- 
que), each one, 6. 6.12; εἷς 
ye ἀνήρ (unus omnium maze 
ime), 1. 9. 12. 
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Εἰσάγω, ἀξω, &c. (εἰς, ἄγω), to 
lead into, πρὸς Σεύθην, 7. 5. 
19; εἰς σκηνήν, 1. 6. 11. 

ΕἸσακοντίζω, low (εἷς, ἀκοντίζω), 
to throw javelins in, 7. 4. 15. 

Εἰσβαίνω, βήσομαι, &o. (εἰς, 
βαίνω), to go into, go -on 

. board, 

EicBadrAw, βαλῶ, ἄν. (εἰς, βάλ- 

- dw), to throw into, bring into 
quickly; as if intrans., make 
an-inroad into, to enter, 1. 2. 
21; to fall of a river, εἰς τὸν 
Εὐφράτην, 1.7. 1ὅ. 

Εἰσβιβάζξζω, ἄσω (εὶς, βαίνων, to 
make to go into, put on board, 
5. 3. 1. 

Ἐϊσβολή, ἧς, ἡ (εἰς, βάλλω), en- 
trance, passage, pass, 1. 2. 
21; εἰσβολὴν ποιεῖσθαι, to 
force a passage, 5. 6. 7. 

Εἰσδύομαι, δύσομαι (εἰς, δύω), 2 
aor. εἰσέδυν, to enter into, 4. 
ὃ, 14, 

Εΐσειμι (εἰς, εἶμι), to yo ‘into, 
enter, 7. 2. 30. εἰσήει αὐτοὺς 
ὅπως, | it came into their minds 
that, 5. 9. 17. 

Εἰσελαύνω, ἐλάσω, ἄζο. (sic, 
ἐλαύνω), to drive into, sc. tx- 

"gov, ἅρμα, ναῦν, στρατόν, &c. 

to ride, drive, sail, march into, 
1. 2. 26. 

 Εἰσέρχομαι, ἐλεύσομαι, &e. (εἰς, 

᾿" ἔρχομαι), to go into, enter, 

᾿ς enter upon, 7.1. 27. 

Eicodos, ov, ἡ (εὶς, ὁδός), an 4π- 
trance, 6. ὅ. 1. 

Εϊδπηδάω, ἧσω, &c. (εἰς, πηδάω), 
to leap into, εἰς τὸν πηλόν, 1. 
5. 8. 


ΕϊΠσπίπτω, εσοῦμαι, de. (εἰς, 


πίπτω), to fall into, fall upon, | 


. 7..1.19. 
Εἰσπλέω, πλεύσομαι, &e. (εὶς, 
πλέω), to sail into, 6,.2. 1.. 


Ἔκ 


Εἰἱσπορεύομαι, εὕσομαι, &c. (εἷς, 
πορεύωλ), to march, proceed, 
enter into. 

Εἰστρέχω, θρέξομαι, &c., 2 aor. 
εἰσέδραμον (εἰς, τρέχω), to run 
tnto, 5. 2. 16. 

Εἰσφέρω, οἶσω, &e. (εἰς, φέρω), 
to bring, carry into, 7. 8. 21. 
Eiogoptw, row, &c. (εἰς, péper), 
to carry, bring into, 4. 6. 1. 
Etow (etic), adv. within, τῶν 
ὀρέων, 1. 2. 21; τῶν ὅπλων, 

8. 3. 7, 4. 26. 

Εἰσωθέω, ὡθήσω and wow, &c. 
(εἰς, ὠθέω), to thrust into; Mid. 
to force, press, push in, 5. 2. 
18. 


Εἶτα, adv. afterwards, then, 
next, Lat. deinde, πρῶτον μέν 
—elra δέ, 1. 3.2, 6.10. Often 
joined to a part. 1. 2. 25, and 
then they wandered about and 
perished. 

Eire—eire==(et re) sive—sive— 
‘whether—or, with ind. 6. 6. 
20; with opt. in or. oblig. 2. 
1. 14, 7. 7. 18. 

Etw0a, perf. with pres. meaning 
from ἔθω, I am wont, with 
inf. 7. 8. 4. 

"Ex, prep. gov. gen. out, out of 
PLACE, ἐκ Φοινέκης, 1.7. 12; 
ἐκ τοῦ πεδίον, ὃ. 4. 25; Time, 
ἐξ οὗ (χρόνου), from the time 
that, since; ἐκ τούτου, 1. 2. 17, 
6. 8, after this; ἐκ τοῦ ἀρίσ- 
του, 4. 6. 213; ἐκ τούτων, 1. 3. 
11, 7. 6. 10; ἐκ τῶν παρόν- 
των, ὃ. 2.8; in consequence 
of, ἐκ τῆς νικώσης SC. γνώμης, ὅ. 
9.18: ἐκτοῦ ἀδίκου, 1. 9.16; ἐκ 
τῆς ψυχῆς φίλος, a friend from 
the heart, 7. 7. 43; φῶς ἐκ 
Διός, 8.1. 12; φόβος ἐκ τῶν 
Ἑλλήνων, 1. 2. 18; ἐκ παν- 
τὸς τρόπου, tn every way, 3, 1. 


ε 4 
Εκασταχοσε 


43; ἐξ ἐπιβουλῆς, per insidias, 
6.2.7; ἐξ ὑποψίας, 2. 5. 5. 
'Ἑκασταχόσε, adv. (ἕκαστος), to 

each side, 8. 5. 17. 

Ἕκαστος, ἡ, ov (éxac, ἑκάτερος, 
each of two (uterque); ἕκαστος, 
each of many (quisque), 1. 7. 
15, 4. 2. 12; ἕκαστός τις, 
each one, 6. 1. 19. 

"Exdorore, adv. each time, always, 
2. 4. 10. 

"Exdrepoc, a, ον (éxdc), each of 
two (uterque), 1. 8, 27, 3. 2. 
86; καθ᾽ ἑκάτερα (ab utraque 
parte), on both sides, 5. 6. 7. 

“Exarépwiev, adv. from or on 
both sides (utrimque), 1. 8. 
18, 6. 2. 8. 

‘Exarépwoe, adv. to each aide, 
each way, 1. 8. 14. 

*Exardy, nun. adj. indecl, a. hun- 
dred, 1. 2, 25. 

Ἑκατώνυμος, ov, ὁ (ἑκατόν, 
ὄνομα), Hecatonymus, a citizen 
of Sinope, 5. 5. 7. 

"ExBaivw, βήσομαι, &e. (ἐν, 
βαίνω), to go owt, disembark, 
5. 4, 11, 4. 8. 28. 

᾿Εκβάλλω, βαλῶ, &e. (ἐκ, βάλ- 
Aw), to throw, drive out, ἐκ τῆς 
φιλίας, 7. 5. 6. 

ἜΚκβασις, ewe, ἡ (ἐκ, βαίνω), a 
going out, aay out, pass, 4. 2. 
1, 8. 20, 

Ἐκβάτανα, on, ra, LEcbatana, 
the capital of Media, 2. 4. 25. 

᾿Εκβοηθέω, ἧσω, &e. (ἐκ, Boh, 
uw to march out to aid, 7. 8. 
15. 

"Exyovoc, oc, ον (ἐκ, γίγνομαι), 

born of, sprung from; subst. 
a, ἡ, @ child, son or dangater 

εἰ. descendants (posteri), 8 


2. 14; ra ἔκγονα, the of- 
spring, 4, 5. 25. 
"Excépw, Cepia (ἐκ, ξέρω), 1 aor. 


Ἐκκυβιστάω 45 
ἐξέδειρα, to strip off the skin, to 
flay, 1. 2. 8. 

᾿Εκδίδωμι, δώσω, &e. (ἐκ, δίδωμι), 
to give out, give up, 6.4.10; 
give out of one’s house, ioe 

one’s daughter in marriage 

(nuptum dare), παρ᾽ avepi, 4 

1. 24 


Ἐκδύω or ἐκδύνω, ἐκδύσω, ὥς. 
(ἐκ, δύω), to strip, put off, 4. 
8. 12. 


Ἐκεῖ, adv. there (bi), 7. 2. 80, 
4.1. 24. 


᾿Εκεῖθεν, adv. thence (inde),.5. 6. 
2 


Ἔκεϊνος, n, ο (ἐκεῖ), the man 
there, that man, 1. 7. 18. 

"Exeioe, adv. thither (illuc). 

"ExOAt3w, yw, &e., to press ar 
push out, 3. 4. 19, 20. 


᾿Ἐκκαθαίρω, αρῶ, ἐκκεκάθαρμαι 


(ἐκ, καθαίρω), to cleanse, bur~ 
nish, 1. 2. 16. 


᾿Εκκαλύπτω, ὑψω, ἐκκεκάλυμμαι 


(ἐκ, κιλύπτω), to uncover, 1.2. 
16. 


᾿Εκκλησία, ac, ἣ (ἐκ, καλέω), an 


assembly, the legislative as- 
sembly of citizens; in Anab. 
an agsembly of soldiers, 1. 8. 
2, 4. 12; in Eccl. Gr. a 
church, Fr. église. 

᾿Εκκλησιάζω (ἐκκλησία), to hold 
an assembly, convene, summon 
to an assembly, 5. 6. 87. 

᾿Εκκλένω, κλΙνῶ, &e. (ἐκ, κλίνω), 
ta bend out of the regular line, 
1, 8. 19. 


᾿Εκκομίζω, low, &o. (ἐκ, κομίζω), 


to carry, fetch, take out (ex- 
portare), 5. 2. 19. 

᾿Εκκόπτω, pw, ἄο. (ἐκ, κόπτω), to 
cut out, knock out, cut down, 
1. 4. 10. 

᾿Εκκυβιστάω, how (ἐκ, κνβιστάω, 
κυβή, the head), to tumble 
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headlong, to throw α summer- 
set, 6. 1. 9. 

"Excupairw, ava (ἐκ, κυμαίνω, 
κῦμα), to wave or bulge out, 
of a line of soldiers, 1. 8. 18. 

᾿Εκλέγω, λέξω, ἐξείλοχα, ἐξείλεγ- 
μαι, &c., to pick out, choose 
out, ὃ. 8. 19. 

᾿Εκλείπω, λείψω, &c. (ἐκ, λείπω), 
to leave out, pass over, for- 
sake, 1.2, 24; to fail, dis- 
appear, of snow, 4. 5. 15. 

"Expnptopat, ὕσομαι (ἐκ, μηρύο- 
μαι), to unfold, make an army 
defile (explicare); intr. to de- 

- file, 6. 8. 22. 

"Exréprw, Ww, &e. (ἐκ, πέμπω), 
to send out, off, away, 5. 2. 21. 

"Exwepaivw, ανῶ (ἐκ, wepaivw), 
to finish, bring to an end, 5. 
1, 13. 

Ἐκπηδάω, ἤσομαι (ἐκ, πηδάωλ), 
to leap out, make sallies (ex- 
currere), 7. 4. 16. 

᾿Εκπίμπλημι, πλήσω, &c. (ἔκ, 
πίμπλημι), to fill up, fulfil, 
accomplish, 3. 4. 22. 

᾿Εκπίνω, πίομαι, &c. (ἐκ, πίνω), 
to drink out or off, 1. 9. 2ὅ. 

"Exalarw, πεσοῦμαι, ἐκπέπτωκα, 
2 aor. ἐξέπεσον (ἐκ, πίπτω), to 
fall out, or off, or from, to be 
banished, 1. 1. 7; driven 
away, 5.2.1; rush out, 5. 2. 
17, 18; to be cast ashore, 
suffer shipwreck, 6. 4. 2, 7. 5. 
12, 13; to fall down, of trees, 
to lie on the ground, 2. 3. 10; 
to go away, slip out, ἐκ τῆς 

- ὁδοῦ, 5. 2. 31. 

"Ectiéw, πλεύσομαι, &e. (ἔκ, 
πλέω), to sail out or away, 2. 
6. 2, 5. 6. 19. 

"Ἔκπλεως, ὡς, wy, Att. for ἔκ- 

- πλεος, a, ov (ἐκ, πλέος), Quite 


full, complete, 7. 5. 9. 


"Exxupatva—Exdaivo 
᾿Εκπλήττω, Ew, ἄς. (ἐκ, πλήττων, 


to strike out, driveaway; Pass. 
2 aor. ἐξεπλάγην, 1 aor. ἔξε- 
wAnXOny, to be astonished, sur- 
prised, amazed, 1. 5.13, 2. 2. 
18 


"Exrodwy, adv. ἐκ ποδῶν, out of 


the way, ποιεῖσθαίΐ τινα, to put 
out of the way, get rid of, 1 
6.9; ἐκποδὼν εἶναι, to be put 
out of the way, 2. 5. 29. 


"Exropevopat, evoopat, &c. (ἔκ, 


πορεύω), to go or march out, 
5. 6. 38. 


᾿Εκπορίζω, iow, Att. ιῶ, ἄς. (ἐκ, 


πόρος), to invent, contrive, 
provide, furnish, procure, 5. 6. 
19, 10. 4 
"Exrwpa, aroc, τό (ἐκ, πίνω), @ 
drinking cup, beaker, 4. ὃ. 25. 
‘Exratog, aia, atov (ἔξ), on the 
sixth day, 6. 4. 38. 


᾿Εκτάττω, τάξω, &c., and éxrarro- 


μαι, ἄς. (ἐκ, rarrw), to draw 
up in battle order, 5. 4. 12, 7 
1. 24. 


"Exreivw, revo, ἄς. (ἐκ, τείνω), 


to stretch out; Mid. extend the 
line of an army, 2 aor. pass. 
ἐξετάθην, 5. 1. 2,8. 14. 


᾿Εκτοξεύω, evow, ΓΝ (ἐκ, τοξεύωλ, 


to shoot out from a place, 7. 
8. 14. 

"Exrpérw, τρέψω, &c., to turn out 
of the course, turn aside; Pass. 
and 2 a. Mid. to get out of 
one’s way, turn aside, 4. 5. 
15, 5. 4. 17. 


’"Exrpégw, θρέψω, &c., to bring 


up from childhood, to rear, 7. 
2, 82. 

Ἐιτρέχω, θρέξομαι, &e., 2 aor. 
ἐξέδραμον, to run out, make a 
sally, 5. 2.17, 4. 16. 

᾿Εκφαίνω, φανῶ, &c., to show 
forth, bring to light, πόλεμον 


Ἐκφέρωα------ EAAnvis 


τρύς τινα, to declare war on 
one, ὃ. 1. 16. 

"Exgépw, ἐξοίσω, &e., to carry 
out, carry forth, accomplish ; 
πόλεμον (bellum inferre), be- 
gin war; λόγον, to bring for- 
ward a statement, proclaim, 
d. 6.17, 29; εὐχήν τινος, to 
relate a prayer of one, 1. 9. 
11 


᾿Εκφεύγω, φεύξομαι, ἄς.) to flee 
out, escape from, ro or τοῦ μῆ, 
with inf., 1. 3. 2. 

"Exwy, ἑκοῦσα, ἑκόν, g. ἑκόντος, 
&c., willing, of one’s own ac- 
cord, willingly, readily, 2. 4. 4. 

"EAaia, ας, ἡ, the olive tree, the 
Sruit of the olive, an olive, 6. 
4.6, 7.1. 87. 

Ἔλαιον, ov, τό, olive oil, oil, 5. 
4. 28. 

᾿Ελάσσων, wy, ον, £. ovoc, Comp. 
of pexpoc, smaller, less, worse, 
inferior, 6.2 5, 7. 7. 85. 

᾿Ελαύνω, ἐλάσω or ἐλῶ, ἐλήλακα, 
ἐλήλαμαι, to drive, 5. 8. 5, ac. 
ἅρμα, ἵππον, ναῦν, drive, ride, 
sail; ἧκεν ἐλαύνων, he came 
riding, 1. 5.15, 7. 8. 44; se. 
στράτευμα, to march, 1. 2. 28, 
1, 5. 7, 18, 1.7. 14. 

᾿Ελάφειος, oc, ov (ἔλαφος), of or 
belonging to a stag; κρέα, ve- 
nison, 1. 5. 2. 

"Edagog, ov, ὁ, 7, @ deer, stag or 
hind, 5. 3. 10. 

᾿Ελαφρός, a, dv, light in weight, 
opp. βαρύς, nimble, 3. 3. 6, 
4,2. 27; οἱ é. light troops; adv. 
ἐλαφρῶς, quickly, 7. 8. 33. 

᾿Ελάχιστος, n, ov, superl. of 
μικρύς, smallest, least, τοὺὐλά- 
χίστον ἑκατόν, @ hundred at 
least, 5. 7. 8. 

"EXéyxw, ἐλέγξω, ἐλήλεγμαι, 1 

. & act. ἤλεγξα, pass. ἠλέγχθην, 
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to examine, 8. 5. 14, 4. 1. 28; 
confule, disprove, reprove, re- 
proach. 

Ἔλεεινός, 4, dv (ἔλεος), finding 
pity, full of pity, piteous, pi- 
tiable, 4. 4.11, better ἀλεεινόν. 

᾿Ελελίζω, (Ew, to raise the cry 
ἐλελεῦ, 80, like ἀλαλάζω, to 
raise the war-cry, 1. 8. 18. 

"EXevGepia, ac, ἡ (ἐλεύθερος), 
Jreedom, liberty, 1. 7. 8. 

᾿Ελευθέριος, ος, ov, speaking or 
acting like a free man, free- 
spirited, frank, liberal, noble, 
7. 4. 24, better ἐλενθέρων. 

᾿Ελεύθερος, a, ον (ἐλεύθω, root of 
ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι), 
Sree to come and go, free, in- 
dependent, 7. 4. 24. 

᾿Ἑλισάρνη for ᾿Αλισάρνη, ἡ. Vv. 

Ἕλκω, ἔλξω απὰ ἑλκύω, vow, εἴλ- 
κῦὔκα, εἵλκυσμαι, to draw, 4, 2. 
28; pull up, 5.2. 15. 

Ἑλλάς, ἄδος, ἡ, Hellas, the 
name for Greece amongst the 
Greeks; Greece and Greeks 
are words of Roman origin, 5. 
6. 22. 

Ἑλλάς, άδος, ἡ, Hellas, the mo- 
ther of Gongylus, 7. 8. 8. 

"Ἕλλην, nvoc, ὁ, α Greek, 1.1. 2, 


6. 

᾿Ἑλληνίζω, to speak Greek, to 
tmitate or favour the Greeks ; 
᾿Ἑλληνίζειν ἠπίστατο, he 
knew how to speak Greek, 7. 
3. 25. 

᾿Ἑλληνικός, 4, ov, adj. Greek, 
Hellenic; ro ‘EX. the Greek 
force, 1. 4. 18. 

᾿Ἑλληνικῶς, adv. in Greek, in the 
Greek language, opp. βαρβωρι- 
κῶς, 1. 8. 1. 

Ἑλληνίς, ίδος, ἧ, α Greek wo- 
min; Greek-like, “EAAnraccg, 
5. 3. 2. . 


48. Ἑλληνιστί 
Ἑλληνιστί, adv. in Greek 
fashion, t ἐπ the Greek language; 


‘Eurodav 


in a place, 4. 7.17; abide by, 
stand by, τοῖς νόμοις. 


"EAA. ξυνιέναι, to understand | ᾽Ἔμός, ἦ, ὄν, poss. adj. mine, 7. 


Greek, 7. 6. 8. 

᾿Ελλησποντιακός, f, ov. of or be- 
longing to the Hellespont, 
Hellespontine, 1.1.9; from 

᾿Ἑλλήσποντος, ov, ὃ (Ἕλλης 
πόντος), the Hellespont (sea of 
Helle), the Dardanelles, 1.1.9. 

᾿Ἐλπίζω, iow, Att. wi (ἐλπίς), 
to hope, c. inf., 7. 6. 84; ex- 
pect, 6. 8. 17. 

"Edwic, (doc, ἡ, hope, ἐλπίδας 
λέγειν, to excite hopes, 1. 2. 
11. 

᾿Εμαντοῦ, fic, refi. pron. of my- 
self, pl. ἡμῶν αὐτῶν, 5. 8. 15. 

᾿Εμβαίνω, βήσομαι, &e. (ἔν, 
βαίνω), to go in, go on, go on 
board, embark, εἰς πλοῖον, 1. 
8. 17, 4. 7, 5. 6. 12. 

᾿Εμβάλλω, βαλῶ, &c., to throw 
or bring in, χιλόν, 1. 9. 27; 
to put in, μοχλόν, 7. 1. 12; 
inflict, πληγάς, 1. 5.1135 8c 
ἑαυτόν, to rush, enter in, 8. 5. 
17; sc. στρατόν, to enter in a 
. hostile way, tnvade; of rivers, 
to fall into, 1. 2. 8, 4. 8. 2. 
᾿Εμβιβάζω, dow, eausative of 
éuBaivw, to cause to go in, to 
put on board, εἰς ra πλοῖα, 5. 
8.1. 

᾿Εμβολή, fic, ἡ (ἐν, βάλλω), α 
throwing ἐπ, an inroad, foray, 
raid, 4. 1. 4. 

᾿Εμβρόντητος, oc, ov (ἐν, βροντή), 
thunderstruck (attonitus), ἐμ. 
ποιεῖ, strikes with terror, 8. 4. 
12. 

"Epéw, ἐμέσω or ἐμῶ or ἐμοῦμαι, 
ἐμήμεκα, ἐμήμεσμαι, to vomit, 
4. 8. 20. 


᾿Εμμένω, μενῶ, μεμένηκα, 1 eor. 
ἐνέμεινα (ἐν, μένω), to τειπαΐι 


6. 33. 

"Eprandsy, adv. (ἐν, πάλιν), back, 
(εἰς) τοὔμπαλιν ἀπιέναι, to go 
away back, 1. 4. 15, 3. 5. 18, 
4. 3. 21. 

᾿Εμπεδόω, wow (ἔμπεδος, ἥγηι, ἐν, 
πέδον), to fiz in the earth, to 
make Jirm, establish, ratify, 
ὅρκους, νόμους, &c., 8. 2. 10. 

Ἔμπειρος, oc, ον (ἐν, πεῖρα), éx- 

enced or practised in a 
thing, skilful at tt, 6. gen. or 
περί; adv. ἐμπείρως τινὸς 
ἔχειν, to be acquainted with 
oné, 2. 6. 1. 

Ἐμπίπλημι, ἐμπλήσω, ἐμπέπλη- 
κα) πέπλησμαι, impf. ἐνεπίμ- 
πλην, to fill up, τί τιμὸς, 
ἁπάντων τὴν γνώμην, to sa- 
tisfy the expectations of all, 
1. 7. 8: ©. part. ὑπισχνούμε- 
γος οὐκ ἐνεπίμπλασο, you were 
ποῦ satisfied with promising, 7. 
7. 46. 

᾿Ἐμπίπρημι, ἐμπρήσω, € ἐμπέπρηκα, 
πέπρημαι Or πέπρησμαι, but 
aor. always ἐπρήσθην ; impf. 
act. ἐνεπίμπρην, to burn, 
kindle, cet on fire, οἱκέας, 4. 4, 
14, 5. 2. 3. 

Ἐρμπίπτω, πεσοῦμαι, ὥοα., to fall . 
on or in, to come upon, setze, 
5. 7. 26. 

"Ἔμπλεως, we, ων (ἐν, πλέος), 
full, quite full, τενός, 1. 2. 22. 

᾿Εμποδίζω, low (ἐν, πούς), to put 
the feet in bonds, fetter, check, 
stop, ace., gen. or dat., 4. 3 
29. 


"Epmodtog, ος, ον (ἕν, πούς), in 
the way, an obstacle, 7. 8. 3, 4. 
‘Eproder, adv. like ἐκποδών ὧν; 


ποσὶν. ay), among the feet, ἐπ 


Ἔ μποιέω-------. Ἔν δίφῥιος 


the way, ἐμ. εἶναί τινι, to be 
in the way of, hinder, 4.8.14, 
5.7.10; τί ἐμποδὼν μὴ οὐχί, 
ταῦ, quid obstat quominus, ὃ. 
. 18, 

᾿Εμποιέω, ἥσω, etc., to make in, 
put in, cause, 2.6.19; pro- 
duce an impression in one’s 
mind, 2. 6. 8. 

᾿Εμπολάω, how (ἐμπολή, trafic, 
πωλέω, to sell), to gain by 
traffic, traffic, sell, 7. 5. 4. 

᾽μπόριον, ov, τό (ἔμπορος), α 
trading-place, emporium, 1. 4. 
6 


“Epropoc, ov, ὁ (ἐν, πόρος), α 
traveller, merchant, 5. 6. 19. 

᾿Εμπρήθω, see ἐμπίπρημι. 

Ἔμπροσθεν (ἐν, πρόσθεν), adv. 
before (Lat. ante), PLacz, ra 
ἔμπροσθεν, the places in front, 
the front, 6.8.14; οἱ éuxpoo- 
θεν, the men in front, 4, 5. 
20; Tum, ὁ ἔμπροσθεν λόγος, 
the previous narrative, ἡ ἔμ. 
προσβολή, 8. 4. 2. 

᾿Ἐμπωλέω, how (ἐν, twAéw), in 
some edd. for ἐμπολάω. 

Ἐμφαγεῖν, inf. of évépayor, 2 
aor. of ἐσθίω, to take some 
food, 4. 2. 1, 5. 8. 

Ἑμφανής, ἧς, ἐς (έν, φαίνω), 
manifest, clear, plain; ἐν τῷ 
éugavet=openly, publicly, 2.5. 
25 ; adv. ἐμφανῶς, 5. 4. 88. 

Ἔν», prep. gov. dat. in, within, 
on, upon; θάλαττα ἡ ἐν τῷ 
Εὐξείνῳ Πόντῳ, 5. 1. 1; ἐν 
τῷ δεξιῷ, 1. ὃ. 53 ἐν τρισὶν 
ἡμέραις, 4, 8. 8 ; during, ἐν 
ταῖς σπονδαῖς, 8. 1.1; ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ, 4.2.17; or 
ἐν τούτῳ, 1. 5. 15, 8. 12; ἐν 
ᾧ, during which time, while, 1. 
2. 20, 2. 2. 15, 4. 2. 19. 
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thong), to fit @ thong to a 
javelin, 4. 2, 28, 

'Evavriog, a, ov (ἐν, ἀντί), oppo- 
site, 4. 8. 28; opposed to, gen. 
or dat. ὃ. 2. 10, 7. 6. 25; 
adverse, 4. 5. 8; τἀναντία 
ποιεῖν τινα ἥ, to treat one ma 
different way from, 5. 8. 24; 
ἐναντίον τινός (coram aliquo), 
in one’s presence, 7.6.23; ἐκ 
τοῦ ἐναντίον (65 adverso, ὁ re- 
gione), over against, opposite, 
1. 8. 28, 4. 7. 5 

"Evarridw, wow, usually Mid. 
(ἐναντίος), to set oneself 
against, oppose, revi περί τινος, 
7. . 

᾿Ενάπτω, aw, ἥμμαι (ἐν, dxrw), 
to fasten to, to kindle, set on 
Jire, 5. 2. 24. 

"Evarog=Eevvaroe. 

᾿Ενανλίζομαι, ἰσομαι (ἐν, αὐλή), 
to bivouac, encamp, 7. 7. 8. 

"Evdeia, ας, ἡ (ἐν, δέω), want, 
poverty, 1. 10. 18, 7. 8. 6. 


᾿Ενδείκνυμι, δείξω, etc, to mark, 


point out, show forth, display, 
5. 9. 19. 

"Evdéxarog, ἢ, ov, the eleventh, 1. 
7. 18. 

"Evdéw, δεήσω, eto., to be in want 
of, to be deficient in; impers. 
ἐνδεῖ, there 18 want or need; 
πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ, he was in 
want of many things, 7. 1. 41, 
5. 9. $1. 


“Ἔνδηλος, o¢, ov (ἐν, δῆλος), mani- 
fest, certain, evident, c. part. 
like φανερός, 2. 4. 2, 6. 23; 
ἔνδηλον τοῦτο εἶχε ὅτι, this 
was a settled thing with him 
that, 2. 6. 18. 

"Εὐδημος, oc, ον (ἐν, Sipoc), 
dwelling among a people, home 
revenue, 7. 1. 27. 


᾿Εναγκυλάω, how (ἐν, ἀγκύλη, @| ᾿Ε νδίφριος, oc, ov (ἐν, δίφρος), 


δο 


siting on the same seat, a 
table companion, 7. 2. 88, 88. 

Ἔνδοθεν {irons from the inside, 
5. 2. 2 


"Ἔνδον ὧν, inside, 7. 1. 17, 19. 

"Ἔνδοξος, oc, ον (έν, δόξα), of 
high repute, distinguished, 
glorious, 6. 1. 23. 

"Evdiw, δύσω, &c., to put on 
another, ἐνδύομαι, δύσομαι, 2 
apr. ἐνέδυν, to put on oneself, |” 
1. 8. 8, 5. 4. 18. 

"Evedpa, ac, ἡ (ἐν, ἔδρα, α chair), 
α sitting in or on, an ambush 
(insidie), 4. 7. 22. 

᾿Ενεδρεύω, evow (ἐνέδρα), to lie 
tn wait for, τινά, 1. 6.2; to 
lie in ambush, 4. 6. 17. 

"᾿Ενεῖδον, see ἐνοράω. 

"Evecut, ἔσομαι (ἐν, εἰμί), to be in, 
1. 5. 1, 8. 

“Ἕνεκα, prep. gov. gen., on ac- 
count of, by reason of, before 
the words governed, 5. 4. 19; 
between the adj. and subst., 
1. 4.5; and follows the gen., 
1. 9. 21. 

*“Evexey= évexa, but stands before 
vowels, 2. 3. 20, 5. 4. 16. 

᾿Ενενήκοντα (ἐννέα), num. adj. 
indecl., ninety, 1. &. 5. 

νεός, 4 α, ov, also ἐννεύς (ἄνεω, 

ἁ priv. αὔω, to cry), dumb, 
speechless, deaf and dumb, 4. 
5. 33. 

’Everoc, f, ov (évinut), sent in 
privately, suborned, 7. 6. 41. 

"Evexvpor, ov, To (ἐν, ἐχυρύς), a 
pledge, surety, 7. 6. 28. 

᾿Ενέχω, ἐνέξω or ἐνσχήσω, &e., 
to hold or keep fast, entangle, 
catch, 7. 4. 17. 

Ἔνθα (ev), adv. ‘ PLace, there 
(δῆ), 1. 9. 5, 7. 15, 2. 2. 11; 
Time, ἔνθα δή, then, thereupon, 
2. 1. 10, 4. 1. 16, 1. 8. 2; 


"Ev306ev—— Evyvevnxovra 


where, 4.1.2; when, 5.1.1; 
ἔνθα καὶ ἔνθα, here and there, 
hither and thither (hic, tllic ; 
hue, illuc). 

"EvOade, thither, hither, or there, 
here, 2. 1. 4, 8. 21, 3. 3. 2, 
5. 1. 10, 7. 18. 


"Ἔνθακερ, stronger form of ἔνθα, 


there where, where, 4. 8. 25, 
6. 4. 9. 

Ενθεν (ἐν), adv. thence (inde), 
EvOev μέν---ἔνθεν δέ, onthis side 
—on that (hine — illine), on 
one side—on the other, 8. 5. 
7, 2.4. 22; ἔνθεν καὶ ἕνθεν, 
here and there, on both sides 
of the way (ab utraque parte), 
4. 6. 12, 8. 13, 5. 2. 22. 


"EvOévde (Zev), hence (hine), 


from you, 7. 7. 17. 


᾿Ενθυμέομαι, ἤσομαι, ἐντεθύμη- 


μαι, 1 aor. ἐνεθυμήθην (ἐν, 
θυμός), to lay to heart, con- 
sider well, notice, ὅτι, 8. 1. 43. 


᾿Ενθύμημα, arog, τό (évOupeopac), 


a thought, argument, device,. 
stratagem, ὃ. 5. 12. 


"EvOwpaxilw, low, p. p. évreBwpa- 


κισμαι, 7. 4.16 (ἐν, θωρακίζω), 
to arm, equip with armour. 

"Eve for ἔνεστι, there is in, 5. 
8.11. 

"Evtauroc, ov, ὁ (Evopannus), 
a year, 7. 8. 26. 

᾿Ενιδεῖν, see ἐνοράω. 

Ἔνιοι, at, αΞξεἔστιν Ol, there « are 
who, some, 2. 4. 1. 

"Eviore =Eorvy Gre, there 18 a time 
when, sometimes, 3. 1. 20. 

᾿Ἐνίσχωπεἐνέχω, q.v. 7. 4. 17. 

"Evvaroc, ἢ, ον; num. adj. ninth, 
4.5. 24. 

"Evvea, num. adj. indecl., nine, 
1, 4.19. 

Ἐννενήκοντα, num. adj. indecl., 
ninety, 1. 5. 5. 
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"Evvotw, how, ἐννενόηκα, npat 
(ἐν, νοέω), to have tn one’s 
mind, to think, consider, 3. 1. 
3; be anxious, μὴ, lest, 4. 2. 
18; to find on reflection, 2. 2. 
10, 3. 5. 3, 5. 9. 28. 

“Evra, ac, ἡ (ἐν, νοῦς), thought, 
notion, design, ἐνν. ἐμπίπτει 
revi, α thought strikes one, 3. 

3. 


"Evodiac, ov, 6, or Evodeve or 
"Evowevc, Enodias, ἃ captain, 
7. 4. 18. 

"Evorxew, How, &c. (ἐν, οἰκέω), to 
live in, dwell in, ἐν τόπῳ, 5. 6. 
25, 1. 3. 4; evocovvrec=oi 
ἕνοικοι, the in-dwellers, in- 
habitants, 1. 2, 24, 5. 5, 3. 4. 
12. 

᾿Ἐνόπλιος, oc, ov (ἐν, ὅπλον), 
under arms, ὁ evor. (ῥυθμός), 
the music for the war-dance, 
the war-tune, 5. 9. 11. 

"Evopaw, όψομαι, εώρακα, ewpa- 
μαι, 2 aor. ἐνεῖδον, inf. ἐνιδεῖν, 
to see, remark, observe some- 
thing in a person or thing, 
τί reve, 7. 7. 458. 

"EvoyAéw, how, ἐνώχληκα or 
ἠνώχ. ἐν or ἠνώχλημαι (ἐν, 
ὀχλέω, ὄχλος), to trouble, an- 
noy, give trouble or annoyance 
to, revi, 2. 5. 18. 

᾿Εντάττω or τάσσω, τάξω, &c., to 
put in order; ἐν τῷ évreruy- 
μένῳ, tn the place assigned to 
him, ὃ. 8. 18. 

᾿Ενταῦθα (ἐν), adv. PLACE, there, 
1. 4. 193; thither, 1. 2. 1, 
10. 17; Tre, at the very 
time, past then, present now; 
evr. δὴ, thereupon, 1. 10. 1; 
μέχρις ἐντ. ω to this time (huc 
usgue), 5. 5. 4 

᾿ντείνω, reve, &e. .» to stretch, 
strain; πληγάς τινι, to aim 


"Erréc, adv. (ἐν) 


blows at, 2.4.11; some say, 
to lay on blows (Lat. plagas 
intendere). 

"Evredne, ne, ἐς (ἐν, réhos) full, 
complete, μισθός, 1. 4. 18. 

Ἑντέλλομαι, ἐντελοῦμαι, ἐντέ- 
ταλμαι, 1 aor. ἐνετειλάμην, to 
enjoin, command, τινί τι, 5. 1. 
18. 


“Errepoy, ov, ro (ἐντός), the intes- 


tines, bowels, usually pl., 2. 5. 
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Ἐντεῦθεν, adv. Puace, thence or 


hence (hinc or tllinc), 1. 2.10; 
Time, henceforth, thenceforth 
then, 4. 4. 15, 5. 4. 26, 6. 6. 
1; Caussz, therefore, hence, in 
consequence, 6. 4. 15. 

Ἐ»τίθημι, θήσω, &e., to put m5 
φόβον τινί, to inspire fear, 7 
4.1; to put on board a ship, 
1. 4. @, 5. 7. 158. 

“Evripoc, og, ov (ἐν, τιμή), held 
tn honour, honoured, prized, 
5. 6, 82; adv. ἐντίμως, 2. 

1. 7. 


Ἐντόνως (ἐν, τεένω), earnestly, 
eagerly, urgently, 7. 5. 7. 

with gen. 

inside, within, 2.1. 11, 6. 4. 8, 

6. 5. 7. 

᾿Εντυγχάνω, τεύξομαι, τετύχηκα, 
2 aor. ἐνέτυχον, to light upon, 
fall in with, meet with, τινί, 1. 
8. 1, 2. 3. 10; τὸν ἀεὶ ὑμῶν 
ἐντυγχάνοντα σὺν τῷ ἄρχοντι 
κολάζειν, 8. 2. 31, that he 
among you, who at any time 
meets with such an one, should 
help the commander to punish 
him. 

Ἐνυάλιος, ov, ὁ (Ἐνυώ, Bellona), 
Enyalius, an epithet of Mars, 
the warlike, 1. 8.18, 5. 2.14; 
hence a war-song or battle- 


cry. 
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"Ἑνύπνιον, ov, τό (ἐν, ὕπνος). a 
dream merely, ὄνειρος, α pro- 
phetic dream sent by the gods, 
7.8.1. 

Ἑνωμοτία, ac, ἡ (ἐν, ὄμνυμι), any 
band of sworn soldiers, a divt- 
sion of the λόχος, containing 
from 24 to 82 men, 38. 4. 22, 
4. 3. 26 3 the leader was 
called ἐνωμοτάρχης, ον, 6, 3. 4. 
21. 

"Evwma, wy, τά (er, Sy), the 
inner wall fronting those who 
enter a building; the wall 
next the street was called προ- 
νώπια, 7. 8. 1, al. ἐνύπνια. 

"EE for ἐκ before vowels. 

“Ef, num. adj., siz, 1. 1. 10. 

"ElayyéAAw, edd, &e., to tell, 
make known, report, 2. 4. 24. 

᾿Ἐξάγω, ἀξω, &c., to lead, bring 
out, lead out to battle, 6. 6. 86; 
Pass. fo be led on to doa 
thing, c. inf. 1. 8. 21. 

"Ekalperoc, oc, ov (ἐξ, aipéw), 

taken out, picked, choice (ext- 

mius), selected portions, 7. 8. 
3 


᾿Εξαιρέω, now, &c., 2 aor. ἐξεῖ- 
λον, to take out, 5. 8, 4, 2. 1. 
9; M. pick or choose out, 2. 
5. 20; unlade, 5. 1. 16; 
remove, 2. 5. 4. 

"EXaréw, now, &c. (ἐξ, alréw), to 
demand or ask for anything 
from anybody, τί τινος or 
τινα ; ΝΜ. to ask for oneself, to 
beg off, 1.1.3. 

᾿Εξαίφνης, adv. (ἐξ, αἴφνης), on a 
sudden, suddenly, softer form 
ἐξαπίνης, 5. 6. 19, 7. 21. 

ἙἙξακισχίλιοι, at, a, num. adj 
siz thousand, 1.7. 11. 

᾿Εξακοντίζω, iow, Att. us (ἐξ, 
ἀκοντίζω), to dart or hurl 
forth, shoot, 5. 4. 25. 


"Evinviov-—E ξεληλυθώς 


Ἑξακόσιοι, at, a, num. adj. six 


hundred, 1. 8. 6. 

Ἐξαλαπάζω, ἄξω (ἐξ, ἀλαπάξζω)ν, 
to sack, plunder, 7. 1. 39. 

᾿Εξάλλομαι, αλοῦμαι, to leap out, 
jump forth, jump up, of a horse 
to rear, 7. 3. 88. 

"E£apaprarw, apapryce, ἐξημάρ- 
rynxa, ἐξημάρτημαι, to err, do 
wrong, 5. 7. 83. 

᾿Εξανίστημι, αναστήσω &c., to 
make to rise tn pres. impf. fut. 
1 aor., but elsewhere, to stand 
up, 6. ΕἾ 80, ὅ. 2. 80. 

᾿Εξαπατάω, jiow, dc, strengthened 
for ἀπατάω, to deceive tho- 
roughly, τινά rt, 5.7. 63 fut. 
Mid. with Pass. signif. 7. 8. 3. 

᾿Ἐξαπάτη, ne, ἣ, strengthened for 
ἀπάτη, deceit, 7. 1. 25. 

᾿Ἑξάπηχυς, ve, ν (ἔξ, riixve), six 
cubits long, 5. 4. 12. 

᾿Εξαπίνης = ἐξαίφνης = αἴφνης, 
ἄφνω, suddenly, ὃ. 3. 7. 

᾿Εξαρκέω, éow, ἄς. to be quite 
enough, 7. 7. 54, al. ἐξικνῆται. 

"EEgpyw, ἄρξω, &c. to begin, 
6. gen. πετροβολίας, 6. 6. 15. 

᾿Εξαναίνω, ανῶ, 1 aor. ἐξηύηνα ΞΞ 
ἐξαύω, to dry up, wither up, 2. 
8. 16. 


᾿Εξαυλίέζομαι, ίσομαι, to leave 
one’s quarters, 7. 8. 21. 


"Eley, to go out, march out, 6. 
3. 3. 


᾿Εξεῖναι, see ἕξεστι. 

᾿Εξελαύνω, eddow (a), ὧδ. to 
drive out, 8ο. ἵππον, ἅρμα, πόδω, 
στρατόν, to ride, drive, waik, 
march out, 1. 2. 5, 10, 7. 7. 
7,11. 

᾿Ἐξελέγχω, έἔγξω, strengthened 
for ἐλέγχω, to search out, con- 
vict, with part. 2. 5. 27. 

Ἐξεληλυθώς, pf. part. οὗ ἐξέρχο- 


μαι. 


ἜἘξέρπω 


Ἑξέρπω, 1 aor. ἐξείρπῦσα or 
ἐξεῖρψα, to creep out, 7. 1. 
8 


᾿Εξέρχομαι, ελεύσομαι, ελήλυθα, 
to go out, come oul, go away; 
of Time, to come to an end, 
pass (preterire), 7. 5. 4. 

"E&eare, it ig allowed (licet), tt ts 
in one's power, ἐξ 18 possible, 
ἔξ, σοι ἀνδρὶ γενέσθαι, 7.1.21; 
part. ἐξόν, used absolutely, zt 
being possible, allowed, since 
tt ἐδ) &., 2. 5, 22, 6. 6, 3. 
1. 14; ἐξὸν τοῖς βαρβάροις 
φίλους εἶναι, 5. 6. 8. 

᾿Εξετάζω, dow (ἐξ, éralw), to ex- 
amine, review, 5, 4. 12, hence 
the subst, 

"Eléraatc, ewe, ἧ, an examination, 
tnspection, review, ποιεῖν, to 
hold a review, 1. 2. 9, 7. 2; 
also ποιεῖσθαι, 1. 2. 14, 7. 1. 

᾿Εξευπορίζω, law (ἐξ, εὖ, πορίζω), 
a barbarous form for ἐξευπορέω, 
5. 6. 19, to contrive, devise, get 
ready. 

"Einyéouat, ἥσομαι, nua, to be 
leader of, to lead the way, 
show, point out, τινί re, 4. 5. 
28; to lead an army, 6. 6. 
34. 

᾿Ἑξήκοντα, num. adj. indecl. sizty, 
2. 2. 6. 

Ἑξήκω, hiw, to be come or gone 
out, pres, with pf. signif. 6. 3. 
26 


᾿Εξικνέομαι, lEopat, typat, 2 aor. 
ἐξικόμην, to reach, arrive at, 
7. 7. 54, 1. 8. 19. ὃ, 8. 7, 4. 
4; ἐπὶ βραχὺ ἐξ. go, reach a 
short distance, 3.3.17; ¢. gen. 
3. 3. 7. 

᾿Εξίστημι, ἐκστήσω, ἐξέστηκα, 
ἐξέσταμαι, to put out, change, 
intr. in pf. plp 2 aor., to stand 
aside from or out of the way, 


Exayo 53 
ἐκ τοῦ μέσου, 1. 5. 14; retire 

rom. 

"Ἔξοδος, ov, ἡ (ἐξ, ὁδός), @ going 
or marching out, 7. 1. 9; a 
way or road out, 7.4.17; an 
expedition, a sally, 5. 2. 9, 
6. 2. 9. 

"Efi, see ἔξεστι. 

᾿Εξοπλίζω, iow, &c. (ἐξ, ὁπλίζωῚ, 
toarm; Mid. to arm oneself, to 
rush to arms, go forth armed, 
1. 8. 8, 2. 1. 2, 3. 1. 28. 

᾿Εξοπλισία, ac, ἡ (ἐξ, ὁπλίζω), a 
being under arms, ἐν τῇ ἐξ. 
under arms (in procinctu), 1. 
7.10. 

"Eloppaw, how, &. (ἐξ, ὁρμάω), to 
send forth, excite, stir up, 
rouse, ἐπὶ ἀρετήν, 3. 1. 24; 
Mid. to set out πεζῇ, 5. 7.17, 
2. 4. 

"EZovola, ac, ἡ (ἔξεστι), power, 
neans, authority, 5. 8. 22. . 
"Ἔξω (ἐξ), adv. without, outside 

(forts), 2. 5. 82, 7. 2. 29, ς. 
gen. 1.10.6; out and away, 
2. 6. 3; ἔξω βελῶν, out of 
shot, out of the reach of arrows, 

8. 4. 153; ἐξωτέρω, ἐξωτάτω. 

Ἔξωθεν (ἔξω), adv. from without, 
outside, 6. gen. 8. 4. 21, 5. 7. 
21. 

"Eo«a, 2 perf. of etxw, 4. ν. 

‘Eoprf, fic, (Ion. ὁρτή, 280]. 
épori fr. ἔρος, love), @ feast, a 
festival, 5. 8. 11. 

᾿Επαγγέλλω, edo, ἄς. to tell, 
command, rivi; Mid. to offer 
one’s services, 7. 1. 33, to pro- 
fess oneself willing, 4. 7. 20. 

"Exayw, akw, ᾧς, to bring on 
(adducere), lead on, induce; 
οὗ yap πω ψῆφος αὑτῷ ἐπῆκτο, 
for no vote or decree had yet 

been made against him, 7. 7. 


54 


Ἔπαιν έω-------- Ἐ πέκεινα 


᾿Επαινέω, ἔσω better ἐσομαι, &c. | ᾿Επεγείρω, eyepo, &c. to awaken, 


to praise, commend, 1. 3. 7, 
4.16; τινὰ ἐπί τινι, 8. 1. 45; 
ἀλλὰ τὴν μὲν σὴν πρόνοιαν 
ἐπαινῶ, well, 1 am really much 
obliged to you for your con- 
aiderate conduct, 7.7. 52; to 
decline an offer with thanks. 

"Eracvoc, ov, 6, praise, 5. 7. 88. 

᾿Επαίρω, apo, ἄς. to ft up, 
raise, exalt, stir up, 5. 9. 21, 
7. 7. 25. 

’"Exuirwc, oc, ov (ἐπέ, alria), 
blameable, blameworthy, 3.1.5. 

᾿Επακολουθέω, how, &c. to follow 
close upon or after, τινί, to 
pursue, ὃ. 2. 35. 

᾿Επακούω, ovoopa, &c. to listen 
or hearken to, to hear, 7. 1. 
14. 

Ἔπάν (a) (= ἐπεί, ἄν), conjunc. 
whenever, as soon as, after, 
with conj. 1. 4. 13; ἐπὰν 
τάχιστα, a8 soon as, the moment 
that, 4. 6. 9. 

"Exavarelvw, revo, &e. (ἐπί, ava, 
τείνων, to stretch out and hold 
up, τὸν τράχηλον, 7. 4. 9. 

᾿Επαναχωρέω, tow, &e. to go 
back, retreat, retire, 3. 5. 
18. 

᾿Επανέρχομαι, ελεύσομαι, &c. 
(ἐπί, ἀνά, ἔρχομαι), to come or 
go back, 7. 3. 4. 

Ἐπάνω (&) (ἐπί, ἄνω), above; ἐν 
τοῖς ἐπάνω εἴρηται, it has been 
previously stated, in the fore- 
going narrative (ut supra 
dictum est), 6. 1. 1. 

᾿Επαπειλέω, how (ἐπί, ἀπειλέω), 
to hold out as a threat, τί τινι; 
to threaten, τινί; to do, c. inf. 
5. 10. 7. 

᾿Ἐπεγγελάω, ἄσομαι (ἐπί, ἐν, 
γελάω), to laugh at, imeult, 
τινί (irridere), 2. 4. 27. 


stir or rouse up, 4. 3. 10. 

"Ewei (ἐπί), conjunc. when, since, 
whereas, usually with ind, 
ἐπάν takes conj., 1. ὃ. 6, 1. 
9, 7,4. 7.2, 7. 6.22, 3.1. 315 
in or. οἷ, opt. 5. 6.30; ἐπεέ 
τις διώκοι, whenever anyone 
pursued, as often as (quoties), 
1. 5. 2. With particles ἐπειδή 
strengthened form of ἐπεέ, 
usually ind. 7. 7. 18; opt. 
in or. obl. 3. 5. 18; to ex— 
press repeated action, 4. 5. 8; 
ἐπειδή γε, since at least, 1. 9. 
24; éwed wep and éxesdy περ, 
since really, 2. 2. 10, 5. 385 
ἐπεί ye, 1. 3. 9, 6. 4. 26: 
érerdn becomes ἐπειδάν with 
conj. 2. 3. 29, 5. 6. 19, 7. 1. 
6; ἐπεὶ τάχιστα, as soon as, 
= Lat. quum primum or sinul 
ac. 

᾿Επεῖδον, see ἐφοράω, 3. 1. 18, 7. 
1. 30, 6. 31. 

"Ἔπειμι (ἐπί, eipl), to be on or 
upon, 1. 7. 15. 

ἼἜπειμι (ἐπί, εἶμι), to come upon, 
attack, 1. 2.17, 7. 4, 10. 10; 
of things, to happen, 5. 7. 12; 
ἡμέρα ἐπιοῦσα, the following 
day, 1. 7. 2, 3.4.18; so νύξ, 
5. 2. 23, 7. 4. 14, to come on 
the stage, 6.1.11. 

"Ἔπειτα (ἐπί, εἶτα), adv. after- 
wards, thereafter, thereupon, 
2. 4. 5, 8. 1. 46; after εἰ, 
then surely, and emphatic, δὴ 
ἔπειτα, or καὶ δὴ ἔπ. or καὶ 
τότε ἔπ.; εἰς τὸν ἔπ. χρόνον, 
in after times, 2. 1. 17. 

᾿Επέκεινα, adv. (ἐπ᾽ ἐκεῖνα), on 
yonder side of, beyond (ultra), 
οἱ ἐπ. Ebgparov, those beyond 
the Buphrates, ai ἐκ τοῦ ἐπέ- 


kerva, those beyond, 5. 4. 3. 
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᾿Επεκθέω, θεύσομαι == ἐπιτρέχω 
(ἐπί, ἐκ, θέω), to run out 
against, 5. 2. 22. 

᾿Επέξειμι (ἐπί, ἐξ, εἶμι), to go out 
against, proceed against, 6. 
8. 4 


᾿Επεξέρχομαι, ἐλεύσομαι, &e. to 
go out against, make a sally, 
5. 2. 7. 

"Ewetddrog, o¢, ον (ἐπί, ἐξ, ὁδόςῚ, of 
or belonging to a march or ex- 
pedition; ra ἐπεξ. ec. ἱερά, 
sacrifices before marching, 6. 
5. 2. 


"Erépouat, ἐπερήσομαι, 2 aor. 
ἐπηρόμην, sometimes ἐπείρομαι, 
to ask, τινά rt, one about a 
thing, 8. 1. 6. 

᾿Ἐπέρχομαι, ελεύσομαι, ἄς. to 
come upon or to, 7. 8. 25. 

᾿Επεύχομαι, εὔξομαι, evypat, to 
pray to, beseech, reva; ἐπευξ- 
ἄμενος, calling the gods to 
witness, 5. 6. 8. 

᾿Επέχω, ἐφέξω or ἐπισχήσω, &c. 
to hold, keep in, hold back, 
stop, τῆς xopelac, 8. 4. 86; 
2 aor. ἐπέσχον. 

"Erfxooc, o¢, ov (éxl, ἀκούω), 
listening, giving ear to; within 
hearing, within ear-shot, 2. 5. 
88, 3. 8. 1. 

ἝπήνΞε ἐπάν. 

"Eri, prep., gov. gen., dat., acc., 

upon: 1. GEN. on, upon, ἐπὶ 
τῶν ἄκρων, 4.6.18; ἐπὶ τῆς 
γῆς, 8. 2. 19; ἐφ᾽ ἵππων, on 
horseback, 8. 2. 19; ἐν Opgen, 
in Thrace, ἐπὶ Θράκης, on the 
borders of Thrace; ἀπιέναι 
ἐπὶ Iwviac, to go away towards 
.donia, 2.1. 8, 4. 7. 21, 6.1. 
24; with cardinal numbers, 
&c., ἐπὶ τεττάρων, four deep, 
1. 2. 15; ἐφ᾽ ἑνός, in single 
jile, one by one, 5. 2. 63; ἐπὶ 


ὀκτὼ πλένθων, 7. 8. 14; ἐπὶ 
φάλαγγυς παράγειν, 4. 8. 26; 
ἐφ᾽ ἡμῶν, in our time, 1. 9. 12, 
but ἐφ᾽ ἡμῖν, in our power, 1. 
1. 4, 8. 1. 18, 5. 8. 173 ἐπὶ 
Κύρον, under Cyrus. 

2. Dart. of place answering 
to where or whither, at, in, 
near, on, ἐπὶ τῇ τάφρῳ, 1. 7. 
19; ἐπὶ τῷ ἄκρῳ, 8. 4. 49; 
ἐπὶ ταῖς πύλαις, 1. 4. 53 for 
an object or purpose, with a 
view to, ἐπὶ θανάτῳ, 1. 6. 10; 
ἐπὶ τούτοις θύεσθαι, with re- 
gard to this, in reference to 
this, 8. 5. 183; ἐπὶ τούτῳ 
ἐκπλήττεσθαι, to be surprised 
at this, 6. 1. 12; ἐπ᾽ ἀγαθῷ 
κολάζειν, to punish for one’s 
good, 5. 8.18; Time, in, on 
or at, about, ἥλιος ἦν ἐπὶ 
δυσμαῖς, the sun was close on 
setting, 7. 8.84; ἐπὶ τῷ τρίτῳ, 
at the third time, 2. 2.4; ἐφ᾽ 
ᾧ and ἐφ᾽ gre, c. inf. on 


condition that, 4. 4. 6, 6. 6. 
22 : 


8. Acc. Motion to, to, upon, 
against, ἐπὶ τὴν Ελλάδα, 3. 2. 
18; ἐπὶ ra ὅπλα, 3. 1. 40; 
ἐπὶ ra ὄρη, 4. 4.15; ἐπί τινα, 
against a person, πορεύεσθαι, 
2.1.4, 8. 21, χωρεῖν, 4.2.15, 
στρατεύεσθαι, 1. 2, 2, 4. 8, 
ἱέναι, 1.3.15 ἐπὶ τὸν λόφον, 
to the hill, on to, 8. 4. 41: ἐπὶ 
γήλοφον, 8. 4. 25; ἐπὶ πᾶν 
ἐλθεῖν, to venture on all, try 
every way, 8. 1.18; Time, for 
orduring, ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, 6. 4. 
86; ἐπὶ ro πολύ, generally, for 
the most part, 8.1. 42, 48, 3. 
4,35; ἐπὶ ddpv, towards the 
right, 4. 8.29, for, ἐπὶ deix- 
γον ὕδωρ ἐφέροντο, 7. 4. 8; 
φρύγανα σνλλέγειν ἐπὶ πῦρ, 4. 
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8.115 to, ἱέναι ἐπὶ τὸν ἀγῶνα, 
8. 1. 22. 

᾿Ἐπιβάλλω, βαλῶ, ἄς. to throw 
or cast or put upon, ἐπιβεβλη- 
μένοι τοξόται, archers with their 
arrows on the string, 4. 8. 28, 
5. 2. 12. 

"Er Bonbéw, flow, ἄς. (ἐπί, Boh, 
Géw), to come to help, to help, 
τινί, 6. 5. 9. 

᾿ἘἘπιβουλεύω, ebaw, to plan or 
contrive against, τί τινι, to 
plot against, τινί, to form some 
plot, τι, 1. 1. 8. 

᾿Επιβονλή, ἧς, ἧ, @ plot, πρός 
τινα, 1. 1. 8; ἐξ ἐπιβουλῆς, 
JSrom treachery, 6. 4. 7. 

"Emcylyropat, γενήσομαι, &c. to 
come into being after, to come 
after, to come upon, fall upon, 
to happen, 8. 4. 25, 6. 4. 26. 

᾿Επιγράφω, γράψω, &. to mark 
the surface, write upon, in- 
scribe, 5. 8. 5. 

᾿Επιδείκνυμι, δείξω, &e. to show, 
exhibit, display, 1. 2. 14, 5. 4. 
17, 6. 4. 4; show by words, 
1. 8. 18, 7. 4. 28; by deeds, 
8. 2. 26, 6. 4. 82. Mid. 1. 9. 
10, 2. 6. 27, 4. 6. 15. 

᾿Ἐπιδεῖν, 868 ἐφοράω. 

᾿Επιδιώκω, wkw, ἄς. to pursue 
after, 1.10. 11. 

᾿Επιέσπομαι, poet. for ἐφέπομαι, 
to follow after, 4. 1. 6. 

"ExtOadarrioc, o¢, ον (ἐπί, Oa- 
Aarra), close on the sea, 5. 5. 
23. 


᾿Επίθεσις, ewe, ἡ (ἐπί, τίθημι), a 
laying on, an attack, 4. 4. 22, 
7. 4. 28. 

᾿Επιθυμέω, how, ἄο. (ἐπί, θυμός), 
to destre, long for, covet, τινός, 
1.9, 21, 8, 2. 89, 4. 1. 14; 
with inf. 1. 9.12, 2. 6. 21, 5. 
9.21. 


᾿Ἐπιβάλλαω--..--Ἐπιλείπω 


"ErOupla, ας, ἧ, desire, 2. 6. 16. 

᾿Επικαίριος, ος, ον (ἐπέ, καιρός, 
sn season, seasonable, suitable 
(opportunus), 7.1.6; οὗ ἐπεκ. 
the head men, chief men, 7. 7. 
15. 

᾿Επικάμπτω, κάμψω, κέκαμμαι, to 
bend in, wheel round, ὡς sic 
κύκλωσιν, 1. 8. 23. 

᾿Επικαταῤῥιπτέω, -haw, ἄς. and 
«ρίπτω, -ρίψω, &c. to throw 
down upon, 4. 7. 18. 

᾿Ἐπίκειμαι κείσομαι, to lie wpon, 
press upon a friend, urge, an 
enemy, attack, assault, revi, 
4.1.16, 4. 3. 7, 5. 2. 5. 

᾿Επικίνδῦνος, ος, ov, dangerous, 
1, 8. 19. 

᾿Επικουρέω, haw, &0. (ἐπί, κοῦρος, 
a boy), to help, aid, τινί, 5. 8. 
21; to ward of from one, revi 
rt, 5. 8. 25. 

Ἐπικούρημα, aroc, τό (ἐπικουρέω), 
help, protection, χιόνος, against 
enow, 4. 5. 18, 

᾿Επικράτεια, ac, h (ἐπικρατής), 
mastery, protection, power, 6. 
4.4, 7. 6. 42. 

᾿Επικρύπτω, κρύψω, &c. also Mid. 
to conceal, disguise, 1. 1. 6. 

᾿Επικύπτω, κύψω, κέκυφα, κέ- 
κυμμαι, to bend or stoop over, 
4. 5. 82. 

᾿Επικυρόω, waw, &¢. (ἐπί, κυρόω, 
κῦρος, power), to confirm, sanc- 
tion, ratify, 8.2. 82. 

᾿Επιλαμβάνω, λήψομαι, ἅς. to 
lay hold of, seize, attain, 
reach, 6. 5. 6; Mid. to lay 
hold of, τινός, 4. 7. 12, 18. 

᾿Επιλανθάνω, λήσω, λέληθα, λέ-- 
Anopat,to make to forget; Mid. 
to forget, τινός, 8. 2. 25, 

᾿Επιλέγω, λέξω, Ko. to say tn 
addition, to add, 1. 9. 26. 

᾿Επιλείπω, λείψω, &e. to leqve 


ἜἜἘπίλεκτος 


te fu be 
5. 6, 4, 


behind, 1. 8. 18; 
wanting (deficere), 1 . 
7.1. 


᾿Επίλεκτος, oC, ov, chosen, picked ; 
οἱ éxinr., picked men, ὃ. 4. 48, 
7.4.11. 

"Exqaprupopat, Dep. Mid. to call 
on as witness, appeal to, θεούς, 
4. 8. 7. 

᾿Επίμαχος, oc, ον, assatlable, open 
to attack, 5, 4. 14. 

ἜἘπιμέλεια, ac, ἡ (ἐτιμελής), care, 
attention, diligence, 1. 9. 24. 

᾿Επιμελέομαι, μελήσομαι, μεμέ- 
Anpat, also ἐπιμέλομαι, to take 
care of, have charge of, attend 
to, study, cultivate, τινός, 1. 8. 
21, 3. 2. 87, 5.1.7; to take 
care that, acc. c, inf. or ὅπως 
or ὡς, 1. 1. 5, superintend, 4. 
8. 25. 

᾿Επιμελής, ἧς, ἐς (ἐπί, μέλομαι), 
careful, ancious, 3. 2. 30; 
Comp. -éerepoc, Sup.-éeraroc. 

᾽Επιμένω, μενῶ, &e. to stay on, 
wait, tore, 5. ὅ. 2. 

Ἐσιμίγνυμι or νύω, μίξω, &c. to 
mix with, revi τι; Mid. to have 
intercourse with, πρός, 3. 5. 
16. 

᾿Ἐπινοέω, qow, &c. to have tn 
one’s mind, think on or of, rt, 
2. 5. 4, ὃ. 1. 6, 

᾿Επιορκέω, ορκήπω, wpxnka, to 
swear falsely by, θεούο, 2.4.7; 
forswear oneself, 2. 6. 22, 7. 
6. 18, ὃ. 1. 22. 

Ἐτιορκία, ας, ἡ (ἐπί, ὅρκος), α 
false oath, perjury, 2. 5. 21, 
8. 2. 4. 


"Exiopxoc, oc, ov (ἐπί, ὅρκος), 
swearing falsely, forsworn, 
perjured, 2. 6. 25. 

᾿Επιπάρειμι (ἐπέ, παρά, εἰμί), to 
be present in the neighbourhood, 
3. 4. 23. 
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Ἐπιπάρειμι (ἐπί, παρά, εἶμι), to 
march on high groynd parallel 
with one below, 3. 4. 30, 6. 3. 
19. 

᾿Εσιπίπτω, xeoovpat, πέπτωκα, 
2 aor. ἐπέπεσον, to fall upon, 
attack, revi, 1.8. 2, 6. 3.3; 
of snow, to fall, 4. 4. 11. 

᾿Επιπολύ, adv. for ἐπὶ πολύ, very 
far, for a long distance, 1. 

"Exixovoc, o¢, ov (ἐπί, πόνος), 
painful, toilsome, laborious, 1. 
3. 19 ; of omens, portending 
suffering, 6. 1. 23. 

᾿Ἐπιῤῥίπτω, ῥίψω, &c., some make 
ἐκιῤῥιπτέω, -how, to throw at, 
5. 2. 23. 

᾿Επίῤῥῦτος, ος, ov (ἐπί, péw), 
flowing, flowed upon, well- 
watered, 1. 2. 22, Lat. jr- 
riguus. 

᾿Επισάττω, Ew, to heap up, pile a 
load upon; ἵππον, to saddle, 
ὃ. 4. 35. 

᾿Επισθένης, ovc, & (ἐπί, σθένος), 
Hpisthenes, from Amphipolis 
in Thrace, 1. 10. 7, 4.6.1; 
also an Olynthian, 7. 4. 7. 

᾿Επισιτίζομαι, ίσομαι or ιοῦμαε 
(ἐπί, σῖτος), to furnish oneself 
with food, to procure pro- 
vistons, 1. 5. 4, 3. 4. 18, 1. 4. 
19. 

᾿Επισιτισμός, ov, 6 (ἐπί, σῖτος), a 
Surnishing oneself with pro- 
visions, foraging, a _ stock 
of provisions, 1. 5. 9, 7. 1. 

᾿Επισκέπτομαι, see ἑπισκοπέω. 

᾿Επισκενάζω, dow (ἐπί, σκενάζω, 
σκεῦος); to get ready, prepare, 
repair, ναόν, 5. ὃ. 13, 

᾿ΕἘπισκοκέω, oxéWopat, ἔσκεμμαι, 

to look upon, inspect, 2. 8, 2, 

consider, reflect. 
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᾿Ἐπισκάω, oxdow, &c. to draw, 
pull to, drag after, 4. 7. 14. 

᾿Ἐπίσταμαι, ἐπιστήσομαι (ἐπί, 
ἵσταμαι), impf. ἠπιστάμην, 1 
aor. ἠπιστήθην and ἠπιστάσ- 
θην, to know, understand, 1. 
8. 12. 

᾿Επίστασις, ewe, ἧ (ἐπί, tornpc), 
a stopping, halting, a halt, 2. 

- 4, 26. 

᾿Επιστατέω, to be an ἐπιστάτης, 
have charge or care of a thing, 
to exercise command, 2. 38. 
11. 

Ἑπιστέλλω, στελῶ, ὧδ. to send 
to, send information, to enjoin, 
οὐπιπιαπί, τινί τι, ὅ. 8. 6, 7. 6. 


᾿Επιστήμη, ne, ἧ (ἐπίσταμαι), 
acquaintance, knowledge, un- 
derstanding. 

᾿Επιστήμων, wy, ov, g. ovoc (ἐπίσ- 
rapac), wise, prudent, skilled in, 
acquainted with, τινός, 2. 1. 7. 

᾿Επιστολή, fic, ἡ (ἐπιστέλλω), α 
letter, 1. 6. 8. 

᾿Επιστρατεία, ας, ἧ (ἐπί, στρα- 
τεία), @ march or expedition 
against one, 2. 4. 1. 

᾿Ἐπιστρατεύω, evaw, &e. to march 
against, make war on, τινί or 
ἐπί τινα, 2. 8. 19. 

᾿Επισφάττω, ἕξω, or ἐπισφάζω, Ew, 
to kill, put to death, slaughter 
over or upon, τινά τινι, 1. 8. 
29. 

"Emrarrw or τάσσω, τάξω, &c. 
to set over, enjoin, order, ri 
τινι, order, τινί, c. inf. one to 
do, 2. 3. 6, 7. 6. 14; to place 
behind or next, τινά τινι, 6. 
5. 9. 

᾿Επιτελέω, gow, &e. (ἐπί, redéw), 
to complete, finish, accomplish, 

. fulfil, perform, 4. 8. 18. 

᾿Επιτήδειος, a, ov (ἐπιτηδές, adv. 


9 ἴ 3 ’ 
Επισπαου------ Ἐπίιχαρις 


Jittingly, ἐπὶ τάδε, like tdoneus, 
fr.ideo, Butt.), suitable, proper, 
2. ὃ. 11, 7. 7. 2, 2. 5. 18; 
necessary, ra éxer. the neces- 
saries of life, provisions, 2. 3. 
26, 27,7. 6.29. . 


Ἐπιτίθημι, θήσω, &ce. to put, 


lay, place on or by, to impose, 
inflict, δίκην revi, 1. 8. 20, 5. 
6. 84; Mid. to fall upon, 
attack, revi, 2. 4. ὃ, ὃ. 4. 1. 

᾿Επιτοπολύ, adv. for ἐπὶ τὸ πολύ, 
ἐπ general, for the most part, 
commonly, ὃ. 1. 42. 

᾿Επιτρέπω, τρέψω, ᾧς. to entrust 
to, τινί τι, 5. 9. 8], 1. 9. 8: 
(ἐπιτρέπομαί τι, I am entrusted 
with a thing) to command, τινὰ 
ποιεῖν rt, 6 5. 11; permit, 
suffer, οὐδενὶ εἶναι κακῷ, 3. 2. 
31; to give up, τί ron c. inf. 
1. 2. 19, 2. 4. 27. 

᾿Επιτρέχω, θρέξομαι, ἄς. to run 
to, at, upon, to make a sudden 
attack, 4. 3. 31. 

᾿Επιτυγχάνω, τεύξομαι, &e. to 
light or fall upon, meet with, 
τινί, 1. 9. 25, 3. 4. 18: τινός, 
to hit, reach, gain; ὁ ἐπιτυ- 
xwv, the first one meets, any- 
one. 

᾿Επιφαίνομαι, φανοῦμαι, &c. to 
appear, ὃ. ὃ. 6, 4. 18. 

"Exigépw, ἐποίσω, &c., to bring, 
put, lay upon; Mid. to rush 
upon, attack, τινί, 1. 9. 6; 
ὅταν θάλαττα μεγάλη ἐπιφέρη- 
ται, whenever a great sea 
strikes against the ship, 5. 8. 
20. 


᾿Επιφθέγγομαι, ἐγξομαι, ἄτα. to 
sound the charge, 4. 2. 7, 
proper reading is ἐφθέγξατο. 

᾿Επιφορέω, how, &c. to put upon, 
γῆν ἐπιφ.,) 8. 5. 10. 

᾿Επίχᾶρις, eg, t, gen. -ἴγος (ἐπί, 


᾿ἘἘπιχειρέω------Ἐρχομαι 


χάρις), pleasing, agreeable, τὸ 
ἐπίχαρι (suavitas), suavity, 
preasaniness of manner, 2. 6. 
12; Comp. ἐπιχαριτώτερος, 

Superl. ἐπιχαριτώτατος. 

᾿Επιχειρέω, ἡ how, &c. (ἐπέ, χείρ), 
to put one’s hand to, attempt, 
καίειν, 8.5.3; βάλλειν, 6. 4. 
7; διορύττειν, 7.8.13; ἀπιέ- 
γαι, ὅ. 2. ὅ ; διώκειν, 8. 4. 27, 
4. 3. 25; λέγειν, ὅ. 6. 84; 
ἁρπάζειν, 6. 4. 6; ἐλεύθεροι 
γίγνεσθαι, 7. 7. 29. 

"Emtyéw, χέω, &e. to pour in, 
4.5. 27. 


᾿Επιχωρέω, haw, &c. to advance, 
. 17. 


᾿Επιψηφίζω, iow Att. εὥ, to put 
to the vote (in suffragia mittere), 
5. 1. 14, 5. 6. 385; Mid. to 
decree, confirm by vote, ταῦτα, 
7. 6. 14. 

᾿Εποικοξομέω, now, &c. (ἐπί, οἶκος, 
δέμω), to butld upon, ὃ. 4. 11. 

"Exdpvupe and vw, ομοῦμαι, &e. 
to swear; éxo μύσαςεἶπε, he 
sard upon oath, 7. 8. 2. 

Ἕπτά, seven ; ἑπτακαίδεκα, seven- 
teen ; ἑπτακόσιοι, seven hun- 
dred. 

Ἐπύαξα, ne, ἡ, Epyara, queen 
of Cilicia, wife of Syennesis, 1. 
2. 12. 

Ἔραμαι, poet. for épdw, ἐρασθή- 
copat, ἤνασμαι, to love, be fond 
of, παιδός, 4. 6. 8. 

Ἐργάζομαι, ἄσομαι, eipyacpac 
(ἔργον), to work, till, 2. 4. 
22, to do, χώραν κακόν, 5. 6. 
11, two acc. 

Ἔργον, ov, τό, α work, ἔργφ 
ἐπεδείκνυτο καὶ ἔλεγεν, he 
showed both in deed and in 
word, 1. 9. 10. 

"Epeiy, see εἴρω. 

᾿Ερετριεύς, ἕως, ὁ, a native of 
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Eretria, a city in Eubea, 7. 
8. 8. 


"Epnpia, ac, ἣ (ἔρημος), a desert, 
solitude, 2. 5. 9. 

"Epnpoc, oc, ov and 7, ον, lonely, 
desert, desolate; οἰκιῶν, with- 
out houses, "7. 1. 24, hence 
Eng. eremile, hermit. 

"Epnpdw, wow (ἔρημος), to de- 
prive, 1. 3. 6. 

"Epilw, ἐρίσω, Apa, ἐρήρισμαι, 
to strive, dispute, quarrel, 1. 2. 
8, 4. 7. 12. 


"Epiqetoc, oc, ov, of a kid, ἔρϊφος, 
4. 5. 81. 


Ἑρμηνεύς, ἕως, ὁ (Ἑρμῆς, Mer- 


cury), an enterpreter, 4. ὅ. 84, 
2. 3.17, 4. 2. 18. 


Ἑρμηνεύω, evow (Ἑρμῆς, Mer- 


cury), to interpret, 5. 4. 4. 

"Epopat, noopat, 2 aor. ἠρόμην, 
to ask, ὅ. 9. 18, 7. 2. 19, 8. 1. 1. 

Ἐῤῥωμένος, ἢ, ὧν, DP. from 
ῥώννυμι, in good health, stout, 
Comp. -éarepoc Sup. -éeraroc, 
resolute, 3.1. 42; adv. ἐῤῥω- 
μένως, in great strength, 6.1. 
6 


Ἐρύκω, viw, to hold back, ward 


off, impede, 8. 1. 25. 


"Epipa, aroc, τό (ἐρύομαι), a de- 


fence, fortification, stronghold, 
1. 7. 16, 2. 4. 22, 4. 5. 9. 


᾿Ερύμαχος, or Εὐρύμαχος, Eury- 


machus, a Dardanian, 5. 6. 21. 


"Epupvec, 4, ov (ἐρύομαι), forti- 


Jied, ra ἐρυμνά, strong positions, 
5. 7. 81. 

"Epxouat, ἐλεύσομαι, ἐλήλυθα, 2 
aor. ἤλυθον contr. ἦλθον, to 
go, come, εἰς λόγους, 2, 5. 4; 
ἐπὶ βωμόν, 1.6.7; παρά τινα, 
1. 4, ὃ; πρός τινα, 1. 1. 10; 
ὁδόν, 2. 2.10; σταθμούς, 4. 7. 
19; ἀφαιρησύμενοι,7. 1.28; ὡς 
ἀφανιοῦντες, ὃ. 2. 1]. 


όο Ἔρως 
"Ἔρως, wroc, ὁ (ἐράω), love, 2. 
ὅ. 22. 


᾿Ερωτάω, now, &c. to ask, τινά 
rt, ὃ. 1. 7, 4. 4. 17. 

"Ec =eic. 

"Eoting, froc, ἡ (ἔννυμι), dress, 
clothing, 3. 1. 19, 4. 3. 25, 7. 
4. 18. 

"Eobiw, Bua, ἐδήδοκα, ἐδήδομαι 
and ἐδήδεσμαι, 2 aor. ἔφαγον, 
to eat, ὀλίγον, 4. 8. 20. 

Ἑ σπέρα, ας, ἡ, evening (Lat. 
vespera), ἀπὸ ἑσπέρας, after 
evening, at nightfall, εἷς, πρὸς 
ἑσπέραν, towards evening, west- 
wards, 8. 5. 15; hence 

‘Eorepira, wy, ol, the Hesperite, 
a people in Armenia, 7. 8. 25. 

“Eore (é, ὅτε) Lat. usque, even 
to, 4. 5. 6. Conj. until with 
ind. 2. 5. 80, 8. 1.28; with 
opt. 1. 9. 11, 5. 5. 2, ἔστ᾽ ἄν 
with conj. 4. 5. 28, ὅ. 1. 4; 
80 long as, with ind. 8. 1, 19; 
opt. 8. 3. 5. 

"Eoxarog, oc, ov and n, ον (ἐξ ΞΞ 
outermost), last, 1. 2. 10; 
severest, δίκη, 6. 4. 15; τὰ 
ἔσχατα πάσχειν, the severest 
punishment, 2.5. 24; αἰκίζεσ- 
θαι, 8. 1, 18; adv. ἐσχάτως, 
exceedingly, 2. 6. 1. 

ἜἜσωθεν, from within, τὸ ἔ. the 
inner wall, 1. 4. 4. 

'Ἑταίρα, ας, ἡ, α Sonate com- 
panion, a harlot, 4. 8. 19, 80, 
5. 4. 33. 

Ἑταῖρος, ov, 6; @ companion, 4. 
8, 27. 

"Eredvixog, ov, ὁ (éredc, true, νίκη, 
victory), Eteonicus, a Lacede- 
monian, 7. 1. 12, 20. 

Ἕτερος, a, ov (comp. of εἷς), Lat. 


alter, the other, one of two, 6 


ἕτερος τὸν ἕτερον παίει, the one 
strikes the other, 5. 9. 53 ὁ 


Εὐεργετέω 


μὲν ἧτερος--- δὲ λοιπός, 4. 1 
28 


"Eri, adv. still, yet, as yet, xpac 


& ἔτι, besides, further, 3. 2. 2; 
ἔτι δὲ, 8. 1. 23, 6. 4. 18, ove 
ἔτι, no more, not at all, 1. 7. 
18. 

“Ἕτοιμος, ἡ, ον and ος, ov, ready, 
prepared; χρήματα, ready 
money, 7.8. 11, ἐστὶν atexeir, 
5. 9.2; adv. ἑτοίμως, 2. ὅ. 2, 
5. 7. 4. 

“Erog, eoc, τό, α year, ἑκάστον 
ἔτους, every year, 5.3.13; pL 
ἔτη, years. 

Et, adv. well, opp. to κακῶς. 

Εὐδαιμονία, acs ἡ, prospertty, 
good fortune, 2. 5. 13. 

Εὐδαιμονίζω, faw, to call or 
reckon happy, 2. 5. 7, 1. 7. 3. 

Εὐδαιμόνως, adv. from 

Εὐδαίμων, wr, ov, gen. ovac (εὖ, 
δαίμων), happy, fortunate, 

rosperous, wealthy, 1. 2. 6, 
5. 7, 5. 6. 25, 4. 82. 

Εὔδηλος, ος, ov (εὖ, δῆλος), quite 

clear, εὔδηλον ἦν ὅτι, ὃ. 1. 2, 
6. 18. 

Εὐδία, ας, ἣ (εὖ, Διός, gen. of 
Ζεύς), fair weather, a calm, 5. 
8. 19, 

Evecdne, ἧς, ἐς (εὖ, εἶδον, 2 aor. of 
Gpaw), handsome, good-look- 
ing, 2. ὃ. 3. 

EveAmic, tc, ¢, gen. εδος (εὖ, 
ἐλπίς), of good hope, hopeful, 
2.1. 18. 


Εὐεπίθετος, o¢, ov (εὖ, ἐπί, τίθημι), 
easy to set upon or attack, 
exposed, ἦν τοῖς πολεμίοις, the 
enemy could easily attack 
them, 3. 4. 20. 

Evepyeoia, ac, ἡ (εὖ, ἔργον), good 
service, kindness, προΐεσθαι, 7. 
7. 47, 2. 6. 27. 

Evepysréw, now (ev, ἔργον), to do 


Evepyérns—— Edpos 


good, show kindnese to, 2. 6. 
17, hence 

Evepyérne, ov, 6, a benefactor, 2. 
5.10, 7. 7. 11 

Ἐὔζωνος, og, ον (εὖ, ζώνη), well- 
girdled, active, Lat. expeditus, 
light-armed, 4. 2. 7, &c. 

Ἐῤήθεια, ac, ἧ, silliness, ab- 
surdity, 1. 8. 16, from 

Εὐήθης, no, ες (εὖ, ἦθος), silly. 

Εὐθέως, adv. from εὐθύς, directly, 
tmmediately. 

Εὐθυμέομαι, ἥσομαι (εὔθυμος), to 
be cheerful, enjoy oneself, 4. 5. 
80 


Εὐθῦμος, oc, ov (eb, θυμός), kind, 
cheerful, in good spirits, 8. 1. 
41. 

Εὐθύς, adv. immediately of time, 
εὐθύ, of place, strarght, εὐθὺς 
παῖδες ὄντες, even from boy- 
hood, 1. 9. 4, Lat. a pueris, 
80 ἐκ παίξων, 4. 6. 14. 

Εὐθύωρον (εὐθύς), adv. straight 
on, 2. 2. 16. 

Εὔκλεια, ac, ἡ (εὖ, κλέος, glory), 
good fame, glory, 7. 6. 82. 

Εὐκλείδης, ov, ὁ (εὖ, κλέος), Ἐω- 
clides, a seer, son of Cleagoras 
from Phlius, 7. 8. 1. 

Ἐῤκλεῶς, adv. fr. εὐκλεής, famous, 
glorious, 6. 1. 17. 

Εὑμενής, fc, ἐς (εὖ, μένος, εος, τό, 
JSorce), well-disposed, favour- 
able, friendly, 4. 6. 12. 

Εὐμεταχείριστος, o¢, or (εὖ, μετά, 
χείρ), manageable, 2. 6. 20. 

Εὔνοια, ας, ἣ (εὖ, νοῦς), good- 
will, kindness; τῶν Ἑλλήνων 
εὔνοια, good-will to the Greeks, 
4. 7. 20. 

Εὐνοϊκῶς, adv. ἔχοιεν αὐτῷ͵ 
might be well disposed towards 
him, 1. 1. 5. 


Ebroog, oc, ον, contr. εὔνους, 
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well-disposed, kind, revi, 2. 4. 
16, 3. 8. 2, 7. 2. 81. 

Evéervoc, oc, ον (εὖ, ξένος), hos- 
pttable,, Πόντος, the Pontus 
Euzxinus, the Euxine or Black 
Sea, formerly called “ALetvoe 
or” Azevoc (a priv. ξένος), in- 
hospitable, 4. 8. 22. 

Evodede, éwe, ὁ (ed, δὲός), Euodeus, 
a captain, 7. 4. 18, sometimes 
Evodiac or "Evodiac. 

Evvdog, oc, ov (εὖ, ὁδός), easy to 
travel through, practicable, 4. 
2. 9, 4. 8. 10; ἡ re ἂν εὔοδον 
}, wherever it is easy to ascend, 
4, 8. 12, 10. 

Εὔοπλος, oc, ov (ed, ὅπλον), well- 
armed, 2. 8. 8. 

Εὐπετῶς, adv. (ev, πίπτω), easily, 
wtthout trouble, 2. 5. 23. 

Εὐπορία, ac, ἧ, an easy way, 
facility for going, 7. 6. 87. 

Εὔπορος, o¢, ov (εὖ, πόρος), easy 
to pass, 8.5.17, easy, 6. 3. 
18, ὁδός, 2. 5. 9. 

Evxpaxroc, o¢, ον (εὖ, πράσσω), 
easy to be done, 2. 8. 20. 

Εὐπρεπής, fic, ἐς (εὖ, πρέπει), 
good-looking, beautiful, 4.1.14. 

Εὐπρόσοδος, o¢, ov (εὖ, πρός, ὁδός), 
accessible, 5. 4. 80. 

Εὕρημα, aroc, τό (εὑρίσκω), a 
piece of good luck, a godsend, 
windfall; ἐποιησάμην, 1 con- 
sidered tt a ptece of good luck, 
2. 8. 18. | 

Εὑρίσκω, εὑρήσω, εὕρηκα, εὕρημαι, 
2 aor. εὗρον, 1 aor. pass. eb- 
ρέθην, to find, find out, 4. 4. 
18, 5. 8. 22, 2. 8. 21; Mid. to 
ne Sor themselves, 2. 1. 8, 7. 
1. 81. 


Evpnc, εος, τό (εὑρύς), breadth, 
. δύο πλέθρα, 1. 2.5; πλέθρον, 
1, 4. 10; without the art. 


62 


EvpvAcyos—— Edopaw 


ποταμὸς evpoc πλέθρου, 1. 4.4, | Εὐώνυμος, oc, ov (εὖ, ὄνομαλνρ, 


2. 23, 2. 4.12; with the art. 
διώρυχες, 1.7. 153; τάφρος, 1 
7.14; τεῖχος, 8. 4. 11, 2. 4. 
25, 7. 8. 14. 

Εὐρύλοχος, ov, ὁ (εὑρύς, λόχος), 
Eurylochus, a hoplite from 


of good name, lucky, euphe- 
mistic term for ἀριστερά, on 
the left hand: the left, being 
unlucky, was avoided in 
writing and speaking, 1. 8. 4 

9, 238. 


Lusi, a town in Arcadia, 4. 2. Εὐωχέω, how, &c. (εὖ, ἔχω), fo 


21, 7. 11, 7. 1. 32, 6. 40. 


entertain, feast, 4.5.30,5.3.11. 


Εὐρύμαχος, ου, ὁ (εὑρύς, μάχη), | Εὐωχία, ας, ἡ (εὖ, ἔχω), α feast 


Eurymachus or Erymachus, 
5. 6. 21. 

Εὑρύς, εἴα, ὑ, adj. wide, broad, 4. 
5. 25. 

Εὐρώπη, ne, ἡ (εὺρύς, 
Europe, 7. 1. 27. 

Evraxroc, oc, ov (εὖ, τάσσω), 
well-arranged, in good order ; 
Comp. evraxrorénove, more 
orderly, 3. 2. 30; adv. εὑ- 
τάκτως, 6. 4. 35. 

Eiraéia, ac, ἡ (εὖ, τάσσω), good 
order, discipline, 1. 5. 8, 3. 1 
38 


EvroApoc, oc, ον (εὖ, τόλμα, 
daring), brave, courageous, 1. 
4 


Εὐτυχέω, ἥσω, εὐτύχηκα, εὐτύ- 
χῆμαι, aor. εὐτύχησα (εῦ, 
τύχη), to be fortunate, suc- 
cessful, 1. 4. 17; εὐτύχημα, 
they luckily met with this piece 
of good fortune, 6. 1. 6. 

Eiruxia, ac, ἡ (εὖ, τύχη), good 
Sortune. 

Εὐφράτης, ov, 6, the river Eu- 
phrates, 1. 4. 11, 4.1.3,1.7.15. 

Evyi, fic, ἦγ @ prayer, a wish, 1. 
9.11. 


Εὔχομαι, εὔξομαι, ηὗγμαι, impf. 
ηὐχόμην, to pray, ζῆν, 1.9.11; 
αὐτὸν εὐτυχῆσαι, 1. 4.17; to 
vow, 3. 2.9, 4. 8. 16, 4. 8. 18. 

Evwene, ne, ες (εὖ, ὄζω), sweet- 
smelling, fragrant, οἶνος, 4. 4. 
9, 5. 4. 2 


oy), | 


or entertainment, 5. 9. 4. 


"Egetpoc, ov, ὁ (ἐπί, ἕδρα, a seat), 


a third combatant who stts by 
to fight the conqueror, an 
avenger, 2. 5. 10. 

Εφέπομαι, -ἐψομαι, &., to fol- 
low, pursue, 3. 4. 3, 6. 8. 11, 
4. 6. 25, 1. 6, 2. 2. 12. 

᾿Εφέσιος, a, ον, of or belonging to 

"Egecoc, ov, ἡ, Ephesus in Asia 
Minor, 2. 2. 6, 5. 8. 4, 6, 8. 

᾿Εφθός, ἡ, dv (Ew), boiled, 5.4. 82. 

"Edinut, how, ἄς. Μιὰ. ἐφίεμαι, to 
allow, 6. 4. 81, al. ὑφεῖτο. 

᾿Εφίστημι, ἐπιστήσω, ἐφέστηκα, 
ἐφέσταμαι (ἐπί, tornpe), to stop, 
to make to halt, 1.8.15, ἵππον 
to be supplied; to set over, ap- 
point, ὃ. ὃ. 20, 4. 21; τριήρει 
τινά, 5. 1. 15, 16; Pass. to 
stand by or near, 4. 7. 9, 5. 8. 
9, 1. 4. 4; to stop or halt, 1. 
5. 7, 2. 4. 26, 5. 4. 34, ἐφεσ- 
τήκει, plp. as pass. was set 
over, 6. 3. 11. 

᾿Εφόδιον, ov, τό (ἐπὶ, ὁδός), sup- 
plies for travelling, travelling 
expenses, 7. ὃ. 20, 8. 2; Lat. 
viaticum. 

"Εφοΐος, ov, h (ἐπί, ὁδός), ap- 
proach, ἐπὶ τὸν λόφον, 8 
41, 4, 2. 6, 2. 2. 18, ὃ. 1. 

᾿Εφοράω, ἐπόψομαι, ἐφεώρακα, 2 
aor. ἐπεῖδον, to oversee, ΟΥ̓ 
simply to look upon, to behold, 
6. 1. 14, 7. 6. 31, 3. 1. 18, 


Ἐφορμέω 


᾿Εφορμέω, ἦσω, &e. to lie at 
anchor oppos site a place, 7.6.25. 

‘Eqopoc, ov, ὁ (ἐπί, ὁράωλ, an 
overseer ; at Sparta οἱ ἔφοροι, 
the Ephors, five men who 
controlled even the kings, 2. 6. 
8 


“Ex@pa, ac, ἡ (ἔχθος), enmity, 
tll-will, 2. 4. 11. 

"Ex Opoc, pa, ρόν (ἔχθος, hatred, 
ἐξ), hostile; subst. an enemy 
(Lat. tnimicus), 1. 8. 12, 20; 
οἱ éxelvov ἔχθιστοι, his bitterest 
enemies, 8. 2. 5. 

"Extpdc, a, dv (ἔχω), strong, 2. 

. 7, 7. 4. 12. 

Ἔχω, ἔξω or σχήσω, ἔσχηκα, 
ἔσχημαι, impf. εἶχον, 2 aor. 
ἔσχον (σχῶ, σχοίην, σχές, 
σχεῖν, σχών), 1 aor. pass. 
ἐσχέθην, to have, hold, possess, 
5. 4. 15, &.; θυγατέρα; to 
have for a wife, 8. 4. 18, ἔχων, 
with, 1.1. 2, 2. ὃ, &. pl. 1. 
5. 8; ἔχομεν θάλατταν, we 

᾿ have reached the sea, 5.1.2; 
ἔχονται οἱ ἄνθρωποι, the in- 
habitants are kept prisoners, 
7. 8.47; ἀνάγκῃ ἔχεσθαι, to 
be held down by necessity, 2. 
5. 21; to restrain, 7. 1. 20; 
to prevent, τοῦ μὴ καταδῦναι, 
8. ὅ. 11; lying, 7. 8. 21: οὐκ 
εἶχον εὑρεῖν, they could not 
Jind, 8. 2. 12, 2. 2. 11, 7. 6. 
89; with adverbs ἄλλως ἐχέτω, 
let et be settled otherwise, 3. 2. 
87; καλῶς, tt 18 well, 4. 3.16; 
κακῶς, 1. 5. 16, our affairs 
proving adverse; ἀσφαλῶς, all 
48 safe, 4.3.27; εὐνοϊκῶς, 1. 
1.5; ἐντίμως, 2. 1. 7; θαῤ- 
ῥαλέως, 2. 6. 14; ἀθύμως, ὃ. 
1. 3; πολεμικῶς, ὅ. 9. 1: 
ταῦτα οὕτως ἔχει, these things 
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stand in this position, this is 
the position of affairs, 1. 8. 9, 
6. 8, 15, ἄο.; ἥπερ εἶχον, in 
which they were, lit. in which 
they had themselves, 2. 2.21; 

ὥσπερ εἶχεν, just as he was, 
4.1.19; ἀμφί re ἔχειν, to be 
engaged in anything, 7.2.16; 
ἔχομεν ἡρπακύτες, 1. 8. 14, 8. 
4.14, 4.7.1, 7. 7. 27; ἐχό- 
μένος, next, 1. 8.4,9; ἔχομαι 
τινός, to lay hold of, 7.6. 41; 
τῆς σωτηρίας, to be taken up 
om the common safety, 6. 1. 


Ζευγηλατέω 


Εὐπτός h, ὄν, boiled, 2. 8. 14, 
from 

"Eww, ἑψήσω, ἔψηκα (lenis), ἥψη- 
μαι, and ἔψημαι, to boil. 

“Ἕωθεν (we), in the morning, 4. 
4,8, 6.1.2 

"Ewe, ἔω, acc, gw or ἔων, ἧ, 
morning, 2, 4. 24, 4. 8. 9, 
1. 7.1; πρὸς ἕω, towards the 
east, 8. 5. 15, 5. 7. 6. 


“Ἕως, conj. so long as, while, 


until, with ind. 1. 3. 11, 2. 
6. 2, 8. 4. 49, 4. 8. 8, with 
subj. and ἄν, 1. 4. 8, 8. 1. 43, 
6. 1. 14, with opt.2. 1. 2, 6. 
3. 25. 


Z 
Ζάβατος, ov, 6, the river Zab in 
Assyria, flowing into the 
Tigris, 2. 5. 1. 


Zaw, ζήσω, ἔζηκα, to live, inf. 
ζῆν, 8. 2. 89, 5. 9. 1. 

Zea, ἄς, hh, apelt, Lat. far, a 
kind of grain, 5. 4. 27. 

Zeta, Gc, ἡ, a mantle, 7. 4. 4. 

Ζευγηλατέω, now (ζεῦγος, a yoke, 
ἐλαύνω), to drive a yoke of 
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oxen, 5.9.8; ζευγηλάτης, ov, 
6, the driver, 5. 9. 8 

Ζεύγνυμι, ζεύξω, elevypat, 2 aor. 
pass. ἐζύγην, to join, attach, 8. 
5. 10, 5. 9. 8; γέφυρα ἐζευγ- 
μένη πλοίοις, a bridge made of 
boats, 1.2.5, 2.4. 24, 2. 4. 18. 

Zevyoc, coc, rd (ζεύγνυμι), a yoke 
of oxen, horses, or mules, 5. 
9. 8, 7. 5. 2, 4, 3. 2. 27. 

Ζεύς, Διός, 6, Jupiter, σωτήρ, 3. 
2. 9, 4. 8. 25; ξένιος, 3. 2.4; 
βασιλεύς, 5. 9. 22, 7. 6. 44; 
μειλίχιος, 7. 8. 4; acc. Δία, 
voc. Zev, hence Jupiter==Zevc 
πατήρ. 

Znrapxoc, ov, ὁ (ζῆλος, ἀρχή), 
Zelarchus, ἃ market superin- 
tendent, 5. ΄. 24. 

Ζηλωτός, ἥ, dv (ζηλόω, ζῆλος, 
zeal, ζέω, to bol), enviable; 
τοῖς οἴκοι, envied by those at 
home, 1. 7. 4. 

Ζημιόω, wow, &e. (ζημία, loss), 
to punish, 6. 2. 11. 

Znréw, naw, ἄτα. to seek, ask for, 
2. ὃ. 2, inf. 5. 4. 88. 

Lipirne ἄρτος (ζύμη, leaven, ζέω, 
to boil), leavened bread, 7. 3. 
21. 


Zwypéw, now, &c. (ζωός, ἄγρα, 
booty), to take alive, take 
prisoner, 4. 7. 22. 

Ζώνη, ne, ἡ (ζώννυμι), α girdle, 
1.6.10; εἰς ζώνην, for girdle 
money, pin-money, 1. 4. 9. 

Zwic, ἡ, ov (Caw), alive, living, 
3. 


H 


Ἤ, or, Lat. aut, interrog. an, 
and after comp. quam: 1, (1) 
adv. truly, Lat. vero; (2) in- 
terrog., Lat. an or num; (3) 


ZLevyvupe 


Ἤδη 


for ἔφη, from ἡμέ; (4) for éa, 1 
sing. impf. of εἰμί; ἥ, 3 sing. 
pres. conj. of εἰμί; ἡ, fem. of 
art. 6, , τό; 4, fem.of rel. ὅς, ἥ, 
8; 9, dat. sing. fem. of rel. or 
poss, pron. ὅς, ἥ, ὅν, his, 
usually adv. where, 3. 4. 37, 
&c.; with superl. 4 ἐδύνατο 
τάχιστα, as quickly as possible, 
1. 2. 4, &c.; so ἡ δυνατὸν 
μάλιστα, 1.3.15; ἡ τάχιστα, 
8.13 


Ἡβάσκω, ἡβήσω (ἤβη, youth), to 
come to man’s estate, be a man, 
4, 6. 1. 

‘Hyeporia, ας, ἣ (ἡγεμών), com- 
mand, 4. 7. 8. 

Ἡγεμόσυνος, ἡ, ον (ἡγεμών), τὰ 
ἡγεμόσυνα, thank-offerings for 
safe conduct, 4. 8. 25. 


Ἡγεμών, ὄνος, ὁ (ἡγέομαι), a 


leader, guide, 1. 8.14, 16, 17; 
τῆς ὁδοῦ, 3. 1. 2. 


‘Hyéopat, -ἦσομαι, ἥγημαι (ἄγω), 


to lead the way, τινί, 4. 6. 2, 5. 
4.20; τινὶ τὴν ὁδόν, 5.4.10; εἰς, 
6.8.1,7.1.88; πρὸς,4.2. 2. ὁ 
ἡγησόμενος οὐδεὶς ἔσται, there 
will be no one to guide, 2. 4. 5, 
τὸ ἡγούμενον, the van, 2. 4. 
26; to suppose, believe, con- 
sider, πῶς μέγα ἡγοῦ, how 
tmportant you considered it, 
with inf. 7. 7. 27, 5. 4. 20, 
1. 2. 4, 5. 9. 18. 


Ἡγήσανδρος, ov, ὃ (ἡγέομαι, 


ἀνήρ), Hegesander, a captain, 
6. 1. 5. 


᾿Ηδέως, adv. from ἡδύς, gladly, 


cheerfully, with pleasure, 
agreeably, 4. 8. 2, 1. 9. 19, 2. 
§. 15. Ὁ. ἥδιον, S. ἤξιστα. 


Ἤδη, adv. now, already, Lat. 


jam (ἤδη, plp. of οἶδα), rac ἤδη 
κολάσεις, the ready chastise- 
ments, 7. 7. 24. 


Ἥδομαι 


ΕἸδομαι, ἡσθήσομαι, 1 aor. ἥσθην 


(ἦδος, ἡδύς), take delight in, 


be pleased with, τούτοις, 1. 9. 
26, ἵππῳ, 7. 8. 6; ἥσθη ἰδών, 
1. 2. 18. 

᾿Ηδονή, ἧς, ἡ (ἡδύς), sweetness, 
pleasure, 2. 3. 16, 4. 4. 14. 

ἩἩδύοινος, oc, ον (ἡδύς, οἶνος), 
producing sweet wine, 6. 2. 6 

᾿Ηδύς, εἴα, v,Comp. ἡδίων, Super. 
ἥδιστος, late ἡδύτερος, sweet, 
pleasant, agreeable, κρέα, 1. ὅ. 
8; οἶνος, 1. 9. 25, 6. 2. 4, ὅ. 
8. 26. 

ἯΗιπερ, where, by the same road 
as, 4.2.9. . 

Ἥκιστα, adv. from ja, by no 
means, not tn the least, 1. 9. 
19. | 

“Hew, fiw, I am come, perf., 
Lat. vent ; ἔρχομαι is the pres. 
1 am coming; imp. ἧκον, 
used as aor. 2. 5. 6, 1. 2. 6, 
2.1. 9, 15, 8. 

᾿Ηλεῖος, a, ov, of or belonging to 
Elis in the Peloponnesus, 
Elean, 3. 1. 34. 

"Ἤλεκτρον, ov, τό (ἕλκω, to at- 
tract), amber, in 2. 38. 15, 
probably the metal compound 
of gold and silver called elec- 
trum, because yellow like 
amber. 

"HAiBuroc, ος, ον (ἥλιος, Bairw; 
Butt. for ἠλιτόβατος, ἀλιτεῖν, 
to slip, and βαίνω), high, 
steep, 1.4. 4. . 

Ἠλίθως, a, ov (ἠλεός), tdle, silly, 
foolish, 2. 6. 22, 5. 7. 10. 

Ἡλικία, ac, ἡ (Ack, of the same 
age), age; ἡλικιώτης, ov, ὁ, an 
equal in age, 1. 9. 5. 

Ἥλιος, ov, ὁ (ἔλη, heat, Lat. sol), 
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the sun, δύεσθαι, 1. 10. 15; 
δυσμαί, 6.2.26; ἀνίσχων, 2. 
1.3; ἀνατέλλων», 2. ὃ. 1. 


Ἠμελημένως, adv. from ἀμελέω, 


carelessly, 1. 7. 19. 


Ἡμέρα, ας, ἡ (διά, μέρος, Don.*), 


a day; ἡμέρας, by day, 2. 
6. 7 ; ἡμέραν, during the day, 
for a day, 1. 2. 21, &c.; ἅμα 
TH ἡμέρᾳ, at dawn ‘of day, at 
daybreak, 6. 3. 6. 


ἭΜμερος, oc, ov, and a, ον, tame, 


cultivated, δένδρα, not wild, 5. 
8. 12. 


Ἡμέτερος, a, ov, our, ἡ ἡμετέρα 


(χώρα), our country, 4. 8. 6. 
᾿Ἡμίβρωτος, oc, ον (fut, βιβρώ- 
oxw), half-eaten, 1. 9. 26. 

Ἡμιξδαρεικόν, ον, τό (tye, δαρει- 
Koc, SC. νόμισμα, α coin), a 
half-daric, 1. 3. 21, about 
half-a-sovereign. 

Ἡμιδεής, ἡ ἧς, ἐς (hut, Géw), want- 
tng half, half-full, half- 
empty, 1. 9. 25. 

Ἡμιοβόλιον, ov, τό, also ἡμιω- 
βόλιον (ft, ὀβολός, sc. νόμισ- 
μα, α coin), half an οδοί,.. 
5. 6, about three farthings of 
our money. 

Ἡμιόλιος, ος, ov, and a, ov Ciypst, 
ὅλος), half as much again; 
ov πρότερον, one half more 
than before, 1. 8. 21. 


“Hypuovixde, 4, ὅν: ἡμιόνειος, a, 


ov, of or belonging to a mule, 
7. 5. 2, from 


Ἡμίονος, ov, ὁ (ἡμι, ὄνος), a 


half-ass, a mule. 


᾿Ημίπλεθρον, ov, τό, half a pleth- 


ron, fifty feet, 4. 7. 6. 


Ἥμϊσυς, en, v (ie, or διά, 


μέσος), half, 1. 8. 22, 4. 2.9; 


* Don. makes judpa= διά, μέρος, ‘ the light,’ ‘ the day part :’ and he considers ἥμερος as 
originally applicable to a country (διάμερος) ‘divided’ by roads, and therefore civilised, 
Cpp. to ἄγριος, with nutbiag but fields (aypoc).—Orxatylus, § 150. 
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ἄρτων ἡμίσεα, half-loaves, 1. 
9.26; ὑπὲρ futon more than 
half, 5. 10. 10. 

"Hy for ἐάν, con). tf, Lat. δὲ, εἰ 
μή, ἐὰν μή, ἣν ph=nisi, un- 
leas, takes. con}. 4.6.11, 7. 
53 ἥν mov, 1. 2. 27: ἤἥν.--ἣν, 
8. 2. 31; iy —iiy τε---ἥν τε, 
7.7.24; ἣν pev—ei δέ, 7. 1. 
31, 5. 8. & ἤνΞξεοη, ecce, ἰοῦ 
ἦν impf. of εἰμί ; ἥν, aec. sing. 
fem. of rel. or poss. pron. 

"Hyixa, adv. when, takes ind, 1. 
8.1; ἡνίκ᾽ ἄν, with conj. ὃ. 
ὅ. 18. 

‘Hyioxos, ov, ὁ (ἡνία, ἔχω), α cha- 
vioteer, 1. ὃ. 20. 

Ἤνπερ or ἐάνπερ, even tf, 4.6.17. 

Ἡράκλεια, ac, ἡ, Heraeléa, a 

. city in Bithynia, on the Black 
Sea, 5. 6, 10, 

᾿Ηρακλείδης, ov, 6, Heractides, 
a native of Maronéa in 
Thrace, 7. 5. 4, 5, 6, 8, ἄς. 

Ἡρακλεώτης, ov, ὁ, an inkabit- 
ant of Heracléa, 5. 6. 1], 
10. 3, 

ἩΡρακλεῶτες, soc, ἧ, 8c. γῆ, the 
district of Heracléa, 5. 10. 
19, all from 

Ἡρακλῆς, feve, ὁ (“Hpn, κλέος, 
Hera’s glory), Hercules, son of 
Jupiter and Alemena, 4, 8. 
25, 6. 8. 25. 

᾿Ησνχάξζω, to be quiet, 5.4.16, and 

συχᾷ, quietly, 1. 8.11, and 

‘Hovxia, ac, i), quietness ; ἧσυ- 
χίαν ἄγειν, ἔχειν, to keep 
quiet, be at rest, 3.1.14, 4. 
5. 18, 5. 8.15; καθ᾽ ἡσυχίαν, 
undisturbed, 2. 3. 8, from 

“Hovxoc, oc, ov (xa, gently), 
still, quiet, 6. 3. 11. 

Ἤτρον, ov, τό (ἤτορ), the belly, 
4.7.15. 


e 
Hrraopat, ἥἧσομαι, 


Orrnpac 


"H p—Oarroyv 


(ἥσσων, inferior, Eng. to be 
worsted), to be conquered, 2. 
4, 6, 19, ὃ, 1, 2, ἄς.; οὐχ 
ἡττησόμεθα εὖ ποιοῦντες, we 
shall not be beaten in doing 
good, 2. 3. 28. 

“Hrrwy, wy, ov, or ἥσσων (ἦκα), 
inferior, weaker, acc, pl. 
Hrrovac, contr. ἥττους τῶν 
πολεμίων, inferior to our ené- 
mies, 5. 6. 18. Adv. ἧττον, 
bess; οὐδὲν ἧσσον, not less 
afgectively, 7. 5. 9. 


Oaxarra, ne, ἡ (ἄλς, sal, fa): 
the sea, 4. 7. 24, 5. 10.4 

Θάλπος, εος, τό, warmth, heat ; 
pl. θάλπη, 3. 1. 28, 

Gaytva, adv. (ἅμα), frequently, 
4.1. 16. 


Θάνατος, ov, ὁ (θνήσκω = θανή - 
σκω), death, 2. 6. 29. 

Θανατόω, waw, to condemn to 
death, 2. 6. 4. 

Θάπτω, ‘bw, τέθαμμαι, 1 a. pass. 
ἐθάφθην, 2 a. ἐτάφην, to bury, 
4. 1. 19, 5. 7. 20. 

Θαῤῥαλέως (θάῤῥος), adv. boidly, 
1. 9. 19. 


Θαῤῥέω, haw, ἄς. (θάῤῥος), to be 
of good courage, 1. 3. 8, 7. 4. 
13; μάχην, to venture on 
fighting, 3. 2. 20. 

Θάῤῥος, coc, τό, boldness, 6. 3. 
17. 


Θαῤῥύνω, bra, causal of θαῤῥέω, 
te encourage, τινά, 1. 7. 2. 

Θαρύπας, ov, ὁ, Tharypas, a 
favourite ef Menon’s, 2. 6. 28. 

Garepoy ἴον τὼ ἕτερον, ἐκ τοῦ ἐπὶ 
Garepa, from the other side, 5. 
4. 10. 

Θᾶττον or Gaecor, from ταχύς, - 


Θαῦμα------Θηράω 


more quickly, ἣν θᾶττον ἐκεῖ 
γενώμεθα, the sooner we get 
there, 6. 8. 20. 

Θαῦμα, aroc, τό (aw, θάομαι,. to 
wonder at), a wonder, 6, 1.23. 

Θαυμάζω, dow, τεθαὐμᾶκα, τεθαύ- 
μασμαι (θαῦμα), to wonder, 
be surprised at, τι, 2. ὅ. 88; 
ὅτι 1, 10, 16, 2.. 1, 23 τῶν 
στρατηγῶν, ὅ. 10. 4; εἰ, 8. 2. 
85; πότερα---οἣ, 2. 1.103. rie, 
1.8.16; 6, τῇ ὅ.. 7.18; ὅποι, 
ὃ. ὅ. 18, 

Θαυμάσιος, a, ον (θανμάζω), 
wonderful, marvellous, τὸ κάλ- 
dog, for beauty, 2,.8. 15.. 

Θαυμαστός, ἢ, dv (θαυμάζω), 
wonderful, surprising, 1, 9. 
24, 7, 1. 10. 

Θάψακος, ov, ἡ, Thapsacus, a 
town in Syria, 1.4, 11; in- 
habitants are Θαψακηνοί, 

Oda, ας; ἧ, a view, α sight, 4..8. 
27 


Θεά, ἄς, ἡ, fem. οὗ θεός, a god- 
dess,, 6. 4..17. 


Θεαγένης, enc, ὁ (θεά, γίγνομαι). 


Theagenes, ἃ captain from 
Loeris, 7. 4. 18, al, Θεογένης. 

Θέαμα,. aroc, τό (θεάομαι), ὦ 
sight, 4. 7. 18. 

Oedopat, acopat, τεθέᾶμαι (Béa), 
ta see, behold,. 8, 5. 18,. 4. 8. 
27, 6. 8. 16. 

Θεῖος, a, ον (θεός), of or delong- 
ing to. the gods, divine; θεῖον, 
a divine intervention, 1, 4, 18. 

θέλω, θελήσω, τεθέληκα,. to wish, 


4, 4, ὅ,.7. 8. 31; inf, 8. 2. 16.. 


Θεόπομπος, ον, ὁ (θεός, πέμπω), 
Theopompus, an Athenian, 2. 
1. 12. 


Θεύς, οὔ, ὁ and ἡ (Lat. deus, rlOn- 
pe, dt. 2. 52 3. θέω, to run, be- 
eanse the planeta were at a 
very early time considered 
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gods, Plat. Crat.), God, with- 
out the art. 7. 3. 48, 2. ὅ. 7, 
5. 2. 24, &c.; with the art. 
8.1.5, 5. 8. 7, 2. 5. 7, 8. 2. 3; 

hy θεός, the goddess, 3 2.12, 
5. ἃ, &; σὺν τοῖς θεοῖς, with 
the help of the gede-(dis juvan- 
tibua), 3, 1, 28, 42,.2..8,.11. 

Θευσέβεια,. ας, fy (θεός, σέβομαι), 
the fear of God, 2. 6. 20. 

Θεραπεύω, evow, τεθεράπενκα, 
τεθεράπευμαι (θεράπων), to 
serve, attend, wast upon, 7. 2. 
6; φίλους, 1. 9..20, 2. 6. 27. 

Θεράπων, ovroc, ὁ (θέρω), an at- 
tendant, servant, 1, 8. 28, 8. 
8, 2. 

Θερίζω, lew, &c.. (θέρος. to pase. 
the summer, 8. 5, 15. 

Θερμασία, ας, ἡ (θέρω), warmth, 
heat, 5. 8. 15. 

Θερμώδων, οντος, 6, The Ther- 
modon, a river in Cappadocia, 
flowing into. the Black Sea 
(the Amazons lived beside is), 
5. 6. 9. 

Θεσσαλία, ag, fh, (θέω. fon τίθημε, 
ἥλιος, sunset, the western land ;. 
or θάλασσα, as being once a 
lake), Thessaly in. Northern 
Greece; the people Θεσσᾶλοί, 
1.1. 10, 

Θέω,. θεύσυμαι,. to. run, εἷς, 2. 2. 
14, 4.8. 21, 29. 

Θεωρέω,. flow, ἃς. (θέα, a sight), 
to view, behold, τὸν ἀγῶνα, 1. 
2.10; to review, inspect, τοὺς 
BapBapoug,.1..2, 16, 2. 4. 25. 

Θῆβαι, ὥν, ai, Thebes, the capi- 
tak of Baotia; adj. Θηβαῖορ, 
Theban. 

Θήβη, ne, hy Thebé, a town in 
Mysia, 7. 8..7. 

Θήρα, ας, ἡ, a hunt, ὅν 8.. 8, 10. 

Θηνάω, dow, ἄς. (θήρα), to hunt, 

λαγώς, 4. Db. 24, 5. 1. 9, 
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Θηρεύω, εὐσω, ἄς. (θήρα), to 
hunt, 1.2.7; to catch, 1. 2. 
18. 

Onuioy, ov, τό (dim. from 6%), 
a wild beast, 1. 2. 7, 5. 3. 8. 
Θησαυρός, οὔ, ὁ (τίθημι), α 
treasure, treasure-house, trea- 

aury, 6. 4. 27, 6. 8. 5. 

Onyne, ov, ὁ, Theches, ἃ moun- 
tain near Trebisond, 4. 7. 
91. a 

Θίμβρων, wvroc, ὃ, or Θίβρων 
Thimbron, a Lacedemonian 
general, 7. 6. 1. 

Θνήσκω, θανοῦμαι, τέθνηκα, 2 
aor. ἔθανον, to die, τέθνατον, 
4.1.19; τεθνᾶσι, 4. 2. 17, 6. 
1. 12: τεθνηκώς, 1. 10. 16; 
τεθνεώς, 7. 4.193; τεθγάναι, 
4,7. 20. 

Ornrig, ἡ, dv (θνήσκω), liable to 
death, mortal; Lat. mortalis, 
3. 1, 28. 

Θόρυβος, ov, ὁ (θρόος, Opéw), 
noise, uproar, confusion, 2. 2. 
19, 4. 2. 20, 1. 8. 16. 

Θούριος, a, ov, Thurian, from 
Thurii, a town in Lucania in 
Italy, 5. 1. 2. 

Opgen, ne, ἡ (τραχύς, rough), 
Lhrace, west of the Black Sea 
(also a district in Bithynia, 6. 
4.1), adj. Θράκιος, Thracian, 
7. 1. 18, 24. 

Θρανίψαι, Gy, ot, The Thranip- 
se,a people in Thrace, 7. 2. 
82, al. Τρανίψαι. 

Θρᾳξ, Θρᾳκός, ὁ, α Thracian, pl. 

ει Θρᾷκες, 7. 1. 5. 

Θρασέως, adv. boldly, 4. 8. 80, 
from 

Θρωσύς, sia, v, bold, 5. 8. 19. 


Θώραξ 


Θὺύλᾶκος, ον, ὃ, a bag, 6. 2. 23. 
Θῦμα, arog, τὸ (θύω), a victim, a 
sacrifice, 6. 2. 20, 7. 8. 19. 
Θύμβριον, ov, τό, Thymbrium, ἃ 

town in Mysia, 1. 2. 18. 

Θυμοειδῆς, ἧς, ἐς (θυμός, εἶδος), 
high-spirited, courageous, 4. 
5. 36. 

Θυμόω, wow, &c., to make angry, 
θυμοῦσθαι, to be angry, revi, 2. 
5. 18. 

Θυνοί, wr, ot, The Thynt, a peo- 
ple in Thrace, 7. 2. 22. 

Ovpa, ac, }, @ door; ἐπὶ ταῖς 
βασιλέως θύραις, at the court 
of the king, 1. 9. 3, from the 
practice in the East of receiv- 
ing petitions at the gate, 
hence in Turkey, the Sublime 
Porte; ἐπὶ ταῖς θύραις “EAAd- 
δος, αἱ the door of Greece, 
close to Greece, 6. 5. 23. 

Ouperpoy, ov, ré==Oupa, a door, 
5. 2. 17. 

θυσία, ac, ἡ (θύω), α sacrifice, 4. 
8. 25, 6. 2.15; ποιεῖν, to 
offer, 5. 3. 9. 

Θύω, θύσω, τέθὑκα, τέθύμαι, fo 
sacrifice; Mid. to take the aus- 
pices, σωτήρια, ὃ. 2. 9; θεῷ, 
ὃ. 1. 6, ὅ. ὅ. ὅ ; θύομαι ἱέναι, 
I consult the auspices about 
going, 2. 2. 8; ὑπὲρ, 5. 6. 
27, 28; περὶ, 6. 2. 17; ἐπὶ, 
6.2. 18: εἰ βέλτιον εἴη, I 
sacrificed (to learn) if tt were 
better, 5.9.31, 6. 28; πότερον---- 
4, 7. 6. 44; τῷ Κύρῳ θνόμενος, 

- consulting the auspices for 
Cyrus; ἐθύετο τῷ Διί, he sa- 
crificed to Jupiter, and in- 
spected the entrails. 


Θρόνος, ov, ὁ (Opaw, to set), a| Θωρακίζω, iow, &c., to put on 


throne, 2.1. 4. 
Θυγάτηρ, τρός, ἡ, α daughter, 2. 
4.8. . 


Φ 


esse Oe  ----- σππ---ο----| 


the θώραξ ; Mid. to arm one- 
self, 2. 2. 14, 7. 8. 40, 3.4. 35. 
Θώραξ; ἄκος, ὁ, the breastplate, 


 Ἰάομαι 


 σογϑίοί, cuirass, 1. 8. 26; 
λινοῦς, 4. 7. 15; ἱππικός, 8. 


4. 48, 1. 8. 6, 8. 3. 20. 


Ι. 
Ἰάομαι, ἰάσομαι (ἴαμαι), to heal, 
1. 8. 26. 


ἸΙασονία ἀκτή, Jasonium pro- 
montorium, Jason's Cape in 
Pontus, Cape Bona, 6. 2. 1. 

"larpoc, οὔ, ὁ (ἰάομαι), a phy- 
stcian, 1. 8. 26, 3. 4. 30. 

Ἴδη, ne, , Jda, a mountain in 
the Troad, 7. 8. 7. 

Ἴδιος, a, ov, and og, ov, private, 
εἰς τὸ ἴδιον, for my own use, 
1. 3. 3, 7.7.39; ἰδίᾳ, adv. 
on one’s own account, private- 
ly, 5. 6. 27, 6. 4. 27. 

᾿Ιδιύτης, τητος, ἡ (ἴδιος), pecu- 
ἰϊαγίψ, 2. 8. 16. 

᾿Ιδιώτης, ov, ὁ (ἴδιος), α private 
person, opp. to βασιλεύς, 7. 7. 
28; a private soldier, opp. to 
στρατηγός, 1. 8. 11, ὃ. 2. 32; 
a layman, opp. to μάντις, ὃ. 
9. 31. (Eng. idiot, originally 
one who could not take part 
in public affairs.) 

"ldwrtxoc, ἡ, ov, private, what 
belongs to the ἰδιώτης, 5. 9. 
23. 

"ldpcw, wow (ἱδρώς, ὕδωρ), to 
sweat-—contracts usually with 
w, φ instead of ov, ot; 80 also 
its opp. ῥιγόω, to shiver with 
cold, but ov in 1. 8. 1. 

ἹἽέναι, inf. of ἴημι, to send, throw; 
ἱέναι, inf. pres, of εἶμι, to go. 

Ἱϊερεῖον, ov, τό, avictim, 5. 9. 4, 6. 

_ 8; 2, without ἑερείου, 4. 3. 9, 
6. 8. 8, 4. 4. 9. 

‘Iepdc, a, dv, sacred, holy, 5. ὃ. 

. 9, 10, 113 ἡ ἱερὰ συμβουλὴ 


λεγομένη, counsel which 13 
called sacred, alluding to the 
proverb ἱερὸν ἡ συμβουλή, 
Plat. Theag. 5. 6. 4; tepov 
τό, @ temple, 5. 8. 115; τὰ 
ἱερὰ καλὰ ἦν, the entrails were 
favourable, 4. 8.9, 5. 6. 29, 
&c.; κάλλιστα, 7. 8. 10. 

Ἱερὸν “Opoc, the Sacred Mount in 
Thrace, 7. 1. 14. 

Ἱερώνυμος, ov, ὁ (ἱερός, ὄνομα), 
Hieronymus (Jerome), one of 
the oldest captains, from Elis, 
8. 1. 84, 6. 2. 10, 


"Input, how, elxa, εἶμαι, 1 aor. Hea, 


2 aor. ἦν (sing. wanting ), 1 aor. 
pass. εἴθην, fut. ἐθήσομαι, to 
send ; τινὰ ry ἀξίνῃ, tothrowan 
axe at one, 1.5.12; Mid. to 
rush, 4.2.20; ἄνῳ, 4. 2. 8; 
εἴσω, 5. 2.18; κατὰ γηλόφου, 
1. ὅ. 8; ἐπὶ τὸ ἄκρον, 3. 4. 
41; ἐπέτινα, 1. 8. 26, ὅ, 7.24; 
εὶς τοὺς ἀνθρώπους, 4. 2. 7. 

Ἱκᾶνός, h, ov (ixw), fit, suitable, 
ἱκανόν, sufficiently far, 5. 2. 
30, with inf. 1. 2. 1, 5. 8. 20, 
7. 1. 20, &c.3 efficient, 5. 6. 
15; fully qualified, 2. ὃ. 4; 
able, 1. 8. 6, 2. 6. 8, with 
inf. 3. 1. 23; α sufficient 
number, 1. 7. 7, 8. 2. 12, 4 8. 
25. Adv. ἱκανῶς, well enough, 
4. 3. 31. 

ἹἹκετεύω, evow, &c. (ἱκέτης), to 
supplicate, entreat, with inf. 
7. 4. 7, 10, 22, 

Ἱκέτης, ov, ὁ (ixw), @ suppliant, 
7. 2. 83. 


Ἰκόνιον, ov, τό Iconium, the capi- 
tal of Lycaonia, fr. εἰκόνιον, 
an image of Medusa that Per- 
seus set up, 1. 2. 19. 

“TAewe, we, wy, Att. for ἵλαος, 
propitious, 6. 4. 82. 

"An, ac, (etAw, to gather; cf. 
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legio, lego), a troop of horse, 
Lat. turma (sixty-four men, 
eight front, eight deep); κατ᾽ 
Ἰλαςξξ ἰλαδόν, by troope, opp. 
to κατὰ τάξεις, ὃν companies 
(infantry), 1. 2. 16. 

"Tpac, άντος, é, a strap, thong, 4. 
5. 14. 

Ἱμάτιον, ov, ro (εἶμα, ἔννυμι), a 
cloak, pl. clothes, 7. 5. 5. 

“Iva, in order that, with conj. 
after a pres. 1. 3. 15, 2.2. 12, 
3. 2.27, &es after a past, 2. 
5. 36, 1.4, 18, 4.6.6; with 
opt. after a past, 2. 8. 18, 21, 

. 2. 6. 21, 1. 10 18, 7. 4.11. 

Ἵππαρχος, ov, ὁ (ἵππος, ἄρχω), 
a general of cavalry, ὃ. 8 
20. 

Ἱππᾶσία, ac, ἡ, riding about, 
horse-exercise, 2. 5. 33. 

ἹἹππεία, ac, ἡ, cavalry, ὅ. 6. 8. 

"Iwmeve, ως, 6, α horseman, pl. 

᾿ ἑππεῖς, cavalry, 3. 8. 20, 4. ὃ. 
20, 1. 5. 18, &e. 

᾿Ἱππικός, h, dv, of or belonging to 
a horse, τὸ ἱππικόν, the ca- 
valry, 6. 8. 29, 80, 7. 8. 37; 
δύναμις, 1. 8. 12. 

Ἱππόδρομος, ov, ὁ (ἵππος, δρό- 
μος), α race-course, 1. 8. 20. 

ἽὝἽππος, ov, Oy a horse, 1. 9. 5, 7. 
2.8; ἐφ᾽ ἵππου, on horseback, 
ὃ. 4. 47, 49, 7. 4. 4. 

Ἶρις, toc and ‘ios, ὦ, & river in 
Pontus, 5. 6. 9. 

Ἰ᾿σθμός, ov, ὁ (εὶς, ἴθμα, εἶμι), 
an isthmus, ὁ Κορινθιακός, the 
isthmus of Corinth, 2. 6. 3. 

᾿Ισόπλευρος, o¢, ον (ἴσος, wAevpa), 
equal-sided, πλαίσιον, a square, 
3. 4. 19. 

τος, ἢ, ον, equal, τὸ μῆκος, 5. 4. 

; εὶς τὸ Ἶσον, to equal 
terms, 4. 6.18; ἐν tog, | with 

. equal step, 1.8.11; ἐξ ἴσον, 


Ἰἰταβέλις 


on equal terms, 3. 4. 47; ἴσόν, 

- equally, 2. 5. 7. 

"looxethfc, he, ἐς (ἴσος, xetXoc), 
κριθαί, barley on a level wih 
the lips, malt up to the brim, 
4. 5. 26. 

"Ieaol, wy, ol, and Ἰσσός, ov, by. 
. Tesus, a town in Cilicia, 1. 2. 
24, 

Ἵστημι, στήσω, ἕστηκα, ἔσταμαι, 

aor. ἔστησα, 2 aor. ἔστην, 
pres. impf. fat. and 1 aor. are 
trans.; 2 aor. perf. pip. are 
intrans., to make to stand, 
stop, 1. 2. 17, 10.14; Mid. 
to stand, make a stand, 1. 10. 
1, 4.2.19; τρόπαιον, to erect, 
-s 6. 27. 

Ἱστίον, ov, τό (torn), α sail, 1. 
ὅ. δ. 


Ἰσχῦρός, ua, ἐν (ἰσχύς), strong, 
2. 5. 22, 1. 5. 93 severe, 
χειμών, 5. 8. 14 ; @ strong- 
hold, 4. 6. 11, 5. 2. 7; adv. 
ἰσχυρῶς, severely, 4. 1. 16; 
κολάζειν, 2. 6. 93 very, ex- 
ceedingly, ὠργίζοντο, 1. 5. 11; 
ἐπιθυμεῖν, 2.6.21; βαθύς, 1 
7. 15; ὄρθιος, 1. 2. 21, 4. 8. 
28; vehemently, caréreever, 2. 
5. 80; ἰσχυρῶς ἀλλήλων ἐπε- 
μέλοντο, they took great care 
of each other, 4. 2. 26; 
strongly, 6. 1. 11. 

ἸΙσχύς, toc, ἡ (tc, Lat. vis, ἴσχω, 
ἔχω), strength, force, 1. 8. 22, 
5. 7. 80. 


Ἴσχω, a form of ἔχω, hence 2 
aor. ἔσχον, τὸ ἴσχον, the hin-. 
drance, 6. 8. 18; ‘toyero ἐν 
τούτῳ, here there wae a stop-. 
page, a hitch, 6. 1. 9. , 

Ἴσως, adv. perhaps, 2. 4. 4,8. 
2, 36, 3. 1. 37. 

Ἰταβέλις, ιος, ὧ, OF Ἐταμβέλεσις, 
toc, 6, Itabelis, a.Persian com- 


"Irus——Kaixos 


-mander in Comania, 7. 8. 
15. 


ἼΙτυς, voc, ἡ (ἰέναι), the rim of | . 


the shield, 4. 7. 12. 
ἼἼχριον, ov, τό (ἴχνος), α trace, 1. 
.1. 


ἼΧνος, toc, τό (ἵκω, ἱκνέομαι), 
a trace, φανερὰ ἦσαν, 1.7. 17; 
pl. therefore, scattered, εἰ εἴη 

ἴχνη, 7. 8. 42. 

Ἰωνία, ac, ἡ (ἠϊών, the coast), 
Tonia, in Asia Minor, adj. 
Ἰωνικός, ἦ, #v, Jonian, 1. 1. 
6, 4. 18 


Κ. 


Καθαίρω, ἅρῶ, κεκάθαρμαι (κα- 
θαρος), to make clean, to pu- 
rify, 5. 7. 85, hence proper 
name Catharine, the pure one. 

Καθάπερ (καθ᾽ & wep), just as, 
5. 4. 28. 

Καθαρμός, ot, ὁ (καθαίρω), puri- 
Jication, 5. 7. 35. 

Καθέξζομαι, καθεδοῦμαι (card, 
ἔζομαιδ, to sit down, halt, 8. 
1. 88, 5. 8. 14, 1. 5. 9. 

Καθέλκω, ἐλξω, ᾿εἰλκῦκα, εἰλκυ- 
σμαι (κατά, ἕλκω), te draw 
down, 7. 1. 19. 

Καθεύξω, how (κατά, etdw), to 
sleep, t. 8. 11. 

Καθηγέομαι, σομαι, &c., to 
point out, 7. 8. 9. 

Καθηδυπαθέω, how (κατά, ἡδύς, 
πάθος), to squander in plea- 
sures, 1. 3. 3. 

Καθήκω, ἠξω (κατά, ἤκω), to 
reach down, ἀπὸ τοῦ ὄρους, 8. 
4. 24. ἐπὶ τὸν ποταμόν, ἅ. 8. 
Al; εἰς τὴν θάλατταν, 1. 4. 
4, 6.2.38; impers. οἷς καθή- 
κει, whose duty it is, 1. 9. 7. 


᾿Κάθημαι, ἤσομαι (κατά, μαι), 


γα! 


to sit, eit dewn, 4. 2.5, 6, 5. 

15, &c.; in council, 5. 10. 5, 

7.1.33; to be encamped, 1. 3. 

12. 

Καθίζω, καθίσω and καθιῶ (cara, 
ἔξω) to set, place, 2.1. 4, 8. 

5.17. 

Καθίημι, how, &c. (κατά, inpe), 
to send down, let fall, εἰς προ- 
βολὴν δόρατα, having coucked 
their spears, 6. 5. 25. 

Καθίστημι, καταστήσω, καθέσ- 
τηκα, καθέσταμαι (κατά, ἵστη- 
pe), to set in order, 1. 10. 10, 
2.3. 3; to set as guards, 8. 
2.1, ὅ. 1.16; to bring, 1. 4. 
18, 4. 8. 8, ὅ. 7. 34; to ap- 
»οΐηΐ, 3. 2.5, 3. 1. 89; to 
make, 6.1.18, 7. 7. 23; ὡς 
καταστησομένων τούτων εἰς τὸ 
δέον, since these things would 
turn out well, 1. 3.8; κατέστη 
εἰς τὴν βασιλείαν, was settled 
on the throne, 1. 1. 8; Mid. 
to set or place oneself, 1. 8. 3, 
5. 9. 22. 

KaGupdw, κατόψομαι, καθεώρακα, 
καθεώρᾶμαι (κατά, dpdw), to 
look down upon, behold, 4. 4. 
15, 1. 8.26, 1.10. 14, 4. 3. 
11, &c. 

Kal, and, Lat. et; καί ---καί, 
both—and, not only —but also; 
Lat. e-—et, quum—tum, 1. 8. 
1, 8, ἄς.; also, πολλαὶ δὲ 
καὶ πέλται, 2. 1, 6, &e.; 
although, with part. 1.6.1; 
even, 3. 1. 84, 2. 1. 22; καὶ 
γάρ (etenim), for, for truly; 
καὶ yap οὖν, wherefore; καὶ 
δέ, and yet; καὶ δή, and even, 
even then, 1. 10. 10; καὶ εἰ, 
even tf, although, 3. 2. 24; 
κἄν, 3.2.10; εἰ καί, ὃ. 2. 22. 

Katxoc, ov, 6, The Caicus, a 
river in Mysia, 7. ὃ. 8. . 
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Karral, ὧν, ai, Cena, a town in 
Mesopotamia, 2. 4. 28. 

Καίπερ, although, with part. 1. 
6. 10, 2. 3. 25, 5. 5. 17, 18. 

Καιρός, ov, 6, a fit time, oppor- 
tunity, Lat. φοραϑῖο, χρόνος ΞΞ 
tempus, βυηθῆσαι, 5. 1.8; ἐν 
καιρῷ, in season, 8. 1, 89: 
μέγιστον ἔχετε καιρόν, ye have 

' @ very great responsibility, 3. 
1. 36; critical juncture, 3. 1. 
44, 

Καίτοι, and yet, yet, 7. 7. 45, 1. 
4, 8. 


Kaiw, καύσω, κέκανκα, κέκαυμαι, 
1 aor. ἕκαυσα, poet. ἔκεα, to 
burn, 1.6.2; χιλόν, 1. 6. 1; 
κώμας, 3.5.3; χώραν, 3. 5. 
5; πῦρ, 4. 4. 13, pl. 4. 1. 11, 
6. 1. 20. 


Κακόνοια, ac, ἡ, tll-will, 7. 7. 
45, from 

Κακόνους, ους, ovr (κακός, vdoc), 
tll-disposed, 2. 5. 16, 27. 

Kaxorotéw, haw, &e., to do ill to, 
lay waste, 2. 5. 4. 

Νακός, ἡ, 6v, bad, wicked ; Comp. 

- κακίων, Sup. κάκιστος, coward- 
ly, 6. 4. 28, 1. 3.18, 2. 6.30; 
τὸ κακόν, evil, misfortune, 4. 8. 
11; πάσχειν», 4. ὃ. 2,14; ποι- 
εἴν, 7.4.24; τίτινα, 7. 2. 88 ; 
Tt χώραν κακὸν ἐργάζεσθαι, ὅ. 
6. 11. 

Κακουργέω, how, to do evil, τινά, 
5. 9.1 

Κακουργός, av, ὁ (κακός, ἔργον); 
a villain, 1. 9. 18. 

Kaxow, sow, to treat badly, 4. 5. 
35. 


“Κακῶς, adv. fr. κακός, tll, ἔχειν, 
1. 5.16; ἀποθνήσκειν, to die 
miserably, 3.1. 433 ποιεῖν, to 
treatill, 4. 8.635 τινά, 1.4.8; 
πάσχειν, to be treated ill, 3. 8. 
12, 7, 7, 16, 


Kapvo 


Κάκωσις, εως, ἡ (κακόω), all- 
treatment, 4. 6. 8 

Καλάμη, ne, 4, straw, 5. 4. 27. 

Κάλαμος, ov, 6, a reed, 1. 5. 1, 
4.5.26; Lat. calamus. 

Καλέω, éow, κέκληκα, κέκλημαι, to 
call, summon, 1. 7. 18, 4. 1. 9, 
1. 2. 2; to invite, ἐπὶ δεῖπ- 
γον. 7. 8. 15, ἐπὶ ξένια, 7. 
6. 3. 

Καλλεερέω, how (καλός, ἱερόν), to 
have favourable signs in a 
sacrifice, obtain good omens, 
7. 1. 40, 5. 4. 22. 

Καλλίμαχος, ov, ὁ (καλός, μάχη), 
Callimachus, ἃ Parrhasian 
captain, 4. 1. 27, 4. 7. 8, 10, 
5. 10. 7, 9, 5. 6. 14. 

Καλλωπισμός, ov, ὁ (rads, oy), 
adornment, 1. 9. 

Καλός, ἡ, Gv, Comp. καλλίων, 
Sup. κάλλιστος, beautiful, no- 
ble, good, 7. 4. 7, 2. 6. 19, 2. 
1. 9, &c.3 εἰς καλόν, at the 
right time, 4. 7. 3; οὐδενὶ 
καλῷ ἔοικε, looks like nothing 
honourable, 6. 8. 17; τὸ. 
καλόν, honour, 2. 6. 18. 
Adv. καλῶς, beautifully, well, 
rightly, nobly, ἔχειν, to be or 
go well, 1. 8.13; ἔχειν dpa- 
σθαι, ἐξ was beautifully dis- 
posed to view, 2. 3.3; ra τῶν 
θεῶν καλῶς εἶχεν, the rites of 
ihe gods were duly celebrated, 

. 2. 9. 

Κάλπηῃ, ne, ἡ, Calpe, a river and 
town in Bithynia, 6. 2. 1. 

Καλχηδών, dvoc, ἡ, Calchedon, a 
town in Bithynia, 7. 1. 20; 
Calchedonia, the district, 6. 4. 
38. 

Κάμνω, καμοῦμαι, κέκμηκα, 2 ΒΟΥ. 
ἔκαμον, to labour, be weary, 
sick, 8.4. 47, 4.5.17, 5. 5. 
20, ᾿ 


Kap 


Kay for καὶ ἐν, 6.4.55 κἄν for 
καὶ ἐάν, 1. 8. 12. 

Κάνδυς, νος, ὁ, a cape, a Median 
upper garment with sleeves, 
1. 5. 8. 

Καπηλεῖον, ου,τό(κάπηλος, κάπτω, 

_ to eat), a tavern or shop, 1. 2. 
24; ἔμπορος is the wholesale 
merchant, Lat. mercator ; xa- 
πηλος, the retailer. 

Καπίθη, ne, , @ measure==two 
cheenices or half a gallon, 1 
5. 6. 

Karvog, ov, ὁ, smoke, 2. 2. 15. 

Καππαδοκία, ac, ἡ, Cappadocia, 
a districtin Asia Minor, 1.2.20. 

Καππάξοξ, oxoc, ὁ, a Cappa- 
docian, an inhabitant of Cap- 
padocia. 

Κάπρος, ov, ὁ, a boar, 2. 2. 9. 

Καρβάτιναι, ὥν, ai, shoes of un- 
dressed leather, brogues, 4. 5. 
14, 

Καρδία, ας, ἧ (κέαρ, κῆρ, Lat. 
cor), the heart, 2. 5. 28. 

Καρδοῦχος, ov, ὁ, α Carduchian ; 
οἱ Καρδοῦχοι, a hill tribe in 
Armenia; adj. Καρδούχιος, 
modern Kurds, Kurdistan, 4 
1. 2, 3, &e. 

Καρπαία, ac, 7, @ mimic dance 

‘among the Thessalians, 5. 
9. 7. 

Καρπός, ov, ὁ, fruit, 2. 5. 19, 
hence 

Καρπόω, wow, to bear fruit; Mid. 
to gather in fruit, 5. 8. 138; 
τὴν χώραν, from the land, 3. 
2. 23. 

Kadpvoy, ov, τό, @ nut, ra πλατέα, 
the chestnut, 5. 4. 29, 32. 

Kdpon, ne, i), hay=xapgoc, enc, 
τό, α dry stalk (κάρφω), 1 
10. 


'Καστωλός, ov, ἧ, .Castdlus, a 


.. town in Lydia, 1.1.2, 1, 9.7. 


Καταγελάω 
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Κατά, a prep. gov. gen. and acc. 
with gen. down, 1. 5. 8, 4. 8. 
28, 2.17; under, 7. 7. 11; 
with acc. near, 5. 2. 16, 19, 4. 
3.17, 7. 2. 1, down to, to, 1. 8. 
12, 5. 2.28; on, 1. 8.26, 5. 7. 
25; καθ᾽ ἁρπαγήν, for plunder, 
8. 5. 2; καὶ κατὰ γῆν καὶ 
κατὰ θάλατταν, Lat. terra 
marique, by sea and land, 1. 
1.7; τὸ καθ᾽ αὑτοὺς, on their 
own ground, 1. 8. 21, 7. 5. 
13; in accordance with, ac~ 
cording to, νόμον, 7. 2. 23; 
Kara σπουδήν, tn haste, 7. 6. 
28; τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι, as 
Jar as this man is concerned, 
1.6.9; καθ᾽ ἑαντούς, by thems 
selves, 5. 10. 11; καθ᾽ ἕνα, 
one by one, 4. 7. ὃ; ὀλίγους, 
7. 6. 293; λόχους, 3. 4. 22; 
ἔθνη, 1.8.95 μῆνα, monthly, 
1.9.17; ἐνιαυτόν, yearly, 8. 
2.12, &c. 

Καταβαίνω, βήσομαι, βέβηκα, 
2 aor. κατέβην, to go or come 
down, descend; xara κλέμα- 
coc, 4.5.25; ἀπὸ μαστοῦ, 4. 
2.20; to enter the lists, in 
certamen descendere, 4. 8. 27; 
to go from the interior of a 
country to the sea, 2. 5. 22, 
7.4. 21. 

Κατάβασις, ews, ἡ, descent, the 
march down, opp. to ἀνάβασις, 
8. 4. 37, 5. 2. 28, 5. 5. 4, ἃς 

Καταβλακεύω, evow (κατά, βλα- 
κεύω, βλάξ, adj. slack), to 
mismanage, 7. 6. 22. 

Karayyé\Aw, ελῶ, &e., to de- 
nounce, condemn, 2. 5. 38. 

Κατάγειος, oc, ov (κατά, γῆ), 
underground, subterranean, 4. 
5. 25. 

KarayeAdw, avopat, γεγέλασμαι 
(κατά yedaw), to laugh. at, 
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Καταλεύω 


revéc, 2. 6. 28, 80, 1. 9. 18, | Κατακαίνω, κἄνῶ, 2 aor. caré- 


2. 4. 4. 
Kardyrup:, ἄξω, ἐᾶγα, daypac 
(κατά, ἄγνυμι), to break, 4. 
2. 20. 


Korayonrebu, ebow (xard, γόης, 

a wizard), to cheat, to trick, 
7.9 

Kurayw, ἄξω, ἥχα, ἣγμαι (κατά, 
ἄγω), to bring in ships, ὅ. 1. 
11; to restore, 1. 1. 7, 2. 2, 
arrive at, 3. 4. 86. 

Karadaravaw,fow(xard, δαπάνη, 
δάπτω) j, to waste, squander, 2. 

.11 

Καταδειλιάω, dow (κατά, δειλός, 
δέος), to show fear or cow- 
ardice, 7. 6. 22. 

Καταδικάζω, dow (κατά, δικάζω, 
δίκη), to give in judgment, 5. 
8. 21; condemn, ὁ. gen. épav- 
τοῦ, 6, 4.15; τινός θάνατον, 
to condemn to death, Lat. 
capitis damnare. 

Καταδιώκω, Ew (κατά, διώκω), to 
pursue close, ἅ. 2. 5. 

Καταδοξάζω, ἀσωπεκαταδοκέω, to 
form ‘an opinion against ene, 
τινός, 7. 7. 80 

Ἐαταδύω, δύσω, δέδῦκα, δέδϑμαι, 
to sink, Act. 1. 3.17, 7.2. 18; 
Mid. and 2 aor. κατέδυν, ἢ 
and plp. Neut. to sink, 3. 5. 
11, 4. 5. 86: κατὰ τῆς γῆς, 
7.7.11. 

Καταθεάομαι, ἄσομαι, &c., to look 
down upon, watch from above, 
6. 8. 80, εἴς τι, 1. 8. 14. 

Karabéw, θεύσομαι, to run down, 
7. 8. 44. 

Κατγαθύω, θύσω, &c., to sacrifice, 
8. 2.12, 4. 5. 35, 5.5.33 τὴν 
δεκάτην, to dedicate, 5. ὃ. 13. 

Κιαταισχύνω, ὕνῶ, &c.; to dis- 
grace, be a disgrace to, τὴν 
«τατρίδα, ὃ. 1. 80, 2. 14. 


kavoy (cara, xaivw), to kall, 3. 
1. 2, &c. 

Karaxaiw, καύσω, &., to burn 
down or up, ἁμάξας, 3. 3.1; 
βασίλεια, 1.4.10; κώμας, 7. 
4.13 yijv, 7.7.5; la. p. κατε- 
cavOny, 5.2. 27, 4. 26, 7.4.18. 

Κατάκειμαι, κείσομαι, to lie down, 
8.1.15, 4. 4. 11, 3.1.13, 14. 

Karaxnptrrw, Ew, &c., to pro- 
olaim by herald, σιγήν, 2. 2. 
20. 

Κατακλείω, κλείσω, ὥς., or κατα- 
κλήω, κλήσω, &c., to shut tn, 
8.4. 26, plp. p. κατεκεκλήμην, 
3. 3. 7; la. Ὁ. κατεκλῇσθην, 
7.2. 15. 

Karaxovrilw, low (κατά, ἀκοντί- 
fw), to shoot down with darts, 
7. 4. 6. 

Karaxérrw, κόψω, &c., to cut 
down, or cut up, 1. 8. 24, 1. 
δ. 16, &e. 

Karacrelyw, «revi, éxrova, 2 aor. 
κατέκτανον, to kill, slay, 2. 5. 
10, 4. 8. 25. 

Κατακωλύω, bow, &c., to keep 
back, ἔξω, 5. 2. 16. 

Καταλαμβάνω, λήψομαι, είληφα, 
είλημμαι, 2 aor. κατέλαβον, to 
seize upon, 1. 8. 14, 4. 1.4; 
to find, 3.1. 8; with part. 1. 
10, 18, &e., κατελήφθη, was 
caught, 1. 8. 20, 4. 2. 14, 4. 
7. 4: to reach, Πέργαμον, 7. 
8. 8; to overtake, 2. 2. 12, 3. 
ὃ. 8, 9, 15, ἄς. 

Καταλέγω, λέξω, &c., to reckon, 
2. 6. 27. 

Καταλείπω, λείψω, λέλοιπα, λέ- 
λειμμαι, 2 aor. κατέλιπον, to 
leave (behind), τὴν ὁδόν, 4. 2. 
7,4. 2. 18, 3. 1. 2, 5.3, 6, ὃ. 
3. 19, &e. 

Καταλεύω, λεύσω, 1 aor. Ὁ. κατε- 
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λεύσθην (κατά, Nevw), to stone 
to death, 1. 5. 14, 5. 7. 2, 19, 
7. 6. 10. 

Καταλλάττω, ἄξω, &c., pass., to 
become reconciled, revi, 1. 6.1. 

KaradoyiZopat, ίσομαι, to reekon, 
5. 6. 16. 

Καταλύω, λύσω, &c., to put 

. down, destroy, ἀρχήν, 5. 10. 
12, 6. 1.15 to end (τὸν πόλε- 
μον), 1. 1.10, ὅ. 7. 27; to 
halt (to unloose the horses, 

- &.), 1. 8.15; πρὸς ἄριστον, 1. 
10. 19. 

Καταμανθάνω, μαθήσομαι, &c., 
2 aor. κατέμαθον, to learn tho- 
roughly, σωφροσύνην, 1.9. 3; 
to learn, know, find, τι, 3. 1. 
44; ὅτι, 7.2.18, 7.48; τὸ 
χωρίον ὅτι μικρὸν ein, 5. 7. 
14, 2.8.11; κατέμαθον ἀνα- 
στὰς μόλις or μόγις, 7 found 
I could hardly rise, 5. 8. 14. 

Καταμελέω, how, to be careless, 
neglect one’s duty, 5. 8. 1. 

Καταμένω, μενῶ, μεμένηκα, to 
stay behind, 6. 4. 2, 28, 7. 8. 
47; παρ᾽ ἑαυτῷ, 7. 6. 48, 5. 
6. 17, 19. 

Karapepifw, low, or ἐῶ (κατά, 
pepilw, pépoc), to distribute, 7. 
5. 4. 


Καταμίγνυμι, μίξω, &c., ἐο mix, 
mingle, 7. 2. 8. 

Karavoéw, how, &c., to observe, 
notice, 7. 7. 43, 1. 2. 4, 7. 7. 
45, 


Karayrimépac, adv. (κατά, ἀντί, 
πέρας), right opposite, Lat. 

- eregione, 1. 1. 9, 4. 8. 8. 

Kararéurw, πέμψω, &., to send 
down from the interior to the 
coast, 1. 9. 7. 

Καταπετρόω, wow, Ξεκαταλεύω, to 
stone to death, 1. 3. 2. 


Kararnéaw, flow, to leap down |: 


from, ἐκ τοῦ ἅρματος, 1. 8. 3; 
ἀπὸ τοῦ ἵππον, I. 8. 28, 8. 4. 
48. 

Καταπίπτω, πεσοῦμαι, πέπτωκα, 
2 aor. κατέπεσον, to fall’ down, 
8. 2. 19. 

Καταπολεμέω, how, &e., pass., to 
be reduced by war, 7. 1. 27. 
Καταπράττω, ἄξω, &c., lo accom- 

plish, achreve, τι, 1. 2. 2,7. 7. 
46: revi τι, 7. 7. 17. 
Karapdopat, aoopae, κατήραμαε 
(xara, ἀράομαι), to call down 
- curses on, 5. 6.4; revi, 7. 7. 48. 
Κατασβέννυμι, σβέσω, ἐσβηκα, 
ἐσβέσμαι, to extinguish, πυρά, 
6. 1.21. 
Κατασκεδάννυμι, σκεδάσω, &C., to 


scatter, sprinkle about, 7. 3 
82. . 


Κατασκέπτομαι, better κατασκο- 
πέω, σκέψομαι, κατέσκεμμαι, 
to take a υἱδὶῦ of, 1. 5. 12. 

Karaoxevalw, aow, &c., to pre- 
pare, furnish, 1. 9. 19; de 
with gen. 8. 2. 24, 3. 3. 19. 

Κατασκηνέω, how, &c., to pitch 
one’s. tent, to eneamp, 3.4. 82, 
7. 4. 13, the same as 

Κατασκηνόω, wow, &., ἃ. 2. 16. 

Karaoxorh, ἧς, ἡ (xara, σκοπέω), 
watchmg, reconnoitring, 7. 4. 
18. 

Κατασπάω, σπάσω, &c., to draw 
or pull down, 1. 9. 6. 

Κατάστασις, ewe, ἡ (καθίστημι), 
condition, constitution, 5. 7. 
26. 

Karaorparoredsww, evow, &c., to 
encamp, 8. 4. 18, 4. ὅ. 1, 
&c. 

Καταστρέφω, στρέψω, &e., to 
conquer, subdue, 1. ὃ. 14. 

Κατασφάττω, ἄξω, and also ᾿ 

Κατασφάζω, to kill, murder, Lat. 
contrucidare, 4. 1. 23.. . 
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Κατασχίζω, σχίσω, to cleave 

, asunder, burst open, Lat. per- 
fringere, 7. 1. 16. 

Karareive, rere, rérdxa, rérapat, 
to stretch tight, strain one’s 
self, strive earnestly, Lat. con- 
tendere, 2. 5. 30. 

Κατατέμνω, τεμῶ, τέτμηκα, rér- 

. μῆμαι, pip. 8 pl. κατετέτμηντο, 
to cut, 2. 4. 18; to cut in 
pteces, 4. 7. 26. 

KarariOnpt, θήσω, &c., to lay or 
put down, 7. 1. 37; ὅπλα, 5. 
2.15; μαρσέπους ev πέτρᾳ, 4. 

_ 8. 11; τὴν φιλίαν rapa τοῖς 
θεοῖς, to deposit, 2. 5. 8; χρή- 
para, to lay up or by, 1. 3. ὃ; 
ἀποστροφήν, to establish, 7. 6. 


Κατασχίζω 


Kurarirpwoxw, τρώσω, to cover 
. with wounds, wound severely, 
3. 4. 26, 4. 1. 10. 

Kararpeyw, θρέξω, better δραμοῦ- 
μαι, Cedpapnca, to run down, 5, 
4, 23, 7. 1. 20. 

ἙΚαγανυλίζομαι, ἰσομαε, tg encamp, 
7. 5. 13, castra locare. 

Karagayeiy, see κατεσθίω. 

Karagavijc, ἧς, ἐς (κατά, paivw), 

. tn sight, clearly geen, 1. 8, 8, 
2. 8. 8, &e. 
Καταφεύγω, φεύξομαι, &e., to flee 
for refuge, Lat. confugere, 1. 
5. 13, 8. 4. 11; εἰς, 5. 7. 2. 
Karagpovéw, fow, &e., to de- 
, epise, τινός and τινά, 3. 4. 2, 
. .-ὅ. 7. 12. 

Καταχωρίζω, (ow, Att. ιῶ, to 
. bring to a place, station, 6. 3. 

Κατεῖδον, see καθοράω. 

Κάτειμι, to go or come down, 5. 

KarepyaZopat, dcopat, εἰργασμαι, 

..to work out, effect, gain, 1. 9. 
20, 5..10..10, 7. 7. 26, 


Κεῖμαι 


Κατέρχομαι, ελεύσομαι, ελήλνθα, 
to go or come down, 7. 2. 2. 
Karectlw, ἐδομαι, &c., 2 aor. 
κατέφαγον, to eat up, devour, 

τινὰ ὠμόν, 4. 8. 14. 

Karéyw, καθέξω or κατασχήσω, 
κατέσχηκα, κατέσχημαι, 2 aor. 
κάτεσχον, to have, hold, Lat. 
retinere, 4.2.1, 5,6, 12,5. 6. 
7; keep, Lat. continere, 4. 8. 
12; maintain, 7. 7. 28; re- 
strain, 7. 7. 29, 8. 1. 20; 
compel, 2. 6. 18; reach, 5. 
6. 20, 9. 33. ° 

Karnyopéw, How (κατά, ἀγορεύων, 
to speak against, charge, ac- 
cuse, revoc, 5.7. 4, 8.1,7.7. 44. 

Karnpepilw, low, &c. (κατά, ἠρε-- 
μέω, ἠρέμα), to calm, appease, 
7.1.24. So xarnpepéw, ow, 
7.1. 22. 

Karideir, see καθοράω. 

Κατοικέω, how, &c. (κατά, olxoc), 
to dwell in, inhabit, 5. 3. 7. 
Κατοικίζω, fow, Att. w, &., to 
found, πόλιν, 5. 6. 15, 6. 

2. 7. 

Karoptrrw, ὑξω, opwpvya, ορώ-- 
ρνγμαι, and ώρνγμαι, to bury, 
οἶνον, 4.5.29; ἄνθρωπον, 5. 
6. 9, 11. 

Κάτω, adv. down, below, πρὸς ro 
κάτω, to the lower part, 4. 2. 
28, 4. 8. 28. 

Καῦμα, aroc, τό (καίω), heat, 1. 

. 7, 6. | 

Καύσιμος, ος, ov (καίω), fit for 
burning, 6. 1. 15, 19. 

Kdiorpog, ov, ὃ, the Cagater, a 
river in Lydia, hence adj. 
Καὕστριος, a, ov, 1. 2. 11. 

Kéyxpoc, ov, 6, millet, a kind of 
grain, Lat. milium, 1. 2. 22. 

Κεῖμαι, κείσομαι, to lie, 2. 4. 12, 
ὃ. 4. 10, 1. 8. 27; ὅπλα, 4, 2. 
20; τράπεζαι, 7. 8. 23. 


Κελαιναί 


Κελαιναί, ὧν, αἱ, Celene, a 
town in Phrygia, 1. 2. 7. 

Κελεύω, evow, κεκέλευκα, κεκέ- 
λενσμαι (κέλομαι), to order, 2. 
3.1; with acc. and inf. 1. 5. 
8, 18, 2. 1. 8. &e. 

Κενός, 4, 6v, empty, ὃ. 4. 20; 
ἅρμα, 1.8. 20; φόβος, ground- 
less, 2. 2. 21. Comp. κενό- 


repoc, Sup. xevoraroc, from 


poet: κεεινός. 

Κενοτάφιον, ov, τό (κενός, τάφος, 
θάπτω), an empty tomb, ceno- 
taph, 6. 2. 9. 

-Kevréw, row, Ep. κένσω, κεκέντη- 
μαι, to prick, goad, torment, 3. 
1. 29. 


Κεντρίτης, ον 6, the Centrites, a 
river in Armenia, 4, 8.1. 

Κεράμιον, ov, τό (κέραμος, clay ty), 
an earthenware vessel, a jar, 
containing 54 gall. liquid 
measure, 5. 9. 15, 10. 8. 

Κεράμιος, a, αν, made of clay, 3. 
4. 7. 


'Κεραμῶν ἀγορά, the Ceramian 
forum, a town in Mysia, 1. 2. 
10. 

Κεράννυμι, κεράσω, kexépaxa late, 
κεκέρασμαι, and κέκραμαι, to 
mix, 1. 2. 18, 5. 4. 29. 

Képac, aroc, τό, @ horn for 
blowing, 2. 2. 4; to drink 
with, 7. 2. 23; the wing of an 
army, ἐπὶ κέρας ἄγειν, to lead 
in column, i.e. with few men 
in front, Lat. longo agmine, 
opp. ἐπὶ φάλαγγος, in phalanz, 
i.e. with a broad front, Lat. 
guadrato agmine, curd, 4. 6. 6, 
6. 3. 5; @ mountain peak, 
Lat. jugum, 5. 6. 7. 

Κερασοῦς, ovrroc, i, Cerasus, a 
town in Pontus, the inh. 
Κερασούντιοι, 5. 7. 13, 16: 
hence cherry, because first 
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brought from Cerasus to Rome 
by Lucullus, 73 8.0. 

Κεράτινος, ἡ, ov, adj. from κέρας, 
made of horn, ποτήρια, 5 
9. 4. 

Képj3epoc, ov, 6, Cerberus (xépw, 
to cut, Bépw, to devour; prob. 
onomat. like βάρβαρος, Tap- 
rapoc, &c.), the three-headed 
dog that guards the entrance 
to Hades, 5. 10. 2. 

Kepdaivw, κερδανῶ, (κεκέρξηκα) 
(κέρδος), to gain, 2. 6. 21. 

Κερδαλέος, a, ov Κ(κέρθος), pro- 
Jitable, 1. 9. 17. 

Κέρδος, εος, τό, gain, 1. 9. 17. 
Κέρσος, ov, 6, Cersus, a river in 
Cilicia, 1. 4. 4, al. Kapoog. 
Κερτόνιον, ov, τό, Certoniwn, a 
town in Mysia, 7. 8. 8, al. 

Κυτώνιον, Κερτωνόν. 

Κεφαλαλγής, ἧς, ἐς (κεφαλή, ἄλ- 
γος), causing headaches, 2. 8. 
15 


Κηρύττω 


Κεφαλή, ἧς, ἧ, the head, 7. 
4. 4, 8.1. 17. 

Κηδεμών, ovoc, ὁ (κήδων, one toho 
cares for another, a friend, 8. 
1. 17. 

Κήδω, κηδήσω, κέκηδα, Act. to 
trouble; Mid. to care for, 
with gen. 7. 5. 5. 

Knpiov, ov, τό (κηρός), a honey- 
comb, 4. 

Κηρύκιον, ov, 6 (κῆρνξ), a 
herald’s wand, Lat. caduceus, 
usually represented with two 
serpents twisted round it, 5. 
7. 80. 

Κῆρυξ, ὕκος, 6, a herald, 2.2. 20, 
ὃ. 1. 46, ὡς 

Kypurrw or κηρύσσω, vkw, κεκή- 
ρῦχα, κεκἤρυγμαι, to proclaim, 
announce, impers. sc. κῆρυξ, 
proclamation 1s made, 3. 4. 
36; inf. 4. 1. 18, 6.2. 15. 
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Κηφισόδωρος, ον, ὁ (Κηφῖσύς, 
ὥρον), Cephisodoruc, a Greek 
captain, 4. 2. 13. 

Ἑηφισοφῶν, ὥντος, ὁ (Kndiedc), 
Cephisophon, an Athenian, 4. 
2. 18. 

Κιβώτιον, ov, τό, a box, chest, 7. 
5. 14, dim. fr. κιβωτός. ᾿ 
Κιλικία, ac, }, Cilicia, a district 
in Asia Minor, divided into ἡ 
ὀρεινή or τραχεῖα, Cilicia tra- 
οἶα, rocky Cilicia, and ἡ K. 
πεδιάς, Cilicia campestris, the 
flat Cilicia, 1.2.21, Kids, 
«oc, ὁ, @ Ctlician, fem. Ki- 

λισσα, 1. 2. 16. 

Κινδυνεύω, evaw, &c. (κίνδυνος), 
to incur danger, sun a risk, 
1. 1.43; ace and inf, 5. €. 
19, 

Kivdevoe, ov, ὃ, danger, risk, 
κίνδυνός ἐστι, with inf, 2. 5. 
17, 5. 1. 6, 9. 21; with μή 
and conj., 7. 7. 31. 

Kuriw, flow, &c. (xiw), to move, 
8, 4. 28, 6. 2. 27, 4. 5. 13. 
Κιττός, ov, ὃ, ty, ‘Lat. hedera, 
Κλεαγόρας, ov, ὁ (κλέος, glory, 
ἀγορά), Cleagoras, a painter 

in Athens, 7. 8. 1. 

KAeaiveroc, ov, ὁ (κλέος, aivéw), 
Cleenetus, 5.1. 17. 

Κλέανδρος, ov, ὁ (κλέος, ἀνήρ, 
Cleander, a Spartan harmost, 
6. 4. 5, 7. 2. 6, 1. 8. 

Κλεάνωρ, opoc, ὁ (κλέος, ἀνήρὶ, 
Cleanor, a Greek general, 3. 
1. 47, 2. 4, 7. 5. 10. 

Κλεάρετος, ov, ὁ (κλέος, ἀρετῆ), or 
Κλεΐρατος, Clearetus, 5. 7. 
14, 16. 

Ἐλέαρχος, ov, ὁ (κλέος, ἀρχή), 
Clearchus, the most famous 
of the Greek generals, 1. 1. 9, 
2. 6. 1, 2. 5, 32. 


Kn dtoodapos——Kotvovew 


Κλεΐθρων, ov, τό (κλείω), a bolt 
or bar, 7. 1. 17. 

Κλεέίω, κλείσω, κέκλεικα, κέκ- 
Aupat and -σμαι, to shut, 7. 1 
36. 


Κλέπτω, κλέψω, κέκλοφα, κέκλεμ- 
μαι, to sieal, 4. 6. 14, 15, 
16, &c. 

Κλεώνυμος, ov, ὁ (κλέος, ὄνομα), 
Cleonymus, a Spartan, 4.1.18. 

Κλίμαξ, axoc, ἡ (κλένω), @ 
ladder, 4. 5. 28, 

Κλίνη, ne, ἡ (κλίνω), @ couch, 
bed, 4. 4. 21. 

Κλοπή, fic ἡ (κλέπτω), a theft, 

Κλωπεύω, evow, fo steal, 5. 9. 1, 
from 

Kray, κλωπός, 
thief, 4. 6. 17. 

Kvégac, aoc and ους, ro (régoc, a 
cloud), twilight, dawn, 4, 5. 9. 

Κνημίς, idoc, ἡ (κνήμη, the shin- 
bone), a greave, legging, 1. 2. 
16, &c. 

Kéyxn, 9c, ἧ, concha, a mussel, 

8, 


ὁ (κλέπτω), α 


Κογχυλιάτης, ov, ὁ, 86. λίθος, 
shelly-marble, 8. 4. 10. 

ἱζοῖλος, n, ov, hollow, ὅ. 4. 81. 

Κοιμάω, how, ἄς. (κεῖμαι), to put 
to sleep; Mid. to fall asleep, 
4. 3. 2. 

Kode, ἡ, ὁν (av), common; ro 
κοινόν, the commumty, 5. 6. 
27; ἀπὸ κοινοῦ, at the public 
expense, 4. 7. 27, 5. 1. 12; 
the public council, 5. 7. 17, 18. 

Κοινόω, wow, ὅσ. (κοινός), to 
make common; Mid. toeonsult, 
5. 10. 15, 5. 6. 27; to com- 
municate, 5. 6. 86. 

Kowwréw, how, &c. (κοινωνός), 
to take part, share, τινός, in 
anything ; re», with a person, 
ἡ. 6, 28. . 


K orvwvos——K ρέας 


Κοινωνός, ov, ὁ (κοινός), @ sharer, 
partner, 7. 2. 38. 

Κοιρατάδης, ov, ὁ, Ceratedes, a 
Theban, 7. 1. 88. 

Κοῖτοι, wy, oi, the Cate, a 

people 1 in Pentus, 7. 8. 29. 

Kodalw, dow, κεκόλασμαι {κο- 
Aadw), to punish, 2. 6. 9, 5. 13. 

Κύλασις, ewe, ἡ (κολάζω), punish- 
ment, 7. 3. 24. 

Κυλοσσαί, ὥν, at, Colosea, a 
town in Phrygia, 1. 2. 6. 

᾿Κολχίς, δος, ἡ, Colchis, a coun- 
try at the eastern extremity 
of the Black Sea, 4. 8. 23, 5. 
3.2. Κόλχοι, the people, the 
Colchians, 4. 8. 8. 

Κολωνός, οὔ, ὁΞεκολώνη, coblis, 
a mound, cairn, 4, 7. 25. 

Κομανία, ac, ἡ, Comania, a 
castle in Mysia,.7. 8. 15. 

Κομιδή, fic, ἡ (κομίζω), convey- 
ance, ὅ. 1. 11. 

Κομίζω, iow, Att. uw, ὥς. (κομέωλ), 
to feteh, bring, convey; Mid. 
to come, return, ὃ. 2. 26, 5. 4. 
1, 5. 20. - 


Konarég, ἡ, ov (κονία, dust), 


plastered, 4. 2. 22. 
Κονιορτός, ov, ὁ (κόνις, ὄρνυμι), 
a cloud of dust, 1. 8. 8. 
Koroc,ov,6{ xorrw), fatigue,d.8.3. 
Kozpog, av, ὁ, dung, 1. 6. 1. 


Κόπτω, κόψω, κέκοφα, xéxoupat, 


to cut down, ἕένδρα, 4. 8. 2; 
to knock at (from the out- 
side), ψοφέω, from. the inside, 
πύλας, 7.1.16; to slaughter, 
2. 1. 6. 
Κύρη, nc, t, @ maiden, 4. 5. 9. 
Koupserh, ἧς, ἡ, Corsete, a town 
in Mesopotamia, 1. 5. 4. 
KopvAac, a, 6, Corylas, a Pa- 
phlagonian, 5. 5. 12, 22. 
Kopugi, ἧς, 7) κόρον top, sum- 
mit, 4. 2. 20. 
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Κορώνεια, ac, ij, Coronéa, a town 
in Bosotia, where Agesilaus 
defeated the allied Greeks, 
B.c. 394, 5. 8. 6. 

Κυσμέω, How, ὥς. (κόσμος), to 
order, arrange, 3. 2. 36; to 
dress, adorn, 1. 9. 23. 

Κόσμιος, oc, ov, or a, ov (κόσμος), 
orderly, under good discipline, 
6. 4, 32. 

Κόσμος, ov, ὁ, order, an orna- 
ment, 1. 9. ὃ; hence, the world, 

Κοτύωρα, wy, ra, Cotyora, a tewn 
in Pontus, 5. 5.3; Κοτνωρέ- 
τῆς, an inhabitant, δ. 5, 6. 

κοῦφος, ἡ, ον, light, not heavy 
1. 5. 10; adv. κούφως, 6 
1. 5. 

Κράζω, κεκράξομαι, xéxpaya, te 
cry out, 2 aor. ἐκρᾶγον, 7. 8.15. 

Kpavoc, oc, τό (κράς, κάρα, the 
head), a helmet, 1. 2. 16. 

Κρατέω, ἤσω, &e. ‘(kparoc), to 
rule, prevail over, conquer, & 
2. 26, 2.1.10; τινός, 2. 5. 7, 
ἡ. 2.25; get possession of, 7. 
3.33 to hold, 5.6.7, with acc. 

Kparnp, fipoc, ὁ (κεράννυμι), a 
goblet, a large bowl, 4. 5. 26. 

Kpartoroc, ἢ, ov, superl. fron 
Kparvc, used as superl. of 
ἀγαθύς, the strongest, best, 
noblest, 1. 9. 2, 18, &c.; κρά- 
τιστον ἡμῖν, most for ovr 
benefit, 8. 4. 41, 6. 1.18; 
adv. κράτιστα, 5. 2. 11, 8. 
2. 6. 

Κράτος, eoc, τό (xpac), strength,. 
κατὰ κράτος, with all one's 
might, 1.9.18, 7.7.7; 80 ἀνὰ 
κράτος, 1. 10. 15; ἐλαύνειν, 
bo ride at full gallop, 1. 8. 1. 

Kpavyf, fic, ἡ (κράζω), α shout, 
1.5.12 


Kpéac, arog or we, τό, flesh, 
often pl. τὰ κρέα, 1. 5. 2. 
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Kpeirrey, ων, ov, OF κρείσσων, 
comp. of κρατύς used as comp. 
of ἀγαθός, better, stronger, 
nobler, more powerful; acc. 
m. or ἢ, κρείττονα, κρείττω, 2. 
2.10, &e. 

Κρεμάννυμι, aow, κεκρέμασμαι, 
to hang up; Mid. to hang, 
and κρέμαμαι, κρεμήσομαι, ἐφ’ 
ἵππων, on horses, ὃ. 2. 19; 
ὄρη (impendebant), 4.1.2. 

Κρήνη, nc, ἡ (ἐκ, pew), α foun- 
tain, 1. 2. 18, 6. 4. 4. 

Konic, ἴδος, ἧ, Lat. crepido, 
foundation, basement, 8. 4. 7. 

Κρής, Κρητός, ὁ, a Cretan. The 

- Cretans were famous archers, 
1. 2. 9, 3. 3. 7. 

Κριθή, fic, ij, barley, often pl., 1. 
2. 22, 8. 4. 81; adj. is 

Κρίθινος, ἢ, oY, made of barley, 
4, 5. 81; οἶνος, beer, or, as 
some think, whisky, 4. 5. 26. 

Kpirw, κρινῶ, κέκρίϊκα, Kéxptpat, 
to judge, try, 6. 4.16; distin- 
guish, 1. 9. 80; consider, 
with acc. and inf., 1. 9. 5, 20, 
28, ete. 

Kpidc, ov, 6, a ram, 2. 2. 9. 

Κρίσις, ewe, ἡ ζιρίνω) a trial, 

3 

Kpoppvov, ov, a Or κρόμνον 
(κύρη, the pupil of the eye, and 
puw, to close 7), an onion, 7. 1. 
37. 

Kporéw, how, etc. (κρότος, xpovw), 
to strike=xpovw, xpovow, etc., 
5. 9. 10, 4. 5. 18. 

‘Kpdroc, ov, ὃ, @ noise produced 
by striking, 5. 9. 13. 

Kpirrw, κρύψω, κέκρῦφψα, κέκρυμ- 
μαι, 2 aor. pass. ἐκρύβην, to 
conceal, τινά τι, 1.9. 19, 1. 
4. 12, 5. 9. 18. 


Κρείττων------Κῦμα 


Κτάομαι, κτήσομαι, κέκτημαι and 
ἔκτημαι, to acquire, www 1. 


7. 8, &e.3 get, make, 2. 6. 26, 
5. 5. 17. 
Kreiyw, κτενῶ, éxrova, ἔκτἄκα 


and ἔκταγκα, 2 aor. ἔκτἄνον, 
to kill, elay, 2. 5. 32. 

Krijpa, arog, τό (κτάομαιν, pro- 
perty, 7. 7. 41 

Krijvoc, eoc, τό (xraopac), pil. 
cattle, beasts of burden, 4. 5. 

Κτησίας, ov, ὁ (κτάομαι), Ctesias, 
Artaxerxes’ physician, 1. 8. 
26. : 

Κυβερνήτης, ov, ὁ (xvGepraw), 
a steersman, Lat. gubernator, 
5. 8. 20. 

Κυβιστάω, tow (κύπτω), to turn 
a somerset, 6. 1. 9 

Κύδνος, ov, ὁ, Cydnus, a river 
in Cilicia, 1. 2. 23. 

Κυζικηνός, ἤ, ὄν, of or from Cyzi- 
cus (Κύξικος, ov, 7, ἃ town in 
Arctonnesus in the Propontis). 
ὁ Κυζικηνός (στατήρ) was a 
gold coin equal to 28 Attic 
drachme, or £1 2s. 9d., 5. 6. 
23, 10. 4, 7. 8.10. 

Κύκλος, ov, ὁ, a circle, a ring, 8. 
4, 7, 5. 7. 23 κύκλῳ, in a 
circle, 7. 8.18; round about, 
3. 1. 12; ἡ κύκλῳ χώρα, the 
country round, 5. 6. 20, 3. 5. 
14; hence 

Κυκλόω, wow, ἄτα.) to surround, 
1. 8. 18, 4. 2. 15, 6. 2. 20; 
and 

Κύκλωσις, ewe, , α surrounding, 
encircling, 1. 8. 28. 

Κυλίνδω, and κυλινδέω, ‘and κυ- 
Atw, κυλινδήσω, and κνλέσω, 
κεκύλισμαι, to roll, 4. 2. 20, 8. 
28, ὅ. 2. 81. 


Κρωβύλος, ov, 0, α knot of hair Koya, aroc, τό (κύω, to swell), 


on a helmet, 5. 4. 18. 


a wave. 


Kuvioxos——Aavavo 


Κυνίσκος, ov, ὁ (κύων), Cyniscus, 
a Spartan, 7. 1. 13. 


SI 


obtain by lot, 4. 5. 24, to get, 
8.1.11. 


Kurapioctvoc or irrivoc, ἡ, ov, of | Aaywe, ὦ, ὃ, a hare, 4. 5. 24. 


cypress (κυπάρισσορ), 
12. 
Κύπτω, κύψω, κέκυφα, to stoop, 
compd. with ἐπὶ, 4. 5. 82. 
Κύριος, a, ον, and ος, ον (κῦρος, 
power), having power, 5. 7. 
27. 


Κῦρος, ov, ὁ (from kohr, Persian 
for the sun), Cyrus ὁ νεώτερος, 
the Younger, the second of the 

two sons of Darius Nothus and 
Parysatis, died at Cunaxa B.c. 
401, Sept. 7th, 1. 8. 27, etc. 
Cyrus the Elder, ὁ παλαεύς or 
ἀρχαῖος, defeated Astyages, and 


became king of the Medes and | 


Persians 559 B.c.; conquered 
Creesus, king of Lydia, 546 
B.C., and was killed 529, 1. 9. 
1. Adj. 

Kupetoc, a, ov, of or belonging 
to Cyrus; ot Κυρεῖοι, the fol- 
lowers of Cyrus, 1.10.1, 3. 
2. 17, 7. 2. 7. 

Κύων, κυνός, ὁ, and ἡ, a dog, 3. 
2. 35. 

Kwrvw(¥), dow, κεκὠλῦκα, κεκώλῦ- 
μαι, to hinder, τινά τινος, 1. 
6. 2, 4. 8. 5, &c., with inf, 1. 

7. 19, 4. 8. ὃ, 7, 4. 7. 5. 

Κωμάρχης, pu, ὁ (κώμη, ἄρχω), α 
village chief, 4. 10. 

Kon, ne, i Ὁ cia a village; 
κωμήτης, ov, 0, α villager, 4. 
d. 24. 


Korn, ne, h (κόπτω or κάπτω, 
capio), an oar, 6. 2. 2. 


A 


Aayxave, λήξομαι, etAnya, εἴληγ- 


fia 2 aor. ἔλἄχον (Aayw), to 
G 


3. | AdOpg, adv. (λάθω, λανθάνωλ), 


secretly, without the knowledge 
of, τινός, 1. 8. 8, al. λέθρα. 

Λακεδαιμόνιος, a, ov, adj. from 

Aaxedaipwy, ovoc, ἡ (λάκκος “a 
hollow”), Lacedemon, or 
Sparta, in the Peloponnesug, 1. 
1. 9, 4. ὃ, 7. 1. 25. 

Λάκκος, ov, 6, @ hole, pit, vat, 
Lat, ‘lacus, 4. 2. 22. 

Λακτίέζξω, iow (λάξ, adv. with the 
heels), to kick, 3. 2. 18. 

Λάκων, wvoc, ὁ, a Laconian, 
. Spartan, 5. 1. 15; and the adj, 
is 

Λακωνικός, 4, ov, Laconian, 4:1. 
18. 

Λαμβάνω, λήψομαι, εἴληφα, et- 
λημμαῖι, 2 aor. ἔλαβυν, to take, 
serzze, 2.1.10, 3.4. 49, &e.; 
Jind, catch, 1. 1. 6, 2. 3. 21, 
ἄς. ; receive, 1. 9. 22, 8. 4. 8; 
Mid. take hold of, τινὰ τῆς 
ζώνης, 1. 6. 10. 

Λαμπρός, a, dv (λάμπω), bright, 
tllustrious, 7. 7. 41, hence - 
Aaprporne, τητος, ἧ, brightness, 

1. 2. 18. 

Adprw, λάμψω. λέλαμπα, to 
shine, ὃ. 1. 11, 12. 

Λαμψακηνός, ἤ, 6v, adj. from 

Λάμψακος, ov, ἡ, Lampsacus, a 
town in Mysia, 7. 8. 1, 8. 

Λανθάνω, λήσω, λέληθα, AEANT- 
pat, 2 δου. ἔλαθον, to lie hid, 
escape notice; Mid. to forget; 
5. 9. 18, 4. 1. 8; with part. 
rpepopevoy ἐλάνθανε, was 
secretly supported, 1. 1. 9, 10, 
1. 8. 17, 4. 2. 73 λήσομεν 
ἐπιπεσόντες, we shall fall on 
them unawares, 7. 3. 43, 6. 1. 
22. 
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Λάρισσα, no, ἡ," Larissa, a town 
in Assyria, 3. 4. 7. 

Λάσιος, a, ov (cf. δασύς), rough, 
bushy, 5. 2. 29, 6. 2. 26. 

Adgupor, ov, τό (λάπτω, λαπάζω, 
to plunder), spoils, 6. 4. 88, 
seldom sing.; hence 

Ααφυροπωλέω, how, to sell booty, 
6. 4. 88. 

Λαφυροπώλης, ov, ὃ, a seller of 
booty, 7. 7. 56. 

Λάχος, εος, τό (λαγχάνω), a lot 
or share, 5. 3. 

Λέγω, λέξω, λέλεγμαι, to say, 
perf. 7 have said, εἴρηκα, 2 aor. 
εἶπον (but εἴλοχα, εἴλεγμαι, to 

. gather), πρός, 2. ὅ. 25, 7. 7. 
15; εἰς, 5. 6. 28; ἐν, δ. 7.10; 
δια, 2. 8. 17; ὅτι, 1. 2. 21, ὅ. 
9. 28 : acc. and inf. 5. 7. 34, 
1, 8. 6, 4. 1. 3, 1. 3. 8; to 
speak, speak of, to mention, 1. 
2.11,1. 5. 15, 8.1. 26; λεγό- 
μενος, said to be, considered, 
1. 10. 2, 5. 6. 4, 1. 6. 1. 

Asia, ac, ἡ (Adw, to take), booty, 
plunder, 7. 4. 2. 

Arp, ὥνος, ὁ (λείίβω, to water), 
a meadow, 5. ὃ. 11. 

Asiac, a, ov, smooth, free from 
stones and bushes, 4. 4. 1, 

with dig.=Lat. lévis. 

Acixw, λείψω, λέλοιπα, λέλειμ- 
μαι, 2 aor. ἔλιπον, to leave, 

"1. ἢ. 21, 1. 10. 18, 4. 2. 7, 
&c.; οὐδὲ πλήθει ἡμῶν λειφ- 
θέντες, not being inferior to 
us in numbers, 7. 7. 313 to 
leave behind, 4. 5. 12, 7, ὃ. 
43. 


Aexréoc, a, ov, verbal fr. λέγω, 
ὃ. 6. 6. 


Λάρισσα 


Δεοντῖνοι, wy, οἱ, Leontini, a 


Aoyos 


town in Sicily ; adj. Aeovrivac, 
n, ov, 2. 6. 16. 

Λευκοθωραξ, ἄκος, 6, ἡ, Wearing ἃ 
white corselet, 1. 8. 9. 

Aevxdc, ἡ, dv (Adw, λεύσσω, to 
see), white; Lat. lux, luceo, 7. 
8. 26. 

Anyw, λήξω (Aéyw), to end, 7. 6. 
6; cease, 8. 1. 9, 4. 5. 4. 

Anifw, better ληΐζομαι, ἔσομαι, 
AeAfiopac (λεία), to plunder, 
ravage, 6. 4. 27, 5. 9.1, 5. 1. 
9, 7. 8. $1, 4. 8. 23. 

Ajjpoc, ov, ὁ, silly talk, nonsense, 
7.7. 41. 

Δῃστεία, ac, ἡ (λεία), plundering, 
‘robbery, 7. 7. 9, from 

Λῃστής, ov, ὁ (λεία), a 
plunderer, 5. 9. 8. 

Aiay, adv. too much, 5. 9. 28, 7. 
6. 23. 

AiBtvoc, n, ov (AiBoc), made of 
stone, 3. 4. 7. 

Δίθυς, ov, 6 (Adw, to take), ἃ 
stone, ὃ. 4. 10, 5. 4, 28, 4. 2. 
4, 5.2. 14. 

Λιμήν, évoc, 0,.a harbour, 6. 
2.1 


a robber, 


Λιμός, οὔ, ὁ (Aizrw, to be eager 
or λείπω), hunger, 2. 5. 19, 7. 
4.5, 1. 5. 5, 2. 2. 11. 

Δινοῦς, ij, οὔν, contr. for Aiveoc, 
made of linen, λίνον, 4. 7. 
15. 

Δογίζομαι, ίσομαι, and wpa, 
λελόγισμαι (λόγος), to count, 
consider, 2, 2. 13. 

Adyoc, ov, ὁ (λέγω), α word, 2. 
5. 16, 2. 6. 4, 5. 10. 10; εἰς 
λόγους, to @ conference, 2. 5. 
4, 3. 1. 29, a report, 1. 4. 7, 
6. 4. 18, narrative, 2.1.1, 3. 
1.1, &e. 


® Mr. Layard identifies Larissa (perhaps corrupted for Al-Assur or Al-Resen) with 
Nimroud, the ancient Nineveh, where so many intcresting remains were found. 


᾿Λόγχη 


Ἄόῤγχη, ne, fh, @ spear-head, lance, 
1. 8. 8, 2. 2.9, &e. 

Λοιδορέω, now (λοίδορος), to rail 
at, abuse, Act. ace. 7. 5. 11; 

_ Mid. dat. 

Δοιπός, 4, dv (λείπων, remaining, 
the rest, Lat. reliquus, 4. 2. 
14; πορεία, 5. 1. 23 ἡ λοιπή 
(ὁδός), 8. 4. 46: τὸ λοιπόν, 
the remaining part, 4. 7.6; οἱ 
λοιποί, 4. 3. 80, 6. 2. 26; 
λοιπόν μοι εἰπεῖν, tt remains 
for me to say, 8. 3. 293; τὸ 
λοιπόν, the reat, 3. 4. 6, 16; 
henceforward, 8. 2. 8, 38, 5. 
1. 2, 2. 2. 5, &, so also gen. 
τοῦ λοιποῦ, 9. 7. 34, 6. 2. 11. 

Aoxpéc, ov, ὁ, @ Locrian; the 
Locrians were divided into, 
(1) οἱ ᾿Επικνημίδιωι, on the 
Malic Gulf round Mount Kne- 
mis; (2) οἱ Ὀπούντιοι, on the 
Eubeean Sea, chief town Opus; 
(8) οἱ ᾿Οζόλαι (ὄζειν, to smell 
from mephitic exhalations, or 
ὄζοι, branches of the vine), 
bordering on tolia; Λοκροὶ 
ot Ἐπιζεφύριοι, a colony in 
Italy on Mount Zephyrion. 

Λουσιάτης, ov, ὃ, an inhabitant 
of 

Aovooi, ὧν, ot, Lust, a town in 
N. Arcadia. 7. 6. 40. 

Asgog, ov, ὁ (λέπω, 1 peel=the 
back of the neck peeled by the 
yoke), @ hill, Ξε γήλοφος, 1. 10. 
12,=axpwrvyia ὄρους, 3. 4.38, 
39, = μαστός, 4. 2. 10, 14. 

Aoxayéw, how (λόχος, ἄγω), to 
lead a λόχος or company, 5. 9. 
30, and 

Aoyayia, ac, ἡ, the rank or office 
of λοχαγός, 1. 4. 15, ὃ. 1. 
30, from 

᾿ Λοχᾶγός, οὔ, ὁ (λόχος, ἄγω), a 


captain; below him were the- 


Λυπέω 83 
πεντηκοστῆρες and ἐνωμοόταρ-- 
χοι, above him the στρατηγοί 
and ταξέαρχοι, 7. 2. 36, 4. 1. 
26, &c. 

Λοχίτης, ov, ὁ (λόχος), one of the 
same λόχος, a comrade, fellow 
soldier, 6. 4. 7, 17.: 

Αόχος, ov, ὁ (λέγω, to gather), ὦ 
company (Lat. centuria) of 
about one hundred men, 1. 2. 
25, 8. 4. 21; λόχοι φύλακες, 
companies on guard, 6. 3. 9. 

Λυδία. ac, 4}, Lydia in Asia 
Minor, capital Sardis, 1. 9. 7, 
7. 8. 7; adj. Λύδιος, a, ov, 
Lydian, 1.5.63; subst. Λυδύς, 
ov, ὁ, @ Lydian, 8.1. 81. 

Auxatog, a, ov, Lycean, from 
Mount Lyceus in Arcadia ; 
ra Λυκαῖα ἔθυσε, celebrated 
the festival of the Lycwau 
Jove, 1.2.10, from λύκος, Lat. 
lupus, Lupercalia. 

Λυκάονες, wy, οἱ, the inhabitants 
of 
Avxaovia, ac, ἡ (Δυκάων), Ly- 

caonta in Asia Minor, 1. 2. 19. 

Λύκειον, ov, τό (λύκειος; epithet 
of Apollo, Aucn=lux), the 
Lyceum, a place of public ré- 
sort in Athens, where Aristotle 
taught, 7. 8. 1. 

Λύκιος, ov, ὁ (λύκος), Lycius, 
(1) an Athentan, 3. ὃ. 20, 4 8. 
22: (2) a Syracusan, 1.10.14. 

Λύκος, ov, ὁ, the Lycus, a river 
in Bithynia, 5. 10. 3. 

Λύκος, ov, 0, a wolf, 2. 2. 9. 

Λύκων, wvog, ὁ, Lycon, 
Achwan, 5. 6. 27, 4. 7. 8. 

Avpaivopat, Avparovpat, λελύ- 
μασμαι, 1 aor. ἐλυμάνθην, to 
injure, mar, 1. ὃ. 16. 

Avréw, now, ἄς. (λύπη), to pain, 

distress, grieve, hurt, 2. 3. 23, 

5. 2.26; Mid. 1. ὃ. ἃ», 


an 
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Δύπη, nc, h, grief, sorrow, 8.| Μάγνης, rnroc, ὁ, a Magnesian; 
1.3 


Λυπηρός, 4, ὁν (λύπη), painful, 
troublesome, 2. 5. 18, 7. 7. 28. 

Λυσιτελέω, freq. impers. λυσι- 
τελεῖ (λύω, τέλος), tt ἐδ profit- 
able, better, 8. 4. 86. 

Λύσσα, ne, ἧ, Att. λύττα, rage, 
fury, madness, 5. 7. 26. 

Λύω, λύσω, λέλύκα, λέλῦμαι, to 
loose, release, Lat. solvere, 4. 
3. 8, 4. 6. 2, &c.; to break 
down, Lat. reacindere, γέφυραν, 
2.4.17; to break, ὅρκους, 3. 
2. 10; σπονδάς, ὕβριν, ὑπο- 
ψίαν, 3.1.21; Mid. to ran- 
som, redeem, 7. 8. 6. 

Λῳψων, λῴων, λῷον (As, I wish), 
better, 8. 1. 7, &c.; cf. Lat. 
optimus, opto. 

Λωτοφάγοι, wr, of (λωτός, ἔφα- 
γον), Lotus-eaters—the lotus 
was a shrub that grew on 

‘ the coast of Libya, the fruit 
of which was so pleasant to 
the taste that those who ate of 
it had no desire to return 
home==the jujube, Hom. Od. 
9. 94, 8. 2. 25. 

Awodw, flow (λόφος, the neck 
freed from the yoke), to 
slacken, abate, 4. 7. 6, ubi 
lapides non amplius deji- 
cientur. 


M 


Μά, one of the particles of ad- 
juration, neither affirmative nor 
neg. in itself, gov. the acc. pa 

. τοὺς θεούς, by y the gods, 1, 4. 
8; ναὶ μά, yes, by, ὅ. 8. 6. 

Μαγᾶάδις, coc, or ec, Ewe, ἧ, α 

. meagadis, a harp with twenty 
strings, 7. 3. 32. 


Magnesia was in Theagaly, 
hence magnet, 5. 9. 7. 

Μαίανδρος, ov, ὁ, the Meander, a 
river in Ionia and Phrygia, 1. 
2. 5, 7, hence meander. 

Mairopar, μανοῦμαι, μέμηνα, with 
pres. meaning, 1 aor. act. ἕμηνα, 
2 aor. pass. ἐμάνην, to be mad, 
rage, 2.5.1 

Μαισάδης, ov, ὁ, Mesades, king 
of Thrace, father of Seuthes, 
ἡ. 2. 82, 5. 1. 

Μακαρίζω, low (μάκαρ, happy), 
to regard as happy, 3. 1. 19. 
Μακαριστύς, 4, Ov, envied, πολ- 

' λοῖς, by many, 1. 9. 6. 

Μακέστιος and Μακίστιος, ov, 6, 
an inhabitant of Macestus, a 
town in Elia, 7. 4. 16. 

Μακρός, a, uy, comp. paxporepoc 
and μάσσων, sup. μακρότατος 
and μήκιστος (μᾶκος or μῆκος, 
length), large, great, long, ὀδός, 
2. 2. 11; ἡμέρα, 6. 2. 2; 
μακρότερον, _Sarther, ὃ. 4. 16; 
ὅτι μακρυτάτην, sc. ὁδόν, as 
far as possible, 7. 8. 20; 
μακράν, a long way, 3. 4. 17, 
42. 


Mada, μᾶλλον, μάλιστα, much, 
more, most, μάλα σνχνοί, very, 
5. 4. 18, 8. 4. 15; ob μάλα τι, 
by no means, 2. 6.135; μᾶλλον 
ἐμοῦ, more than myself, 7. 3. 
30, with comp. 4. 6. 11, 7. 4. 
12, ἑκατὸν μάλιστα, about one 
hundred, 5. 4. 12, 6. 2. ὃ: 
μάλιστα, with super. 7. 2. 22. 

Madakxilopat, ioopae (μαλακός, 
soft), to be soft, become indo- 
lent, 5. 8. 14. 

Μανθάνω, μαθήσομαι, μεμάθηκα, 
2 aor. ἔμαθον (μήθωῚ, to learn, 
5. 2. 25, ὃ. 2. 25, 2. 5. 37, 4. 
8. ὁ. 


Μαντεία 


Mapreia, ας, ἡ (μάντις), α pre- 
diction, an oracle, 8. 1. 7. 

Μαντεύομαι, εὐσομαι, μεμάντευ- 
μαι (μάντις), to propkesy, con- 
sulf an oracle; hence 

Μαντευτός, ἡ, ov, advised by the 
oracle, 5. 9. 22 

Μαντινεῖς, ὧν, of, Mantineans, 
natives of Mantinéa, a town in 
Arcadia, where Epaminondas 
died victorious, 5. 9. 11. 

Μάντις, ewe, ὁ (μαένομαι, to 
rage), a priest, a soothsayer, 
seer, 1. 7. 18, &e. 

Mapdoriot, wr, οἱ, the Mardonians, 
or Mardt, Μάρδοι, a people in 
Armenia, 4. 3. 4. 

Maptavésvol, dy, οἱ, the Marian- 
dyni, a people in Bithynia, 5. 
10. 1. 

Maporrog, ov, ὦ, OF μάρσιππος, OF 
papovroc, a bag; Lat. mar- 
supiunt; Eng. marsupial, 4. 
3. 11. 

Μαρσύας, ov, 6, Marayas, a 
Satyr, who was killed by 
Apollo, after being beaten in 
a musical contest, 1.2.8; a 
river in Phrygia, 1. 2. 8. 

Mapruptw, how (μάρτυς), &c. to 
δὲ a witness, bear witness, 
testify, 7. 6. 89, 3. 3. 12. 

Μαρτύριον, ov, τὸ (μάρτυς), @ 
testimony, proof, 8. 2. 13. 

Μάρτυς, ὅρος, ὁ (μάρη, a hand 7), 
α witness; Eng. martyr, 7. 7. 
39. 

Mapwyreirnc, ov, ὁ, a Maronite, a 
native of Mapwvea, Jaronéa, 
a town in Thrace, 7. 3. 16. 

Μασκᾶς, G, ὁ, Jfascas, a river in 
Mesopotamia, 1. 5. 4. 

Μαστεύω, evow (paw), to seek, 
strive, with inf, 3. 1. 43. 

Maorrydw, wow (paar), to in- 


fiict stripes, flog, 4. 6. 15. 
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Maori, ἴγος, ἡ (paw, μάσσω, to 
strike), a whip, ὑπὸ μαστίγων, 
under the lash, 8. 4. 25. 

Μαστός, οὔ, ὁ (μάσσω, to touch), 
the breast, 1. 4. 17, 4. 8.6: ἃ 
round hill, Eng. pap, 4. 2. 6, 
&c. 

Maranog, a, ov, and ος; ov (μάτην), 
foolish, vain, 7. 6. 17. 

Μάχαιρα, ac, ἡ (μάχη), a curved 
sword, a sabre, 1. 8.7, 4. 6. 
26, 7. 2. 80; the straight 
sword was ξέφος. 

Mayaipwr, ov, τό, dim. of pa- 
χαιρα, ἃ short sabre, knife, 
4. 7. 16. 

Maxy, ne, 4, α fight, battle, τὴν 
μάχη» νικᾶν, 2. 1. 4, the 
battlefield, 2. 2. 6, 5. 5. 4. 

Mayipoc, ἡ, ov (μάχη), jit for 
battle, warlike, 7. 8. 18. 

Mayopat, μαχέσομαι or Aoopat or 
μαχοῦμαι, μεμάχημαι, to fight, 
τινί, with one, 1. 5. 9, 3. 5. 
13; σύν τινι, in company with 
one, 6. 1. 13. 

Μεγάβυζος, ov, ὁ, Megabyzus, 
the guardian of the temple of 
Diana at Ephesus, 5. 3. 6. 

Meyadnyopéw, how (μέγας, ἀγο- 
pevw), to boast, talk big, 6. 1. 
18. 

Μεγαλοπρεκής, ἧς, ἐς (μέγας, 
πρέπει), magnificent, adv. με- 
γαλοπρεπῶς, ἔστερον, éorara, 
supl. 7. ὃ. 19, ἐπ the most 
splendid manner; ξενίέζειν, 7. 
6. 3. 

Μεγάλως, adv. from μέγας, 3. 2. 
22. 


Μεγαρεύς, ἕως, ὁ, α Megarian, a 
native of Megara, the capital 
of Megaris in Central Greece, 
1. 2. 3. 

Μέγας, μεγάλη, μέγα, gen. pe- 
γάλου, nc, ov, comp. μεέζων, 
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Kup. μέγιστος, great, 
large, 2.6. 17; loud, Bon, 4. 
7. 23; 
8. 20: μέγιστα, of the greatest 
importance, 5. 7. 33; τὸ μὲν 
μέγιστον, chiefly, what is most 
tmportant, 1. ὃ. 10, 5. 6. 29; 
most valuable, powerful, 2. 5. 
14, 8.2.10, 7.1.21. 

Μεγαφέρνης, ov, ὁ, Megaphernes, 
a Persian, 1. 2. 20. 

Μέγεθος, coc, τό (μέγας), size 
greatness, 2. 3. 15. 

Μέδιμνος, ov, ὁ (μέδομαι, to be 
careful), a medimnus, the Attic 
corn-measure, about twelve 
English gallons=forty-eight 
Xuiveces, 5. 9. 15, 10. 8. 

Μεθέημι, How, εἴκα, εἶμαι, 1 aor. 
μεθῆκα, to send away (pera, 
inc), 7. 4. 10. 

Μεθίστημι, μεταστήσω, μεθέστηκα, 
μεθέσταμαι, 2 aor. μετέστην 
( (μετά; ἴστημι), Act. to remove, 

2. 3.8; Neut. to stand apart, 
2. 3. 21. 

McOvéptetc, έως, ὁ (μέτα, ὕδωρ, 
a Methydrian, an inhabitant 
of Methydrium, a town in 
Arcadia, 4. 1. 27. 

Μεθύω, tow (μέθν, pure wine, 
Lat. merum), to be drunk, 4. 
8. 20, 7. 3. 35. 

Methwr, greater, comp. of μέγας. 

Μειλέχιος, a, ov (μέλι, honey), 
mild, gentle, gracious, Ζεύς, 7. 
8. 4. 


Μειρήκιον, ov, τό (petpat), a 
young man, a boy about four- 
teen, 2. 6. 16. 

Μείωμα, arog, τό (μειόω, μείων, 
less), a lessening, a fine, ὅ. 8.1. 

Meiwy, wy, ov, comp. of μικρός, 
smaller, less, worse, inferior, 
3.2.17; μεῖον eye, to have 
the disadvantage, have the 


vast, 


Meyadepyns—— Mev 


worst of it, 1. 10. 8, 5. 4 


towering, θάλαττα, δ. Μελανδέπται, ov, οἱ, the Melan— 


dente, more frequently MeXar- 
Sirat, the Melandite, the in- 
habitants of Melandia int 
Thrace, 7. 2. 32. 

Μελανία, ac, ἡ (μέλας), a black- 
ness, 1. 8. 8. 

Νίέλας, μέλαινα, μέλαν, comp. 
μελάντερος, sup. μελάντατος, 
black, 4. 5. 18, 15. 

"| Ménet, μελήσει, μεμέληκε, lmpers. 
st concerns, tt 18 @ care to, 
ἐμοί, 1.4.16; θεῷ, 5. 3. 18; 
ὅπως,1. 4.16, 1.8. 18,7.7. 44. 

MeXerdw, how, ἄς, (μέλει), ἔω 
practise; τοξεύειν, shooting, ὃ. 
4, 17, 

Μελετηρός, a, dv (μελετάω), prae- 
tising diligently, 1. 9, 5. 

Μελΐνη, no, ἡ, millet, panieum, 
Pl. 6. 2. 6, 2. 4. 13. 

Μελινοφάγοι; ων, (μελένη, 
φάγω), millet-eaters, a people 
in Thrace, 7. 5. 12. 

Μέλλω, μελλήσω (μέλει), to be 
about, mtend, delay; ὁρμᾶν, 3. 
1. 8; ἄγειν, 5. 7. 5,1. 8.1, 
7. 4. 9, 3. 8. 16, 2. 1. 8, 3. 4. 
87, with fut. inf. 2. 4. 24, 
7. 8. 3, 5. 6. 12, 1. 9. 28, 4. 
7. 16, 8. 1. 2, 2. 6. 10, 7. 7. 
1; τὸ μέλλον, the future, 5. 9. 
21, 

Μέμφομαι, μέμψομαι, to blame, 
Jind fault with, τινά, 7. 6. 39, 
2. 6. 80. 

Méy (neut. of εἷς, Evz=pév), tn 
the first place, on the one hand, 
correlative of δέ (δύο, δέω), 
in the second place, on the 
other hand, 8. 3. 7, 4. 8. 14, 
ἄς. ; καλὸς μὲν μέγας δ᾽ οὗ, 
4. 4. ὃ: μέν---ὅμως δέ, 1. ἃ. 
21; ὁ μέν---ὃ δέν. the one—the 


Μέντοι 


. other, pl.some—others, 1.10.4, 
5. 4. 12; pév—pér—de—de, 
3.1. 48, with μέντοι following, 
2. 3.9, 2.1.13, 19, with ἀλλά, 
4. 8.10, 12; τοίνυν, ὅ. 1. 6, 8, 
7.7.16; μὲν οὖν, 1. 10. 19,1. 
9.1, &e.; μὲν δή, 1. 1. 4, ὅσ. 

Μέντοι (μέν, τοι), certainly, now, 
yet, still, however, 2. 8. 22. 

Mévw, μενῶ, μεμένηκα, 1 aor. 
ἔμεινα, 2 perf. péuova, to re- 
main, 1. 8. 11, 2. 1. 21; to 
wait for, τινά, 4. 4. 20. 

Μένων, wvoc, 6, Menon, one of 
the Greek generals, a Thessa- 
lian, 1. 4. 13, 2. 6. 21. 

Mepilw, iow, μεμέρισμαι (μέρος), 
to divide, 5.1. 9. 

Μέρος, εος, τό, α part, portion, 
share, 7. 8. 11, 5. 3. 4, 6. 4. 
28; ἐν τῷ μέρει, tm succes- 
sion, one after another, 8. 4. 
23; καὶ ἐν τῷ μέρει καὶ rapt τὸ 
μέρος, both in his share and 
beyond his share, 7. 6. 36; 
κατὰ μέρος, into portions, 5.1.9. 

Meenp pia, ac, ἣ (μέσος, hepa), 
mid-day, 1. 7. 6, Lat. meridies 
==medius dies. 

Μεσόγαιος, a, ov, and o¢, ov 
(μέσος, γῆ), inland, the in- 
terior, 5. 10. 19, 6. 2. 5. 

Mévos, N, ov (nerd), Lat. medius, 
middle; ἐν μέσῃ τῇ πόλει, tn the 
middle (heart) of the city, 1. 2. 
23, 2. 1. 11; τῆς φάλαγγος 
μέσης, 1.2. 17; μέσαι νύκτες, 
mid-night, 7. 8. 123 μέσον 
ἡμέρας, 1. 8. 8, 7. 8. 44: τὸ 
μέσον, the centre, 1. 2. 15, 4. 
8.17; ra ἐν μέσῳ τούτων, the 
parts between these, 1. 7.6; 
ἐν μέσῳ τῆς οἴκαδε ὁδοῦ, inter- 
vening in their homeward jour- 
ney, 8.1. 2,8. 4. 48. Comp. 


μεσαίτερος, Sup. airarog. 
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Μεσόω, wow (μέσος), to be in the 
middle; μεσοῦσα ἡμέρα, mid- 
day, 6. 8. 7. 

Μέσπιλα, ne, ἡ, Mespila (prob. 
Kouyounjik, opp. Mosul), a 
town in Assyria on the Tigris, 
8. 4.10. 

Μεστός, n, όν (ἔδω, to eat), full, 
τινός, 1. 4. 19, 3. 5. 1 

Mera, ἃ prep. gov. gen. ‘and acc. 
with gen. with Σεύθον, 7. 8. 
13; pel! ὑμῶν, 7. 6. 84, 1. ὃ. 
5; μετ᾽ ἀδικίας, with injustice, 
2.6.18; with acc. after, pera 
τοῦτο, 4, 6. 4, ὅ. 7. 17, ἄο. ; 
μετὰ ταῦτα, 1. 4. 9, 2. 4. 28; 
τὰ πιστά, 4. 8. 8; τοῦτον, 1. 
3. 16, 2. 1. 12, ἄς.; ped’ 
ἡμέραν, by day, 4. 6. 12. 

Μετγαβάλλω, βαλῶ, &c., to throw 
round, over their shoulders, 
opp. προβάλλω, 5. 3. 16. 

Μεταγιγνώσκω, γνώσομαι, &c., 
2 aor. μετέγνων, to change 
their minds, 2. 6. 3. 

Μεταξίδωμι, δώσω, &c., to share, 
7. 8. 11; revi, 8. 8. 1: revi 
τινος, 4. 5. 6. 

Μεταμέλει, μελήσει, to repent, 
with dat. 1. 6. 7. 

Μεταξύ, adv. (pera), between, 
gen. 1. 7. 16; μεταξὺ yevo- 
μένου, intervening, 5. 2. 17 ; 
in the midst, 8. 1. 27. 

Μεταπέμπω, πέμψω, &c., to send 
for, summon, 1. 2. 26, 3. 8. 

Μεγάπεμπτος, o¢, ov, sent for, 
1. 4. 3. 

Μεταστρέφω, στρέψω, &c., to turn 
round, 5. 9. 8. 

Meraxwpéw, naw, &e., to go to 
another place, retire, 7. 2. 18. 

Μέτειμι (μετά, εἰμί), to be among, 
have a share in, ἐμοί τινος, 8. 
1. 20. 

Meréxw, μεθέξω or μετασχήσω, 


Μετέχω 
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μετέσχηκα, μετέσχημαι, toshare 
ἐπ, partake of, τινός, 5. 10. 14, 
5. 3. 9, 7. 6. 28. 

Meréwpoc, oc, ον (μετά, éwpa, 
raised off the ground), high, 
1.5.8; Eng. meteor. 

Merpéw, how, &c. (μέτρον), to 
measure, 4. 5. 6. 

Merpiwc, adv. from μέτριος, mo~ 
derately, 2. 3. 20. 

Mérpoy, ov, τό, α measure, ὃ. 2. 
21. 

Μέχρι, before a vowel often 
μέχρις, Σοῦ μέχρι εἰς, 6. 2. 26, 
μέχρις ἐπί, 5.1.1, until, as far 
as; μέχρις ἐνταῦθα, 80 "far, 5 Ὃ 
ὅ. 4; μέχρι τοῦ τείχους, up to, 
1.7. 15, 2, 2. 6, 6.2.1; μέχρι 
ov, unto where, 1.7.6; of TIME, 
6. 2. 25; also conj. unitl, 
with ind. 3. 4. 8, 4. 2. 4, &c.; 
μέχρι ov, 2. 6.5, 5.4.16; with 
ἄν and conj., 2. 3.7, 1. 4 18. 

Μή, conj. lest, Lat. ne, with part. 
not, 4. 4. 15, 6.2.19; with 
inf. 1. 1. 10, 2. 8. 18, 5.7. 8; 
after ἀντιλέγειν, 2. 5. 29; 
ἀπειπεῖν, 7.2.12; ἀποκωλῦσαι, 
6. 2. 24; τὸ μή, 1. ὃ. 2, 4. 8. 
14, 3. 5.11; with imp. pres., 
1. 3. 3, 2.1.12; with conj., 
7. 1. 29, 6. 4. 18, 7. 1. 8; 
μηδέν, 8. 2. 17, ὅ. 4.19; after 
pres. or fut., 1. 3. 10, 2. 3. 9, 
3. 2. 25, &c.; after a historical 
tense, 1. 8. 24, 3. 4. 34, and 
a historical pres. 4. 5. 35, 5. 
6. 17; with opt. after a his- 
torical tense, 1. 8.13, 2. 4. 22, 
8. 4. 29, &c.; after a pres. 5. 

«9, 28, 6.4.53 after ὑποπτεύω, 
8.1.5; ἐννοέω, 4. 2.13, 5.9. 
28, 3. 5. ὃ; μὴ οὖ, πὸ non, 
after δέδοικα, 1.7.7, 4.7. 11; 
quominus after ri ἐμποδών, 3. 
1.18; αἰσχύνη, 2. ὃ. 11. 


Μετέωρο------- Μήποτε 


Μηδαμῇ (pntapoc), adv. nowhere, 
7. 6. 29, al. μηδαμῆ. 

Μηδαμῶς, βὰν. ἐπ noway,7.7. 28. 

Mave (μή, δέ), adv. nor, Lat. 
néc, neque, and ne-quidem, not 
even, 6. 4. 17, 7. 7. 40, ἃς. 

Μήδεια, ac, 7, sometimes "Mnaia, 
Media, a country in Asia, 
south of Armenia, 2. 4. 12, 
27,1. 7. 15. 

Μηδείς, ἐμία, ἐν (μηδέ, εἷς), 3 ποί 
even one, none, nobody, μηὲξέν, 
not by any means, 5. 4. 19. 

Μηδέποτε (μηδέ, ποτέ), adv. never, 
8. 2. 8. 


Μηξετερος, a, ov(comp. of μηδεές), 
neither of two, Lat. neuter, 7. 
4, 10. 

Μῆδοι, ων, οἱ, ἢ the Medes, 3.2.25. 

Μήδοκος, ov, 6, Medocus, king of 
the Odrysi in Thrace, 7. 2. 32. 

Μηδοσάξης, ov, ὁ, Medosades, a 
Thracian, 7. 2. 28, &c. 

Μηκέτι (μή, Ere), no longer, 1. 4. 
16, 1. 6. 9, 5. 7. 15. 

Mijxoc, eoc, τό, length, 2. 4. 12, 
5. 4. 82; ra μήκη τῶν ὁδῶν, 
1. 5. 9. 

Μήν (μέν), Lat. vero, truly, 
assuredly, 2. δ. 12, ὃ. 2. 16; 
καὶ μήν, et vero, besides, more- 
over, 1.7.5, 8.1.17, 7.7.51; 
οὔτε μήν, neque vero, nor in- 
deed, 7. 6. 22; οὐδὲ μήν, 2. 4. 
20. 

Μήν, μηνός, ὁ (ἔν neut. of εἷς), 
a month, τοῦ μηνός, monthly, 
per month, 1. 8. 21, 5. 6. 23, 
7. 3. 10. 

Μηνοειδής, ἧς, ἐς (μήνη, eloc), 
moon-shaped, like a crescent, 
5. 2. 18. 

Μηνύω, tow, μεμήνῦκα, pephvi- 
μαι, to declare, 2. 2. 20. 

Μήποτε (μή, wore), never; μή- 
wore ἔτι, no longer, 1. 1. 4. 


Μήπω-----Μόγις 


Μήπω (μή, ww), not yet, Lat. 
nondum, 8, 2. 24, ἄς 

Μηρός, ov, 6, the thigh, 7. 4. 4. 

Μήτε. (ph, re), neither—nor, 6. 

7; μήτε---τε, not only 
not—but, 2. 2. 8, 3. 1. 80; 
phre—re μηδείς, 8. 2. 28. 

Μήτηρ, τρός, ἧ, a mother, 1. 1. 4. 

Μητρόπολις, εως, i, the mother- 
state, chief-city, capital, 5. 2. 

4 e Je 

Μηχανάομαι, hoopat, μεμηχάνη- 
μαι (μηχανή), to contrive, 2. 
6. 27, 4. 7. 1 

Μηχανή, fc, ἡ (ufos, a means), 

at. machina, means, owrn- 
piac, 5. 2. 24, contrivance, 4. 
5. 16, 7. 2. 8. 

Mia, fem. of εἷς, one, 

Μίδας, a and ov, ὁ, Midas, son 
of Gordius and Cybele, king 
of Thrace, 1. 2. 18. 

Μιθριδάτης, ov, ὁ (Pers. mithra, 
the sun, da, to give), or Μιθρα- 
δάτης, "Mithridates, a Persian 
satrap, 2. 5. 85, 3. 3.1, 4, 6. 

Μικρός, a, év, small, little, μι- 
κρότερος, μικρότατος, and ἐλάσ- 
σων or μείων, ἐλάχιστος, 3. 2. 
10; μικρόν τι, some little dis- 
tance, 4. 7. 7; very little 
money, 7.7. 53; μικρόν, nar- 
rowly, 1. 3. 2; κατὰ μικρόν, 
in small pieces, 7. ὃ. 22; 
κατὰ μικρά, 5. 6. 82. 

Μιλήσιος, a, ov, Milesian, an 
inhabitant of 

Μίλητος, ov, ἡ, Miletus, a town 
in Asia near Ephesus and 

: Smyrna, 1. 9. 9. 

Μιλτοκύθης, ov, ὁ (μίλτος, red 
earth), Miltocythes, a'Thracian, 
2.2.7 

Meslopes ἤσομαι, μεμέμημαι 
(μῆῖμος) to mimic, imitate, 5. 
9. 9. 
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Μιμνήσκω, μνήσω, μέμνημαι, as 
pres. to remind; Mid. to 
remember, 1. 7. 5, 7. 6. 38; 
τινός, 5. 8. 25; with inf. 3. 
2. 89, to mention, we, 7.5. 8; 
δίχα ποιεῖν, 6. 2. 11. 

Μισέω, how, μεμίσηκα (μῖσος), to 
hate, 7. 6. 15. 

Μισθοδοσία, ac, ἡ (μισθός, δί- 


δωμι), the giving of pay, 2. ὅ. 
22. 


Μισθοδοτέω, tow, to give pay, 7. 
1, 13. 

Μισθοδότης, ov, ὃ, a giver of pay, 
a paymaster, 1. ὃ. 9. 

Μισθός, ov, ὁ, pay, 1. 1.10, 1. 2. 

, &e.; reward, 2. 2. 20, 3. 
5. 8. 

Μισθόω, wow, ἄς. (μισθός), to 
let out for hire; Lat. collocare; 
Mid. to hire; ἐπί τινι, 1. 3.1 
Lat. conducere, 7. 7. 34. 

Μισθοφορά, ἄς, ἡ (μισθός, φέρω), 
receipt of wages, pay, ὅ. 6. 26. 

Μισθοφορία, ας, ἡ = puaBogopa, 

Μισθοφόρος, ov, 4, serving for 
hire, pl. mercenaries, 1. 4. 8, 
4, 4. 18. 

Μνᾶ, μνᾶς, ἡ, for μνάα, Lat. mina 
==100 drachme=4i. 1s. 3d., 
60 mine made a talent, 1. 4. 
13. 

Μνήμη, ne, ἡ (nen shows prdaw), 
remembrance, 6. 3. 

Μνημονεύω, -evow, suqudvevce 
(μνήμων), to remember, 4. 3. 2. 

Mrnpovinoc, 4, ov (μνήμων), 
having a good memory, ὦ μνη- 
μονικώτατοι, ye men with most 
excellent memories, 7. 6. 38. 

Μνησικακέω, how (μιμνήσκω, κα- 
xoc), to remember injuries, to 
bear a grudge, revi τινος, 2. 
4,1. 

Μύγις, adv. with difficulty, 8. 4. 
48, 4. 8. 28, ὅ. 2. 27, &e. 
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Μόλις-Ξ μόγις, 7. 1. 89. 

Μολυβδίς, δος, ἡ, α leaden ball 
or bullet, 8. 3. 17, from 

Μολυβδος, ov, ὃ, lead, Lat. 
plumbum, 3. 4. 17. 

Movapyia, ac, ἡ. (μόνος, &pyw), 
single rule, 5. 9. 31; Eng. 
monarchy. 

Μοναχῇ, alone, only, 4. 4. 18. 

Μονή, is ᾿ (μένω), a staying, 
stay, 5.1. 5, 5. 6. 22, 27... 

Μονόξῦλος, o¢, ov (μόνος, ξύλον), 
made from a solid trunk, πλοῖα, 
canoes, 5. 4. 11. 

Μόνος, ἢ, ον (μένω, or rather 
μέν, ἕν fr. εἷς, one), alone, 
only, 5. 2. 26, 7. 7. 50, 5. 8. 
20, 7. 3. 45; μόνον, adv. only, 
5. 2. 15, 5. 7. 10. 

Moovy or μόσσυν, ὕνος, 4, a 
wooden house, ἃ. pl. μοσσύνοις, 

, ὅ. 4. 26, 

Μοσύνοικος, ov, ὁ (μόσυν, olxéw), 
one of the Mosyneci, a people 
in Asia Minor on the Black 
Sea, 5. 4. 2. 

Μόσχειος, oc, ov (μόσχος, acalf), 
κρέα pooyea, veal, 4. 5. 31. 
Μοχθέω, naw (μόχθος, trouble), 

to be distressed, περί τινα, 6. 6. 


Μοχλός, οὔ, 6, α lever, crowbar, 
bolt, 7. 1. 12, 15. 

Μυγδόνιοι, wy, οἱ, the Mygdo- 
nians, in Mesopotamia. 

Μύζω and μυζέω, μυζήσω (pow), 

_ to suck in, 4. 5. 27. 

Muplardpog, ov, 7 (μύριοι, ἄνδρες), 
Myriander, a town in Seleucia 
on the Gulf of Issus, 1. 4. 6. 

Μυριάς, άδος, ἡ (peor) = 10,000, 
a myriad, 1. 4. 5, 5. 6. 9. 

Μύριοι, at, a (μύρω, to drop), ten 


thousand, 1. 2. 9, 5. ὃ. 3; | 


Ναυσίπορος 


μυρίοι, αι, a, countless, number- 
leas, ἐλπίδες, 2. 1. 19, 3.2. 18, 
81, 7. 1. 30, 8. 48. 

Mipoy, ov, rd, oil, an ointment, a 
perfume, 4. 4. 13. 

Μυσία, ac, ἡ, Mysia, a district in 
Asia Minor; adj. Μύσιος, a, 
ov; subst. Μυσύς, οὔ, 0, α 
Mysian, 1. 6. 7. 

Μυχός, ov, ὁ (pew), the inner- 
most place, nuvok or corner, 4. 
1, 7. 

Mupéc, 4, ὄν, foolish, silly, 3. 2. 
22; pwpec, adv. 7. 6. 21. 
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Nal, adv. yes; Lat. na, 5. 8. 6. 

Nadg, οὔ, ὁ (ναίω, to dwell), a 
temple; Att. vewe; ἱερόν, the 
whole temple, ναός, the shrine, 
where the god dwells, 5. 3. 9. 

Νάπη, ne, 7, @ woody dell or 
glen; Lat. saltus, 4. 5. 15, 5. 
2. 31. 

Νάπος, coc, ro=varn, 6. 8. 12. 

Navapyéw, how (ναῦς, dpyw), to 
command a fleet, 5. 1. 4, 7. 


Navapyog, ov, ὃ (ναῦς, ἄρχω), the 
commander of a fleet, an ad- 
miral, 1. 4. 2, 5. 9, 16, 6. 4. 
18, 7. 1. 2. 

Ναύκληρος, ov, 6 (ναῦς, κλῆρος, a 
lot), a shipowner, captain, 7. 
2. 12, 5. 14. 

Ναῦλος, ov, ὁ (ναῦς), passage- 
money, fare, 5. 1. 12. 

Νανπηγήσιμος, oc, ov, OY ἢ. ον 
(vavc, πήγνυμι), useful in 
shipbuilding, 6. 2. 4. 

Naic, νεώς, ἡ (véw, to swim), a 
ship, 7.5.12; Lat. navis. 
Navoairopoc, ος, ov (ναῦς, πόρος), 

traversed by ships, navigable, 


Naurixos——Noptpos 


2.2.3; but ναυσιπόρος, pass- 
ing ina ship, causing a ship 
to pass. 

Ναντικός, 7, dv (ναῦς), nautical, 
naval ξύναμις, 1. 3, 12. 

Νεανίσκος, ov, 6 (νέος), α young 
man, until forty, 7. 2. 33; 
applied to Xenophon, 2. 1. 
13. 

Nexpdc, οὔ, ὁ (νέκυς), α dead 
body, corpse, 4. 2. 18, 5. 2. 9. 

Νέμω, νεμῶ, νενέμηκα, νενέμημαι, 
1 aor. ἔνειμα, to distribute, 
pasture, consider; Pass. to be 
grazed, 4. 6. 17; heaped up, 
7. 3. 21. 

Neddaproc, oc, ov (νέος, dépw), 
newly | flayed, βόες, 4, ὅ. 14. 
Νέον τεῖχος, τό, New Wall, a 

town in Thracia, 7. 5. 8. 

Νέος, a, ov, new, fresh, young, 
with dig. Lat. novus, 1.1.1, 
3. 2. 37; vewrepoc, younger ; 
γεώτατος, youngest. 

Nevpa, aroc, τό (veww), α nod 
or sign, 5. 8. 20. 

Nevpa, ἄς, ἡ (vew), @ sinew, 
cord, bow-string, 4. 2. 28, 5. 
2, 12. 

Nevpor, ov, τό (νεύω), α sinew, 
cord for a sling, 3. 4. 17. 

Nepean, nc, ἡ (vé poe), a cloud, 1. 

» ὃ. 

Neo νήσω, νένημαι and νένησμαι, 
to heap up, 5. 4. 27. 

Néw, νεύσομαι and γνευσοῦμαι, 
véveuxa, to swim, 4. ὃ. 12, 5. 
7. 25. 

Newxépoc, ov, ὁ (νεώς, κορέω), a 
temple-sweeper, a@ warden or 
guardian of a temple, 5. 3. 6. 

Νέων, wvoc, ὁ, Neon, a native of 
Asine, 5. 7. 1, 6. 2. 11, 28. 

Νεώριον, ov, ro (νεώς, Spa, care), 
a dockyard, 7. 1. 27. 

News, ὦ, Attic for ναός, 5. 3. 8. 


gr 
Newori (νεός), adv. recently, 4. 
1. 12. 


Ny, particle of adjuration, νὴ 
Aia, yea by Jove, 1. 7. 9, 5. 7. 
22. The other particles are 
ναί and pa. 

Nijooc, ov, ἡ (véw), an island, 2. 
Nixavdpoc, ov, ὁ (νίκη, ἀνήρ), Ni- 
cander, a Spartan, 5. 1. 15. 
Nixapxoc, ov, 0(vicy, pyw), Nic- 
archus, an Arcadian, 3. 3.5. 
Nexdw, flow, &c. to conquer, pa- 

xa 6. 3. 23; ra πάντα, 2.1. 

1; εὖ ποιῶν, 1. 9. 24; ἐκ τῆς 
γνικώσης (γνώμης), in accord- 
ance with the opinion that 
prevailed, 5. 9. 18, 10. 12. 

Νίκη, ης, 9, victory, 8.1. 23, ἄς. 

Νικόμαχος, ov, ὁ (νίκη, μάχη,, 
Nicomachus, a Thessalian, 4. 
6. 20. 

Νιψαῖοι, wy, οἱ, the Nipsai, ἃ 
people i in Thrace. 

Νοέω, how, ἄσ. (νόος), to per- 
ceive, observe, 3. 4. 44, 

Νόθος, n, ov, illegitimate, bastard, 

25. 
Nop), fic, ἣ (νέμω), pasture, herd, 
e Φ 9 e Φ Φ 

Νομίζω, law, Att. ιῶὥ, νενόμικα, 
vevoptopat (νόμος), to think, 
consider, ἰχθῦς θεούς, 1. 4. 9, 
2. 5. 39; with inf. 3. 1. 3, 1. 
5. 9, 2. 5. 13, 7.8.8, 1.5. 16, 
1. 3. 6, 5. 9.20; ἱκανὸς εἶναι, 
2, 6.17; acc. and inf. 1.5.16, 
2. 5. 6, 8. 2. 29, 7. 7. 46; 
ὅτι---τοῦτον στασιάζειν, 5. 9. 
29, where dre is pleonastic; 

- part. ἀποκτείνων, 6. 4.24; τὰ 
νομιζόμενα, the usual pay, two 
Cyzicenes for the captains, 
four for the generals, 7.8. 10. 

Νόμιμος, ἢ, ov (νόμος), customary, 
usual, 4. 6. 15, 
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Νόμος, ον, ὁ (νέμω), custom, 7. 8. 
22; ἐστι Τάσσεσθαι, 1. 2. 15; 
Θρακίῳ νόμφ, according to the 
Thracian custom, 7. 2. 88: 
νόμῳ τινί, to a kind of tune, 5 
4. 17. 

Νόος, ov, 0, contr. νοῦς, νοῦ, νῷ, 
or νοΐ or νόῳ, mind, thought, 
ἐν νῷ ἔχειν, ὃ. 3, 2. 

Νοσέω, ἤσω, &c. (νόσος), to be 
sick, ill, in a bad state, 7. 2. 32. 

Νόσος, ov, ἧ, secknesa, 5. 8. 8. 

Νότος, ov, 6, the south wind, Lat. 
notus, 5. 7. 7. 

Novpnvia, ac, ἡ, contr. for veo- 
μηνία (νέος, phy), the new 
moon, the first of the month, 
5. 6. 23, 31. 

Νυκτερεύω, evaw (vit), to pass 
the night, bivowac, 4. 4.11, 6 
2. 27. 

Νυκτοφύλαξ, ακος, ὃ, ἡ (νύξ, 
φύλαξ), keeping watch Py night ; 
Lat. excubitor, 7. 2. 18, 

34. 

Nocrwp (νύξ), adv. by night= 
νυκτός, ὃ. 4. 35, 4. 6. 12, 7. 
3. 87. 

Νῦν, adv. now, Lat. nunc, but 
voy, Lat. ergo; now, then, ὃ 

. wiv χρόνος, the present time, 
6. 4.13; τὸ νῦν εἶναι, for the 
present, 3. 2. 37, 7.7. 46, 49; 
νῦν On, even now, 7. 6. 87; καὶ 
νῦν͵ 2. 8. 26, 8.1. 88; νῦν δέ, 
θ. 4. 31, but now; νῦν δὲ δή, 
but even now, 7. 1. 28, 6. 81. 

Νύν, now, ergo, 7.2. 20. 

Nuvi, strengthened form of νῦν, 
oven now, at this moment, 7. 

. ὃ. 

Νύξ, νυκτός, ἧ, night, ἐγένετο, 4. 
6. 22; προβαίνει, 8. 1. 18 ; 
νυκτός, by night=voxrwp, 3. 4. 
34, 35, 7. 3. 87, &e.; τῆς 
νυκτός, refers ‘to a particular 


μ- 
mi EVOS 


night, 4. 2. 14, 4. 4. 8, 15, 6. 
1. 6, &c.; ταύτης τῆς νυκτὸς, 
3.3.20; καὶ ἡμέρας καὶ νυκτός, 
2.6.7; εἴτε νυκτὸς etre ἡμέρας, 
8.1.40; τὴν νύκτα φυλάττειν", 
through the night, 4. 2.1, 5.8. 
24 ; ἡμέραν καὶ νύκτα, Ἐ. 9. 
14; καὶ νύκτα καὶ ἡμέραν, 7. 
6. 9; διὰ νυκτός, 4. 6. 22; 
περὶ μέσας νύκτας, 7. 8. 12. 
Νῶτον, ov, τό, the back, 5. 4. 32. 


μη 


ἘΠανθικλῆς, cove, ὁ (ξανθός, golden, 
κλέος, glory), Xanthicles, an 
Achean, 5. 8. 1. 

“Πενία, ac, ἡ (ξένος), hospitality, 
friendly relations, 6. 4. 35, ὅ 
9.3 


Ξενίας, ov, ὁ (ξένος), Xentas, 
from Parrhasia in Arcadia, 1. 
ὃ. 7. 

Mevilw, iow (ξένος), to entertain, 
5. 5. 25. 


Hevixoc, ἢ, ov, and dc, dv (ξένος), 
of or belonging to a stranger, 
mercenary = πε μισθοφόροι, 1. 9. 
1, 2. ὅ. 2 

mien tog, a, ον me évoc), hospitable; 
Ζεὺς ξένιος, Jupiter, the god of 
hospitality, 8. 2. 4; ἔένια, 
sreendly gifts, presents, 4. 8. 24, 

5.5. 2; διδόναι, 5. 5. 14: 
πέμπειν, 5.9.15; δέχεσθαι, ὅ. 
5. 33 ξενίοις δέχεσθαι, to re- 
ceive with presents, 5. 5, 24; 
ἐπὶ Eéma καλεῖν, to invite to 
dinner, to partake of hospi- 
tality, 7. 6. 3. 

Ξένος, ov, é (ἐξ), @ guest- friend, 
τινός, 2. , &e.; τινὶ εἶναι, 
1.1. 10; γίγνεσθαι, 7. 1.8; 
mercenary soldier, 1. 1. 10, 8. 
.18, 2. 6. 28. 


jung , 
my EVOD 


Mevow, wow (ξένος), to entertain, 
? 

Ξενοφῶν, ὥντος, 6 (ξένος), Xeno- 
phon, an Athenian, 8. 1. ὅ. &c. 

"Ξ ἐρξης, ov, ὁ (Pers. khehayarsha, 
venerable king, Rawl.), Xerxes, 
the son of Darius Hystaspis 
and Atossa, king of Persia, 
succeeded his father, 486 B.c., 
died 465, was succeeded by 
Artaxerxes Longimanus, 1. 2. 
9, 3. 2. 18. 

Ἔεστός, ἡ, ov (Eéw), polished, 3. 
4.10. 


Anoaivw, ave, ἐξήρασμαι and 
ἐξήραμμαι (ξηρός), to dry, 2. 
. 15. 


Eigoc, eoc, τό (Edw), a sword ; 
Lat. ensis, straight(the crooked 
is payatpa), from one to two 
und a half feet long, kept in a 
sheath (κυλεός) and hung by 
a belt (τελαμών), 2. 2. 9, &e. 

Hoaroy, ov, to (ξέω), an image 
carved of wood, 5. 8. 12. 

Hunky, ne, y (ξύω Ξξε ξέω), 
stckle-shaped dagger, 4. 7. 16, 
8. 25. 

Ξ!νλίζομαι, ίσομαι (ξύλον), to 
gather wood, 2. 4. 11. 

Houdivoc, ἡ, ov (ξύλον), made of 

. wood, wooden, 5. 2. 25. 

Πύλον, ov, τὸ (Evw), wood, 4. 5. 
5, &e. 


O 


Ὄ, ἡ, τό, def. art. the, ὁ μέν----ὦ 
δέ, the one—the other, some— 
others, 1. 10. 4, 5. 4. 12: ra 
pév—ra dé, sometimes, at one 
time— sometimes, at another 
time, 4. 1. 14, 5. 6. 24; ra 
μὲν ἔπαθεν, he suffered some 
hurts, 1. 9. 6; with gen. οἱ 


Φ 
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ἐκείνου, his friends, his soldiers, 
1. 2.15, 1. ὅ. 11; τὰ Κύρου, 
the affairs of Cyrus, 1.3.9; 
ra ἐκείνων, their property, 5. 
1. 9, 6.2.11; ra τῶν orpa- 
τιωτῶν, the circumstances of our 
soldiers, 3. 1. 20; with adj. 
ὁ τοιοῦτος, 8.1.13; τὸ πλεῖον, 
7. 6. 16; οἱ σύμπαντες, 1.2.9 ; 
with numerals to specify round 
numbers, ἀμφὶ ra εἴκοσι, 1. 
7.105; with part. τῶν ἐθελόν- 
των, 1. 9.15; rove ἐλάσοντας, 
7. 7. 55, &e.; . with inf. ἐιὰ 
τὸ διεσπάρθαι, 2. 4. 8, 2. 6. 8 ; 
with adv. οἱ ἔνδον, 2. 5. 32; 
οἱ οἴκοι, 1. 2. 1, 7. 4; οἱ 
τότε, the men of that time, 2. 
5. 11; ro πρόσθεν, than 
before of time, 1.10.11; ra 
οἴκοι, the advantages at home, 
1.7.4; with prep. and case, 
οἱ σὺν αὐτοῖς, 8. 2. 115 τὸ 
κατ᾽ αὑτούς, the part opposed 
to them, 1. 8. 21; ro ἀμφ᾽ 
αὑτόν, sc. orparevpa, 4. 1. 6; 
τὰ ὑπὲρ τοῦ λόφου, 1. 10. 14, 
what was going on beyond the 
hill; ra περὶ Προξένου, the fate 
of, 2. 5. 87; ra παρὰ βασι- 
λέως, the messages from the 
king, 2. ὃ. 4; ra παρὰ σοῦ, 
the money due by you, 7. 7. 
8315; ro πρὸς ἑσπέραν, towards 
the west, 6.2.4; τὰ πρὸς τὸν 
πόλεμον, the mattera connected 
with the war, 4. 3. 10; τὴν 
πρὸς τοὺς ἐναντίους, sc. ὁδόν, 
6. 3. 10: τὰ πρὸς σέ, as re- 
gards your own interest, 7. 7. 
30; in apposition, 6 Zeve o 
σωτήρ, 3. 2. 93 ἡ πόλις οἱ 
Ταρσοί, 1. 2. 26; χεὶρ ἡ δεξιά, 
1.10.15; it marks the sub- 
ject, πολλοὶ ἦσαν οἱ τετρωμένουι, 


8. 4. 80, 4. 8. 20, 5. 2. 1, 6. 
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4; it stands for the | Poss. pron. 
Κῦρος ἀναβὰς ἐ ἐπὲ τὸν ἵππον τὰ 
παλτὰ εἰς τὰς χεῖρας ἔλαβε, 
his horse, his darts, his hands, 
1. 8.3; the art. is not used 
with the king of the Persians, 
except 2, 4.4; in 2. 5. 38, 6 
βασιλεύς, is our king; πολλοί, 
many; ot πολλοί, the majority, 
the mob; ὀλίγοι, few; οἱ ὀλίγοι, 
the nobles; ἄλλοι, others; οἱ 
ἄλλοι, the rest; πᾶν, every- 
thing; ro πᾶν, the universe ; 
αὐτός, himself, ipse; ὃ αὐτός, 
the same, idem; it is used as a 
distributive, 1.3.21, τοῦ μηνὸς 
τῷ στρατιώτῃ, cach month to each 
soldier, Lat. singulis mensibus, 
 gingulis militibus ; the position 
‘of the art. when attributive i is 
before the adj. as ἡ φιλία χώρα 
or ἥ χώρα ἡ φιλία, or even 
χώρα ἡ φιλία, the friendly 
country; the adj. as a predi- 
cate has no art. as, φιλία ἡ 
χώρα, OF ἡ χώρα φιλία, the 
country 18 friendly ; διὰ φιλίας 
τῆς χώρας, through the country 
that is friendly, 1.3.14; éa 
τῆς φιλίας χώρας, through the 
friendly country, as compared 
‘with other countries; διὰ φιλίας 
τῆς χώρας, through the country 
Now friendly, as compared 
with itself at other times.— 
Buttm. 
Ῥβελίσκος, ov ὁ (dim. from 
ὀβελός, @ spit), a spear, 7. ὃ. 
14. 


"OBorog, οὔ, ὁ (ὀβελός), an obol, 
symbol O, a copper coin = 
eight χαλκοῖ, or a little more 
than three half-pence, 1. 5. 6. | 


Ὀβελίσκος-------Ὁθεν 


᾿Ογδοήκοντα, indecl. num. eighty, 
4. 8. 15. 

ὍὌγξδοος, ἡ, ov (ὀκτώ), eighth, 4. 
6. 1. 


"Ode, ἥδε τόδε, this, referring 
frequently to what is coming, 
while οὗτος refers to what goes 
before, 2. 1. 20; it never stands 
between the art. and the noun, 
ὅδε ὁ ἄνηρ, or ὁ ἄνηρ ὅδε, 2.3. 
19; τάδε, 20 and 80, 2. 1. 17; 
in 7. 3. 47, supply to τάδε 
ἐστί or γίγνεται, the very things 
(are happening). 

‘Ode (ὀδός), to go, travel, 7. 

8. 8. 


‘Oforropéw (ὁδός, πόρος), to walk, 
go, 5.1.14 

᾿Οδυποιέω, row (ὁδός, ποιέω), to 
make a road, ὁδόν, 4. 8. 8, 5. 
1. 18 ; τινί, 3. 2. 24. 

δός, οὔ, ἧ, a way, road, 1. 2. 
18, 6.2. 9, &e.; στενή, 8. 4. 
19, &c.; ἀτριβής, 7. 8. 42; 
δύσπορος, ὅ.. 1. 18 ; ὀρθή, 6. 
4.38; journey, δώδεκα ἡμερῶν, 
7. ὃ. 16, 2: 2. 12, march, 1. 
4. 11, 3. 4. 24; πᾶσαν τὴν 
ὁδόν,1. 5. 9, often understood, 
evoowrarn, 4. 2. 9; ταχίστη, 
4. 8.24. paxporarn, 7.8. 20; 
λοιπῇ, 8, 4. 46; τὴν πρός, 6. 
3. 10; ἡ ἐπὶ Βαβυλῶνα, ἧ 
πρὸς Ew φέρει, 8. 5. 15. 

᾿Οδρύσης, ov, ὃ, απ Odrysian, οἱ 
᾿Οδρύσαι, the Odr¥se were a 
people in Thrace, 7. 2.32, 5. 1. 


᾿Οδυσσεύς, ἕως, ὁ," Ulysses, a 


famous Greek hero, king of 
Ithaca, 5. 1. 2. 


Ὅθεν, adv. whence, 1. 2. 8, 2. 1. 


3, 4. 7. 20, 2. 3. 14, with 
persons, from whom, 2. 5. 26, 


* ὀδύσσομοι. Tat. odi, child of hate, Hom. Od. 19, 407 ; or Ολυσσεύς, Ὅλ: σσεύς, ὀλίγος, the 


"e one, the dary, 


Ὅθενπερ-------Ὁ ὃς 


Ὅθενπερ, adv. strengthened form 
of ὅθεν, 2. 1. 3. 

Ol, adv. whither, 1. 6. 10, al. οἷς. 

Οἴκαδε (οἶκος), adv. to home, 
homewards, 7. 7. 57. 

Οἰκεῖος, a, ov and o¢, ον (οἶκος), 
of or belonging to a house, 
domestic, πρὸς τοὺς οἰκείους, to 
our families, ὃ. 2. 26, 39; τις 
τῶν οἰκείων, one of the house- 
hold, 8. 3. 4; οἰκειότατος 
"Aptaiy, very intimate wth, 2. 

Dixeiwc, adv. ina friendly way, 
7. 5. 16. 


Οἰκέτης, ov, ὃ (οἶκος), a domestic. 


servant, 4.5. 35, 6.13 slave, 
2. 3. 15. 

Οἰκέω, now, ᾧκηκα, ᾧκημαι, to 
inhabit, live, 1.1. 9, 2. ὃ. 18; 
παρὰ θάλατταν, 5. 1. 138, ἐπί, 
1. 4. 6, πρό, 5. 4. 15, ἐν, 4. 8. 
22, &c., πόλις οἰκουμένη, a 
well-inkabited city, 1.2.6. ἄς. 

Οἴκημωα, aroc, τό (οἰκέω), @ 
dwelling, 7. 4. 15. 

Οἴκησις, ews, ἡ (oixéw), the act 
of dwelling, a dwelling, 7. 2. 
35. 

Oixia, uc, ἡ (οἶκος), α house, 4. 
2. 22. 


Oixile, οἰκιῶ, ᾧκισμαι (οἶκος), to 
found, settle, πόλιν, 5. 6. 17, 
6.2.14; Pass. 5. 3.7, 6. 4.3. 

Oixodopew, now Seodéunea, ῳκο- 

᾿ς δόμημαι (οἶκος, δέμω), to build 
a house, 5. 4. 26, to build, 
τεῖχος, 2. 4. 12, 3. 4, ἡ. 

Οἴκοθεν (οἶκος), adv. from home, 
4, 8. 25. 

Οἵἴκοι, adv. (οἶκοι, pl. of οἶκος), at 
home, 7. 8. 4, 1. 1. 10; of 
οἴκοι, the people at home, 1. 2. 

,) ἡ. 4: τὰ otxot, vite con- 
ditio tn patria, 1. 7. 4. 
Οἰκονύμος, ov, ὁ (οἶκος, νέμω), a 
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manager of a household, -a 
manager, 1. 9. 19, hence eco- 
nomy, economist, ἄς. 

Οἶκος, ου, ὁ, α house, home, Lat. 
vicus, 2. 4. 8 

Oixreipw, οἰκτερῶ, 1 aor. Percipa 


(οἶκτος), to pity, 1. 4. 7, 3. 1 
19. 


Οἶνος, ov, ὃ, wine, Lat. vinum, 1. 
2. 18, ἡδύς, 1. 9. 25, παλαιοὶ 
εὐώδεις, 4. 4. 9; φοινίκων, 
palm-wine, 2. ὃ. 14: κμρίθεμος, 
beer or whisky, 4. ὅ. 26. 

Οἰνοχόος, ov, ὁ (οἶνος, χέω), ἃ 
cup-bearer, 4. 4, 21, 7. 8. 24. 

Οἵομαι, οἰήσομαι, 1 aor. φήθην, 
inf, οἰηθῆναι, impf. φόμην and 
ᾧμην, and so in pres, οἶμαι, 
to think, 1. 9. 22, 3. 1. 35; 
βέλτιστον εἶναι, δ. 1.8; ἡμᾶς 
τοιαῦτα παθεῖν, 8. 2. 8: οὐκ 
ἂν ἱκανὸς εἶναι, 1. 8. 6, 2. 1. 
12, ὃ. 1. 17, &e. 

Οἷος, οἵα, οἷον (ὅς, ἥ, 6), what 
sort of, such as, Lat. qualie, 
correl, τοιοῦτος, Lat. taliz, 
ἀγορὰν οἵαν ἐδύναντο παρεῖχον», 
4, 8. 8, 5. 8. 3, 8.1. 15, 7. 4. 
1, 1. 7. 43 οἷον, such as, 4. 
1. 14, 7. 3. 82; ὥρα οἵα ἄρ- 
dew, the proper season for 
watering, 2. 3. 13; οἷος τέ 
εἶμι, 1 am able, οἷόν τὲ ἐστι, it 
18 possible, οὐχ vitor, &c., tt is 
impossible, 1. 3. 17, 3. 8. 9, 
&c.; without ἐστί, 2. 2. 3, 3. 
3. 15, 7. 7. 51; ὡς οἷόν re 
μάλιστα πεφυλαγμένως, 2. 4. 
24, 

Οἵοσπερ, οἵαπερ, οἵἴονπερ, 
strengthened form of οἷος, 4 
4͵ 10, 5. 4. 18 ; οἵᾳπερ -Ξ 
τοιαύτῃ πρὸς οἵανπερ, 1. 3. 18, 
οἵονπερ, as, 1. 8. 18. 

"Oic, οἱός, H, also οἷς, pl. dtec, or 
dic, 4. ὃ. 25, 5. ὃ. 11, 10. 3. 
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Οἷστός, ov, ὁ (φέρω, οἵσω), also 
οἱστός, an arrow, 2.1. 6 

Oiraioc, a,ov, Ztean, near Eta, 
a mountain in Thessaly, 7071 
feet, 4. 6. 20. 

Οἴχομαι, οἰχήσομαι, οἴχωκα and 
exexa, οἴχηκα and ᾧχηκα, 
οἴχημαι and ᾧχημαι, to be 
gone, as perf. 1.4.8; εἰς ro 
πρόσθεν, 1. 10. 53 ἄλλην 
ὁδόν, ὃ. ὅ. 1 ; ᾧχετο πλέων, 
he sailed away, 2. 6. 3, ἀπιών, 
3. 3.5, φερόμενοι, 4. 7. 14. 

Οἰἱωνός, ov, ὁ (οἷος, alone), a soli- 
tary bird, bird of prey, hence 
an omen, τοῦ Διός, sent by 
Jupiter, 3. 2. 9, 5. 9. 28, 6. 
3. 21. 

᾿Οκέλλω (Ξεκέλλω, Lat. cello), to 
run ashore, 7. 5. 12. 

Ὀκλάζω, dow (xAdw), to bend the 
knee, to sink on bended knee, 
in dancing, ὅ. 9. 10. 

᾿Οκνέω, how (ὄκνος), to shrink 
from, with inf., 1. 3. 17; to be 
afraid, μή with conj. 2. 8. 9, 
with opt. 6. 4. 5. 

᾿Οκνηρῶς (ὄκνος), with reluctance, 
7.1. 7. 

“Oxvog, ov, ὁ, reluctance, un- 
willingness, 4. 4. 11. 

᾿᾽Οκτακισχίλιοι, at, a, eight thou- 
sand, 5. 3. 3. 

᾿σκτακόσιοι, at, a, eight hundred, 
1. 2. 9. 

‘Ocrw, eight, 1. 2. 6. 

"Oxrwxaidexa, eighteen, 8. 4. 5. 

OdrsBpoc, ov ὁ (ὄλλυμι), ruin, 
destruction, 1. 2. 26. 

"Ort yor, ἢ, ov, few, small, little, 
1.5.12, 5.5.13 κατ᾽ ὀλίγους, 
in small parties, 7. 6. 29; 
ὀλίγον ποιεῖσθαι, to hold of 
small account, 6. 4. 11; ὁλί- 
yac (πληγὰς) παίειν, to strike 
(too) few blows, ὃ. 8. 12; 


Ὄμνυμι 


small, χωρίον, 3. 8. 9; little, 
χρόνος, 3. 4.46; ὀλίγον ὕσ- 
τερον, 7. 2. 20; Comp. μείων, 
Super. ὀλίγιστος. 

᾿Ολισθάνω, or aivw, ὀλισθήσω, 
ὠλίσθηκα, 2 aor. ὥλισθον (ὅλισ- 
θος, λεῖος), to slip, 3. 5. 11. 

Ὀλισθηρός, a, dv (ὀλισθάνω), 
slippery, 4. 3. 6. 

ὍὉλκάς, ἄδος, ἡ (ἔλκω), @ ship of 
burden, merchantman, 1. 4. 6, 
Eng. hulk. 

᾿Ολοέτροχος, ὁ 6, ἧ, and ὁλοέτροχυς 
(ὀλοός, τρέχω, destructive rol- 
lers, or ὅλος, τρέχω, quite 
round), a@ round stone, sc. 
λίθος, 4. 2. 8. 


Ὁλοκαντέω (ὅλος, καίων, to bring 


᾿  διιγπὲ offering, 7. 8. 4. 

Ὅλος, ἢ, ov, whole, ὅλη ἣ νύξ, 4 
2. 4; ἡ ἡμέρα ὅλη, 8. 8. 11. 

Ὀλυμπία, ac, ἡ, Olympia, a 
town in Elis, where the Olym- 
pic games were celebrated, 5. 
3. 7. 


"OdAvvBt0¢, a, ov, Olynthian, or a 


native of Olynthus, a town on 
the isthmus of Pallene, 1. 2. 6. 

Ὁμαλής, ἧς, ἐς (dude), level, 
even, 4. 6. 12. 

Ὁμαλός, yf, dv (ὁμός), even, level, 
smooth, 4. 2. 16 ; adv. ὁμαλῶς, 
in an even tine, =éy ἴσῳ, 1. 8. 
14, 

Ὅμηρος, ον, ὁ (ὁὃὁμός, ἄρω), a 
hostage, τοῦ ἐκπέμπειν, for the 
sending, 3. 2. 24, 7. 4. 12. 


Ὁμιλέω, now (Spiro, ὁμός, An), 
5. 


associate with, revi, 8. 2. 


Ὁμίχλη, ne, ἡ (ὀμέχω), α mist, 


fog, 4. 2. 7. 
Ὄμμα, arog, τό (ὄπτω), the eye, 
7. 7. 46. 


“Opvupe and ὀμνύω, ὀμοῦμαι, 
ὁμώμοκα, ὀμώμομαι and ὀμώ- 
μοσμαῖι, to swear, θεούς, by the 


Ὅμοιο------Ὅπισθεν 
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gods, 5. 9. 81: with inf, μὴ Ὀμφᾶλός, οὔ, ὁ, the navel, Lat. 


προδώσειν, 2. 2. 8; ἡμῖν νο- 
μιεῖν, 2.5.39; ἦ μὴν πορεύεσ- 
θαι, 2. 8. 27, 6. 4.17, 
“Ὅμοιος, a, ov, OF o¢, ον (ones) 
like, πορεία ὁμοία φυγῇ, 4 
17; ὅμοια ἅπερ ἄν, just as 
they would have done, 5. 4. 
34; ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζειν, 
they seemed to wonder, 3. 5. 
13; ἐν τῷ ὁμοίῳ, on a level, 
4,0. 18: of ὅμοιοι, of the same 
rank, the peers, citizens who 
had equal right to hold state 
offices, 4. 6. 143; ὁμοίως, adv. 
tn like manner, 7. 6. 10; 
ὥσπερ, 6. ὃ. 31, just as tf; 
πάντες 6. all alike, 1. 38. 
12. 
“Opodroyéw, how, &c. (ὁμός, λέγω), 
to confess, 6. 4.173 re, 1 
7; ἄδικος γεγενῆσθαι, 1. 6. 8, 
5. 8.3; to acknowledge, 5.9. 
27, 28; to agree, 7. 4. 18, 
22; confess, pass., 1.9.1, 14, 
20, 6. 1. 9. ὁμολογουμένως 
ἐκ πάντων, ν the acknowledg- 
ment of all, 2. 6. 1. 
ὋὉμομήτριος, a, ον (dude, μήτηρ), 
of the same mother, ὃ. 1. 17. 
ὋὉμοπάτριος, a, ον (ὁμός, πατήρ), 
of the same father, 8. 1. 17. 
ὋὉμόσε (ὁμός), adv. to the same 
place = cominus, to come to 
close quarters, engage in close 
combat, hand to hand, ἰέναι, 
6. 8. 23; θεῖν, 8. 4. 4; 
χωρεῖν, 5. “4, 26. 
“OporpareZoc, ος, ov (ὁμός, τρά- 
wela), α companion at table, 
1. 8. 25. 
Ὁμοῦ (opoc), adv. together, 1 
10. 8; εἶναι, 5. 6. 32, 7. 1. 
28; ἀλλήλοις, 4. 6. 94: γίγ- 
γέσθαι, 4.2.22, ὅ. 4. 25, 4. 
ὅ. 29, ὅ. 2. 14, 8. 9. 


umbilicus, 4. 5. 2. 

Ὅμως (ὁμός), adv. yet, never- 
theless, 2. 2.17, 4. 28, 1. 8. 
28, 8. 1. 10, 2. 16; after 
καίπερ, 5. 5. 17; ὅμως δέ, 
but yet, 4. 4. 21, ὅ. 8. 8, 7. 
28. 


Ὅναρ, τό, Only in nom. and acc., 
ὄνειρος, ov, ὃ, 1s used in the 
sing., and ὀνείρατα in the pl., 
a dream; ὄναρ, 8. 1. 12; 
ὀνείρατα, 4.8.18; ὄναρ εἶδεν, 
had a dream, 4. 8. 8. 

νένημι, ὀνήσω, 1 aor. act. 
ὥνησα; pass. ὠνήθην, to bene- 
Jit, τὸ στράτευμα, 8. 1. 88, 5. 
9. 82, 7.1.21; τινά τι, 5. 6. 
20; ὀνηθῆναί τι, ὅ. ὅ. 2. 


“Ovopa, ατος, τό (γιγνώσκω), ἃ 


name, 4.7.21, 1.5.4, 2. 4. 
13; ὀνόματι, by name, 1. 4. 
11, or ace. 2. 4. 28, 1. 4. 4, 
5. 10; τοὔνομα, 5. 2.29; a 
name=fame, 5. 6. 17; κτᾶσ- 
θαι, 2. 6. 17; 5. 9. 20, 7. 8. 
19. ᾿ 
Ὀνομάζω, dow, ὠνόμᾶκα, ὠνό- 
μασμαι (ὄνομα), to name or 
li. 
᾿Ονομαστί, by 


adv. (ὄνομα), 
name, 6 4. 


Ὄνος, ov, ὁ and ἡ, an ass, ἃ 


wild ass, ὄνος ἄγριος, 1. 5. 2; 
ῦνος ἀλέτης, α mill-stone, 1. 
5 5. 


"Οἔος, εος τό (ὀξύς), vinegar, an 


H 


acid drink, 2. 8. 14 
Ὀξύς, εἴα, ὑ, sharp, sour, 5. 4. 
29. 


“Ong, adv. where, 4. 2. 12, 24, 
6. 2. 8, &c.; ἐπ what way, as, 
2.1. 19, 4.5.1, 5. 9. 21. 

Ὁπηνίκα, adv. when, 3. 5. 18. 

Ὅπισθεν (as ὕπις from Exopac), 
behind, opp. πρόσθεν, 5. 4. 12: 


οϑ 


ἔπεσθαι, 4. 7. 22, 5. 6, 9: 
ποιεῖσθαι, 1. 10. 9; ὁ. τῶν 
ὑποζυγίων, 4. 2.9, 1. 7. 9; 
ἐκ τοῦ ὅ., 4.1.6; εἰς rovme- 
θεν, 3. 8. 10: τὰ ὅ., the rear, 
8. 4, 40; οἱ ὅ., those in the 
rear, 4. 2. 25, 3. 7. 

᾿Οπισθοφυλακέω, How (ὄπισθεν, 
φυλάσσω), to guard the rear, 
2. 3. 10, 8. 2. 86, 4.1. 15, 
4.5. 7, &e. 

᾿Οπισθοφνλακία, ac, ἡ (ὄπισθεν, 
φύλαξ), the command of the 
rear-guard, 4. 6. 19. 

᾿Οπισθοφύλαξ, axoc, 6, one of the 
rear-guard; οἱ o., the rear- 
guard, 3.3.7, 4.1.17, &c.; 
ὁπλῖται, 4.1.6; εὐζωνότατοι, 
4. 8.20; λοχαγοί, 4. 7. 8. 

᾿Οπΐσω, adv. (as ome from 
ἔπομαι), back, behind his back, 
5. 9. 8. 

Ὁπλίζω, iow, &c. (ὅπλον), to 
arm, ὡπλισμένος, 1. 8. 6, 

6. 25. 

"“Ὅπλῖσις, ewe, ἡ (ὅπλον), war- 
like equipment, 2. 5. 17. 

Ὁπλιτεύω, (ebow, to serve as a 
hoplite or heavy-armed soldier, 
ὅ. 8. 5. 

Ὁπλίτης, ov, ὁ (ὅπλον), a 
hoplite or heavy-armed sol- 
dier, having a helmet, κράνος; 
@ cuirass, θώραξ ; greaves, 
κνημῖδες 3 a shield, ἀσπίς; a 
curved sword, μάχαιρα ; and 
α spear, δόρυ, 1.1. 2, &e. 

“Ὁπλιτικός, ἤ, όν (ὅπλον), of or 
belonging to the hoplites, ro 
ὁπλιτικόνξεοί ὁπλῖται, 7. 6. 
26, 4. 8. 18, ἄο. 

Ὁπσλομαχία, ας, ἡ (ὅπλον, μά- 
χομαι), the fighting of the 
hoplitee, military tactics, 2. 

. 1.7. 

Ὅπλον, ov, τό, pl., ὅπλα, arms, 


᾿Οπισθοφυλακέω-------Ο,αποῖος 


7. 8. 40; λαμβάνειν, 1. 2. 2, 
8. 71; ἔχειν, 1. 10. 8, δ. 7. 9; 

ἐν τοῖς ὅπλοις εἶναι, ἴο be 
under arms, 3. 2.28; κατα- 
τίθεσθαι, 5. 2. 15, to pet 
aside; τίθεσθαι (1) to halt 
under arms, 1.5.14, 10. 16, 
4. 2.16, &c.; (2) to station 
themselves, arrange themselves, 
1. 6. 4, 5. 2. 19, 2, 2. 21; 
(8) to layup their arms, 1. 5. 
17; ἔκειντο ra ὅπλα, 4. 2.20, 
=onXirat, Βο 2. 2. 4, 3. 2. 
86; πρὸ τῶν ὅπλων, in front 
of the arms, the arms were 
piled in one place in the 
camp, 2. 4.15, 3.1, 33, 5. 
7. 21. 


‘Order, adv. (πόθεν), whence, 


5. 7. 6; οὐκ εἶχον ὑπόθεν 
λαμβάνοιεν, they had no place 
from whence to take, 3. 5. ὃ, 
so 2.4. 5, 5. 10.4; ὁπόθεν 
οἴχοιτο, wherever he was gone, 
3. 1. 32; to a place where, 5. 
2. 2. 


“Orot (ποῖ), adv. whither, where, 


1,9. 18, 3.5. 18, 17; ὅποι 
Overat, where it sets, 5.7.6; 
ὅποι ἂν ἐλθόντες ἀγορὰν μὴ 


᾿ ’ 
_ ἔχωμεν, wherever we go and 


have no market, 5. 5. 16; 
οὐχ ἕξουσιν ὅποι φύγωσιν, 
they will have no Place to 
jee to, 2. 4. 20, 5. 1. 8, 7. 
7. 5. 

Ὁποῖος, a, ov (ποῖος), what sort 
=Lat. qualis, 3.1.13; ταῦτα 
6., those things which, 5. 6. 
28, 5. 2. ὃ, 6. 1. 2; ἄλλα 
ὁποῖα ἂν δύνωνται κράτιστα, 
and such other things as they 
can with the greatest effect, 7. 
7.15; ἡγεῖται τοῦ orparevpa- 
τος ὁποῖον ἂν ἀεὶ πρὸς τὴν 


χώραν συμφέρῃ, that part of 
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the army leads that ts always 
suited to the country, 7. ὃ. 
37; whatever, 2. 2. 2. 

‘Ordaoc, ἡ, ov (πόσος), how 
great=Lat. quantus, ὁπόσοι, 
how many, however many, 1. 
1.6; as many as, 5. 6. 28; 
ὁπόσον ἐβούλετο, as much as 
he pleased, 4. 8. 8; like rel. 
who, which, whoever, whatever, 
4,1. 12, 5.2.16, 1. 10.3; 
with opt. 1. 2. 1, 7. 2. 88; 
with opt. and ἄν, 3. 2. 12; 
with ἄν and conj. 3. 2. 21, 7. 
2. 86, 8. 10; ὁπόσον ----το- 
σοῦτον, however far—so far, 
8. 3. 10, with opt., so 5. 1. 16, 
ὁπόσα, whatever. 

Ὁπόταν (όποτε, av), whenever, 
with con). after a pres. 2. ὃ. 
27, after a fut. 5. 7. 8, 6. 3. 
15, 7. 3. 36; after a historical 
tense, 5. 2. 12, 7. 1. 12. 

ὍὉπότε (ποτε), when, whenever, 
with ind. 1.6.7, 2.1.1, 4. 
7.16; with opt. 8, 2. 36, 4. 
6. 20, 7. 3. 18, 7. 17, 1. 5. 7, 
1, 9. 25, 2. 6. 27, &e. 

“Oxcrepoc, a, ov (πότερος), which 
of two, Lat. uter, 3. 4. 42, 7. 
7.18; with ἄν and conj. 3. 
1, 21, 

"Ὅπον (ποῦ), adv. where, where- 
ever, with ind. 1. 5.9, 3. 1. 
3, 7. 2. 18, &c.; with ἄν and 
conj. 1. 3. 6, 2. 3. 26, 3.2.9; 
with opt. 1.9.15, 27, 8. 1. 
32, 4. 5. 80. 

᾿Οπτάω, jow, &e., to roast, bake 
of bread, 5. 4. 29. 

Ὀπτός, ἡ, ov, shortened for ὁπ- 
τητός, from omrdw, roasted, 
baked of bread, burnt of bricks, 
2. 4. 12. 

Ὅπως (πῶς), how, with ind. of 
aor. 1.6.11; fut. 1. 1. 4, 4. 


6. 7, 8. 9; with ἄν and opt. 3. 
1. 7, 2. ὅ. 7, 4. 8. 14, 5. 7. 7, 
&c.; that, see that, with ind. 
fut.1.7.3, 8.1.16, 14, 4.6.10, 
3.1. 18, 7, 8. 34; with conj. 
after a pres. ὃ. 2. 3, 4. 6. 15, 
5. 1.12; with aor. conj. 1. 
3. 14, 5. 6. 21; after a past, 
1. 6. 6, 2. 5. 28, 7. 4. 2; 
with opt. after a pres. hist. 
4.6.1, 7. 19; after an im- 
perf. 2. 6.21, 4.2. 2, 7. 2. 
12; after an aor. 1. 4. 5, 2. 
1. 9, 4. 1. 22, 7. 6. 36. 

"Opdw, ὄψομαι, éwpaxa, ἑώρᾶμαι 
and ὧμμαι, 2 p. ὄπωπα, 2 aor. 
εἶδον, conj. ἴδω, fut. pass. 
ὁραθήσομαι and ὀφθήσομαι, 
impf. ἑώρων, to see, 4. 1. 20, 
1. 8. 26, &c.; ὁρᾷ τὸν Κῦρον 
ἃ ἐποίει, he sees what Cyrus 
was doing, 4. 7. 11; τοὺς 
ἀνθρώπους we εἶχον, 6. 2. 23; 
πάντα ὄντα, 9.5.24; ἀσφαλὲς 
ὄν, 7. 2. 15, 5. 8. 15; ὅτι, ὅ. 
9. 27; τοὺς πολεμίους ὅτι, 8. 
2. 29; τοὺς στρατηγοὺς οἷα, 
ὃ. 2. 8; pass. 2. 3, ὃ, 4. 3. ὅ, 
6. 18, 

Ὀργή, jis, ἡ (ὀρέγω), rage, anger, 
1. ὅ. 8, 2. 6. 9. 

᾿Οργίζομαι, ἰσομαι or ιοῦμαι, 
ὥργισμαι, Act. to exasperate ; 
Mid. to be enraged, 1. 2. 26, 
5. 9. 80; τινί, 1. ὅ. 11. 

᾿Ὀρργυιά, dc, ἡ (ὀρέγω), the length 
of the outstretched arms across 
the body, a fathom, six feet, 
1. 7. 14, 4. 5. 4, 7. 1. 30. 

Ὀρέγω, ὀρέξω, ὥρεγμαι and 
ὀρώρεγμαι, to stretch out, hand, 
7. 8. 29, 


Ὀρεινός, 4, ὄν (ὄρος), mountain- 
ous, hilly; ὀρεινοὶ Θρᾷκες, 
the hill Thracians, 7. 4, 11, 
5. 2. 2. 
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Ὄρθιος, a, ον and oc, ον (ὐρθός), 
straight up, steep, μαστός, 
4.2.14; ὁδός, 1. 2.21, 4. 1. 
20; ὄρθιον ἰέναι, to march up- 
hill, 4. 6.12; τὸ ὅ. the decli- 
vity, the slope, 4. 2. 8, 8. 28; 
ὄρθιοι λόχοι, Liv. recti or- 
dines, battalions tn column 
(φάλαγξ, in line); ὁ. τοὺς do- 
xove ποιεῖσθαι, to throw the 
battalions into column, 4. 2. 
11, 8.10; ἄγειν, to bring up 
in column, 4. 8. 17, ἐ.6. with 
more men in depth than in 
front. 

Ὀρθός, ἡ, dv, straight, ὁδός, 6. 4. 
88; ἵσταται, 4. 8.20; redpa, 
upright, 2.5.23 ; Lat. rectus. 

ὕορθρος, ov, ὁ (ὄρνυμι, to raise), 
the dawn, 2. 2. 21, 4. 8. 8. 

᾿Ορθῶς, adv. from ὀρθός, righily, 
κρίνειν, 1. 9. 80; λέγειν, 7. 
8. 89, 2.5.6; ἔχειν, ἐξ was 
right, 8. 2. 7. 

‘Opilw, iow, ὥρικα, ὥρισμαι 
(ὅρος), to bound, 4. 3. 1, 8. 1, 
2; to define, 7. 7. 36 ; opi- 
ζεσθαι στήλας, to set up 
pillars for boundaries, 7. 5. 
13. 

“Ὅριον, ov, τό, a boundary, fron- 
tier, 4. 8. 8, 5. 4. 2, 10. 19. 
Ὅρκος, ov, ὁ (ἕρκος, α barrier, 
εἴργω, to restrain), an oath, 
.ὅ. 8; θεῶν, 2. 5.7, 3. 1. 

22, 2. 10, Lat. Orcus. 

Ὁρμάω, ἤσω, ὥρμηκα, Sppnpac 
(ὁρμή, ὄρνυμι, to raise), to in- 
cite, urge, rush; Mid. to set out, 
ἐκ χώρας, 3. 4. 88; ᾽ εἰς τὸ διώ- 
κειν, 1. 8. 25; ἐπ᾽ αὑτούς, 4. 
8. 31; κατ᾽ αὐτούς, ὅ, 7. 25; 
ἁμιλλᾶσθαι, 3. 4. 3 (ὁδόν, to 
start on the way, 3.1. 8), ἐξ 
᾿Ἐφέσου, 5. 9. 28, &e. 

‘Oppéw, flow, &e. (ὅρμος, εἴρω, 


Ὄρρθιο-------Ορχομενός 


to fasten), to lie at anchor 
(ὁρμίζω, to bring to anchor), 


‘Opph, fic,  (opyupe, to raise), 


movement, 3. 1. 10; ἐν ὁρμῇ; 
on the start, 2.1. 8; μιᾷ ὅρμῃ, 
with one impulse, 8.2.9. 
‘Oppilw, iow, ὥρμικα, ὥρμισμαι 
(ὅρμος), to bring to anchor, 
moor, 3.5.10; Mid. to come 
to, lie at anchor, 5. 9. 15, 10. 


1, 2. 
“Opveor, ov, τό (ὄρνις), a bird, 5. 
9. 28. 


Ὄρνίθειος, a, ον or o¢, ov, fowl’s 
κρέα, flesh, 4. 5. 31, from 

Ὄνρρνις, ioc, ἡ and ὁ (δρνυμι), a 
fowl, 4. 5. 25. 

᾿Ορόντας, ov, ὃ, Orontas, the son- 
in-law of Artaxerxes, satrap 
of Armenia. His wife’s name 
was Rhodogune (‘Podoyowrn), 
2. 4. 8,3. 4. 13. 


᾿Ορόντης, ov, 6, Orontes, a Per- 


sian put to death by Cyrus, 
1.6.1, ἂς 
Ὄρος, coc, τό (ὕρνυμι), α moun- 
tain, 4.. 7. 21; ὅρος, a boun- 
dary ; ὁρός or όῤῥός, whey. 
“Opodo, ov, ὁ (épégw), thatch, 7. 
4. 16. 


‘Opirrw or ὕσσω, thw, dpwpiya, 
dpwpuvypat, vb. ὀρυκτός, 1. 7. 
14; to avg, 5. 8. 9, 1. 5. 5. 

"Oppavec, 4, ὁν (ὀρφός, Lat. 
orbus), an orphan, 7. 2. 32. 

Ὀρχέομαι, foopar, to dance 
(Act. to make dance), 5. 4. 
84, 9. 5, 11, 12. 

᾿Ὄρχήσιρ, ewe, ἡ (ὀρχέω), α dance, 

. 9. 8. 


Ὁρχηστρίς, ἰδος, ἡ ἡ (ὠρχέω) ), @ 
Jemale dancer, 5. 9. 1 

"Opxopértoc, a, ον, Orchomenian, 
from 


Ὀρχομενός, ov, 6, Orchomenus, a 


ποι. .- . 


Ὅ.-----ὉὍ στες ΙΟΙ 


town in Arcadia, NW. from , Ὅσιος, a, ον, pious, 2. 6. 23, 5. 
8. 26. 


Mantinea, 2. 5. 37. 

"Oc, #, 6, rel. pron., who, which, 
1. 5. 18, 7. 18, 2 5. 27: ἐφ᾽ 
d, for ταῦτα ἐφ᾽ 4, 1. 2. 2; 80 
ἐφ᾽ οὕς, ὅ. 1. 8; περὶ ὧν, 7. 6. 
1ὅ ; often the rel. precedes the 
demonstr., ὃ εἶπεν ἐψεύσθη 
τοῦτο, 1. 8. 11, 2. 6. 26, 1. 9. 
29, 2, 5. 27, 6. 2. 9, 2.3.1; 
sometimes includes demonstr. 
and anteced. within itself, ovc 
ἄνδρας for τοὺς ἄνδρας οὕς, 3.2. 
20, 5.7.33; ὃ δὲ λέγεις, quod 
dicis, as to what you say, 5. 5. 
20; so ἃ διεπράττοντο, 3. 5. ὃ ; 
Attic attraction, when the rel. 
is in the case of the antecedent, 
ἄξιοι τῆς EXevOepiac ἧς, 1. 7. ὃ, 
1.1. 8, 8. 2. 21; ταῖς ἑταίρ- 
αις αἷς ἦγον, 5. 4.88,1.8.16 ; 
τῷ ἀνδρὶ ᾧ, 1. 8. 1ὅ, 2. 5.14; 
ἡμέρᾳ ἕκτῃ ag’ ἧς for ἀπὸ 
ταύτης ἣν 5. 10. 12; ἧς κατε- 
στρέφετο χώρας, for τῆς χώρας 
ἥν, 1. 9.14: ἡμιόλιον οὗ for 
τούτου 6, 1. 8. 21, 5. 7. 13, 
4. 7. 16, 1. 8. 4, 7. 7. 8, 
4.5.17, 1. 9. 25, 28; some- 
times the anteced. is attracted 
to the case of the rel. ἀνεῖλε 
θεοῖς οἷς, for θεοὺς οἷς, 3, 1. 
6, 1.4.15; with ind. in ob- 
lique narrative, 1. 9. 28, 3. 1. 
6, 5.2.17; impf. 2. 1. 2, 7. 
3.7; fut. 2. 1. 17, 4. 7, 20; 
with conj. 1.7. 7, and ἄν, 1 
3. 15; with opt. 1. 3. 17, &e. 
ἐν ᾧ (χρόνφ), during which 
time, . 1. 2.20; καὶ ὅς, and he ; 
ag’ ov, since, ὃ. 2. 14; ἐξ οὗ, 
ἴῃ consequence of which, 6. 4. 
11; μέχρις οὗ, unto where, 1 
7. 6, 5. 4. 16; δι ὃ, on 
which account, wherefore, 1 
2. 21. 


"Ὅσος, n, ov, Lat. guantus, how 
great, 8. 1. 19: pl. how 
many, 2. 5.10; as, after ro- 
σοῦτος, τοσοῦτοι ὅσους, 80 many 
as, 2.1.16, 4. 26, 3. 1. 86: 
ταῦτα ὅσα, 3. 1. 7, 5. 1. 
5; πᾶν ὅσον, 7. 6. 36; πά»- 
τα ὅσα, 4. 4.9, 7.1. 2; λα- 
βόντες ὅσοι ἦσαν βόες, 7. 
8.16; with ind. 5. 3. 12, d. 
14; in oblique narrative, 4. 
2.17; with opt. iterative, 1. 
9. 23; in oblique narr. 1. 5. 
9, 2. 6. 25; with ἄν and 
conj. 5.1.12, 6.1.14, 7. ὃ. 
20; as far as, ὃ. 3.15, 7. 3. 
9; ὅσον ob, all but, 7. 2.5; 
ἐφ᾽ ὅσον, as wide as, 6.1. 19; 
ὅσῳ---τοσούτῳ, the more—the 
more, with comparatives, Lat. 
guanto—tanto, 7. ὃ. 20. 

“Ὅσοσπερ, nrep, ονπερ, as many 
as, 6. 3. 28, 4. 3. 2, 7. 4. 19; 
πάντες ὅσοιπερ, 1. 7. 9; 
ὅσῳπερ χαλεπώτερον, how 


much more dificult, 7. 7. 28. 


"“Oorep, ἥπερ, ὅπερ, who, which 


indeed, 2. 6. 29, 3. 2. 10; 
ὅπερ, what, 1. 4.5, ὃ. 2. 29; 
ἅπερ, 5. 4. 34, 4. 20, 8. 15. 


"Ὅσπριον, ov, τό, pulse, 4. 4. 9, 


5. 26, 6. 2. 6, 4. 1. 


Ὅστις, ἥτις, 6, τι, who, which, in 


indirect questions, with ind. 
5. 7.28, 2.1.2, 1.6.9, 2. 
1.17, 2.4.7, 7. 3. 29, 1. 8. 
21, &c.; with conj. 1.7.7; 

opt. 8. 1. 40, 2. 8. 28, 5. τ. 
63 τις ἔσται ὅστις with ind. 
2.1. 11, 4. 1. 26; whoever, 
ὃ. 1. 26, 2. 9, 89: a sing. 
after a pl. ra ἐπιτήδεια ὅτῳ, 4. 
1. 9, 3. 8.1, 6. 3.75 ὅστις--- 
πάντας, 1. 1. 5, 2. 5. 82; 
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ἐξ ὃ ὅτου, since, 7. 8. 4: ὅτου is 
for ovrevog, and ὅτῳ for ᾧτινι, 
drov on, some one or other, 
4. 7. 25, 5. 2. 24; pnd’ ὁν- 
τιναοῦν μισθὸν προσαιτήσας, 
without even asking any ad- 
ditional pay whatever, 7.6. 27. 

‘Ocopaivopat, ὀσφρήσομαι, 1 aor. 
pass. ὠσφράνθην, to perceive 
by the smell, to smell, 5. 8. 3. 

Ὅνταν, when, whenever, with 
conj. 5. 5. 20, 7. 12, 8. 20, 
7.7. 47, 6. 4. 26, &e. 

“Ore, when, with ind. 1, 2. 9, 3. 
4.8, 5. 3. 6, &c.; opt. 2. 6. 
12, 4. 1. 16. 

"Or, I. that, with ind. even in 
oblique nar. 7. 2. 19, 2. 4. 
21, &c., and also opt. 2. 2. 
15, 5.9.16; ἔλεγον ὅτι εἴη, 
3. 5. 15, 1.10, 1. 8. 7; ὅτι 
in direct nar. answers to our 
inverted commas, and is not 
translated, 1.6.7, 8; pleonastic 
insome edd., with inf. 5.9. 29 ; 
with we, 6.2.18. II. because, 
2.6. 28, 29, 4. 8.6; with ind. 
even in oblique nar. 1. 2. 21, 
2. ὃ. 19. Π]. quam, with 
superl. ὅτι πλεῖστοι, as many 
as possible, 3. 1. 45, 1.1. 6 
3. 4. 5, &e. 

Ov, before a vowel οὐκ, before 
an aspirate οὐχ, when empha- 
tic ov, 1.6.7; not, no, 2. 6. 
5, ἄοσ.; οὐκ ton=negavit; 1. 
3.1, 2.5.12; ob μὴ γένηται, 
will not prove, 5. 10. 4, 7. 3. 
26; in interrog. sentences= 
nonne, ὃ. 1. 29, 7. 6. 24. 

Ov, adv., where, 3. 4. 32, 4. 7. 
27 ; προϊόντες ov, advancing to 
the place where, 2. 1. 6. 

Οὗ, Dat. of, Acc. ἕ, Pers. Pron. 

‘gut, sibi, se, himself, him, 1. 1. 
δ, 2. 8; σφεῖς, 5. 7. 18, 7. 5. 


᾿Ὀσφραίνομαι 


Οὐρανός 


9; σφῶν, 4. 8. 28, 5. 6. 8; 
σφᾶς, ὅ. 7. 25,7. 2.16; σφίσι, 
6. 4. ὅ. 

Οὐδαμῇ, adv., nowhere, 5. 5. 3, 
7. 3. 12. 

Οὐδαμόθεν, adv., from nowhere, 
2. 4. 23, 4. 5. 80. 

Οὐδαμοῦ, adv., nowhere, 6. 1. 16, 
2. 2.18, &e. 

Οὐδέ, adv., and not, nor, 1. 2. 
25, 1.4. 8, 4.7.11; ovre— 
ovre—ovde, netther—nor—nor 
yet, 1. 6. 11; οὐδὲ εἷς, not 
one even, 3. 1. 2, 31, 6. 1. 16. 

Οὐδείς, euia, Ev, no one, none, 1. 
9. 3; οὐδεὶς οὐδέν, 8. 1.16, 
1. 8. 20; οὐδέν, ἐπ no way, 
not at all, 7.1.25; 80 οὐδέν 
τι, 7. 8. 35. 

Οὐδέποτε, adv., never, 2. 6. 13. 

Οὐδέπω, adv., not yet, 7. 3. 24. 

Οὐκέτι, adv., no longer, 1. 8. 17, 
2.6.35 obxére μή, 2. 2. 12. 

Ovxour, not therefore, surely not ; 
οὐκοῦν, therefore, then, 1. 6. 7, 
3.2.19, 6. 8. 21, 3. 5. 6, 2. 
5. 24. 

Ody, therefore, 1.4.14, 4.5.15; 
after yap, 8. 2. 30, 82, 5.1. 
4,2.6.113; μὲν οὖν, 1. 7.17,38. 
1.19; δ᾽ οὖν, 1. 2. 123 καὶ 
yap οὖν, wherefore, 1. 9. 8, 
12,17, 2. 6. 18. 

Οὕὗπερ, where indeed, 4. 8. 26. 

Οὔποτε, never, 2.5.7, 3.1. 3, 
1. 3. 5. 

Οὔπω, not yet, 3. 2. 14, 1. 5. 12, 
&c. 

Oipa, ae, ἡ, the tail, the rear of 
of an army, 3. 4. 38, 42, 6. 
3. 5. 

Ovpayos, οὔ, ὁ (οὐρά, ἡγέομαι), 
the leader of the rear-guard, 
4, 3. 26, 29. 

Οὑρᾶνός, οὔ, ὁ (ὄρνυμι, to raise), 
heaven, 4. 2. 3 


Οὖς 


Οὖς, ὠτός, τό, the ear, 7. 4. 8. 

Οὔτε---οὔτε, neither—nor, 1. 3. 

. 6; οὐτε----οὔτε μήν, nor—nor 
indeed, 7. 6. 223 ovre—ré, 
neque—et, and not—and, 2. 
5. 4, 4. 8. 6, 5. 28; οὔτε---ἶέ, 
5. 9. 26, 6. 1. 16. 

Οὔτι, not at all, by no means, 7. 
6. 11, al. οὔτοι. 

Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, dem. pron., 
this, does not stand between 
the art. and noun; οὗτος ὁ 
ἀνήρ, Or ὁ ἀνὴρ οὗτος, 7. 5. 3; 
1018 sometimes assimilated with 
the pred. ταύτην τὴν γνώμην 
ἔχω, this is the opinion I enter- 
tain, 2. 2. 12, 4. 8. 4, 7. 5, 3. 

. 5.95 ταῦτα φλναρίας εἶναι, 1. 
3.18; ταῦτα, these words, 1. 
7.6, &.3 τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι, 
as far as this man 18 concerned, 

, 1.6. 93 τούτων τοιούτων by- 
των, such being the case, 2. 5. 

- 123; ταῦτα, for this reason 
(διά), 4. 1. 21; καὶ οὗτος, 2. 

. §. 20, &e.; καὶ ταῦτα, and that 
too, 1. 4. 12, 2. 4. 15, &e. 

Οὑτοσί, αὑτῆί, rovri, this here, 
Lat. ‘hice, 1. 6. 6, 7. 2. 24, 6. 

» 12. 

Οὕτω, before a vowel οὕτως, $0; 

. ὡς, @&—otrwe, so, 1. 2. 15; 
οὕτω πολλοί, 4. 8. 21, 6. 1.12. 

Οὐχί, a strong form of od, 7. 7. 
47 


᾿Οφείλω, how, ὠφείληκα (2 aor. 
ὥφελον, O that, Lat. utinam, 2. 
1. 4), to owe, 1.2.11, 7. 7. 34. 

"Ὄφελος, τό, only used in nom. 
and facc., benefit, use, 1. 3. 11, 

. 2.6.96 

Ὀφθαλμός, ov, ὁ (ὄπτομαι), the 
eye, 4. ὅ. 18. 

᾿Οφλισκάνω, ὀφλήσω, ὥφληκα, 
ὥφλημαι, to owe, incur, be 
guilty, 5. 8. 1; 2.aor. ὦφλον. 


Πάθος 103 


Ὀφρύνιον, ov, τό, Ophrynium, a 


town in the Troad, 7. 8. 5. 


3 , ~~ φ Ψ o » μή 
Οχετός, ov, ὁ (ὄχος, ὀχέω, ἔχω), 


a canal, channel, 2. 4. 13 


᾿Οχέω, haw (ὄχος, ἔχω, Lat. veho), 


to carry; Mid. to ride, 3. 4. 
47. 


“Oxnpa, ατος, τό (ὀχέω)͵ a vehicle, 


support, 3. 2. 19. 


Ὄχθη, ns, ἡ (ὄγμος, a furrow, 


ἄγω), the bank of ἃ river, 4. 
3. 8, 5, 17, 23. 


Ὄχλος, ov, ὁ (Aol. ὄλχος, with 


dig. Lat. vulgus, Eng. folk), 
people; ὁ πολὺς ὄχλος, the 
numerous multitude, 3. 2. 36, 
2.5.9; trouble, 8. 2. 27. 


Ὀχῦρός, a, dv (ἔχω), strong, 1. 2. 


24 ; strong! 'y-defended, 1. 2. 
22; ὀχυρά, strong places, 4. 
7. 17. 

"Od, adv., late (contr. fr. ὄπισθε, 
bmec), 4. 5. 5, 3. 4. 36, 2. 2. 
16; ad). ὄψιος, α, ον (μα, 
BC. " Spa), evening, 6. 3. 31. 
Comp. ὀψιαίτερος, Sup. ὄψι. 
αἰτατος. 

ὈΟψέζω, iow (ὀψέ), to go or come, 
late, 4. 5. 

"Oc, ewe, ἡἧ (Srropat), appear- 
ance, 2.3.15; sight, spectacle, 
5. 9. 9. 


Il. 


Παγκράτιον, ov, τό (πᾶς, κράτος), 
the pancratium, a contest in 
wrestling and boxing, 4. 8.27. 

Παγχάλεπος, o¢, ον (πᾶς, χα- 
λεπός), very difficult, hard, 5. 
2.20; adv. 7. 5. 16. 

Πάθημα, aroc, τό (πάσχω), suffer- 
ing, 7. 6. 80. 

Πάθος, soc, τό (πάσχω), suffer- 

. ing; τὸ αὑτοῦ πάθος, of what 
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he had endured, 1.5.14; 4, re 
ro πάθος etn, what was the 
matter, 4. 5. 7. 

Παιανίζω, iow (παιάν, ἄνος, ὃ), 
to chant the pean, sing a song 
of triumph, 3. 2. 9; on the 
making of a truce, 5.9. 4,11; 
before beginning battle, 1. 
8. 17, 10. 10, 4. 3.19, 29, 31, 
8. 16, 5. 2. 14, &e. 

Παιδεία, ac, ἡ (παιδεύω), educa- 
tion, training, 4. 6. 15. 

Παιδεραστῆς, ov, ὁ (παῖς, épdw), 
a lover of boys, 7. 4. 7 

Παιδεύω, evow, ae seine πεκαί- 
δευμαι (παῖς), to snstruct, 1. 
9. 8 


Παιδικά, ὧν, τά (παῖς), a darling, 
a favourite, 2. 6. 6, 28, 5. 8. 
4; Lat. delicie. 

Παιδίον, ov, τό (παῖς), a child, 4. 
7. 13. 

Παιδίσκη, ne, ἣ (ταῖον, α young 
girl, mazden, 4.3 

Παῖς, παιδός, ὁ and Fj (ral 2), a 
boy or girl, son, 1.1.1, 7.9; 
pl. children, 1. 9. 2, 4, 8. 217; 
ἐκ παίδων, from childhood, 4. 
6. 14. 

Tlaiw, παίσω (πέπαικα, πέπαι- 
σμαι), better πέπληχα, πέπληγ- 
μαι, from πλήσσω, to strike, 3. 
1. 29; ὀλίγας (πληγάς), too 
Sew blows, 5. 8.12; 6. 4. 27; 
πύξ, 5.8.16; βακτηρίᾳ, 2. 3. 
11, 4. 6. 2; μαχαίρᾳ, 5. 9. 
5, 1. 10. 7; λόγχῃ, 5. 8. 16, 
3.2.19, 1. 8. 26, &e. 

ΠαιωνέζωΞεπαιανίζω. 

Πάλαι, adv., long, 4. 8.14, 4. 5. 
5; καὶ πάλαι, even long ago, 
7. 6. 9. 

Παλαιός, a, dv (πάλαι), old, 4. 
5. 85; ro παλαιόν, formerly, 
in old times, 3. 4. 7. Comp. 
παλαίτερος, Sup. wadairarog. 


TlacaviCo——Ilavrodev 


Παλαίω, aiow, πεπάλαικα, πεπά- 
λαισμαι, to wrestle, 4. 8. 26. 
Πάλη, ne, ἡ (πάλλων, wrestling, 

4. 8. 27. 


Πάλιν, adv., back; ἄγειν, 4. 8. 
28; ἔρχεσθαι, 8. 1.7; ἥκειν, 
4, ὃ. 12, 6. 2. 8, ἄοσ. ; again, 
1. 10. 6, 8. 1. 29, &e. 

Παλλακίές, icoc, == πάλλαξ, a 
concubine, 1. 10. 2. 

Παλτόν, ov, τό (πάλλω), α Spear, 
javelin, each Persian horse- 
man carried two, 1. 5. 15, 8. 
8, 27; we ἐἑξάκηχυ (9 ft.), 5. 
4, 12, 25. 

Παμπληθής, he, ἐς (πᾶς, πλῆθος), 
very numerous, ὃ. 2. 11. 

Πάμπολυς, πόλλη, ποὰλν (πᾶς, 
πολύς), very many, 2. 4. 26, 
3. 4. 18, 7. 7. 85; pl. 4. 1. 
8, 6. 26; ἐπὶ πάμκολν τῆς 
θαλάσσης, far out into the sea, 
7. 5. 12. 

Παμπόνηρος, oc, ov (πᾶς, πονηρ- 
oc), thoroughly bad, 6. 4. 25. 
Πανουργία, ac, } (πᾶς, ἔργον)» 

knavery, villany, 7. ὅ. 11. 

Πανοῦργος, ov, ὁ (πᾶς, ἔργον), a 
villain, 2. 5. 89, 6. 26. 

Παντάπασι(»), (πᾶς), adv., 
wholly, entirely, 3. 4. 26, 4.2. 
ὃ, 4. 5. ὃ, 5. 2.20; with neg. 
not at all, 3.1. 31, 88, 2.5. 18. 

Πανταχῇ (mag) adv. , everywhere, 

. ὅ. 7, al. πανταχῆ. 

Πανταχοῦ (πᾶς), adv., every- 
where, 2. 6. 7. 

Παντελῶς (παντελής, πᾶς, τέλος), 
completely, 7. 4. 1. 

Πάντῃ (πᾶς), adv., everywhere, 
2.5.7; on all sides, 1. 2. 22, 
2. ὃ. 8, ‘al. WAYT Ie 

Παντοδαπός, n, ov (πᾶς), of all 
sorts, 1. 2. 22, 4. 4. 9, 6. 2. 5. 

Πάντοθεν (πᾶς), from, on all 
sides, ὃ. 1. 12. 


Παντοῖος-------Παρακαταθήκη 


Παντοῖος, a, ον (πᾶς), of all 
sorts, 1. 5. 2. 

Πάντοσε (πᾶς), ἐπ all directions, 
7. 2. 28. 

Πάντως (πᾶς), wholly, altogether, 
7. 7. 48. 


Πάνυ (πᾶς), very; ὀλίγοι, 5. 6. 
7; very well, 5. 9. 81: ov 
πάνυ πρός, not very near, 1.8. 
14; οὗ wavy τι, not at all, 
5. 9. 26; wavy μὲν οὖν, quite 
80, 7. 6. 4. 

Πάομαι (a), πάσομαι, rérapat, to 
acquire, 1. 9. 19, 8. 3. 18, 7. 
6. 9 [πάομαι (a), πάσομαι, 
πέπασμαι, to taste |}. 

Παρά, a prep. gov. Gen., Dat., 
Acc.; with Gen. from beside, 
Dat. close beside, Acc. to beside. 
GEN.: by, after a Pass. vb., 1. 
9.1; from, 8. 4. 8, 5. 6. 18; 
παρὰ βασιλέως, 1. 1. 5, 2. 4. 
24; παρ᾽ ὑμῶν, 5. 5.19, 7. ὃ. 
7; τὰ παρὰ βασιλέως, the mes- 

_ sages from the king, 2. ὃ. 4. 
Dat.: close beside, 1. 8. 7 ; οἱ 

_ nap’ αὑτῷ βάρβαροι, the bar- 
barians with him, 1.1.5; rap’ 
ἀνδρὶ ἐκδεδομένη, given in mar- 
riage to a man, 4. 1. 24; ra 
παρ᾽ ἐμοί, my affairs, 1. 7. 4. 
Acc.: to, πορεύεσθαι, &e., 1. 

8.7, 1.2.12; along, rag τάξ- 
εἰς, ὃ. 1. 823; beside, near, 
παρὰ τὴν ὁδόν, 1.2. 18, 1.8.5; 
παρὰ πότον, with wine, 2. ὃ. 
15; contrary to, τὰς σπονδάς, 
1. 9. 8, 5. 8.17; παρ᾽ ὀλίγον, 
of little importance, 6. 4. 11. 

Παραβαίνω, βήσομαι, &e., to 
break, 4.1.1. 

Παραβοηθέω, how, &e., to come 
to help, 4. 7. 24. 

Παραγγέλλω, edd, &e., fo tell, 

_ give orders, 1. 8. 8, 15, ‘22; 
summon, εἰς ra ὅπλα, 1. 5. 18; 
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to give out, ro σύνθημα, 1. 8. 
16. With Inf, 1. 8, 3, 3. 4. 
14, 4. 8.17; with Dat., and 
Acc. and Inf., 1. 2. 1, 4. 3. 26, 
29, 5. 2. 12; κατὰ ra παρηγ- 
γελμένα, according to instruc- 
tions, 2. 2. 8. 

Παράγγελσις, ewe, ἧ, the word of 
command, 4. . 

Παραγίγνομαι, γενήσομαι, &c., 
to be with; τινι, 5. 6. 8, 7. 2. 
84; to come, εἰς Σάρδεις, 1.2, 
3; to be present, ἐν τῇ μάχῃ, 
1. 7. 12. 

Ilapayw, ἄξω, &c., to lead along, 
bring along, 7. 2. 8, 6.38; εἰς 
τὰ πλάγια, in an oblique direc- 
tion, 8. 4. 14. 

Mapaywyhy fic, ht, conveyance, 5. 


Παράδεισος, ov, 6, a park, 1. 2. 7, 
9, 4. 10, 2. 4, 14; hence, 
paradise. 

Παραδίδωμι, δώσω, &e., to hand 
over, give up; ἡγεμόνα revi, 4. 
2.1, 6.1, 7.38.40; χώραν, 5. 
ὅ. 10; ὅπλα, 2.1.8; to give 
out, τὸ σύνθημα, 7. 8. 84; ἣν 
οἱ θεοὶ παραδιδῶσι, if the gods 
grant it, 6. 4. 84, 

Παραθαῤῥύνω, tri, &e., to en 
courage, 2. 4. 1; τινά, 3. 1. 
39. 

Tlapabéw, θεύσομαι, &c., to run 
beyond, outrun, 4. 7. 12. 

Παραινέω, ἔσω, &c., to recom- 
mend, 5. 7. 85, 7. 3. 20; ad- 
dress, exhort, 1. 7. 2. 

Παραιτέομαι, ἤσομαι, &ec., to 
intercede for, wepi, 6. 4. 29. 

Παρακαλέω, ἔσω, &c., to send for, 
summon, 8. 1. 82, 1. 6. 5; 
to encourage, exhort, 6. 8. 
24, 3. 1. 24, 36, 44. 

Παρακαταθήκη, ne, i (παρά, κατά, 
τίθημι), a deposit, ὅ. 8. 7. 


106 Παράκειμαι 


Παρατρέχω 


Παράκειμαι, κείσομαι, to lie beside, | Παραῤῥέω, ρεύσομαι, εῤῥύηκα, to 


7. 3. 22. 

Παρακελεύομαι, evoopar, &c., Dep. 
Mid. to exhort, encourage; 
ἀλλήλοις, 4. 2.11; αἴθειν, 4. 
7. 20; αὐτῷ μὴ μάχεσθαι, 1. 
7. 9, 8. 11, 3. 4. 48. 

Παρακέλευσις, εως, ἡ, cheering on, 
encouraging, 4. 8. 28. 

Παρακολουθέω, how, &c., to fol- 
low close beside, 8. 3. 4, 4. 
4. 7. 

Παραλαμβάνω, λήψομαι, &c., to 
take with one; τινά, 5. 6. 36, 
7. 2.17; to receive, 7. 7. 7, 
47; τὰ ἐκείνου, his command, 

- 6.2.11. 

Παραλείπω, Ww, &c., to pass 

- over, 6.4.18; to leave behind, 
6.1.19. 

Παραλύω, λύσω, &c., to take off 
ra πηδάλια, our rudders, 5. 1. 
11. 

Παραλυπέω, now, &c., to grieve 
along with, οἱ w., the trouble- 
some, refractory, 2. 5. 29. 

Παραμείβω, ψω, to pass by, 1. 
10. 10. 


Παραμελέω, how, &c., to disre- 
gard, 7. 8. 12 ; ὅρκων, 2. 
ὅ. 7. 

Παραμένω, μενῶ, &c., to remain 
with, continue, 2. 6. 2. 

Παραμηρίδιος, oc, ov (παρά, μηρ- 
ός), along the thighs; τὰ π., 
armour for the thighs, cuisses, 
1. 8. 6. 

Παραπέμπω, πέμψω, &c., to send 
along, 4. 5. 20, 6. 1. 15. 

Παραπλέω, πλεύσομαι, &c., to 

. gail past, along, 5. 1. 11, 7. 
15; εἰς, 5. 6. 10, 7. 2. 7. 

Παραπλήσιος, o¢, ον and a, or, 
like, similar, 1. 5. 23 πρᾶξις 

. ©. olgrep, like that in which, 
1.3.18. . 


flow past, 5. 8.8; to slip off, 
4.4.11. 

Παρασάγγης, ov, 0, ἃ Persian 
farsang, a parasang=30 ste- 
dia, 2. 2. 6, nearly 34 miles, 
or an hour’s march, differing 
according to the difficulties of 
the road. One day’s march 
(σταθμός) was on an average 5 
parasangs, or about 17 miles. 

Παρασκενάζω, dow, &c., to get 
ready, prepare, 3. 1. 16, 5. 2. 
13; ὡς εἰς μάχην, 1. 8. 1; 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους, 3. 1. 36; 
θυσίαν, 4. 8.25; τὴν ἄφοδον, 
5. 2. 21; ὅπως ἀμυνούμεθα, ὃ. 
1. 14; otxaée, to go home, 7. 
7. 573 τὴν γνώμην, having 
made up our minds, 6. 1. 17. 

Παρασκενῆ, fic, ἡ (παρὰ, σκεῦος, 
εος, τὸ, α vessel), preparation, 
1, 2. 4. 


Παρασκηνέω, how, &c., to ptich 
one’s tent beside or near, revi, 
3. 1. 28. 

Παράταξις, ewe, ἡ (παρά, raccw), 
arrangement, 5. 2. 18. 

Παρατάσσω, τάξω, τέτἄχα, réray- 
pa, to draw up, arrange, in 
order of battle, 1. 10. 10, 4. 
3. 3, ἄς. 

Ilaparelyw, revo, réraxa, τέτἄμαι, 
to stretch out, extend, φάλαγγα, 
7.8.48 ; to draw, make, τάφρον, 
1. 7. 15. 

Παρατίθημι, θήσω, τέθεικα, τέθει- 
μαι, to place; ἐπὶ τὴν τράπε- 
fav, 4. 5. 81; to lay down 
beside one, ὅπλα, 5. 9. 8. 

Tlaparpé ω, θρέξομαι or dpapov- 
μαι, δεδράμηκα, δεδράμημαι, 2 
aor. ἔδραμον, to run by or past, 
οἰκίαν, 7.4.18; to run over, 
ἡμίπλεθρον, 4. 7. 6; run up 
to, εἰς χωρίον, 4. 7. 11. 


Παραχρῆμα 


Παραχρῆμα, adv. for παρὰ τὸ 
χρῆμα, on the spot, straight- 
way, 7. 7. 24, 

Παρεγγνἅω, ἤσω (παρά, ἐν, yvior, 
a hand), to pass from hand to 
hand, to order, command, 
ταῦτα, 7. 1.22; εὔχεσθαι, 4. 
8. 16; ἕπεσθαι, 4. 1. 173 to 
pass the word, στρατηγοὺς 
παριέναι, 6. ὃ. 12, 7. 8. 46. 

Παρεγγνή, ἧς, ἡ, order, 6. ὃ. 13. 

Πάρειμι, ἔσομαι (παρά, εἰμῇ) to be 
present, Lat. adesse, 1. 5. 15; 
εἰς τὴν ἐξέτασιν, 7.1.11; τινί, 
1. 1. 1, 8. 1. 46, 6. 4. 20; 
ἀπό, 1.10.16; εἰς, 1. 2.2, 7. 
2. ὅ, 4. 6; πρός, 6. 4. 26: ἐν 
τῷ παρόντι, at the present time, 
2. 5. 8; ra παρόντα (mpay- 
para), the present state of 
affairs, 1. 8. ὃ, 8. 1. 84, 
4, 1. 26; παρόν, like ἐξόν, 
it being in our power, 5. 8. 3; 
another reading is παρόντος, 
being at hand. 

Πάρειμι (παρά, εἶμι), to pass, 4. 

8.12; παρὰ τὴν φά- 
λαγγα, 6. 8. 28; 8. 2. 8ὅ, 4. 
2. 19; χωρία, ὅ. 4. 80, 8. 4. 
87; τινά, 4. 7. 12; to pass 
on, ὃ. 4. 48, 7. 8. 16. 

Παρελαύνω, ἐλάσω or ελῶ, ελή- 
λακα, ελήλαμαι, to march past, 
1, 2.16; ride past, 1. 8. 12, 
14, 6.1. 2.17; ἐπὶ τοῦ ἵππου, 
8. 4. 46, 3.25; ἐφ᾽ ἅρματος, 
1. 2. 16. 

Παρέρχομαι, ἐλεύσομαι, ελήλυθα, 
2 aor. παρῆλθον, to go past, 1. 
4.4, 3. 4. 89; pass through, 
1. 7. 17; to pass, 1. 7. 18; 
ἔξω τοῦ κέρατος, 1.10. 6; εἴσω 
τοῦ τείχους, 2. 4. 12; σύν- 
θημα παρέρχεται, passes along 
the line, 1. 8.163 οἱ παρελη- 
λυθότες πόνοι, 4. 8. 2. 
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Παρέχω, ἔξω or παρασχήσω, παρ- 
ἔσχηκα, παρέσχημαι, impf. rap= 
εἴχον, 2 aor. ταρέσχον, to fur- 
nish, supply; ἄλφιτα, 5. ὃ. 9; 
ἀγοράν; 2. 8. 26, 5. 10. 10; 
to render, make, τὴν χώραν 
φιλίαν, 2. 8. 26, 2. ὅ. 18, 6. 
27, 7. 6. 22; to excite, φόβον, 
8.1. 18; to give up, ἑαντὸν εἰς 
κρίσιν, 6. 4. 20; κρῖναι, 6. 4. 
16; εὖ ποιεῖν, 2. 8. 22; Mid. 
to display, προθυμίαν, 7. 6. 
11. 


Παρθένιον, ov, τό, Parthenium, a 
town in Mysia, 7. 8. 15. 

Παρθένιος, ov, ὃ, the Parthenius, 
a river in Paphlagonia, where 
Artemis (ἡ παρθένος) bathed, 
5. 6. 9. 

Παρθένος, ov, h, a virgin, 8. 2. 25. 

Παριανοί, ὥν, οἱ, the inhabitants 
οὗ 

Πάριον, ov, τό, Parium, a town 
in Mysia, 7. 8. 20. 

Παρίημι, how, &c., to yield, give 
way, 5. 7. 10. 

Παρίστημι, παραστήσω, παρέσ- 
τῆκα, παρέσταμαι (παρά, ἵστη- 
pe), to place by; Intr. to stand 
by; pres., impf., fut., 1 aor., 
trans.; 2 aor., pf., plpf. intrans. ; 
5. 8. 10, 7. 8. 8, 5. 9. 22. 

Πάροδος, ov, ἧ (παρά, ὁδός), α 
passage, 1. 4. 4. 

Παροινέω, haw, &c. , impf. ἐπαρῳ- 
vouy, 1 aor. ἐπαρῴνησα, double 
augm. (παρά, Ai o¢), to act 
insolently under the influence 
of wine, 5. 8. 4. 

Παροίχομαι, ἤσομαι, παρῴχημαι, 
to be gone by, τὰ παρῳχημένα, 
the things that are past, the 
past, 2.4.1. 

Παῤῥασία, ας, ἧ, Parrhasia, a 
town in Arcadia, on Mt. Ly- 
ceeus, hence 
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Παῤῥάσιος, a, ον, adj., Parrha- 
sian, 1, 1. 2. 

Παρύσατις, coc, 4, Parysatis, 
Persian Pharziris, was the dr. 
of Artaxerxes Longimanus, 
and mar. her own brother 
Darius Ochus, Artaxerxes 
Mnemon and Cyrus _ the 
Younger were her sons, She 
was a bold, bad woman, cruel 
and vindictive, 1. 1. 1, 4, 
4. 9. 

Πᾶς, πᾶσα, πᾶν, all, every; πᾶσα 
ὁδός, every way; πᾶσα h ὁδός, 
the whole way, 2.5.9; πάντες 
οἱ στρατιῶται, 4.3.19,1.9.3; 
οἱ πάντες ἄνθρωποι, 5. 6. 7, is 
stronger than πάντες ἄνθρωποι, 
ὃ. 1. 18 ; of πάντες, ὅ. 7. 27: 
τὰ πάντα, completely, 2.1.1; 
also πάντα, 1. 8. 10; ἡ τοῦ 
παντὸς ἄρχη, the command 
of the whole army, ὅ. 10. 12, 
6.1.1.; διὰ παντὸς πολέμου, 
in every kind of warfare, 3. 
2. 8; πάντη yap πάντα τοῖς 
θεοῖς ὕποχα καὶ πανταχῆ πάν- 
τῶν ἴσον οἱ θεοὶ κρατοῦσι, for 
in all places all things are sub- 
ject to the gods, and in all 
directions all things the gods 
rule equally, 2. 5. 7. 

Πασίων, wvoc, 6, Pasion, a Me- 
garian, 1. 2. 3, 4. 7. 

Πάσχω, πείσομαι, 2 p. πέπονθα, 
2 aor. ἔπαθον, to suffer, 3. 
1. 41, 4. 2; τι, 8. 1. 17, 
7. 1. 28; 6, re ἂν δέῃ, 1. ὃ. 
5, 6; μηδὲν παρὰ τὰς σπον- 
δάς, 1. 9. 8 ; οὐδὲν κακόν, 7. 4. 
18 ; κακῶς, to be sll off, in 
an evil plight, 3. 3.7; εὖ, 
to be well treated; ἀνθ᾽ ὧν εὖ 
ἔπαθον, for ἀντὶ τούτων &, in 
return for the benefits I re- 
ceived, 1, ὃ. 4, 7.7. 8; ig’ ὧν 


Παῤῥάσιος 


Παύω 


κακῶς ἔπασχον, by whom they 
were wont to be ill-treated, 5. 
2.2; ἤν re πάθῃ, if he should 
meet with any misfortune, a 
euphemism for death, 5. 3. 6, 
7. 2. 14; τί μέγα ἂν οὕτως 
ἔπαθον ὅτου, quid tam grave 
passi essent, ut, what injury 
could they have suffered of such 
magnitude as, 5. 8. 173; οἱ 
ταῦτα πάσχοντες, ὃ. 4. 20; 
ἀδικώτατα, 7.1.16; δεινά, 7. 
1. 25; κακά, 2. ὅ. ὅ, 4. 3. 2; 
ἀγαθόν, ὅ. ὅ. 9, 7. 3. 20. 

Παταγύας, or Πατηγύας, a, 0, 
Pataguas, a Persian, 1. 8. 1. 

Πατάσσω, πατάξω, wexaraypat, 
to strike, 4. 8. 25, 7. 8. 14. 

Πατήρ, πατρός, ὁ, a father, 7. 6. 
38. 


Πάτριος, a, ov, of a father; σὺν 
τῷ πατρίῳ φρονήματι, with the 
spirit of your fathers, 3.2.16. 
Herm. says πάτρια, que patris 
sunt, of a father, Lat. patrius ; 
πατρῷα, que a patre veniunt, 
hereditary; πατρικά, qualia 
patris sunt, paternal, Lat. pa- 
ternus ; θησαυροὶ πάτριοι, 9. 
4.27; νόμος, 7. 8. d. 

Πατρίς, δος, 4, fatherland, native 
country, Lat. patria, 1. 3. 6, 
ὃ. 1. 8, 4, 7. 1. 29. 

Tlarpgoc, a, ov and oc, ον, here- 
ditary; οἰκία, 8.1.11; ἀρχή, 
1. 7. 6; χώρα, 7. ὃ. 31, 2. 
34 


Παῦλα, nc, ἡ (παύω), cessation, 
ὅ. 7. 82. 


Παύω, παύσω, πέπανκα, πέπαυ- 
μαι, to cause to cease, cause 
to halt; Mid. to cease, to stop, 
τὴν φάλαγγα,4.8.10; ὑποψίας, 

5.23 τινὰ ἐνοχλοῦντα, 2.5. 
18 ; Mid. to cease, πολέμου, 1. 
6. 6; πόνων, ὅ. 1. 2; with 


Παφλαγονΐία 


part 8.1.19, 5.9. 27, 7. 6. 


Παφλαγονία, ac, ἡ, Paphlagonia, 
a district in Asia Minor ; adj. 
Παφλαγονικός, ἡ, ὄν, 5. 2. 22, 
6.6. ΤΙη}.- Παφλαγών, ὄνος, é. 

Πάχος, eoc, τό (παχύς), thick- 
ness, ὅ. 4. 18. 

Παχύς, εἴα, ὑ, thick, large, 4. 8. 
2, ὅ. 4. 25. 

Πέδη, ne, ἧ (πέξα), Lat. pedica, 
a chain for the feet, fetters, 


Πεδιῖνός, ἡ, dv (πεδίον), even, 
level, 5. ὅ. 2, 7.1. 24. 

Πεδίον, ov, τό (πέδον), a plain, 
1. 2. 22, ὅ. 1, 5. 6. 6, ὡς 

Πεζεύω, evow (πεζός), to travel 
on foot, or by land, 5. 5. 4. 

Πεξῇ {πεζός on foot; σπεύδειν, 

4, 49; διαβατός, 1, 4. 18; 
ἐξιόντες 7. 1.1; οὔτε x. οὔτε 
κατὰ θάλατταν, ὅ. 6. 10; 
πορεύεσθαι, ὅ. 6. 1, 6. 2. 12; 
διασωθῆναι, 5. 4. 5. 

Πεζός, h, ov (πέζα, πούς), on 
foot, ἡγοῦμαι, 7. 8.45; δύνα- 
pc, infantry, 1. 8. 12. 

Πειθαρχέω, ow, to obey one in 
authority, 1. 9. 17. 

Πείθω, πείσω, πέπεικα, πέπει- 
σμαι, 2 aor. ἔπιθον, 2 p. πέποι- 
θα, 7 trust; to persuade, Mid. 
to obey; αὐτὸν πορεύεσθαι, 5. 
10. 18; τὴν πόλιν we ἀδι- 
κοῦσι, 2.6.2; λέγων,. 2.10 ; 
λόγοις τινά, 2.6.4; Mid. 1.1. 
ὃ, δ. 1. 18, 1. 8. 6, 8. 2. 80; 
νόμῳ, 7. 3. 89; πειστέον, 2. 6. 
8; to believe, πείθεται αὐτῷ μὴ 
εἶναι χρήματα, he believes he 
has no money, 7. 8. 3. 

Tleevdw, how, πεπείνηκα, to be 
hungry, contr. with ἡ for a, 1. 
9. 27. 

Πεῖρα, ac, 4, @ trial, proof, ex- 
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perience, 8. 2. 16, 5. 8. 15; 
ἐν πείρᾳ Kupov, on intimate 
terms with Cyrus, 1. 9.1. 

Πειρἄω, dow, πεπείρᾶκα, renelpa- 
μαι, to try, prove; Mid. try, 
attempt, make trial of, 7. 2. 
37, τάξεως, 8. 2. 88, 3. 5. 7; 
inf διαβαίνειν, 4. 8, 5; ὅπως 
σωζώμεθα, 8. 2. 3, endeavour, 
5.7. 81, 7.2. 15, 2. 5. 41, 5. 
1. 8, 7. 8.11. 


4. | Πεισίδαιξε Πισίδαι. 


Πειστέον, vb. fr. πείθω. 

Πελάζω, Gow, to bring near, 
intr. approach, 4, 2. 8. 

Πελληνεύς, éwe, ὃ, an inhabitant 
of Pellene, a town in Achaia, 
5. 2. 15. 

Πελοπόννησος, ov, ἡ (Πέλοψ, 
νῆσος, the island of Pelops), 
the Peloponnesus, now called 
Morea because its shape re- 
sembles a mulberry leaf. 
Homer's name is ᾿Απία (ἀπό, 
the distant land), Il. 1. 269, 
3. 48, adj. Πελοποννήσιος, a, 
ον, 1. 4. 2. 

Πελτάζω (πέλτη), to be a pel-~ 
tast, 5. 8. 5. 

Πελταστής, οὔ, ὃ, α peltast, be- 
cause armed with the πέλτη; 
the peltasts came between the 
ὁπλῖται and the ψιλοί, 1. 10. 
7, 4. 8. 27, &e.; οἱ "Ἕλληνες 
πελτασταί, 6. ὃ. 26. 

Πελταστικός, ἦ, ὄν, of or be- 
longing to the peltasts, ro π. 
==0i πελτασταί, 1. 8. ὅ, 7. 3. 
37. 

Πέλτη, ne, ἣ, @ light shield, half- 
moon form, covered with lea- 
ther, 2.1.6, 5.9.9. In 1. 
10. 12 some make πέλτη a 
pole, a spear-sha/t, but there 
is no need of changing the 
ord. meaning; the eagle was 


IIo 


Πεμπταῖος 


Περί 


on a shield, and the shield | Πέραν, on the other side, across, 


was on a pole. 
Πεμπταῖος, a, ov, on the fifth day, 
6. 2. 9. 


Πέμπτος, ἡ) ov (πέντε), fifth, 3. 
28, 4. 7.215 πεμπτύς, vb. 
fr. πέμπω. 

Πέμπω, πέμψω, πέπομφα, πέπεμ- 
μαι, 1 aor. pass. ἐπέμφθην, to 
send, 1. 1. 8, 2. 3.1, 3.1. 27; 
πρόςτινα, 9.2.63 παρά τινα, 5. 
9. 2; ἀὐτῷ, 1. 3. 8; εἰς 
αὐτούς, into their land, ὅ. 
4.2; τινὰ ἐροῦντα, 2. 5. 2, 
5. 2. 10, 1. ὃ. 14, 4. 5. 22, 
&e. 

Πένης, nroc, ὁ (wévopac), a la- 
bourer, a@ poor man, 7. 7. 28. 

Πενία, ac, ἡ (πένομαι), poverty, 
7. 6. 20. 

Πένομαι, pr. and impf. to be 
poor, 3. 2. 26. 

Πεντακόσιοι, at, a, five hundred, 
1. 2. 3. 

Πέντε (Févre=xrévre, the hand), 
indecl. num. five, 1. 2. 8. 

Πεντεκαίδεκα, fifteen, 4. 7. 16. 

Πεντήκοντα, fifty, 2. 2. 6. 

Πεντηκοντήρ, τῆρος, ὃ, α com- 
mander of fifty men, 3. 4. 21. 

Ilevrnxovropoc, ov, i, 8c. ναῦς 
(πεντήκοντα), a fifty-oared 
galley, 5. 1. 15. 

Πεντηκοστύς, voc, i}, a company of 
Jifty men=half λόχος, 3.4.22. 

Ilép, enclit. particle, much, very, 
even, joined to εἰ, ἐάν, ὅς, 
ὅσος, ὅτ. 

Πέρα, adv. longer, ὅ. 9. 28; be- 
yond, with gen. 6. 3. 7. 

Περαίνω, περᾶνῶ, πεπέρασμαι 
(πέρα), to finish, accompiish, 
3. 1. 47, 5. 9. 18, 8. 2. 32. 

Περαιόω, wow (πέραν), to convey 
across, carry over, intr. to 
cross, 7. 2. 12, 


Lat. trans, εἶναι, 2. 4. 20; 
γίγνεσθαι, 6. 8. 22; εἰς τὴν 
᾿Ασίαν διαβῆναι, 7.2.2; τοῦ 
ποταμοῦ, 1. ὅ. 10, 2. 4. 28, 4. 
ὃ. δ; τὸ πέραν τοῦ ποταμοῦ, 
to the opposite bank of the 
river, 3.5.2; ἐν τῷ x. On 
the other side, 4. 8. 11, 29; 
ra πέραν, the affairs on the 
other side, 4. 3. 24. 

Περάω, περάσω, πεπέραᾶκα (πέ- 
par), to go over, cross (περάω, 
dow, to sell); τὸ ὕδωρ, 4. 3. 
21. 

Πέργᾶμος, ov, ἧ, and ov, ov, τό, 
Pergamus or Pergamum, a 
town in Mysia, 7. 8. 8. 

Πέρδιξ, ixoc, ὁ and ἡ, a partridge, 
Lat. perdiz, Scot. pertrick, 1. 
5. 3. 

Περί, prep. gov. Gen. Dat. and 
Acc. about, round (all round, 
ἀμφί, on both sides). 1. With 
Gen. about, γιγνώσκειν, 2. 5. 
8; λέγειν, 1. 9. 23; ἐρωτᾶν, 
7. 6. 89; μάχεσθαι, 2.1.12; 
π. πολλοῦ ποιεῖσθαι, to con- 
sider ἐξ of great importance, 
1. 9. 7, 3. 2. 4, 5. 6. 22, &.; 
π᾿ παντός, allimportant, 1. 9. 
16, 2. 4. 3. Il. With Dat. 
close round, χιτῶνας περὶ τοῖς 
στέρνοις, 7.4.4, 1.ὅ.8. ITIL 
With Acc. round, x. τοὺς 
πόδας, 4. 5. 86; τὴν σκηνὴν, 
1. 6. 4: περί τι εἶναι, to be 
busy about, ὃ. ὅ. 7; οἱ περί τινα, 
anyone's soldiers or followers, 
1. 5. 8; anyone and his fol- 
lowers, 2. 4.2, 7. 4. 16, 6. 
1. 25, and sometimes the prin- 
cipal person alone, 80 ἀμφί. 
Of time, about, π. μέσας vox- 
τας, 1.7.1, 7. 8. 12, 2.1. 7, 
6. ὃ, 82; tn regard to, with 


Περιβαλλω-------Περιφανῶς 


reference to, ὃ. 4. 81, 3. 2. 
20, 1. 6. 8. 

Περιβάλλω, βαλῶ, &c. to throw 
round or about, 7. 4.175; em- 
brace, 4. 7.253; surround, 6. 
1. 3. 

Περιγίγνομαι, γενήσομαι, &e. 

to be superior to, to excel, τῷ 
πυλέμῳ τινός, 1. 1. 10, 2. 1. 
18, 8. 2. 29; to turn out, 5. 
8. 26. 

Περιειλέω or περιείλω, or περι- 
ελίσσω, to wrap round, 4.5.36. 

Theptecpe (περί, εἰμί), to be supe- 
rior to, to excel, τινὸς τινι, 1. 
8. 18, 1. 9. 24; πολύ, were 
much superior, 3. 4. 33. 

Περίειμι (περί, εἶμι), to σο round, 
4.1.3; to visit, 7. 1. 33. 

ΠΕεριέλκω, aor. περιεἰλκῦσα, to 
drag round, 7. 6. 10. 

Περιέχω, ἐξω, &o. to surround, 
1, 2. 22. 

Περιΐστημι, περιστήσω, &e. to 
stand round, 4. 7. 2, 6. 4. 6. 
Περμικνκλόω, wow, &e. {περί, κύκ- 
λος), to encircle, 6, 1. 1]. 
Περιλαμβάνω, λήψομαι, &c. to 

embrace, 7. 4. 10. 

Περιμένω, μενῶ, ὅσο. to wait for, 
wait, 2. 1. 6, ὃ. 2, 7. ὃ. 41; 
τινά, 2. 1. 8. 

Πέρινθος, ov, ἡ, Perinthus, a 
town on the Propontis, 2. δ. 
2; adj. Περίνθιος, a, ov, Pe- 
rinthian, 7. 2. 8. 

Πέριξ, adv. round about, 2. 5. 
14, 4. 4. 7; τῆς rupotoc, 7. 
8. 12. 

Περίοδος, ov, 9, the circuit, cir- 
cumference, 3. 4. 7, 11. 

Περιοικέξω, now, &c. to dwell 
around, 5. 6. 16. 

Περίοικος, ov, ὃ, dwelling round, 
a neighbour; in Sparta the 
periact were the free inhabi- 
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tants of the towns (except 
Sparta), a middle class be- 
tween the Spartans on the 
one hand and the Helots on 
the other, 5. 1. 15. 

Tleptopaw, όψομαι, ἄς. 2 aor. 
inf. περιιδεῖν, to overlook, 7. 
7. 46. 

Περίπᾶτος, ov, ὁ (περί, πατέω), 
walking, ἔτυχον ἐν περιπάτῳ 
ὄντες, they happened to be 
walking, 2. 4. 15. 

Περιπέτομαι, fjoopa, to fly 
around, 5. 9. 28. 

Περιπήγνυμι, πήξω, ἄς. to fix 
round, Pass. to be frozen round, 
4. 5. 14. 

Περιπίπτω, πεσοῦμαι, &c. to fall 
upon and embrace, τινί, 1. 8. 
28; fall upon, 7. ὃ. 38. 

Περιπλέω, πλεύσομαι, ἄς. to sail 
round, 1. 2. 21, 7.1. 20. 

Περιποιέω, How, ἄς. Mid. ἑαυτῷ, 
to get for himself, ὅ. 6. 17. 

Περιπτύσσω, ἕω, to enfold, sur- 
round, take in flank, 1. 10. 9. 

Περιῤῥέω, pevoopar, &c. to flow 
round, 1. 5. 4; to fall from 
around, 4. 3. 8. 

Περιστανρόω, wow, το. to fence 
about with a palisade, 7.4.14. 

Περιστερά, dic, 7, @ dove, pigeon, 
1. 4. 9. 

Περιττεύω, evow or περισσεύω 
(περισσός), to outnumber, out- 
flank, τινός, 4. 8. 11. 

Περιττός or περισσός, 4, ov 
(περί), more than sufficient, 
surplus, ἔχειν, 7. 6. 81 ; rox. 
5. ὃ. 18; ra π. 8. 2. 28, 3. 
1; οἱ π. 4. 8. 11. 

Περιτυγχάνω, τεύξομαι, τετὺ- 
χῆκα, to fall in with, 6. 4. 7. 

Περιφανῶς, adv. fr. περιφιινής 
(περί, φαίνω), manifestly, 4. 
ὅ. 4 


Περιφέρω 


Περιφέρω, view, &c. to carry 
round, 7. 8. 24, 

Περίφοβος, o¢, ov, in great fear, 
3.1. 

Iipone, ἢ ov 6, @ Persian, pl. οἱ 
Πέρσαι, 1.8.1, 6, the Persians. 

Περσίζω, iow, to speak Persian, 
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Περσικός, ἢ, ov, adj. Persian, 
0. 


Περσιστί, adv. in the Persian 
language, 4. 5. 10. 

Tlepvotrdc, ἢ, dv (πέρῦσι, adv. 
last year, πέρας), last year’s, 
5. 4. 27. 


Πέτἄλον, ov, τό (πέταλος, out- 
spread, πετάω, πετάννυμι), a 
leaf, ὃ. 4. 12. 

Πέτομαι, πετήσομαι and πτή- 
σομαι, 2 aor. ἐπτόμην, inf. 
πτέσθαι, also ἵπταμαι; 2 aor. 
ἐπτάμην, inf. πτάσθαι, to fly, 
1. 5. 8. 

Πέτρα, ac, ἡ, @ rock, 4. 2. 3, 
17, 4. 7. 14, 4. 2. 20. 

Πετροβολία, ac, % ἀ(πέτρος, 
βάλλω), α stoning, 6. 4. 
15. 

Πέτρος, ov, 6, a rock, 4. 7. 12, 7. 
7. 54. 


Πεφνυλαγμένως, adv. fr. pp. of 
φυλάσσω, cautiously, 2. 4, 24. 

Πῆ, adv. how, as an encl. part. 
somehow, πῆ μέν.---πῆ δέ, in 
part—in part, partly, 8. 1. 
12, 5. 9. 20. 

Πηγή, ic, h, @ fountain, source, 

7, 4. 10, &ce. 

Πήγνυμι, πήξω, κέπηχα, πέπηγ- 
μαι, to fix, freeze, 4.5.3; Pass. 
be frozen, 7. 4. ὃ. 

Πηδάλιον, ov, τό (πηδόν, πέδον, 
πούς), a rudder, 5. 1. 11. 

Πηλός, οὔ, 6, clay, 1. 5. 7. 

Πῆχυς, ewe, ὁ, the forearm, the 
length from the elbow to the 


Πιστὸς 


tip of the finger, Lat. cubitus, 

a cubit=1}4 ft. 4. 7. 16. 
Πίγρης, nroc, ὃ, Pigres, a Ca- 

rian, 1. 2. 17, 5. 7, 8. 12. 


Πιέζω, meéow, πεπίεσμαι, to 
press or crush, 3. 4. 19, 27; 
oppress, 1. 1. 10, 8. 4. 
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Πικρός, a, ὄν (πεύκη), pointed, 
sharp, bitter, 4. 4. 18. 

Πίμπλημι, πλήσω, πέπληκα, πέ-- 
πλησμαι, to fill, χόρτον, 1. 5. 
10 


Πίνω, πίομαι, rérwxa, πέπομαε, 
to drink, ὅ. 9. 4. 

Πιπράσκω, περάσω, xéxpuxa, 
πέπραᾶμαι, to sell, 7. 2. 6, 
8. 6, 7. 1. 86; χρημάτων, for 
money, 7. 7. 26. 

Πίπτω, πεσοῦμαι, πέπτωκα, 2 ΒΟΥ. 
ἔπεσον, to fall, 4.5.7, 1. 8. 
28, 9. 81, 6. 2. 9. 

Πισίδης, ου, δ, a Pisidian, an in- 
habitant of Pisidia in Asia 
Minor, 1. 1. 11. 

Πιστεύω, evow, πεπίστευκα, ευὐμαι 
(πίστις), to trust, τινί, 1. 3. 
16, 9. 8, 5.2.21, 7.2.17; 
ταῖς σπονδαῖς, 8. 1. 29: μη- 
δὲν ἂν παθεῖν, 1. 9. δ, 7. 7. 
47, ἄα. 

Πίστις, ewe, ἡ, trust, fidelity, 1. 

8; πίστεως ἕνεκα, to insure 
his fidelity, 8.3.4; διὰ πίσ- 
rewc, through confidence in 
them, 3.2.8; pl. pledges, 1. 
2. 26. 

Πιστός, ἢ, oy, fatthful, trusty, 
trustworthy, 1. 4. 15; avip, 
1. 6. 8, 1. 6. 8, 7. 2. 29; 
ra πιστά, pledges, ἐγένετο, 2. 
2.10; λαμβάνειν, 7. 4. 22; 
δοῦναι, 1.6. 7, 4. 8. 7, &e.; 
μὴ προδώσειν ἀλλήλους, 3. 2. 
ὅ; τὰ π. ἄπιστα ποιεῖν, 2. 4. 


Mite) 


~Ss aee ES 


Πιστότης 


Πιστότης, τητος, 
Satthfulness, fidelity, 1. 8. 29. 

Tlirue, vos, i, the pine tree, Lat. 
pinus, 4. 7. 6. 
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ἡ (πιστός), | Πλέω, πλεύσομαι and πλευσοῦμαι, 


πέπλευκιι, πέπλευσμαι, to sail, 
ὅ. 6. 12, 7. 8, 1.10, 7. 6. 87, 
1. 7. 15. 


Πλάγιος, a, ov (πλᾶγος, τό, the | Πληγή, fic, ἡ (πλήττω), a stroke, 


side, or what), sideways, slant- 
ing, εἰς τὸ 7., 1. ὃ. 10; εἰς ra 


πο) right and left, 3, 4. 14, 6. 
1. "15. 
Πλαίσιον, ov, τό (πλᾶγος or 


πλάξ), an oblong; ἐν x. πλήρει 
ἀνθρώπων, in solid column, 1. 
8. 9, ὃ. 2. 86, 7. ὃ. 16; 
ἰσόπλευρον, a square, ὃ. 4. 19, 
22, 28, 49. 

Ward dw, flow, πεπλάνηκα, πε- 
πλάνημαι (πλάνη), to cause to 
wander; Mid. to wander 
about, 1. 2. 25, 5. 1.7, 7. 7. 
24. 

Πλάτος, εος, τό (πλατύς), breadth, 
ὅ. 4. 82. 


Πλάττω or πλάσσω, πλᾶάσω, 
πέπλᾶκα, πέπλασμαι, to form, 
counterfeit, make up, fabricate, 
ψευδῆ, 2. 6. 26. 

Πλατύς, cia, ὑ (πλάξ), broad, 5. 
4. 29. 


Πλεθριαῖος, a, ov, of the size of 
a πλέθρον, 1. 5.4, 7. 15, &e. 
Πλέθρον, ov, re, a plethron=100 
Greek or 101 English feet, 1. 

2. 5, 3. 4. 9. 

Πλεῖστος, ἢ) ον, 
πολύς. 

Πλείων, wy, ον, Comp. of πολύς. 

Πλέκω, Ew, πέπλεχα, πέπλεγμαι, 
to plait, 3. 3. 18. 

Πλεονεκτέω, ow (πλέον, ἔχειν, 
to have more), to have or gain 
an advantage, 5. 4.153 τινός, 
over one, 5. 8. 1383 τινί, tn 
anything, 3.1. 37. 

Πλευρά, dc, ἡ, the side of a man, 


Superl. of 


blow, 1. 5. 11, 2. 4. 11. 

Πλῆθος, εος, τό (πολύς), a great 
number, multitude, mass, τῶν 
ὁπλιτῶν, 5. 2. 21; δερμάτων, 
4.7. 26; extent, χώρας, 1. 5. 
9; length, ὁδοῦ, 5. 5. 4; 
xpovev, 7. 8.26; πολύ, 1. 7. 
4, 4.2.20; the common sol- 
diers, ὃ. 1. 87; πλῆθος we 
δισχίλιοι, in number, 4. 2. 2. 

Πλήθω, πλήσω, πέπληθα, to be 
full, πλήθουσα ἀγορά, full 
market, the time when the 
market is full of people, from 
nine to twelve in the forenoon, 
1, 8. 1, 2. 1. 7: (1) πρωΐ, 
morning ; (2) πλήθουσα ἀγορά, 
forenoon ; (3) μεσημβρία, mid- 
day; (4) δειλη πρωΐα, after- 
noon; ceAn ὀψία, evening. 

Πλήν, adv. gov. gen. except, 1. 
9. 9, 4.6. 1, 5. 2.27, 2. 4. 27, 
7. 2. 29; πλήν τις ἐλέγετο, 
except that, 1. 8. 20: ὅσα 
ἔχομεν, ὃ. 2. 28,1. 2.1, 24. 

Πλήρης, ne, ες (πλάω, πίμπλημὶ), 
full, ὕδατος, 2. 8. 10, 18; 
ἀψινθίον, 1. ὅ. 13 θηρίων, 1. 
2.7,4.9 ; ἀνθρώπων, 1.8.9; 
μισθύς, 7. 5. 5. 

Πλησιάζω, daw (πλησίος), to 
draw near, approach, 6.3.26; 
τοῖς πολεμίοις, 4. 6. 6. 

Πλησίον, adv. near, neut. of 
πλησίος 3 ἣ πλησίον κωμή, the 
neighbouring village, 3. 4. 9. 
rAnoairaroc, nearest, 1. 10. 
5, 7. 3. 29; with gen 5. 2. 
1}. 


4.1.18, 7. 4; πλαισίον, 3. 2.| Πλήττω or πλήσσω, πλήξω, πέ- 


37, 4. 22, 28. 


πληχα; πέπληγμαι, 2 p. πέ- 
I 
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πληγα, 2 aor. pass. ἐπλάγην, 
strike with terror, and ἐπλή- 
ynv, 5. 8. 2, 4, 12; to be 
wounded, 5. 9. 5. 

Πλίνθίνος, n, ov (πλίνθος), made 
of bricks, Lat. laterictus, 8. 4. 
11 


Πλίνθος, ov, ἧ, a brick, γηΐνη 
7. 8. 14; κεραμία, 3. 4. 7; 
orrn, 2. 4. 12. 

Πλοῖον, ov, τό (πλέω), a ship, 
τριήρεις, 5. 1. 4, 6. 2. 18, 4. 
1; σιταγωγά, 1. 7. 15, 1. 3. 

. 17; μακρά, 5. 1. 11; ἄγει, 
5. 1. 4, 16, 6.8.1; κατάγειν, 
5. 1. 16; συλλέγειν, 6. 4. 
22. 

Πλοῦς, ov, ὁ (πλέω), sailing, a 
* voyage, 6. 2. 2, 5. 9. 38, pl. 
5.7. 7... | 
Πλούσιος, a, ov (πλοῦτος, πλέον), 

rich, 7. 8. 18, 7. 28. 

Πλουτέω, ow (πλοῦτος), to be 
rich, 7. 7. 28, 42. 

Πλοντέζω, low (πλοῦτος), to make 
rich, enrich, 7. 6. 9. 

Πνεῦμα, arog, τό (πνέω), breath, 
wind, καλόν, ὅ. 9. 14, 10. 1. 
Hréw, πνεύσομαι and οὔμαι, πέ- 
πνευκα (πέπνευμαι and -σμαι, 
late, also πέπνυμαι, 7 am in- 
spired), to blow, breathe, 4. 5. 

3. 


Πνίγω, πνίξω, πέπνιγμαι, 2 aor. 
ἐπνΐγην, to choke, be drown- 
, ed, 5. 7. 25. 
Ποδαπός, 4, ὁν (ποῦ, ἀπό, where 
from), from what country? 
. Lat. cujas? 4. 4. 17. 
Ποδήρης, ne, ες (ποῦς, Gow), 
reaching to the feet, 1. 8. 9. 
Ποδίζω, ἰσω (ποῦς), to tie the 
“feet, 8. 4. 85. 


Tuer, adv. whence? 5.4. 7, as 
an encl. adv. from some place 


or other, 6. 1. 15. 


Ποθέω, 


Πλίνθινος-------Πολεμέω 


how, πεπόθηκα, ἡμαε 
(πόθος), to long for, wish, de- 
sire, with inf., 6. 2. 8. 


[laflog, ov, ὁ, a longing, desire, 


love, γονέων, 3. 1. 8. 


Ποῖ, adv. whither? asan encl. 


somewhere, 6. 1. 10, 7. 2. 
18. 


Ποιέω, tow, πεποίηκα, ἡμαι, to 


make, do, 1. 5. 5, 4. 
14; δρόμον, 4. 8. 26; θυσί- 
av, 5. 3. 9, to sacrifice; ἀριθ-- 
μόν, 1.2. 9, to number; éé- 
tay, to hold a review, 1. 2. 
9; ἐκκλησίαν, to hold a meet- 
ing, 1. 4. 12; κραυγήν, to 
raise a shout, 2.2.17; νίκας, 
to gain victories, 8. 1. 42; 
ἐξουσίαν, to give license, 5. 8. 
22; φόβον τοῖς ἵπποις, make 
Jrightened, strike with terror, 
1, 8.18; with inf. 1. 7. 4, 2. 
6. 14, 4. 1. 22, 5. 7. 27. 
ὥστε δόξαι, 1. 6, 6 ; τινί τι, 8. 
2. 24, 4. 2.23; κακῶς τινα, to 
treat tll, 4. 8. 6; injure, χώραν, 
1. 6. 7, 2. 3. 23; εὖ, to treat 
well, 2. ὃ. 22,7.7.8; εὖ τινα, 7. 
8.11; κακόν τινα, 7. 2. 88, 1. 
9. 11, ἄο.; κακά τινα, 2. ὅ. 5; 
τοῦτον τἀναντία ποιήσετε ἣ 
τοὺς κύνας ποιοῦσι, you will do 
to this one the opposite of what 
they do to dogs, 5. 8. 24; 
ποιητέον, vb. 1. 8.153 to put, 
place, 6. 8. 25, 7. 8. 16, 4. 
8. 15; to consider, 2. 8, 18, 
5. 9. 11, 6. 4.11: see περί, 
παρά. 

Ποικίλος, ἡ, ον», variegated, tat- 
tooed, 1. 5. 8, 5. 4. 32. 

Πυῖος, a, ον, of what sort, Lat. 
qualis, 3. 1. 14. 

Πολεμέω, gow, ἄς. (wddepoc), - 
to make war on, τινί, 2. 6. 2, 
5, 6; πρός τινα, 1. ἃ, 4; 


Πολεμικός---------Πολύς 


ὅσα ἐπολεμήθη, what hostilities 
were carried on, 4. 1. 1. 

Πολεμῖκός, ἡ, ov (πόλεμος), of 
persons, warlike, 2. 6. 1, 5. 2. 

23 πολεμικόν, a war-cry, 7. 
3. 83; ro w., the signal for 
battie, 4. 3. 29; ra π., war- 
like affairs, operations, 3. 1. 
38, 43; adv. κῶς, Sup. πολε- 
μικώτατα ἔχειν, they were 
very hostile, 5. 9. 1. 

.FloAgpuoc, a, ov and og, ov (πό- 
Aepoc), hostile, a public enemy; 
Lat. hostis (ἐχθρός =tnimicus, 
a private enemy), 3.1. 2, 2. 2. 
14, 4. 8. 12, 6. 1.22, 5.1. 6; 
τινὶ γίγνεσθαι, 1.6.8; ἡ πο- 
λεμία (sc. γῆ, χώρα), the 
enemy’s country, 8. 3. 

25, 4. 7. 20; τὰ π., warlike 
affairs, 1. 6. 1. 

Ἠόλεμος, ov, ὁ (πέλω, to be in 
motion), war, 1.9.5, 4. 4. 1, 
1. 8. 6, 5. 9; θεῶν, against 
. the gods, 2. δ. 7; πρός, 7.1. 
27 ; ἀναιρεῖσθαι, ἐκφέρειν, ποι- 
εἶσθαι, &c. 

, Πολίζω, ἴσω (πόλις), to build 

or found a city, colonise, 6. 4. 4. 

.Πολιορκέω, row, &e. (πόλις, 
εἴργω, ἕρκος), to besiege, block- 
ade, 8.4. 8, 4. 2. 15. 

Πόλις, ewe, 4, a city, town, 2. 6. 
2, 5. 5. 8, 3, 6. 23, 10. 6; 

| ἧ πόλις, Athens, or rather the 
Acropolis, 7. 1. 27; πόλις, 
the citizens, Lat. civitas ; ἄστυ, 
Lat. urbs, the buildings; in 
Athens x. the Acropolis; 
ἄστυ, the rest of the city. 

Πύόλισμα, arog, τό (πολίξζω), a 
eity, town, 4. 7. 17, 6. 2. 7, 
7. 8. 21. 

Πολιτεύω, sbow (πολίτης, πόλις), 
to bea citizen, to live as a citi- 
zen, 8. 2. 26. 
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Πολέτης, ov, ὁ (πόλις), a citizen, 
5. 3. 9. 

Πολλάκις (πολύς), adv. often, 
5. 1. 11. 

Πολλαπλάσιος, a, ov, and oc, ov 
(πολύς), many times more, 1. 
7. 8, .7. 7. 25; ὑμῶν, than 
you, 8.2. 14, 5. 5. 22, 7. 7. 
27. 


Πολλάχῇ (πολύς), tn many places, 
7. 3. 12, al. πολλαχῇ. 

Πυλλᾶχοῦ ( πολύς), th many situ- 
ations, 4. 1. 28. 

Πολνάνθρωκος, o¢, ov (πολύς, 
ἄνθρωπος), full of people, po- 
pulous, 2. 4. 18. 

Πυλυαρχία, ac, ἡ (πολύς, dpyw), 
the government of many, ὅ. 9 
18. 


Πολυκράτης, εος, ὁ (πολύς, κρά- 
τος), Polycrates, an Athenian, 
4. ὅ. 24, 5.1. 16. 

Πυλύνικος, ov, ὁ (πολύς, νίκη), 
Polynicus, a Spartan, 7. 6. 1. 

TloAurpayporéw, ἤσω (πολύς, 
πρᾶγμα), to be. busy, to meddle, 
rt, with something, 5.1. 15. 

Πολύς, πολλή, πολύ; Comp. 
πλείων, wr, ov and πλέον; 
Supl. πλεῖστος, ἢ, ov, many, 
much, more, most, ἀγαθά, 8. 1. 
22, 5.6.4, 7. 7.30; π. καὶ 
ἀγαθά, 4. 6.27, 6.2. 8, 7.1. 
33; π. re καὶ δεινά, 5. 5. 8; 
φέρονται οἱ λίθοι πολλοί, for 
οἱ λίθοι οἱ φέρονται πολλοί 
εἰσιν, 4. 7.7; 80 also τὰ ἄλλα 
πολλὰ διαρπάζουσιν, for τ. a. 
ἃ ὃ. πολλὰ ἦν 1. 10. 2, 4. 8. 
7; large, χώρα, ὅ. 6. 25, 2. 4. 
21: long, χρόνος, 1. 9. 25, 5. 
2.17; (ὁδός), 6. 1.16; .much, 
far, πολὺ πλείω, 5. 6. 5; 
μᾶλλον, 2. 3.13; with Comp. 
1. 5. 2, 16, ὃ. 2. 15, &e.; 
Sup. 4. 2.14; πολλῷ ὕστερον. 
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2. ὅ. 82, 4. ὅ. 86; οἱ πολλοί, the 
most of them, 2. 8. 16, 8.1. 10, 
&c.; 80 τὸ πολύ, 1. 7. 20, 4. 
6.24; π., α large part, 4.1. 
11, 8.17; α great distance, 1. 
5. 8, 8. 8.6; διὰ πολλά, on 
many accounts, 1. 9. 22; 
Comp. pl. πλείους for πλείονες, 
more, 4 1. 11, 6. 9; τὸ 
πλεῖον, 7. 6. 165 gporeiv, 6. 
1.18; πλεῖον» εἴκοσι σταδίων, 
ὃ. 2. 84, 38.11; πλέον ἣ ἐφ᾽ 
ἑξήκοντα, 4. 6. 11; πλέον ἥ, 
4, 2,28, 1. 2. 11] ; πλεῖστος, 
very many, 1. 5.2, 5.2.14; 
ot w., the most, 7. 4. 6. ὡς 
ἐδύναντο πλεῖστα, 4. 6. 1. 

Πολύστρᾶτυς, ov, ὁ (πολύς, erpa- 
roc), Polystrdtus, an Atheni- 
an, 3. 8. 20. 

Πολυτελής, ἧς, ἐς (πολύς, τέλος), 
expensive, costly, 1. 5. 8. 

Πόμα, aroc, ro (πίνω), a drink, 
draught, 4. 5. 27, al. πῶμα. 

Πομπή, ἧς, ὁ (πέμπων @ proces- 
sion, 5.5 

Πονέω, how, πεκόνηκα, nat 
(xévoc), to work, labour, 2. 6. 
6 ; πολλά, to go through many 
labours, 7. 6. 86, 3. 31; χρή- 
para, to earn money by labours, 
7. 6. 41. 

Πονηρός, a, ὁν (rovéw), bad, 
wicked, but πόνηρος, unlucky, 
wretched, 2. ὃ. 21, 5. 7. 88; we 
“τ, as a malefactor, 2. 6. 29; 
τάξις, bad, 3. 4. 19; useless, 
good for nothing, 3.4.85; dan- 
gerous, 7. 4. 12; critical, 6. 
4.10; hostile, 7. 1. 39. Ady. 
πηνηρῶς, with difficulty, 3. 4. 
19. 

Hovoc, ov, ὁ (πένομαι), work, 
toil, labour, 2. 5. 18, 5. 1. 2. 
4. 3. 2, 5. 8. 3, 7. 6. 9. 

Πύντος, ov, ὁ (βένθυρ), the deep 


Πολύστρατος 


Πότερον 


sea, especially the Black Sea, 
in full II. Εὔξεινος, the hos- 
pitable, 4. 8. 22; formerly 
“Alevoc, the inhospitable, the 
Pontus Euxinus; also the dis- 
trict of Pontus, on the Black 
Sea, 5. 6. 15. 
Πορεία, ac, ἡ (πόρος), α march, 
2. 10, 4.1. 18, 4. 18, ὅ. 10. 
4, &. 

Πορεύω, evow, πεπύρευκα, evpac 
(πόρος), to cause to go, convey; 
Mid. to go, march, 5. 3. 1; 
κατὰ γῆν, 5.4.1; ἐφ᾽ ἁμάξης, 
2. 2. 14; παρὰ βασιλέως, 4. 
ὅ. 10; παρὰ βασιλέα, 1. 8.7; 
ἐπὶ βασιλέα, 2.1.4; πορείαν, 
ὅ. 10. 4; ὁδόν, 2. 2. 11, &e. 

Πορθέω, haw, &c. (πέρθω), to de- 
stroy, 9. 7. 14. 

Tlopigw, iow, πεπόρικα, πεπόρι- 
σμαι (πόρος), to furnish, pro- 
vide, supply, ἄριστον, 2. 8. 5; 
πλοῖα, 5. 6, 5; τάλαντον, 8. 
ὅ. 8; θώρακας, 8. 8. 20, 2.1. 
6, 7. 6. 29. 

Πόρος, ov, ὁ (πείρω), α passage, 
4, 8. 18. 20; means, 2. ὅ, 
20. 

Πόρρω τινός, adv. far from, 1. 
3. 12. 


Πορφύρεος, a, ov, contr. povc, pa, — 
ροῦν, purple, 1. 5. 8. 

Πόσος, ἢ, ov, how much, how 
great, 7.8. 1, 2.4.21; j πάσον, 
how far, 7. 8. 12. 

Ποταμός, οὔ, ὁ (πίνω), α river, 
5. 4.1, 1. 5. 10, &e. 

Ποτέ, once on a time, but πότε, 
when? εἴ ποτε, if at any time, 
in interr. like Lat. tandem, ri 
wore, why at all, why in the 
world, 3. 5. 13. 

Πότερον, interr. whether, folld. by 
%, or, Lat. utrum—an, 7. 7 
45, 3. 2. 21; indirect with 


Ποτέρως 


ind. 2, 2. 10, ὅ. 4.2; with opt. 
8.1.7; πότερα---ἢ, dir. 2. 5. 
17; indirect with ind. 2. 1. 
10, 21; with opt. 7. 1. 14, 6. 
44. 


Πυτέρως, ἐπ which way (of two), 
. 0114, by ei—f, 7. 7. 80, 88, 
84, 

Ποτήριον, ὃν, τό (πίνω), a drink- 
ing cup, 5. 9. 4. 

Ποτόν, ov, τό (πίνω), drink, σιτίον 
ἣ ποτόν, 1. 10. 18 σῖτα καὶ 

. ποτά, 2. 8. 27, 7. 1. 88, 8ὅ, 
8. 10. 

Πότος, ον, ὁ (πίνω), drinking, 
προὐχώρει, 7. 8. 26; παρὰ 

᾿ πότον, 2. 8. 15. 

Ποῦ, adv. where? πού, some- 
where, 2. 4. 4, 5.6.17, 7. 18 ; 
ἐγγύς mov, 2. 2. 15; εἴ που, 
8. 4. 28; ἥν που, 1. 2. 27. 

Πούς, ποδός, ἐ ὁ, a Soot, ἀριστερός, 
, 4, 8; τὰ πρὸ ποδῶν, what 
lay before the feet, 4. 6.12; 
τραχεῖα ποσίν, 4. 6.123 ἐπὶ 
πόδα ἀναχωρεῖν, to retreat step 
by step, slowly, 5. 2. 82. 

Πρᾶγμα, aroc, τό (πράσσω), a 
deed, action, thing, matter; 
Lat. res, 1. 5. 18, 15; pl. 
affairs, state of affairs, 1. 3. 
8; effects, plunder, 6. 1. 6; 
ἔχειν, to have trouble, 5. 6. 5; 

, παρέχειν, to give trouble, τινί, 
4.1.22; τῇ χώρᾳ, 1. 1. 11; 
π΄ τι εἴη, there was something 
ado, 4. 1. 17; οὐδέν, there 
was nothing the matter, 6. 
4. 8. 


Πραγματεύομαι, εὔσομαι, πεπραγ- 
parevpat (πρᾶγμα), to labour 
to bring about, strive to effect, 
7. 6. 85. 

Πρανής, ne, ἐς, Att. for πρηνής 
(πρό), head-foremost, with the 
face downwards, Lat. pronus; 
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the opp. is ὕπτιος (ὑπό), Lat. 
supinus, with the face upwards, 
steep, 1. 5. 8, 5. 2. 28; τὸ π᾿, 
down-hill, opp. to ὄρθιος, wp- 
hill, 3.4.25; κατὰ τοῦ wou 
νοῦς, down the steep, 4. 8. 28, 
6. 3. 81. 

Πρᾶξις, ewe, ἡ (πράσσω), trans- 
action, 7. 2. 80,6. 17; under- 
taking, 1.8. 16, 18,19, 2.6.17. 

IIpgoc, πραεῖα, πρᾷον, mild, 
gentle, tame, 1. 4. 9, adv. 
mogwe, 1. 5. 14, better πρᾶος. 

Hparrw, πράξω, πέπρᾶχα, πέ- 
πραγμαι (2 p. πέπρᾶγα, in- 
trans.), to do, act, Lat. ago; 
ποιέω, to make, Lat. facto, 2 
1.1, 3.1.1, 5. 6. 28; περὶ 
πλοίων, was bargaining for 
shins, 7. 2. 12; εὖ m., to be 
fortunate, fare well, 7. 6. 11, 
20, 80 καλῶς, 8. 1. 6; κακῶς, 
to be unfortunate, 1. 9. 10; 
πολλὰ καὶ ἀγαθὰ π., were 
making large fortunes, 6. 2. 8. 

Πρέπω, Ww, to be conspicuous. 
Imp. tt becomes, 1. 9. 6, 3. 2. 
7,16; syn. προσήκει. 

Πρεσβεία, ας, ἡ (πρέσβυς), em- 
bassy, 7. ὃ, 21. 

Πρεσβεύω, evow, &e. (πρέσβυο), 
to be an ambassador, 7.7.6; ; 
παρά τινος, 2. 1. 18; τινί, 
7. 2. 28. 

Πρέσβυς, νος or ewe, ὁ, old, an 
old man, only acc. and voc., 
pl. πρέσβεις, ambassadors, 3. 
1, 28, 5. 5. 7, 7. 19, &e. 
Comp. πρεσβύτερος, πρεσβύ-. 

τατος, hence, presbyter, priest, 

Πρεσβύτης, ov, ὁ (πρέσβυς), an 
old man, 6. 1. 10. 

Πρίασθαι, only 2. aor. ἐπριάμην͵ 
πρίωμαι, πριαίμην, to buy; 
other parts fr. ὠνέομαι, 3. 1. 
20, ri rivae 1A 
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Πρίν, before, with ind. after a 
negative, 1. 2. 26, 5. 9. 27; 
ov πρότερον πρίν, 3. 1. 16; 
οὗ πρόσθεν πρίν, 3. 2. 29. 
With ἂν and conj. 5. 7.5, 12, 
1.1.10; with opt. 1. 2. 2, 4. 
5. 30, 7. 7.57; with inf. after 
an affirmative, 1. 4. 13, 16, 
10.19, 2. 5. 2, 4. 1. 7, 5. 6. 
16. 

Πρό, before, with gen. ποδῶν, 
4.6.12; ὀφθαλμῶν, 4.5. 18; 
πόλεως, 5. 4. 15; ὑμῶν, for 
your interests, 7.6.27; before 
in time, τῆς μάχης, 1. 7. 18, 
7. 8.1. 

Πρυαγορεύω, evow, &c., to pro- 
claim by herald, 2. 2. 20. 

Πρυάγω, ἄξω, &c., to lead for- 
ward, 6. 8. 6, 7, 11, 4. 6. 
21. 

Προαιρέω, now, &c., 2. aor. προ- 
εἴλον, to prefer one thing to an- 
other,.ré τινος, 6. 4. 19. 

Πρυαισθάνομαι, ᾿αἰσθήσομαι, ἤσθη- 
μαι, to perceive, observe before- 
hand, 1. 1. 7. 

Προαναλίσκω, αλώσω, 
wpa, to spend, 6. 2. 8. 

Πρυαποτρέπω, τρέψω, &c., Mid. 
to turn oneself away from, 
leave off, with part., 6. 3. 31. 

Προβαίνω, βήσυμαι, ῶο,, to go 
forward, advance, 4. 3. 28, 
yuk, 8. 1. 18. 

Προβάλλω, βαλῶ, &c., to throw 
Sorward, advance, ἀσπίδα, 
ὅπλα, 1. 2. 17, 4. 2. 21, 6. 3. 
16; propose, 5. 9. 29, 10. 6. 

Πρόβατον, ov, τό (πρό, Baivw), a 
sheep, 2. 4. 27, 6. 1. 8, 7. 6. 
26, καὶ βόες, 6. 1. 22, 7. ὃ. 48, 
καὶ αἶγες, 3. 5. 9. 

Προβολή, icy ἣ (πρό, βάλλω), α 
putting forward, ra δόρατα εἰς 


ἤλωκα, 


προβολὴν «καθιέναι, to bring the | 
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spears to the charge, couch them, 
6. 8. 25. 
Προβονλεύω, evow, &c., to pro-~ 
vide for a thing, τινός, 8. 1. 
7 


Πρόγονος, ov, ὃ (πρό, γίγνομαι), 
a forefather, ancestor, 8. 2. 
11, 13, 7. 2. 22. 


Προδίδωμι, δώσω, &c., to give up, . 


betray, 1. 8. 5, ἢ. 2 8, 6. 


4, 17, 22,2. 8. 22, 8. 1. 2,. 


14. 
Πρυδιώκω, ὠξω, to pursue farther, 
ὃ. 8. 10. 


Προδότης, ον, ὁ (πρό, δίδωμι), α. 


traitor, 2. 5. 27, 6. 4. 7. 

Προδρομή, ἧς, ἧ (πρό, δραμεῖν), a 
sally, sortie, 4. 7. 10. 

Προεῖδον ; see mpoopaw. 

Προειπεῖν ; see προερέω. 

Πρόειμι (xpd, εἶμι), to 990 ¢ forward, 
advance, 1. 3. 1, 

Προελαύνω, nde o or na, &e., 
to drive forward, ἵππον, to 
ride forward, 1.10. 16, 6.1. 
14, 22. 

Προεργάζομαι, εργάσομαι, elpya- 


σμαι, to work beforehand, ἧ 


προειργασμένη δόξα, glor y won 
before, 5. 9. 21. 

Προερέω, ερῶ, εἰρῆκα, είρημαι;. 2 
aor. προεῖπον, to tell, intimate, 
1. 2. 17, 7. 7. 18. 

Προέρχυμαι, ελεύσομαι, ελήλυθα, 
to go forward, advance, 2. 8. 
8; to march, 3. 4. 37; ; κατὰ 
τὴν ὁδόν, 4. 2. 16; ; τριάκοντα 
σταδίους, 7. 8. 7; ob πολύ, 8. 
3.6; εἰς, 7. 2.1, 8. ὅ. 

Προέχω, ἕξω, &e., to excel, ἡμᾶς, 
ὃ. 2. 19, usually τινός τινι. 

Προηγέομαι, ἡγήσομαι, ἤγημαι, 
to lead the way, ὅδον, 6. 8. 
10; τὰ ἴχνη προηγούμενα, the 
tracks of persons gone before, 
1. ὃ. 42. 


Προηγορέω 


Προηγορέωη, ἦσω, &c. (πρό, 
ἀγορά), to speak for or in be- 
half of, τινός, 5. 5. 7. 

Προθέω, θεύσομαι, to run for- 
ward, 5. 8. 18. 

Προθυμέομαι, ἧσομαι, τεθύμημαι 
(πρό, θυμός), to be ready, 

. eager, 8. 4. 15, 6. 2. 22; 
χαρίζεσθαι,1. 9. 234 : διαβῆναι, 
7. 2. 2; λαβεῖν, 4. 1. 22, 2. 
4, 7, 7. 7°47, 8.1. 9. 

Προθυμία, ας, ἡ (πρό, θυμός), 
readiness, eagerness, zeal, 1.9. 

, 18, 7. 6. 11, 7. 45. 

Πρόθῦμος, o¢, ον (πρό, θυμός), 
ready, willing, eager, zealous, 
1, 3.19, 4. 15, 8. 2. 15. Adv. 
5. 2.2,7. 7.21, 1. 4. 9,10. 10. 

Προθύω, θύσω, &c., to sacrifice in 

. behalf of one, τινός, 6. 2. 22. 

point, how, &c., to send before, 
εἰ προεῖεν" αὑτῷ ot θεοὶ πειρᾶσ- 
θαι, tf the gods should permit 
him to try, 7.2.15. Mid. to 
give up, 1. 9. 12, 5. 8. 14, 7. 

. ὃ. 81; to abandon, 1. 9. 9. 
προίεσθαι εὐεργεσίαν revi, to 
bestow kind offices on one, 
without looking for any return, 
7. 7. 47. 

Προίστημι, προστήσω, &c., to set 
at the head of; Neut. to com- 
mand, τοῦ ξενικοῦ αὑτῷ, 1. 2. 
1, the mercenaries for him; 7. 

. 1.30, 2.2; to be at the head of, 
αὐτῶν, 5.10.9; τῆς Ἑλλάδος, 
6. 4. 12. 

Προκαίω, καύσω, &c., to burn 
before, 7. 2. 18. 

Προκαλέω, ἔσω, &c., to call out, 
ἡ. 7. 2. 

Προκαλύπτω, vw, &c., to cover 
aver, ἥλιον νεφέλη, 8. 4. 8. 

Προκαταθέω, θεύσομαι, to run 
down beforehand, 6. 1. 10. 


Προκατακαίω, καύσω, &c., to 
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burn, lay waste, all before one, 
1. 6. 2. 


Προκαταλαμβάνω, λήψομαι, &c., 
to seize beforehand, preoccupy, 
1. 8. 14, 16, &e. 

Πρόκειμαι, κείσομαι, to lie before, 
stretch forward, 6. 2. 3. 

Προκινδυνεύω, evow, &c., to run 
risk beforehand, brave danger, 
7. ὃ. 81. 

Προκλῆς, €oc, ὁ (πρό, καλέω), 
Procies, governor of Teu- 
thrania, 2. 1. 3. 

Πρυκρΐνω, κρινῶ, &e., to prefer, 
5. 9. 26. 

Προλέγω, λέξω, &e., to order, 
ἀπιέναι, 7. 7. 8. 

Προμαχεών, ὥνος, ὁ (πρό, μάχο- 
μαι), α bulwark, battlement, 
7. 8. 18. 

Προμετωπίδιον, ov, τό (πρό, 
μέτωπον, the forehead), α 
Sronilet, esp. for horses, 1. 8. 7. 

Προμηρίδιον, ov, τό(πρό, μηρός, the 
thigh), armour for the thighs, 
cuisses, supply ὅπλον, 1. 8. 6. 

Προμνάομαι (πρό, μνάομαι, to 
woo), to sue or plead with ; 
τοιαῦτα mpovpraro, in such a 
manner did he keep suing for 
Seuthes, 7. 3. 18. 

Προνοέω, how, &c., Mid. to pro- 
vide for, τίνος, 7. 7. 33, 87.. 
Πρόνοια, ac, ἡ (πρό, νοῦς), fore 
aight, forethought, 7. 7. 52. 
Προνομή, ἧς, ἡ (πρό, νέμω), a 

foraging party, ὅ. 1. 7. 

Προξενέω, jaw, &e., to be any 
one's πρόξενος, to bring on 
one, κίνδυνον ὑμῖν, 6. ὃ. 14. 

Πρόξενος, ov, ὁ (πρό, ξένος), a 
public guest, a foreign consul, 
but always a member of the 
foreign state, patron, protector, 
5. 4. 2, 6. 11. 

Πρύξενος, OV, Uy Prozenus, a 
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- Theban, the great friend of 
Xenophon, 1.1. 11,&c.,2.6.16. 
Huoopdw, ὄψομαι, &e., to see 
before one, 1. 8. 29, 5. 9. 8. 
Προπέμπω, πέμψω, &c., to send 
before or forward, σκοπούς, 2. 
2.15; ἑρμηνέα, 4. 4.5, 7. 2. 
14, 19, 5. 8. 9; to accompany, 
5. 9. 23. 
Προπίνω, πίομαι, &c., to drink 
. ones health, 4. 5. 82,7. 3. 26; 
κέρατα otvov, in horns of wine, 
7. 2. 23. 
Hpororew, Row, &e., to work for 
τινός, ὃ. 1. 37 
Πρός, a prep. towards, gov. Gen. 
Dat. and Ace. With Gen. by, 
after Pass. verbs, 1. 9. 20; so 
πρὸς τῆς πόλεως ὑπαιτιόν ἐστι, 
3.1.5; π. ἡμῶν, with us, lit. 
Jrom, 7. 6. 39, 2. 3. 18, 7. 6. 
88 ; π. τοῦ Kupov τρόπου, ac- 
cording to the character of 
‘Cyrus, 1. 2. 11. πρὸς τοῦ 
ποταμοῦ, near the river, 2. 2. 
4,4. 3. 26; ἐκφεύγει πρὸς τῶν 
Ἑλλήνωνεκπρὸς τούτους τῶν 
"E., 1.10. 8; πρὸς θεῶν, be- 
fore the gods, 1. 6. 6, 2. 5. 20, 
5. 7. 12; in swearing by, 2. 1. 
17, 7. 1. 29, 6. 338. With 
Dat. beside, τῷ ποταμῷ, 1. 8. 
4,14, ὅ. 4..25, 6.2. 7, 7. 2. 
14, 8. 21, 2. 8.4: in addition 
to, π. τούτοις, 3. 2. 83, 4. 18, 
7. 6. 82; but πρὸς ταῦτα, 
thereupon, upon this, 1. 6. 9. 
With Acc. towards, peonp- 
: Ppiay, 1.7.6, 3.5.15, 5. 7. 
6; ἡμέραν, 4. 5. 21; to, of 
place, π. τὸ στράτευμα, 8. 4. 
28, 4. 2. 28,8. 4.ὅ ; ἐπιτήδεια, 
2.3.9, 8. 1. 40, 4. ὅ. 2,5. 10. 
5; of persons, ἡμᾶς, 5. 7. 20, 
3. 8. 2, 7. 3. 81 ; π. τινα, δ. 
6. 81, 7. 6. 6, 8. 1. 84, 2. ὅ, 
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&c.; for, for the purpose of, 
π. τὸ ἐπιδραμεῖν, 4, 8. 31, 1. 
10. 19, 2. 6. 20, 2. 5. 20; =x. 
THY χώραν σνμφέρει, is suitable 
for the ground, 7. 3. 37; to, in 
regard to, about, upon, 7. 1. 9, 
1. 4. 9; βουλεύεσθαι, 1. 8. 
19, 2. 8. 21, 5. 10.5; dea- 
λέγεσθαι, 2. δ. 42; στασιά- 
ζειν, 5. 9. 29; ἀκούειν, 7. 6. 
23; ἀποκρίνεσθαι, 2. 5. 89, 
5. 4. 8; εἰπεῖν, 1. 6. 9, 2. 
1. 11, 20, 5. 5. 18; com- 
pared with, 7. 7. 41; with, 
φιλίαν διαπράττεσθαι πρός τινα, 
7. 8. 10, 8. ὅ. 1θ, 1. 1. 10; 
in a ‘hostile signification, 
against, ἱέναι πρὸς rove πολε-- 
μίους, 2. 6.10, 1. 1. 8, 4. 6. 
25, 5. 4. 14, 1. 3. 21, 1. 
4. 2, 4. 6. 11, &e.3 γυμνοὶ 
ἐγίγνοντο πρὸς τὰ τοξεύματα, 
they became exposed to the 
arrows, 4.3.6; π. φιλίαν, in 
friendship, 1. 8. 19. Πρὸς 
δ᾽ ἔτι without a case, and be- 
sides, also, 3. 2. 2. 

Προσάγω, ἀξω, &c., to lead 
forward, 1. 10. 9, 4. 8 11; 
πρὸς THY χαράδραν, ὅ, 2. 8, ὅ. 
9.14; poor, to bring terror 
before one, to utter terrible 
threats, 4. 1. 23. 

Προσαιτέω, how, &e., to ask be- 
sides, μισθόν, higher pay, 1. 3. 
21; οὐδέν σε, asking nothing 
else of you, 7. ὃ. 31, 6. 27. 

Προσαναλίσκω, Awow, &e., to 
consume besides; χρήματα, to 
expend money besides, 6. 2. 8. 

Προσανειπεῖν, to mention publicly 
in addition, 71.11. 

Προσβ ιίνω, Bhoopat, &c., to go 
to, advance, 4. 2. 28. 

Προσβάλλω, βαλῶ, &c., to attack, 
4. 6. 18; πρὸς τὸν λόφον, to 


Προσβατός 


charge up the hill, 4. 2. 11, 
7. 2, 5. 2. 4, 5. 2, 6. 1. 7. 

Πρυσβατός, ἡ i, Ov (xpéc, Paivw), 
accessible, 4. 8. 9. 

Πρυσβολή, fic, ἡ (πρός, βάλλω), 
an attack, assault, 8. 4. 2, 6. 
8. 25. 

Προσγίγνομαι, γενήσομαι, &c., 
to come to; πλείους προσγενέ- 
σθαι, more uill join them, 4. 6. 

. 9, 7.1. 28. 

Προσδανείζομαι, ξανείσομαι, de- 
. δάνειμαι, to lend in addition; 
Mid. borrow besides, 7. 5. 5. 
Προσὲέω, impers. in act. προσδεῖ; 
. Mid. προσδέομαι, τινος, to be 

still in need of, 8. 2. 34, 5. 6. 

. 1,7. 6. 27; desire, ἀρχῆς, 5. 

. 9. 24. 

Προσδίδωμι, δώσω, &e., to give 
besides, 1. 9. 19. 

Προσξοκάω, yaw, &c., to expect, 
στρατηγὸν ταῦτα πράξειν, 3. 1. 
14, 5. 9. 16: πάντα, 7. 6. 
11. 

Πρύσειμι, to go to, come up, 1. 8. 
14; αὑτῷ, 5.9.19; εἰς ro δασύ, 
4.7.7, 7. 6. 24. 

Προσελαύνω, eXaow or eda, &e., 
to drive to a place; ἵππον, to 
ride up, ὃ. 4. 39, 4. 4. 5, 7. 3. 
7, 47, 6. 1. 73 στρατόν, to 
march up, arrive, 1. 5. 12, 7. 
16, 8. 5. 13. 

Προσέρχομαι, ἐλεύσομαι, ελήλυθα, 
to come up or go to, 4. 8. 2, 7. 
1. 33; εἰς ἐπήκοον, 4. 4. 5; 

. ἈΠενοφῶντι, 4. 8. 10, 8. 4, 8. ὅ. 
8, 7. 3. 18, 19, 1. 8. 9. 

Προσεύχομαι, εὔξομαι, evypat, to 

. pray to, offer up vows to, θεοῖς, 
6. 1. 21. 


Πρυσέχω, ἐξω, &e., to bring to, 
τινί τι, νοῦν, to turn one’s mind 
to, Lat. antmadverto, 1.5.9; we 


ἂν δύνησθε, 6.1.18; be attentive |, 
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to, τοῖς Ἕλλησι, 2. 4.2: direct 
or pay attention to, τῇ ὁδῷ, 4. 
2.2; rote χρήμασι, 7. 8. 16; 
ὀλέγον τινί, 7. 6. 53 μονῇ, to 
think of staying, 5. 6. 22. 

Προσήκω, hiw, to stretch, ἐπὶ τὸν 
πυταμόν, 4. 8. 23; related to, 
βασιλεῖ, 1. 6. 1; τούτῳ τῆς 
Βοιωτίας προσήκει οὐδέν, he has 
nothing to do with, 3.1.31; 
Imp. tt becomes, ἀγαθοῖς ὑμῖν 
εἶναι, 8. 2. 11 ; ὑμᾶς ἀμείνοι ας 
εἶναι, 8. 2. 15, 7. 7. 18. 

Πρόσθεν, adv. (1) of place, be- 
fore, in front, εἰς τὸ πρόσθεν, 
forwards, 1. 10. 5, 2. 1. 2, 7. 
ὃ. 41, 3. 4. 88; τῶν ὅπλων, to 
the place in front of the arms, 
8.1. 33; τὰ x., the van, 3. 2. 
86: ὁ ©. λόγος, the previous 
narrative, 8.1. 1, 4. 1. 1; 
(2) of time, before, formerly, 
1. 6. 10, 7. 2. 22; π. πρίν, 1. 
1. 10, 3. 2.29, Lat. priusquam ; 
ὃ π. χρύνος, 2. ὃ. 22, 5. 9. 18, 
6. 4, 31; ἡ π. ἡμέρα, the pre- 
vious day, 2. ὃ. 1, 4. 3. 73 ἡ 
a. προσβολή, 8. 4. 2: οἱ τ. 
ἄρχοντες, 3. 2. 80, 2. 4. 5; 

π. apern, 1. 4. 8, 6. 4: τὸ 
π᾿) before, 1. 10. 10, 3. 1. 23 ; 
πρόσθεν ἥ, sooner than, 2. 1. 
10. 

Πρυσθέω, θεύσομαι, to run up to, 
5. 7. 21, 6. 1. 7, 7.1. 15, 7. 
55. 

Προσίημι, now, &c., to let, allow, 
4,5. 5, 4.2.12; Mid. admit, 
3. 1. 80; οὐδαμῇ προσίοιντο, 
in no way permitted, 5. 5. 8. 

Προσκαλέω, gow, &c., to call to, 
προσκαλῶν τοὺς φίλους, calling 
to him his friends, 1. 9. 28; 
call out, 7. 7. 2. 

Προσκτάομαι, κτήσομαι, éxrnpat, 


to gain besides, 5. 6. 15. 


Προσκτάομαι 


Ι22 : Προσκυνέω 

Προσκυνέω, flow, κεκύνηκα, 1 aor. 
exuynoa or éxica, to kiss the 
hand to another, to do obei- 
sance, in the East by prostra- 
tion, 1. 6. 10, 8. 21, 3. 2. 13; 
with the gods, to worship, 3. 
2. 9, 13. 

Προσλαμβάνω, λήψομαι, &c., to 
receive tn addition, ταῦτα λαβὼν 
καὶ rove ὁμήρονς προσλαβών, 
7.7.53 μισθόν, 7. ὃ. 18, 7.6. 
32, 1. 7. 8; σύμμαχον, 7. 6. 
27; to take part in, 2. 8. 11, 
12. 


Προσμίγνυμι, μίξω, &., to mix 
with, approach, τινί, 4. 2. 16. 

Πρόσοδος, ov, ἧ (πρός, ἐδός), a 
gotng to, 5.2. 3; a procession, 
5. 9. 115 income, 7. 7. 36; 
revenue, 7. 1. 27; προσόξους 
ποιῶν, improving the revenue, 
1. 9. 19 

Προσόμνυμι and -ομνύω, -ομοῦ- 
μαι, ἄο., to swear in addition, 
2. 2. 8. 

Προσομολογέω, ἥσω, &c., to grant, 
give in, surrender, 7. 4. 24. 
Προσπερονάω, haw, &c. (περόνη), 

to fasten with a pin, skewer, 
πρός τινι, 7. 3, 21, 
Ἡροσπίπτω, πεσοῦμαι, ἃς., to fall 
.. upon, τινί, 7.1. 21. 
Προυσποιέω, ow, &c., to add to, 
τινί τι; Mid. to pretend, σπεύ- 
dew, 1. 8. 14, 4. 8. 20, 6. 18: 
ἐπιστήμων εἶναι, 2.1.7. 
Προσπολεμέω, how, &c., to harass 
in war, τινά, 1. 6. 6. 
Novoraretw=rpooraréw, 5.6. 21. 
IIpooraréw, ow, to stand at the 
head of, preside over, ἀγῶνος, 
4. 8. 25 
Πρυοστάτης, ον ὁ (πρό, tornpe), a 
president, leader, 7. 7. 31. 
Προστάττω, τάξω, &c., to order, 


give orders to, 1. 6. 10, 9. 18. 


II poripaw 


Προστελέω, ἔσω, &e., to pay or 
spend besides, 7. 6. 30. 

Προστερνίδιον, ov, τό (πρό, στέρ- 
vov), a covering for the breast 
of horses, breastplate, 1. 8. 7. 

Προστίθημι, θήσω, &e., to add ; 
Mid. consent to, 1. 6. 10. 

Προστρέχω, θρέξω or dpapovpac, 
&c., to run up to, 7. 4. 7; 
τινί, 4. 2. 21, 8. 10. 

Προσφέρω, oiow, &c., to bring to, 
5. 2.14; Mid. conduct them-. 
selves, τινί and πρός τινα, ὅ. 5. 
19, 7. 1. 6. 

Προσχωρέω, now, &c., to go to, 
surrender, give in, revi, 5. 4. 
30. 

Πρόσχωρος, ac, ov (πρός, xwpa), 
ying near, neighbouring, 95. 

IIpéow,adv.(ape, πρός), forward ; 
ov π᾿) not far off, 2. 2. 15, 4. 
ὅ. 2, 7. 8.11; τῶν πηγῶν, 3. 
2.22; τοῦ ποταμοῦ, 4. ὃ. 28, 
not far from the river; τοῦ 
πρόσω, gen. of portion, any 
farther, 1.3.1; εἰς ro x., for- 
ward, προσωτέρω, farther, 7. 7. 
1; προσωτάτω, 6.4.1 

Πρόσωπον, ov, τό (πρός, dp), face, 
countenance, pl. 2. 6.18, looks. 

Προτελέω, ἐσω, &e., to pay as 
tribute, 7. 7. 25. 

Προτεραῖος, a, ον, ἃ diurnal adj. 
ἡ mporepaia (ἡμέρα), the day 
before, 2. 1. ὃ, 5. 4. 23. 

IIporepog, a, ov (rp), ‘Supl. πρῶ- 
τος, first (of two), 1. 4. 12, ὅ 
4. 26, Lat. prior; προτέρα 
Kupov, before Cyrus, earlier 
than Cyrus, 1. 2. 25. Adv. 
πρότερον", ona former oceasion, 
7. 6. 38, 4. 4. 14; almost 
superfluous, 1. 7. 18. 

Πρυτιμάω, now, &c., to honour 
one before another, πλέον προ- 


Προτρέχω.---Πυνθάνομαι 


τιμήσεσθε, ye shall be more 
highly honoured, obs. pass. sign. 
1. 4. 14, 6. 5. 

TIporpéxw, θρέξω or δραμοῦμαι, 

- &e., to run forward, 4. 7. 10, 
1.5. 23 τῶν ὁπλιτῶν, before, 
5. 2. 4. 

Προφαίνω, φανῶ, &c., to. show 
forth; Mid. appear, come in 

᾿ς sight, 1. 8. 1. 

Προφασίζομαι, ἰσομαι (πρόφασις), 
to set up a pretext, ὃ. 1. 28. 
Πρόφᾶἄσις, swe, ἡ (πρό, φαίνω), a 
pretext, 1.1. 7; ποιεῖσθαι, 1. 
2. 1; παρέχειν τινί, 7. 6. 22; 

εὑρίσκειν, 2. 8. 21. 

Προφύλαξ, ακος, ὁ, an advanced 
guard, outpost, 2. 3. 2, 4. 1ὅ, 
8. 2. 1, 6. 2. 26. 

Προχωρέω, How, &c., to go on, 
ὁ worug, 7. 8. 265 ἔχοντι ὅ,τι 
προχωροίη, having whatever 

» might suit his convenience, 1. 
9. 18; ra tepa, to be pro- 
pitious, 6. 2. 21. 

Πρύμνα, nc, ἡ (πρυμνός, hind- 
most), the stern, poop, of a 
ship, 5. 8. 20; πρῷρα is the 

row. 

Nowt (xpd), early, 7.6.6; comp. 
πρωιαίτερον ΟΥ πρωΐτερον,8.4.1. 

Πρῷρα, ας, ἡ (πρό), the prow of 

a ship, 5. 8. 20. 

πρφρεύς, έως, ὁ, the man at the 
prow, the look-out man, 5. 8.20. 

Πρωτᾶγός, ov, ὁ (πρῶτυς, ἄγω), 
leading the van, οἱ π., the van- 
guard, 2. 2. 16. 

Πρωτεύω (πρῶτος), to be first, 2. 
6. 26. 


Πρῶτος, ἢ, ov (xpd, πρότερος, 
πρῶτος), first, 2. 8. 19, 5. 1. 
2, 4. 8. 18, 7. 1. 12; ὁ π. 
λέγων, 7. 6. 10, 6. 8. 5, 4. 8. 
1; οἱ πρῶτοι, the first, the van- 
guard, 2. 2. 16, 17,. 4. 2. 25, 
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8.12, 7.4.19. Adv. πρῶτον, 
Jirst, in the first place, 2. 3. 
16, 3.1.15; x. pév—elra, 1 
3. δ, ,πρῶτα μένε πἔπειτα, ὃ. 2. 
27; ἔπειτα δέ, 5. 6. 7: εἶτα 
δέ, 1. 2. 16; ᾿ἰπειδὴ δέ, 1. 8. 
4; πρῶτον μέν---μετὰ τοῦτο, 5. 
9. 5 ro x., 1.10. 10; τὸ μὲν 
π.---ὀπειδὴ δέ; 7.2.18; ὡς τὸ 
w., 7. 8. 14, as soon as, Lat. 
quum primum. 

IIraiw, mraiow, ἕπταικα, ἔπται- 
σμαι, to stumble, strike, 4. 2. 3. 

IIrdprtpar, 1 aor. act. érrapa, 2 
aor. ἔπτἄμον, pass. érrapny, to 
sneeze, ὃ. 2. 9. 

Πτέρυξ, ὕγος, ἡ (πτερόν), a wing, 
1. 5. 8; fraps, 4. 7. 15. 

Πυγμή, fic, ἡ (πύξ), a fist, a δοα- 
ing-maich, 4. 8. 27. 

Πυκιός, ἡ, ov (for πυκινός, fr. 
mut), thick, close, σπάρτα, 4. 7. 
15; δένδρα, 4. 8. 2; τύρσεις, 
(5.2.5; φάλαγξ, 2. 8. 8. Adv. 
πυκνά, frequently, ὅ. 9. 8. 

Πύκτης, ov, ὁ (πύξ), a boxer, 
pugilist, 5. 8. 28, 

Πύλη, ne, ἧ, @ gate, 5. 2. 16, 28, 
5. 20; outlet, 6.38.1; pass, 1. 
4.4, (1) Πύλαι ai Βαβυλώ- 
viat, 1.5.5; (2) τῆς Κιλικίας, 
1, 2.21; (8) Κιλικίας καὶ τῆς 
Συρίας, 1. 4. 4, also ai Σύριαι 
πύλαι, 1. 4. ὅ ; (4) ᾿Αμανικαί, 
the Amanian Pass, through 
Mt. Amanus, near Issus. 

IIurfavopat, revoopat, πέπνσμαι, 
2 aor. ἐπυθύμην, to ask, in- 
quire, ὅπως, 8.1.7; περί τινος, 
ὅ. ὅ. 25, 7. 1. 14; τινός, 6. 
1. 28, 25; to hear, learn, 
ascertain, πυθομένους τὰ παρ᾽ 
ἡμῖν, having ascertained our 
condition, 6.1. 26 ; τινός, from 
one, 4. 6. 17; ὑμᾶς εὖ πράτ- 
τειν, 7. 6. 11, 2. 1. 4, 2. ὃ.. 
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“Ῥίπτω 


ne. adv. with the fists, 5. 8. | Πῶς, how, 2. 5.59, 5. 7.9, 7.6- 


ie, πυρός, τό, pi. 2. decl. fire, 2. 
. 5. 195 προσφέρειν, 5. 2. 14; 
ποιεῖσθαι, 5. 2. 27; ἀνακαίειν, 
8. 1. 8; καίειν, 4. ὅ. ὅ, 6; 
. πυρὰ ἔρημα, deserted watch- 
Jires, 7. 2. 18, 4. 4.9, 1. 11; 


κατασβεννύναι, 6. 1. 25. 


πυράν ae, (wip), a funeral pyre, 
Hupapic, ἴδος, ἡ (wp), a pyramid, 
8.4.9 


Πύρᾶμος, ov, 6, the Pyramus, a 
large river in Cilicia, 1. 4. 1. 
Πυργομαχέω, now, &c., to storm 

a tower, 7. 8. 18. 

Πύργος, ov, 6, a tower, 7. 8. 18. 

Πυρέττω, ἐξω (πῦρ), to be ina 
Sever, 6. 2. 11. 

Πύρϊνος, ἡ, ov (πυρός), made of 
wheat, wheaten, ἄρτοι, 4. 5. 
81, 

Πυρός, ov, ὁ (rip), wheat, pl. 1. 
2. 22, 4. 5. 5, 6. 2. 6, 4.1 
Πυῤῥίας, ov, ὁ, Pyrrhias, an Ar- 

cadian, 6. 3. 11. 

Huppixn, nc, ἡ, @ war-dance, Βα. 
ὄρχησις, called after Pyrrichus 
the inventor, 5. 9. 12. 

Πυρσεύω (rip), to make signals, 
or telegraph by torches or 
beacon-fires, 7. 8. 15. 

Πώ, yet, with negatives, οὐδείς 


ww, 1. 2. 26, 6. 3. 14, 7.5. 16; [" 


οὐκ ἰσασί πω, 7. 3. 35; οὐδὲ 
. vov πω, 7. 6. 85. 
Ἡωλέω, now, &c., to sell, 7. 8. 8. 
Πῶλος, ov, ὁ and ἡ, a foal, 4. 5. 
. 24, 85. 
Πῶλος, ov, ὁ, Polus, a Spartan, 
7. 2. 5. 
Πώποτε, adv. at any time, ever, 
usually with neg. οὐ πώποτε, 
- never, 1. 4. 18, 6. 11, 7. 7. 
48; εἰ, 5. 4. 6, 


6; after βυυλείω, ὃ. 4. 40ς 
σκοπέω, 7. 8.16; λέγω, ὃ. 2. 
27; πῶς μέγα ἡγοῦ, how ἐπι-- 
portant you considered it, 7. 7- 
27. 

Πώς, somehow, εἰ πως, 2. 3. 18, 
5. 2, 4. 1. 8, 21; ἄλλως πως, 
8. 1. 20, 26, 6. 2. 23 τεχνι- 
κῶς πως, in an artificial sort of 
way, 5. 9. 5; ὧδέ πως, 1. 7. 
9; κατὰ μέσον πως, somewhere 
about the centre, 5. 10. 17; 
μᾶλλόν πως, somehow rather, 
3. 1. 48; μεταγνύντες πως, 
for some reason or other, 2. 


Φ 


P. 


‘Pgdtoc, a, ον and oc, or (péw), 
easy, 4. 8. 13; Comp. ῥᾷων, 
Sup. ῥᾷστος, adv. ῥᾳξίως, 3. 
5. 9. 


“Ῥαθένης, ov, ὃ, Rathines, a Per- 


sian, 6. 3. 7. 

‘Pabvpéw, haw (ῥάδιος, θυμός), to 
be easy, tdle, 2.6.6; hence 
Ῥᾳθυμία, ac, ἡἧ, easiness of 
temper, laziness, tndolence, 2. 

6. 5 


ἹῬᾳστώνη, ne, h (ῥᾷστος, ῥᾷδιος), 
rest, διὰ p. for the sake of rest- 
ing, 5. 8. 16 

Péw, ῥεύσυμαι and pevoovpar, 
ἐῤῥύηκα, 2 aor. pass. ἐῤῥύην, 
to flow, 1. 2. 7. 

"Parpa, ac, ἡ (ῥέω, phow, to 
speak), an agreement, 6. 4. 28. 

Ῥῖγος, εος; τό, cold, 5. 8. 2. 

‘Pirrw and pirréw, ῥίψω, ἔῤῥιφα, 
ἔῤῥιμμαι, 2 aor. pass. ἐῤῥΐφην, 

to throw, λίθους εἷς τὸν ποτα- 
μόν, 4. 8. ὃ, 8. 8.1 ; to throw 


of; κάνδυς, 1. ὅ. ᾿8; fling 
down, παιδία, 4. 7. 13, 


Ῥίς-- 


"Pic, ῥινός, ἡ, the nose, 7. 4. ὃ; 
pl. the nostrils, Lat. nares. 

Ῥόδιος, a, ov, Rhodian, of or be- 
longing to Rhodes, an island 
on the SE. coast of Asia 
Minor, 8. 5. 8. 

"Pudoyourn, ne, ἡ, Rhodogune, 
daughter of Artaxerxes and 
wife of Orontas, 2. 4. 8. 

"Pogéw, Haw (ῥόφος), ἐκ. sup greed- 
ily, gulp down, 4. 5. 32. 

Ῥυθμός, ov, ὁ (péw), rhythm, 
time, 5. 4. 14, 9. 10, 11; 
ῥνθμούς σαλπίζειν», to play 
tunes, 7. ὃ. 82. 

‘Popa, arog, τό (ῥύω), drawing, 
ἐκ τόξον ῥύματος, within bow- 
Shot, 8. 8. 15. 

Ῥώμη, ne, ἡ (ῥώννυμι), strength, 
force, 8. 8. 14; also Roma, 
Rome. 

ἹῬώννυμι, ῥώσω, ἔῤῥωμαι, to 
strengthen; τὸ ἐῤῥωμένον, 
strength of courage, 2. 6. 11. 

“Pwrapac, a, 6, Rhoparas. ruler 
of Babylon, 7. 8. 20. 


y 


Σάγᾶρις, ewe and toe, ἧ. a sagdr- 
ts, said to be Persian for a 
sword, a bill, 4. 4. 16, 5. 4. 
18. 

Σακίον, ov, τό, and σακκίον (σάκ- 
coc), @ small bag or sack, 4. 

Σαλμυδεσσός, ov, ὁ, Salmydessus, 
later ᾿Αλμυδεσσός, a town in 
Thrace, on the Euxine, 7. 5. 
12. 

Σαλπιγκτής, ov, ὁ (σάλπιγξ), a 
trumpeter, 4. ὃ. 29, 82, 7. 4 
19. 

Σάλπιγξ, ἰγγος, ἧ, α trumpet, 
Lat. tuba, long and straight, 


Σημαίνω 
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usually made of metal, used 
in battle, 5. 2. 14, 6. 8. 27; 

σημαίνειν, τῇ o., 4. 2. 1, 7. 4. 
16; ὡμουβυΐνη, 7. 3. 82. 

Σαλπίζω, έγξω, late iow, to sound 
a trumpet, 1.2.17; σαλπιγκ- 
τῆς is generally understood. 

Σάμιος, a, ον, Samian, of or be- 
longing to Samos, an island in 
the Avgean, 1. 7. 5. 

Σαμόλας, a, 6, Samélas, an 
Achean, 6. 8. 11. . 
Σάρδεις, ewv, ai, Sardis, the ca- 

pital of Lydia, 1. 2, 2, 3.1.8. 

Σάρος, ov, 6, the Sarus, a river 
in Cilicia, 1. 4. 1, 

Σατραπεύω, εὕσω, to be a satrap, 
rule as satrap, τῆς χώρας, 3. 
4, 31; ἅπαντα, 1. 7. 6. 

Σατράπης, ov, ὁ (Sansc. kshétra, 
α country, pa, to rule, Cyrop. 
8. 6. 38. Malcolm translates 
it umbrella-carrier, Hist. I. 
p 271), a satrap, the govern- 
or of a province of the Per- 
sian empire, 1 1.2, 9. 7, ἄς. 

Laripoc, ov, ὁ, a Satyr, Silenus, 
1. 2. 18. 

Lavrov for σεαυτοῦ, of yourself, 
your own, εἷς τὴν σαντοῦ (χώ- 
ραν), 7. 2. 87; σὺ σαυτῷ, 7. 
8. 8; σαυτόν, 7. 7. 23. 

Σαρῆς, He, ἕς, clear, manifest, 8 


Σαφῶς, adv. from σαφής, clearly, 
manifestly, 1. 4. 18, 4.5.8; 
without doubt, 7. 6. 43. 

Σεύθης, ov, ὁ, Seuthes, a Thraci- 
an prince, 7. 1. 5, 2. 24, &c. 

Σηλυβρία and Σηλυμβρία, ac, ἡ, 
Selymbria, a town in Thrace, 
7. 2. 28. 


. | Snpaivw, pave, σεσήμαγκα, σεσή- 


μασμαι, 1 sor. pass. ἐσημάν- 
θη» (σῆμα), to signify, inti- 
mate, 2,1. 2, 7. ὃ. 48; to give 
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the signal, 5. 2. 12; τῇ σάλ- 

πιγγι, 8. 4. 4, 4.2.1, 6. 3. 

25, 7.4.16; τῷ κέρατι, 2. 2. 

4, 7.3. 32; ro πολεμικόν, the 

signal of attack, 4. 3. 29, 7. 2. 

18; φεύγειν, 5. 2. 30, 5. δ. 24, 

10. 15; we ἀναπαύεσθαι; 2.2. 4. 

. Σημεῖον, ov, τὸ (σῆμα), a sign, 
signal, 5. 10. 2, 2. 5. 82; ro 
βασίλειον σ. the royal stand- 
ard, a golden eagle, 1. 10. 12. 

Σησάμη, nc, , sesame, an 
eastern plant, the seeds of 
which are boiled and eaten 
like rice, σήσαμον, ov, rd, 18 
the seed, 1. 2. 22, 6. 2. 6. 
Hence, “ Open, Sesame” of 
the nursery tale. 

Σησάμϊνος, ἡ, ον (σησάμη), made 
of sesame, χρῖσμα, 4. 4. 13 
Σιγάζω, dow (σιγή), to bid or 
force one to be silent, 5. 9. 32. 
Σιγάἄω, ἤσομαι, σεσίγηκα, σεσίγ- 

nya, to be silent, 5. 6. 27. 

Liyh, fic, ἡ (σίζω), silence, adv. 

σιγῇ, in silence, 1. 8. 11, 4. 2. 

(1) σῖγα, adv. silently ; 
(sy σίγα, impt. of σιγάω, 
hush; (8) σιγᾷ, 8 8. pres. ind. 
of otyaw, or Dor. dat. of 
σιγή. 

Σίγλος, ov, 6, sometimes σίκλος, 
Heb. shekel, a Persian coin= 
7% oboli, about 11d., nearly 
our shilling, but the shekel 
was 3s., 1. 5. 6. 

Σιδηρεία, ας; ἡ (σίδηρος), a work- 
ing in iron, 5. ὅ. 1. 

Σιδήρεος, a, ον, contr. σιδηροῦς, 
a, οὖν (σίδηρος), made of iron, 
5. 4. 13. 


Σημεῖον 


Σικνώνιος, a, ov, Sicyonian, or a 
dweller in Sicyonta, a small 
district between Corinth and 


Achaia, 3. 4. 47. 


Aare, ov, ὁ, Silanus, (1) aseer 


a 
Σκέπτομαι 


from Ambracia in Epire, 1. 7. 
18, 5. 6.17; (2) a Macistian, 
7. 4. 16. 

Σένομαι, to injure, 8. 4. 16. 

Σινωπεύς, ewe, 6, an inhabitant 
of Sinope, 5. 9. 15. 

Σινώπη, nc, ἧ, Sinope, a town in 
Paphlagonia, on the Black 
Sea, 5. 5. 7. 

Σιός, Spartan for θεός, τὼ aco, 
the Diosciri, Castor and Pol- 
lux, 6. 4. 84. 

Σιταγωγόος, ὅς, ov (σῖτος, dye), 
Sood- conveying, πλοῖα, provi- 
sion ships, 1. 7. 15. 

Σιτάκη, ne, i}, also Σιττάκη, Sit- 
tace, a town in Babylonia, 2. 
4, 18. 

Σιτάλκας, ov, d, Sitalcas, king of 
the Odrysi i in Thrace, 5. 9. 6. 

Lurevroc, f, Ov (σῖτος), fed up, 
fatted, 5. 4. 82. 

Σιτηρέσιον, ov τό (σιτηρός, σῖτος), 
provisions, provision-money, ὅ. 

. 4. 


Σιτίον, ov, τό (σῖτος) Sood, pro- 
visions, 1.10.1 

Liroc, ον, ὃ, pl. oa, corn, 5. 4. 
27, 1.4.19, 2. 4. 27, 3. 4. 
18; bread, food, provisions, 
2.1. 6, 3. 1. ὃ, 5. 4. 29, ἄς. 

Σιωπάω now, better ήσομαι, σε- 
σιώπηκα, σεσιώπημαι (σιώπη)) 
to be silent, pass over in 8ὲ- 
lence, 1. 8. 2, 5. 8. 25. 

Σκεδάννυμι, σκεδάσω, ἐσκέδασμαι 
(κεάζω, κέω, to split), to scatter, 

5. 2 


Σκέλος, eoc, τό, the leg, 4. 2. 20, 
5. ὃ. 10. 

Σκέπασμα, arog, τό (axeralw), 
a tent-covering, 1. 5. 10; the 
other reading is στεγάσματα. 

Σκεπτέος, a, ov, from σκοπέω, 1. 
8. 11, 4. 6. 10 


Σκέπτομαι ; see σκοτέω. . 
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«Σκενάζω, dow, eoxevacpat(oxevoc), 

to prepare, dress out, 5. 9. 12. 

ZKevn, ἧς, i), equipment, dress, 4. 
7. 21. 


Σκεῦος, εος, τό, a vessel, pl. bag- 
gage; Lat. vasa, impedimenta, 
8. 2. 28, 5.3.1, 8. 6; ἐσθὴς 
καὶ σκεύη, 7.4.18; λαμβάνειν, 
7.1. 7; ἀναλαμβάνειν, 6. 8. 
1; καταλείπειν, 6. 2. 21. 

Σκευοφορέω, now (σκεῦος, φέρω), 

_to carry baggage, 3. 2. 28, 8. 
19. 


Σκενοφόρος, oc, or, carrying bag- 
gage, 8. 2. 28; τὰ σκ. (κτήνη), 
the beasts of burden, the bag- 
gage animals, 1. 8. 7, 10. 3, 
8. 2. 86, 4. 8. 25, 7. 2. 22. 

Σκηνάω, yow and σκηνέω, now 
(σκηνή), &e., to live in tents, 
to be quartered or billeted, or 
encamped, 7. 4. 12, 2. 4. 14, 
4. 8. 25; κακῶς, 4. 4. 14; 
ἐν. οἰκίαις, 4. 2. 22, 5. 38, 
5. 5. 20,1. 4. 9, 5. 8.9, 7. 
3. 15. 

Σκηνή, ἧς, ἡ (σκιάν, a tent, 1. 2. 
17, 4. 4. 21, 8. 5. 7, Eng. 
SCENE. 

Σκηνύω, wow, &e. (σκηνή), to 
pitch tents, encamp, 5. 7. 31, 
7. 4. 11; to be encamped, ἐν 
οἰκίαις, 5. 5. 11, 4. 5. 28, 

Σκήνωμα, arog, τό (σκηνή), an 
encampment, pl. soldiers’ quar- 
ters, 2.2.17, 7. 4. 16. 

Σκηπτός, ov, ὁ (σκήπτω), a thun- 
der-bolt, 8. 1. 11. 

Σκηπτοῦχος, ov, ὁ (σκῆπτρον, 
ἔχω), the wand-bearer, an at- 
tendant on the king, always a 
eunuch, 1. 0. 11, 8. 28. 

Σκιλλοῦς, ovrroe, ὁ, Scillus, a 
town in Elis Triphylia, 5. 

. 8. 


Σκίμπους, modoc, ὁ (σκίμπτω, 


ποῦς), α small couch, low bed, 
5. 9. 4. 

Σκλημός, a, ov (σκέλλω), dry, 
hard, 4. 8. 26. 

Σκόλοψ, οπος, ὁ, α stake, pali- 
sade, 5. 2. 5. 

Σκοπέω, σκέψομαι, ἔσκεμμαι, to 
keep a look-out, 5. 1. 9; ra 
ἔμπροσθεν, in front, 6.1. 14; 
to observe, watch carefully, 2. 
5.4; to attend or look to, 7%. 
4. 8, 1.9.22; to look out for, 
5. 7. 32; to notice, observe, 
consider, 3. 1. 18, 7. 8. 42, 
7. 6. 88; εἰ, 7. 8. 87; πόθεν, 
5. 4. 7; ὅπως, 1. 8 11: πό- 
2 8. 2. 20, 5. 2. 8, 


Σκοπός, ov, ὁ (σκέπτομαι), a spy, 
2. 2. 15, 6. 1. 11. 

Σκόροδον, ov, ro, contr. oxdptoy, 
garlic, 7. 1. 37. 

Σκοταῖος, a, ov (σκότος), in the 
dark, 4. 1. 5, 2. 2. 17. 

Σκότος, eoc, ro, darkness, 2. 5. 
9, 7. 4. 18; γίγνεται, 2. 2. 
7, 4.2.4; deriv, 4.5. 17. 

Σκύθης, ov, ὃ, pl. Σκύθαι, Scythi- 
ans, ἃ nation living in the 
north of Europe and Asia, 8. 
4,15. 

Σκυθινός, ov, ὁ, pl. Σκυθινοί, the 
Scythint, a people in Asia, 
called Σκυθηνοί by Steph. Byz., 
north of the river Harpasus, 4. 
7. 18. 

Σκυλεύω, evow (σκῦλον), to strip 
or spoil a slain enemy, Lat. 
spoliare, 5. 9. 6. 

Σκύτἄλον, ον, ro (σκῦτος. a hide, 


Lat. cutis), a cudgel, club, 7. 4. 
15. 


Lkbrivoc, ἡ, ov (axvroc), leathern, 
made of leather, 5. 4. 18. 

Σμῆνος, cog, τό, a beehive, swarm 
of bees, 4. 8. 20., 
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Σμέκρης, τος, 4, 
general from Arcadia, 6. 1. 4. 

Boot, ων, οἷ Soli, a town in 
Cilicia, 1. 2. 24, hence Eng. 
solectem. 

Σύς, on, σόν, poss. adj. thy, thine, 
7. 7. 44. 

Σοῦσα, wr, ra, Susa, one of the 
capitals of Persia, the spring 
residence of the king, 2. 4. 2d. 

Zodaiveroc, av, ὁ (σοφός, αἰνέω), 
(1) Sophenetus, an Arcadian, 
1. 2.9; (2) a Stymphalian, 
1. 1. 11, 2. 3; perhaps the 

fame person, Stymphalus being 
in Arcadia. 

Σοφία, ac, 4 (σοφός), wisdom, 1. 

2. 8. 


Zopte, i, ὄν, wise, I. 10. 2. 

Σπανίξω, iow, Att. ιῶ (σπάνις), 
to be in want of, τινός, 2 2. 
12, 7. 7. 42. 

Σπάνιος, a, ον, scarce, 1. 9. 27; 
from 

Σπάνις, ewe, H, scarcity, want, 
πάντων͵ 7. 2. 15. 

Σπάρτη, no, h, Sparta or Lace- 
damon, the capital of Laconia; 
hence 

Zrupriarnc, ov, ὁ, α Spartan, 4. 
8. 25, 6. 4. 30. 

Σχάρτον, ου, τό (σπείρω), a rope, 
cord, σ. πυκνὰ ἐστραμμένα, 
thick cords twisted, 4. 7.15. 

Σπάω, σπάσω, tondxa, ἔσπασμαι, 
to draw, τὸ ξίφος, 1. 8. 29, 7. 
4. 16. 

Σπείρω, σπερῶ, ἔσπαρκα, ἔσπαρ- 
μαι, to scatter, sow, 5. 9. 8. 
Σπένδω, σπείσω, ἔσπεικα (late), 
ἔσπεισμαι, to pour out a liba- 
tion, 4. 3. 18; Mid. make a 
truce, a treaty, ry for τινί, with 
one, 1.9.7; 80 also πρός τινα, 
8. 5. 16; ig’ ᾧ, on this con- 

dition that, 4. 4, 6. 


Spixpns——Zradpos 


Smicres, a| Σπεύξω, σπεύσω, toexevopeat, to 


urge on, make haste, hasten, 
2.8.18; ταῦτα ἐγὼ ἔσπευδον, 
on this account I made haste, 
for διὰ ταῦτα, 4.1.21, 3. 4. 
49, 4. 8. 14; τὴν ὁδόν, 1. 5. 
9; πορεύεσθαι, 1. 3. 14, 4. 
8. 2. 


Σπιθριδάτης, ov, ὁ, Spithridates, 
a Persian, 6. 3. 7. 

Σπολάς, δος, ἡ, a leather gar- 
ment, buff-jerkin, sometimes 
στολᾶς, ὃ. ὃ. 20. 

Σπονξή, ἧς, ἡ (σπένδω), a liba- 
tion, pl. @ truce, treaty, 5. 9. 
5, 4. 8. 14, 2. 8. 24; εἱτεῖν, 
3. 1. 28; ποιεῖσθαι, 2. 3. 8; 
παραβαίνειν, 4.1.15; λύεεν, 2. 
5. 88, 8.2.10; παρὰ rac a. 1. 
9. 8, 2. 4. 5; 2.3.1,3. 1.1, 
4.1.15; λοιβή (AciBw), a leba- 
tion in 8 religious sense, χοῆ 
(xéw), to the dead. 

Σπονδάζω, dow, τὰ. ἄσομαι, 
ἐσπουδᾶἄκα, ἑσπούδασμαι (σπου- 
δή), to make haste, to be busy, 
eager, earnest, 2. 8. 12. 

Σπονδαιολογέω, how (σπουδή, 
λέγω), to speak seriously, en- 
gage in earnest conversation, 1. 
9. 28. 

Sroven, fic, ἡ (σπεύδω), haste, 4. 
1.17; σπουδῇ, in haste, 6. 3. 
143 σὺν πολλῇ, 1.8.4; κατὰ 
σπυνδὴν φεύγειν, 7. 6. 28. 

Στάδιον, ov, τό (iornme), pl. 
στάδιοι and στάδια, a stade 
=100 spyuai=600 Grk. ft. 
= 606 Eng. ft, about 3th ofa 
mile; a race, ἀγωνίζεσθαι, to 
run, 4. 8. 27. 

Σταθμός, ov, ὁ (tern), a station, 
or stage, on the royal rvad, 
where the king rested when 
travelling; hence a day’s 


journey, usually five parasangs, 


Στασιάξω.------Στολή 


" or 17} miles, 1. 8. 1, 10. 1, 
ὥς. 


Στασιάζω, dow (στάσις), to rebel, 
revolt, τινέ against one, 2. 9. 

' 28; 0 encite factions, πρὸς 
apxorra, 5. 9. 29, 7. 1.39, 2. 2. 

racic, ewe, ἣ (Lorgpe), sedition, 
revolt, 5. 9. 29. 

Σταυρός, ov, ὃ (στάω, ἵστημι), an 
upright pale or stake, a ραϊὲ- 
sade, 5. 2. 21, 7. 4. 14, 17. 

Σταύρωμα, aroc, τό (σταυρός), 
a palisade, 5. 2. 18, 19. 

Zréap, or eir 06 τό (ἴστημι), fat, 
tadlow, 5. 4. 28. 

Στέγασμα, aroc, τό (στεγάξω, 
στέγη), α covering, 1. 5. 1 

Στέγη, no, ἧ, α roof, εἰς στέγας, 
ender cover, Lat. tectum, 4. 4. 
14, 5. 5. 20. 

Στεγνός, ἤ, dv (στέγη), covered, 
roofed, 7. 4. 12. 

Στεέβω, στείψω, ἐστίβηται, ἴο 
tread, παρὰ τὰς ὁδοὺς στει- 
βομέν. ac, along the ier") 
travelled roads, 1. 9. 1 

Στέλλω, στελῶ, Ἄνδοι μαι, 1 
aor. ἔστειλα, 2 aor. pass. ἐστά- 
Any, to send, send for, equip, 
3. 2. 7, to march, κατὰ γὴν, 
5. 6. 5, 10. 13. 

Στενός, ἡ, ov, old form στεινός, 
hence, comp. creverepoc, supl. 
orevoraroc, narrow, χωρίον, 4. 
1. 16, 2. 24, ὁδός, 3. 4. 19, 1. 
4, 4, κατάβασις, 5. 2. 28; τὸ 
στενόν, @ narrow part of the 
road, 4. 1. 14, 4. 4. 18, 5. 1. 

Στενοχωρία, ac, ἡ (στενός, χώρα), 
a narrow road, 1. ὃ. 7. 

Στέογω, στέρξω, στοργα;,ἔστεργμαι; 
to love, natural affection, as a 
father loves a son; ἀγαπάω 
is love founded on esteem 
(ἄγαμαι), ἐράω, sexual love, 
φιλέω, love in general, special- 
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ly of friends, 2. 6. 23. See 
ἀγαπάω. 

Στερέω and στερίσκω, στερήσω, 
ἐστέρηκα, ἡμαι, Mid. στεροῦμαι, 
στερίσκομαι and στέρομαι, to 
deprive, τινά τινος, 2. 5. 10, 
ποδῶν, 1. 9. 18, 1. 4. 8, 4. ὅ. 
28, 2. 1. 12, στέροιτο and 
στεροῖτο, 7. 6. 16. 

Lrépvov, ov, τό, the breast, 1. 8. 

- 26, used by Homer for the 
breast of males only, while 
στῆθος is used of both sexes. 

Στερρῶς, adv. stifiy, obstinately, 
8. 1. 22. 


Στέφᾶνος, ov, ὁ (orégw), 
wreath, garland, crown, χιλοῦ, 
4, 5. 33, χρυσοῦς, 1. 7. 7, for 
tombs, 6. 2. 9; hence Eng. 
Stephen, Stephanie. διάδημα 
(διὰ, δέω) ts α band, diadem. 

Zrepavdw, wow, ἐστεφάνωκα, 
wyat, to wreathe, or crown, 
for sacrifice, 7. 1. 40, for 
battle, 4. 3.17. 

Στήλη, ne, ἡ (ἵστημι), a pillar, 
5. 3. 18, α boundary post, 7. 
5. 13. 

Στιβάς, adoc, } (στείβων), a bed 
of straw, rushes, or leaves, 5. 
9. 4, al. σκίμποσιν. 

Στίος, ov, ὁ (ore Bw), a trodden 
way, a track, 1. 6. 1, 6. 1. 
24, 7. ὃ. 43. 

Στέζω, στίξω, ἔστιγμαι, to prick, 
tattoo, 5. 4. 32. 

Στῖφος, evc, τό (στείβω), a body 
of men in close array, a close 
column, 1. 8. 13, 26, 6. 3. 26. 

Στλεγγίς, ἰδος, ἡ, a flesh scraper, 
used in the bath, 1. 2. 10. 

Στολάς, adoc, ἡ (στέλλω), all. 
σπολάς, 3. 3.20, a coat, jerkin. 

Zrodn, ἧς, ἡ (στέλλω), α robe, 
4. 7. 18, ὅ. 9. 2, βαρβαρική, 
4, 5. 88, Περσική, 1. 2, 2 


K 


120 Στόλο-------Συγκατασκεδάννυμε 


Στόλος, ου, ὃ (στέλλω), march= 
πορεία, εἷς Πισίδας, ἐπὶ Ba- 
σιλέα, 3. 1. 9, 10, ποιεῖσθαι, 
1. 3. 16, 3. 8. 2, army, array, 
1. 2. 5, πολὺν ἔχειν, 2. 2. 12, 
παμπληθής, 3. 2. 11. 

Στόμα, aroc, τό, mouth, opening, 
to a dwelling, 4. 5. 25, of a 


river, 5. 10. 1, sea, 6. 2. 1, 7. 
1. 1, the front, ᾽δ. 2. 26, opp. to 
οὐρά, 8. 4. 42. 


Στρατεία, ac, ἡ (στρατός, an 
expedition, 8.1. 9, 5. 4. 18. 
Στράτενμα, arog, τό, an army, 1. 

2.18, ὥς 

Zrparevw, evaw, ὧς, (στρατός), 
to march, εὶς Πισίδας, 1. 1.11, 
ἐπ᾿ Αἴγυπτον, 2. 1. 14, 2. 38. 
20,&c. Mid. toserveas soldiers, 
1. 2.3, 5. 4. 34, to make war, 
ἐπὶ, on, 2.1.1. 

Zrparnyéw, how (στρατός, ἄγω), 
to command, lead an army, 
8. 15, 2. 6. 28, 2. 13. 

Zrparnyla, ac, ἡ, the office of a 
general, στρατηγός, 1. 8. 15, 
ὅ. 6. 25, 7. 1. 41, generalship, 
2. 2. 13. 

Στρατηγιάω, desid. of στρατηγέω, 
to wish to be a general, 7.1. 88. 

Στρατηγύς, ov, ὁ (στρατός, ἄγω), 
a general, 1.1. 2. &e. 

Στρατιά, ἄς, ἡ (στρατός), an 
army, 1. 2. 27, &e. 

Στρατιώτης, ov, ὁ (στρατιά), a 
soldier, 1. 3. 21, ἄς 

Στρατοκλῆς, ἔος, ὁ (στρατός, 
κλέος), Stratocles, a Cretan, 4. 
2. 28. 

Στρατοκπεδεύω, evow, ὥς. (στρατό- 
πεδον), to encamp, 7. 6. 24, 
4. 4, 8, &e. 

Στρατόπεδον, ov, τό (στρατός, 
πέδον), a camp, 1. 10,1, ὥς, 
Στρατός, av, ὁ ἀ(στορένννυμι, 
στράω, to ἐργεα(), an army. 


Στρεπτός, fh, ὄν (στρέφω), sc. 
κύκλος, α chain, 1. 8. 29; περὲ 
τοῖς τμαχήλοις, 1. 5. 8, χρνυσοῦσᾳ 
1,2. 27. 

Στρέφω, στρέψω, ἔστροφα, ἔστραμ- 
μαι, 2 aor. pass. ἐστράφην, to 
turn, πρός, 4. 8. 26; vid, 
σπάρτα, 4. 7. 15. 

Lrpovbec, ov, ὁ and ἡ (στρίζω, rpv- 
ζω, orpigw), a sparrow, but 
ὁ μέγας orp., the ostrich, also 
Karayain, χερσαῖοι, birds that 
do not ἤν off the ground, 1. 
5. 2. 


Στρωματόδεσμος, ov, ὁ, and or, 
ov, τό (στρῶμα, δέω), a bed- 
sack, a bag for bed clothes, ὃ. 
4. 18. 

Στυγνύς, ή, 6v (aril, στνγέω, to 
hate), hateful, gloomy, 2. 6. 9. 

Στυμφάλιος, a, ov, Stympha- 
lian, adj. from 


1. | Στύμφᾶαλος, ov, ἡ, Stymphalus, a 


town in Arcadia, 1.1.11. 
Σύ, pers. pron. thou, 2. 1. 12, 
17 


Συγγένεια, ac, ἧ (συγγενής), 
relationship, affinity, 7. 8, 89. 

Lvyyevic, ἧς, ἐς (σύν, γίγνομαι), 
related, οἱ o., kinsmen, 7. 2. 
31. 

Σνγγίγνομαι, γενήσομαι, &e., to 
be with, have intercourse with, 
revi 1.1.9, 2. 27, 2. 5.2, 7. 
2.19, 4. 5. 23, 2. 6.17, 1. 2. 
12, 5. 4. 33. 

Συγκάθημαι, to sit together, 5. 7. 
21. 


Συγκαλέω, ἔσω, &e., to call to-~ 
gether, 1. 4. 8, 7. 2, &e. 

Σνγκάμπτω, Ww, to bend together, 
bend up, 5. 8. 10. 

Συγκατακαίω, xavow, to burn 
down along with, rwi τι, 8, 2, 
27 


Συγκατασκεδάννυμι, oxeddow,&c., 


Συγκαταστρέφω 


Mid. to pour over oneself at 
the same time, 7. 3. 32. 

Σ υγκαταστρέφω, στρέψω, &c., to 
reduce along with, aid tn re- 
ducing, 2. 1. 14. 

ἸΣυγκατεργάζομαι, acopat, &c., 
to kelp in obtaining, τινέ re, 7. 
7. 25. 

Σύγκειμαι, κείσομαι, to be agreed 
upon, εἰς τὸ συγκείμενον, to 
the spot agreed on, 6. 1. 4, 
κατὰ τὰ συγκείμενα, according 
to the terms of the agreement, 
7. 2.7. 

Συγκλείω, κλείσω, ἄς.) to shut, 
τὰς πύλας, 7. 1. 1ὅ. 

Συγκομέζω, low, &e., to bring to- 
gether, 6. 4. 37. 

Συγκύπτω, Ww, to bend together 
towards each other, 3. 4. 19, 
21. 

Luyxwpiw, ἥσω, &c., to yield, 5. 
2. 9. 


Lvewc, a, ov (σῦς), pig’s, swine’s, 
χρῖσμα o., hog’s lard, 4. 4. 13. 

Συέννεσις, ewe and enc, 6, Syen- 
nesi8, king of Cilicia, 1. 2. 12, 
21. 

Σῦκον, ov, τό, a fig, 6. 2. 6. 

Σνλλαμβάνω, λήψομαι, &e., to 
seize, lay hold of, 1. 1.3, 4. 
8, 6. 4, 4. 4. 16. 

Σνυλλέγω, λέξω, συνείλοχα, εἰλεγ- 
μαι, to gather, collect together, 
5. 1. 15, φρύγανα, 4. 3. 11, 
χόρτον, 2. 4. 11, στράτευμα, 
1.1.7, 9, 5. 6. 87; ἀγοράν, to 
convene an assembly, 5.7. 38, 
Pass. 4. 1. 10, 11, 6. 1. 6, 4. 
8. 9, 7. 4, 8. 

Συλλογή, ἧς, h (συλλέγω), α 
gathering, σ. ποιεῖσθαι; to make 
α levy, 1.1. 6. 

Σύλλογος, ov, ὁ (συλλέγω), a 
gathering, assembly, meeting, 
5. 6. 22, 7. 2. 
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Συμβαίνω, βήσομαι, &., to hap- 
pen, take place, ὃ. 1. 13. 

Συμβάλλω, βαλῶ, &c., to throw, 
bring or heap together, 3. 4. 31, 
1.1. 9,geviay,to contract friend- 
ly relations, 6. 4. 35; to agree 
upon, 6. 1, 8; to talk, 4. 6. 
14, 

Συμβοάω, hoopar, βεβόημαι, to 
cry aloud, shout to, ἀλλήλους, 
6. 1. 6. 

Συμβοηθέω, now, &c., to join in 
giving aid, 4. 2.1, 7. 8. 17. 
Lup Bory, ἧς, ἡ (συμβάλλωλ), 

a meeting, encounter, 6. 8. 32. 

Συμβουλεύω, evow, &e., to ad- 
vise, counsel, give advice, 5. 7. 
85, 1. 8, 6. 3, 10. 14, εὖ, 5. 6, 
4, 12, ἐκποδὼν ποιεῖσθαι, 1. 6. 
9, μὴ παραδιδόναι, 2. 1. 18, 19, 
7.8. 4, 3.1.5, Mid. to ask 
advice, consult, 1. 7. 2, 2. 1. 
16, αὐτῷ, 1. 1. 10. 

Συμβουλή, fic, ἡ (σύν, Bourn), 
advice, 5. 6. 11, there is a 
Greek proverb ἱερὸν ἡ συμ- 
βουλή, advice ts sacred, ὅ. 6. 4. 

Σύμβονυλος, ov, ὁ (σύν, βουλή), α 
counsellor, adviser, 1. 6. 5: 

Συμμανθάνω, μαθήσομαι, &e., 
to learn along with, ὁ συμμα- 
θών, one that 18 accustomed to 
a thing, 4. 5. 27. 

Συμμαχέω, how, to be an ally, to 
help, 5. 4. 80. 

Συμμάχομαι, ήσομαι, &c., to fight 
along with, help, revi, 5, 4. 10. 

Συμμαχία, ac, ἡἧ, alliance, 5. 4. 
3, 8; from 

Σύμμαχος, ov, ὃ (σύν, payopac), 
an ally, 7. 6. 3, ὅ. 4. 9, 4. 6, 
7.7.25; σύμμαχος, ος, ον, adj. 
auxiliary; ἱππεῖς, 2. 4. 6, 7, 
3.1.2; δύναμις, 2. 5. 11, 5. 
4.7, 

Συμμετέχω, συμμεθέξω, &e. (σύν. 
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Συνάγω 


μετά, ἔχω), to take part in,| Συμπράττω, ἀξω, &c., to act 
7. 


τινός, 7. 

Συμμίγνυμι, or vow, μίξω, &c., 
to mix together, unite with, 
join, τινὶ, 2. 1.2, 4. 2. 9, 7. 
8. 24; to meet in battle, 4. 6. 
24. 

Συμπαρασκενάζω, dow, &e., to 
get ready with, to help in pro- 
viding, 5. 1. 8, 10. 

Συμπαρέχω, έξω, ἄς. (σύν, παρά, 
ἔχω), to afford, ἀσφάλειαν, 7. 
6. 30, φόϊδον τινί, to help to 
strike one with terror, 7. 4.19. 

Σύμπας, aca, ay (σύν, πᾶς), all, 
the whole, σύμπασα ἡ ὁδός, 7. 
δ. 26; οἱ a. 1.2.9, τὸ o., upon 
the whole, 1. 5. 9. 

Zupretaw, now, to bind together, 
benwnb, of cold, 4. 4. 11. 

Συμπέμπω, πέμψω, &e., to send 
along with, 3. 4. 42, 6. 4. 18, 
τινὶ ἡγεμόνας, 5. 5. 15, τινί 
riruy ἐροῦντας, 5. 6. 21 

Συμπερμιτυγχάνω, τεύξομαι, &e., 
to fall in with at the same 
time, τινί, 7. 8. 22. 

Συμπίπτω, πεσοῦμαι, &e., to fall 
in, οἰκία, ὃ. 2. 24; fall upon, 
4, 8.11; fall of, 1 

Σύμπλεως, ὡς; ων, full, δώδρων, 
1. 2. 22. 


Συμπολεμέω, How, ἄο., to make 
war, join in war; τινὶ πρὸς Tiva, 
1. 4. 2, τινὶ ἐπί τινα, 8. 1. 5. 

Συμπορεύομαι, evaopat, to march 
or journey together, 1. ὃ. 5,4. 9, 
4, 1. 28. 

Συμποσίαρχος, ov, 6 (σύν, πίνω, 
ἄρχω), the president at a 
drinking party, toast-master, 
5. 9. 30, like the ἀρχιτρίκλινος 
of Jchn 2. 8, ‘the governor of 
the feast,’ the arbiter bibendi 


along with, co-operate with, 7. 
7. 19, ὥστε λαβεῖν, 7. 8. 23 : 
αὑτῷ ταῦτα, 1. 1. 8: αὐτῷ 
ταῦτα ὧν ἐπιθυμεῖ, ὅ. 5. 23; 
σφίσι τὰς σπονδάς, to aid them 
wn getting a truce, 7. 4. 13, 
περὶ τῆς διόδον, 5, 4. 9. 

Σνμπρέσβεις, ewr, οἱ, fellow- 
ambassadors, 5. 5. 24. 

Συμπροθυμέομαι, noopa, &c., 
to share in the desire that, to 
unite zealously with, 7. 1. 5, 
2. 24, μεῖναι αὐτόν, 3. 1. 9. 

Σνμφέρω, σννοίσω, συνενήνοχα, 
συνενήνεγμαι, to bring to- 
gether, gather, 6. 2. 9, 3. 4, 
31, 6. 3.6; to endure with one, 
revi rt, 7. 6. 20, to be useful, 
profitable, advantageous, 7. 3. 
7; τῇ στρατιᾷ, ὃ. 2. 27; πρὸς 
τὴν χώραν συμφέρῃ, 18 ruitable 
Sor the ground, 7. 3.37 ; ἐπὶ ro 
βέλτιον, to contribute for the 
better, tt would be for his 
advantage, 7. ὃ. 4. συμφέρον 
ἐστί, tt ta advantageous, ἀπο-- 
δοῦναι, 7. 7. 21. τὸ ἐμὲ προκρι- 
θῆναι, ὅ. 9. 26. 

Σύμφημι, φήσω, to agree, confess, 
ταῦτα, 5. 8. 8, 7. 2. 26. 

Zur, Prep. with, gov. Dat. (σῦν 
is acc. of σῦς, a pig), 1. 3. 5, 
6, 2. 5. 9, &e., σὺν τοῖς θεοῖς, 
by the help of the gods, 3. 1. 
23, 42, 2. 8, 11, 14; Τισσι- 
φέρνης Kai οἱ σὺν αὑτῷ; 3. 5. 

, 2. 2. 8, 4. 1, ὅ. 40; βα- 
σιλεὺς καὶ οἱ σὺν αὑτῷ, 1. 10. 
1, 2; of σὺν βασιλεῖ, 1. 10, 
18, 8.1. 10; Πέρσαι καὶ οἱ σὺν 
αὐτοῖς, 8. 2. 1: σὺν τῷ δικαίῳ, 
by just means, opp. to pe-a 
ἀδικίας, with injustice, 2. 6. 18. 


of Hor., our chairman at a| Zurayw, ἄξω, &c., to bring ἴο- 


public dinner. 


gether, χρήματα, ὅ. 10. 8, ὃ 


' Συναγείρω-------Συνέπομαι 


εξ. 14, 4. 4. 10, 19, 1. 8. 9, 5. 
.. 10, 6. 2. 10, 4. 11, 29. 
Suvuyelpw, γερῶ, &e., to gather 

| together, 1 . 

Συναδικέω, ow, &c., to do wrong 
with one, revi, 2. 6. 27. 

Zuvabpoilw, iow, &., to collect 

' together, 7. 2. 8, 6. 3. 30. 

Zvravéw, έσω, &., to agree with, 

᾿ αὑτοῖς ταῦτα, them tn this, 7. 
7. 31. 

Συναιρέω, how, &c., to take to- 
gether, ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to 
speak concisely, briefly, 3. 1. 
28. 

Συνακολουθέω, how, &e., to ful- 

' low along with, 2. 5. 80, 35, 
3. 1. 4, 10, 7. 7.11. 

Συνακούω, axovooua, &e., to 
hear, ἀλλήλων, 5. 4. 81. 

Συναλίζω, low, &c., to gather 

- together, 7. 3. 48. 

Συναλλάττω, ἄξω, &., to inter- 

' change, reconcile, πρός τινα, 
1. 2.1. 

Συναναβαίνω, βήσομαι, &e., to 
go up -atong with, rvi,el. 3. 

' 18, 5. 4. 16. 

Συναναπράττω, ἄξω, &c., to help 
. Or -join im exacting payment, 
μισθὸν παρά τινος, 7. 7. 14. 
Συνανίστημι, αναστήσω, &e., to 

make to stand up together, 

. Intr. to stand up or rise to- 

gether or at once, 7. 3. 35. 

Συναντάω, how, to fall in with, 

ι to meet, 1. 8. 15, τινί, 7. 2. 5. 

Συνάπειμι, to go away together, 
2. . 

Συναπολαμβάνω, λήψομαι, ἄο., 

᾿ to receive in common, μεσθόν, 
7.7. 40. 

Συνάπτω, άψω, &c., to join to- 

gether, μάχην ἀλλήλοις, tf ye 
ἔ engage in any fighting with one 
another, Ἰ, 5, 16, . 
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Συνάρχω, ἄρξω, &ec., to rule 
jointly with, revi στρατεύματος, 
5. 9. 82. 

Luvdecrvoc, ov, ὁ (σύν, δεῖπνον), 
a companion at dinner, 2.5.27, 

Συνδιαβαίνω, βήσομαι, &c., to 
cross over together, 7.1.4. 

Συνδιαπράττω, πράξω, &c., to 
negotiate with one, ὑπέρ τινος, 
4. 8. 24. 

Συνδοκέω, δόξω, &c., to seem good, 
κᾶἄσι, 6. 8. 9. 

Σύνειμι, to δὲ with, 2. 6. 20; 
φιλικῶς reve, to be on fivendly 
terms with one, 6. 4. 35. 

Σύνειμι, to go together, to come 
to close quarters, ὡς μαχοὺ- 
pevoc, 1. 10. 10. 

Συνεισέρχομαι, ἐλεύσομαι, &e., 
to go with one, εἰς τὸ ἔρυμα, 

| 4.5.10. 

Συνεισπίπτω, πεσοῦμαι, &e., to 

| fald along with one, εἰς τὴν 
θάλατταν, 5. 7. 25; to rush 
together, εἴσω τῶν πυλῶν, 7. 
1..18. © 

Συνεκβαένω, Bhoopat, &c., to go 
out together, ἐπὶ τὸ ὄρος, 4. 3. 
22. 

Luvex Bale, ἄσω, &c., to help 
in bringing out, rac ἁμάξας ἐς 
τοῦ πηλοῦ, 1. 5. 

Συνεκκύόπτω, κόψω, &e., to help 
to cut out, or away, δένδρα, 4. 
8.8. ᾿ 

Συνεκπίνω, πίομαι, &e., to drink 
up with one, 7. 3. 82. 

Συνεκπορίξω, tow, &e., to help 
sx procuring, 5. 8. 25. 

Συνεξέρχομαι, ἐλεύσομαι, &e., fo 
go out with, revi, 7. 8. 11. 

Συνεπαινέω, ἔσω, &e., to consent, 
agree to, rt, 7. 3. 36. 

Συνέπομαι,. ἐψομαι, to follow 
along with, revi, 8, 1. 2, 5. 2s 
4,1. 3.9, 4, 17, &e. , 
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Συνεπεύχομαι, εὐξυμαι, &c., to 
vow at the same time, τοῖς 
θεοῖς θύσειν, 3. 2. 9. 

Συνεπιμελέομαι, ἥσομαι, &e., to 

_ join in taking care of, to have 
joint charge of, τῆς στρατιᾶς, 
Je Φ 2. 

Συνεπκισπεύδω, εὔσω, &c., to join 

_ or assist in forcing onwards 
τὰς ἁμάξας, 1. 5. 8. 

Συνεπιτρίβω, τρίψω, &e., to de- 
stroy at once or utterly, 5. 8.20. 

Συνεπόμννμι, ομοῦμαι, &e., to 
swear in addition, 7. 6. 19. 

Lvvrepyoc, ός, dv (σύν, ἔργον), 
helping a person in a thing, 

. a fellow-worker, τινί τινος, 1. 
9. 20. 

Συνέρχομαι, ελεύσομαι, &e., to 
come together, meet, ἄνδρες καὶ 
κτήνη, 4. 7. 2,5. 9. 80, 2. 8. 
21, 2. 1. 2, 5. 3, &e. 

Σννεφέπομαι, ἐψομαι, to follow 
along with, 7. 4. 6; abroic, 

4. 8. 18. 

Σννέχω, tlw, &e., to keep to- 
gether, στράτευμα, 7. 2. 8. 

Συνήδομαι, ἡσθήσομαι, to rejoice 
with, 7. 7. 42; τινὶ ὅτι, to 

. congratulate one that, 5. 5. 8, 
7. 8.1. 

Συνθεάομαι, άσομαι, &e., to view 
together, ra ἱερά, 6. 2. 15. 
Σύνθημα, arog, τό (σύν, τίθημι), 
an agreement, 4.6.20; wateh- 
word, παραγγέλλειν, παραδι- 
δόναι, to give the word, 1. 8. 

. 16, 7. 3. 34, 39; παρέρχεται, 
the word is passing round, 1. 

. 8.16; Lat. tessera militaris. 

Συνθηράω, dow, &c., to hunt with, 
5. 3. 10. 

Συνιδεῖν, see συνοράω, 1. 5. 9, 
to perceive plainly. 

Συνίστημι, συστήσω, συνέστηκα, 
έσταμαι, to place with or set 


UU 
Συνεπεύχομαι 


Συντρέχω 


together, introduce, recom- 
mend, τινά τι, 8. 1. 8, 
5. 9 23; Intrans. io stand 
together, 5.7.16; ἐπὶ λόφον, 
on a hill, 6. 3. 28; holding 
together, 7. 6. 26. 

Σύνοδος, ov, ἡ, a coming together, 
assembling, 6. 2. 9; engagé- 
ment, 1. 10. 7, henee synod. 

Σύνοιδα, inf. ovvedevar, to know 
with, to be conscious, with 
part. ἐψευσμένος, 1. ὃ. 10, 7. 
6. 18. 

Σνυνολολύζω, λύξομαι, to raise a 
loud cry, scream, shriek toge- 
ther, esp. of women, 4. 3, 19. 

Σννομολογέω, new, ἄς.) to agree 
to, ravra, 4.2.19, 7.8.3; with 
one, revi, 7.5.10; αὐτῷ ταῦτα, 
with him in this, 5. 7. 15. 

Σννοράω, όψομαι, &c., to see ak 
the same time, see plainly, 4. 
1. 11, 5.2.13; ἡ ἀρχὴ οὖσα, 
that the government was, like 
δῆλος, 1. 5. 9. 

Συνουσία, ας, ἡ (σύνειμι), α being 
with, meeting, 2. 5. 6. 

Σνντάττω, τάξω, &e., to put to- 
gether im order, draw up in 
battle array, 1. 2. 15, 7. 14, 
8. 14, 3.14,10. 5, &e., 6.1.21. 

Σν»τίθημι, θήσω, τέθεικα, τέθει- 
μαι, to put, place together; 
Mid. to make an agreement, 
roi, 1. 9.7, 2. 5. 8; ar- 
range, setile, τι, 4. 2. 2,6. 21, 
5.1.12; φυλάττειν, 4. 2. 1, 
7.1. 88. 

Σύντομος, oc, ον (σύν, repre), 
short, ὑδὸς,α short way,2.6.22. 

Συντράπεζος, oc, ov (avy, τρά- 
xelu), α companion at table, 
messmate, 1.9.31; so oporpa-~ 
πεζος. 

Συντρέχω, θρέξομαι, &e., to rum 
together, 5.7. 4, 1. 6. 6 


᾿Συντρίβω------Σ φόδρα 


SwrrpiBw, τρίψω, &e., to crush 
completely, 4. 7. 4. 

Συντυγχάνω, τεύξομαι, &e., to 
meet with, τινί, 1. 10. 8. 

Συνωφελέω, ow, &c., fo join in 
helping, οὐδέν, contribute no 
advantage, 3. 2. 27. 

Συρακόσιος, a, ov, sometimes 
Συρακούσιος, a, ον, Syracusan, 
of or belonging to Syracuse, 
Συράκουσαι, ἃ town in Sicily, 
1.10. 14. 

Συρία, ac, §, Syria, a country 
at the eastern extremity of the 
Mediterranean, 1. 4. 43; adj. 
Lupwe, a, ov, Syrian, 1. 4.5; 
Σύρος, ov, 6, a Syrian, ᾿ 

Suppew, ρεύδομαι, &c., to flow or 

| flock together, 4.2. 19, 6. 1. 
6, 5. 2. 3. 

dc, συός, 6 and ἢ, like de, acc 
σὺν (cevw), a boar, pig, 5. 3. 
10, 7. 24. 

Συσκευάζω, aow, ἄς. (σύν, 
σκεῦος), to pack up the bag- 
gage, 1.3. 14, 2. 2. 4, 4. 5. 
1; ἃ εἶχον, 3. 1. 23; p. p. 
part. συνεσκενασμένοι, 3. 5. 
18, 7. 1. 11. 

Σύσκηνος, o¢, ov (σύν, σκηνή), 
dwelling in one tent, a mate, 
“ chum,’ ὅ. 7. 15, 8. 5, 6. 

Συσπάω, asw, &e., to draw, sew 
together, διφθέρας, 1. 5. 10. 

Lvorepaw, aow, &., to bring 
into close order, 1. 8. 21. 

Συσπονδάξω, dow, &e., to make 
haste along with, to share in 
one’s zeal, 2. 3. 11. 

Συστρατεύομαι, evoopar, &., to 
serve along with, to share in 

expedition, 5. 10. 15, 7. 
5. 9, 12; revi, 7.3. 14, 6. 
14; σύν τινι, 5. 6. 245 ἐπὶ 
τὸ ὄρος͵ 7. 4. 20; ἐπὶ βασιλέα, 

ι ἢ,4, 8. 


, 
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Συστράτηγος, ov, ὁ, α fellow- 
general, 2. 6. 29. 

Συστρατιώτης, ov, ὁ, α fellow- 
soldier, comrade, 1. 2. 26. 

Συστρατοπεδεύομαι, evoopat, &c., 
to encamp along with, σὺν τινι, 
2. 4. 9. 

Συστρέφω, ψω, &c., 2. aor. pass. 
συνεστράφην, to turn, Jace 
about, 1. 10. 6. 

Συχνός, ἡ, ov (σύν, ἔχω), long, 
considerable, χρόνος, 1. 8. 8, 

᾿ ὅ. 8. 14; συχνοί, many, ὅ. 4. 
16, 18, 7. 16, συχνόν, a con- 
siderable distance, 1. 8. 10. 

Σφαγιάζομαι, ἄσομαι (σφάγιον, 
opalw), to slay a victim, sacri- 
fice, 6. 2. 25, 4 3. 18, 5. 4, 
6. 3. 8. 

Σφάγιον, ov, τό (opalw), avictim, 
καλά, 1.8.15, 4.3.19, 6. 3.21. 

Σφάζω, see σφάττω. 

Σφαιροειδῆς, ἧς, ἐς (σφαῖρα, 
εἶδος), ball-like, 5. 4. 12, the 
tower end rounded of the wood 
ttsel f. 

Σφάλλω, σφαλῶ, ἔσφαλκα, pat, 
2 aor. pass. ἐσφάλην, to trip 
up, deceive; Mid. stumble, 7. 
7. 42, re, tn anything. 

Σφάττω, and σφάζω, σφάξω, ἕσ- 
φαγμαι, to slay, 4. 5. 16; 
sacrifice, 2.2.9, εἰς ἀσπίδα, 
letting the blood into a shield. 

Σφενδονάω, how, to sling, hurl 
from a sling, 8. 8. 7, 15, 17, 
18, 4. 8. 30; from 

Σφενδόνη, yo, ἧ, @ sling, Lat. 
funda, Wepowai, 8. 3. 16; 
ἐφέροντο, 5. 2. 14; ἐξικνοῦντο, 
8. 4. 4, 4. 8. 29, ἐπιέζοντο 
ὑπὸ o., 7. 8. 18. 

Σφενδονήτης, ov, ὃ (σφενδόνη), a 
slinger, 3. 3. 6 

Σφόδρα, adv. my  (σφόδρος, 
σκουδή, cxevdu), 2. 3. 10, 4, 
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18; λενκοί, 5. 4. 82, 2. 0. 11, 
18. 

Σφοδρός, a, dy, and dc, ér 
(σπουξή, σπεύδω), great, Ev- 
δεια, 1. 10. 18. 

Lyecia, ac, ἡ (σχέδιος, sudden, 
ἔχω), @ raft, 1. 5. 10, 2. 4. 
28 


Σχεδόν (Exw), adv. almost, near- 
ly, τρία, 4. 7. 6,7. 6. 1, 4. 8. 
15; mostly, 1. 8. 25, σ. τι 
πᾶσα, nearly ix some sort the 
whole, 6. 2. 20. 

Σχέτλιος, a, ov (ἔχω), evuel, 7. 6. 
30. 


Σχῆμα, aroc, τό (ἔχω), form, 1. 
10. 10. 


Σχίζω, iow, ἔσχισμαι, to split, 
cleave, ξύλα, 1.5. 12, 4. 4. 
12; τὸ στράτενμα ἐσχίσθη, 

, divided, θ. 1.1; Eng. schism. 

Σχολάζω, ἅσω (σχολή), to have 
leisure, 7. ὃ. 24, 2. 8. 2. 

.ZyxoXaioe, a, ον (σχολή), at one’s 
beisure, slow, πορεία, 4. 1.13; 
oxoXairepoc, airarog and αιό- 
τερος, atdraroc, 1.5.9; adv. 
σχολαίως, 1. ὃ. 8. 

Σχολή, ie, ἡ (ἔχω), leisure, time, 
ἦν ἰδεῖν 4. 1. 17; ἐστὶν εὖ 
ποιεῖν, 1. 6. 9, ὅ. 1. 9; σχολῇ, 
slowly, 3. 4. 27, 4, 1. 16, opp. 
to ταχύ; Eng. school. 

Σώζω, owaw, σέσωκα, σέσωμαι, 
and σέσωσμαι, te save, pre- 
serve, 1. 10. 3, 3. 2. 10, 11, 
5. 5. 8, 2. 3. 25, 3. 2. 4; ἀρ- 
χήν, 2.5. 11; τὰ ἑαυτῶν, 8. 2, 
39; σέσωσται, 7. 7. 56; Pass. 
2.1.19, 6. 1. 5, 16, to return 
safely, go in safety, ὃ. 1. 6, 3. 
4, 5.3.63 εἰς τὴν Ἑλλάδα, 6. 
2.8; ἐπὶ θάλατταν», 6. ὃ. 20; 
ἔνθα βονλόμεθα, 5. 6. 31; ὅπῃ 
θέλει ἕκαστος, 6. 4. 18. 


Σωκράτης, coc, 6. ovc, 6 (αῶς, 


> podpos——Taravrov 


κράτος), (1) Socrates, the phi- 
losopher, ὃ. 1. 5. (2) An 
Achean general, 1. 1. 11, 2. 
5. $1, 6. 36. 


Σῶμα, aroc, τό (σώζωλ, the body, 


3. 2. 20; (Ufe), 2. 1. 32, 4, 
6. 10, 5. 5. 13; (person), 1. 
9. 12, 27. 


~ ΄- Γ4 
Σῶος, a, ον, comtr. σῶς, σῶα, 


σῶν, safe, 2. 2. 91, 8. 1. 82, 
5.1. 16, 2. 82, 8. 7. 


Σῶσις, ewe, ὁ, and Σωσέας. ον, ὃ 


(σῷ), Sosias,a Syracusan, t. 


Σωτήρ, ἦρος, ὁ (owls), a saviour, 
Ζεύς, 3. 2. 4, 8. 25. 

Σωτηρία, ac, ἡ (σωτήρ), safety, 
2. 1. 19, 5. 2. 24, 6.35. 18; 
ἀσφαλής, sure, δ. 2. 20ς 
σωτηρίας δεῖσθαι, 6. 8, 14; 
τυγχάνειν, ὃ. 1. 96; τὴν σ-. 
κατεργάζεσθαι, ὅ. 10. 10. 

Σωτηρίδας,α, 6(owrhp), Soteridas, 
a native of Sicyon, 3. 4. 47. 

Σωτήριος, o¢, ov (σωτήρλ, saving, 
mdicative of safety, 2. 6. 115 
salutary, 3. 8. ἃ: τὰ σ., 
thank-efferings for deliver— 
ance, ὃ. 2. 9, ὃ. 1. 1. 

Σωφρονέω, How (σώφρων-Ξεσῶς, 
φρήν), te be of seund mind, to 
be wise, 5. 8. 24, 10.31, 7. 3. 
17, 6. 413; ra πρός σε, to act 
more prudently tn what con- 
cerns you, for your snterest, 7. 
7. 80. 

Σωψρονέζω, low (odppwy),to bring 
te reason, 7. 1. 24, 5. 9. 28. 


Σωφροσύνη, ne, ἡ (σώφρων), 
moderation, self-control, 1. 
9. 3. 


T. 


Τάλαντον, ov, τό (τλάω, Lat. 
tuli), α balance, a talent, 


Ταμιευομαι 


usually of silver=60 mine, 
or 2431. 15s., 1. 7. 18, 5. 6. 
18, 2. 2. 20. 

Taptevopat, evoopa (ταμίας, a 
steward, τέμνω), to manage, 
2. 5. 18; to determine with 
how many we may wish to 
Sight, or parcel out into such 
parts as we may wish to fight 

with. 

Tapwe, w, ὁ, Tamos, an Egyptian 
from Memphis, the admiral of 

_ Cyrus’ fleet, 1. 2. 21, 4. 2. 

Tavayria=ra ἐναντία, 5. 6. 4. 

Ταξίαρχος, ov, 6 (τάξις, ἄρχω), a 
taxiarch, commander of a 
taxis, a brigadier, 3. 1. 87. 

Τάξις, ewe,  (racow), order, 
battle-array, 1. 2. 18, 7. 20, 
2.3.10; ἐν τάξει ἰέναι, 5. 1. 
2, 8.13; ἕπεσθαι, 1. 8. 19, 5. 
4, 24; ra περὶ τὰς τάξεις, 
military tactics, 2.1.7; ἐν ταῖς 
τ. εἶναι, ele τὰς τ. θεῖν, the 
ranks, 2. 2. 14, 1. 8. 10, 
5. 8. 18; @ company, 1. 2. 
16, 8. 8, 3. 4. 14 (consist- 
ing of 200 men, 6. 3. 11), 2. 
8. 2, 3.1. 82, 4. 4. 8, 7. 3. 
15; applied to hoplites, 1. 5. 
14, 4. 7.2; peltasts, 4. 3. 22; 
cavalry, 4, 3. 17. 

Τάοχοι, wy, oi, the Taochi, a hill 
tribe on the borders of Ar- 
-menia, 4. 4. 18, 6. 5, 7. 1. 

Ταπεινός, f, ov (τάπης, a carpet, 
δάπις, δάπεδον, the ground, 
like humilis, fr. humus), hum- 
ble, lowly, submissive, 2. 5. 
13. 

Tazevdw, wow (ταπεινός), to 
humble, 6. 1. 18, 

Ἰατίς, δος, ἦν later form of 
τάπης, NOS, ὁ, a carpet. 7. ὃ. 
18, 27, al. τάπις. 

Ταρέσσω, or ταράττω, ἄξω, τε- 
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rdpaypat, to throw into dis- 
order, 6. 3. 9, 8. 4. 19, 23, 5. 
10. 9, 2. 4. 18. 

Tapaxoc, ov, 6, for ταραχή, 
confusion, disorder, 1. 8. 2. 
Ταριχεύω, evow, &c. (τάριχος, an 
embalmed body, a mummy), to 

preserve, 5, 4. 28. 

Ταρσοί, wv, ot, or Ταρσός, ov, ἡ 
(fancifully derived from rap- 
σός, a hoof, because the horse 
Pegasus lost a hoof here), 
Tarsus, a town in Cilicia, 1. 
2. 23. 

Tdcow or rarrw, τάξω, rérdya, 
τέταγμαι, to arrange, 1.2.15; 
kara τοὺς Ἕλληνας, opposite, 
2. 8. 19; order, 2. 3. 11, 3. 
1. 25, 1. 5. 7, 4. 8. 80, 2. 6. 


13, 5. 5. 10, 4. 6. 22, 1. 6.:6, 
5. 4. 16. 
Ταῦρος, ov, ὃ, ὦ bull, Lat. 


taurus, 2. 2.9 

Ταύτῃ, in this direction, 1. 10. 
6, 4. 2. 4; there, 4, 8. 12, 5. 
5.20; οἱ τ. ἵπποι, 4. 5. 36; 
οἱ ταύτῃ, the people there, 7. 4. 
24; in this way, ὁδῷ, 2. 6. 7; 
εἰ δέ re ἄλλο βέλτιον ἣ ταύτῃ, 
if there be any other better 
course than this, ὃ. 2. 82. 

Τάφος, ov, ὁ (θάπτω), a tomb, 1. 
6. 11. ᾿ 

Τάφρυς, ον, ἡ (θάπτω), a ditch, 
6. ὃ, 8, 5. 2. ὅ, 2. ὃ. 10, 4. 
18. 

Τάχα, adv. from ταχύς, quickly, 
4.4, 12, 1. 8. 8, 5. 7. 21: 
presently, 5. 2. 17; ταχέως, 
2. 2. 12, also ταχύ under 
ταχύς. 

Ταχύς͵ εἴα, v ὑ (θέω, to run), Comp. 
θάσσων, supl. τάχιστος, quick, 
1. 2. 20, 1. ὃ. 14, 3. 3. 16, 4. 
3. 24; ταχύ, adv. quickly, 2. 
3. 6, Ges βάδην ταχύ, with 


138 


T é——Terpaporpia 


a quick step, quick march, 4. |Tedeuvrdw, flow, &e. (τέλος), to 


6. 25; ὅτι τάχιστα, as quick! y 
as possible, 4. 8. 29, 32, 5. 6. 
18, &c.; 80 ὡς τάχιστα, 1. 8. 
14, 3. 1. 88, 4. 6. 9, ἄο.; ὡς 
ι ἐδύνατο τάχιστα, ὃ. 4. 48; 
ἐδύνατο τάχιστα; 1. 2. 4, 4. 
1, 6. 1. 215; ὡς τάχιστα, as 
goon as, Lat. quum primum, 
4. 8.9; 80 ἐπεὶ τάχιστα, 6. 1. 
21, 7. 2. 6, 8. 1. 9, 4. 6. 9. 
Té, and, enclitic particle, Lat. 
- gue, ré—ré, both—and, not only 
—but also, 4. 5. 12; three 
: times repeated, 6. 3. 21, 7. 7. 
80; joined to ἐάν, εἴτε, μήτε, 
ovre, often ré—cal, both—and, 
not only—but also, 5. 4. 21, 
5.1, 7. 5. 6, ἄς.; ov re yap 
Ἕλλην εἶ καὶ ἡμεῖς, for you 
are a Greek and we too (are 
- Greeks), 2. 1. 16, 7. 1.21; 
re xai—xai, 1. 9. 7, &.; ré 
- dé, 7. 8. 11, ἄς. 
Τέθριππον, ov, τὸ (τέσσαρες, tx- 
ποι), 86. ἅρμα, Lat. quadriga, 
α four-horse : chariot, 3. 2. 24. 
Teivw, τενῶ, réraxa, rérapat, to 
stretch, 4. 8. 21. 
Τειχίζω, low, &e. (τεῖχος), to 
build a wall, fortify, 7. 2. 
- 36. 


Τεῖχος, εος, τό, a wall, 8. 4. 11, 
5. 5. 6, &e.; εἰς τὸ τεῖχος, 

| within the city wall, 5. 5. 6, 7. 
1. 38, 2.13; α fortress, castle, 
3. 4. 10, 7. 8. 19, 5. 8. 

Τεκμαίρομαι; μαροῦμαι, 1 aor. 
ἐτεκμηράμην (réxpap), to infer, 

' 4.2.4, τῷ ψόφφ. 

Τεκμήριον, ον τό (τέκμαρ, α sign, 
proof, 3. 

Τέκνον, ου, τό “i (plere), a ohitd, 1. 

Τελευταῖος, a, ov (τέλος), last, 4. 

- 1.10, 3. 24, 35. 22, 7. 8. 89. 


‘ 


end, βίον, to die, 1.9.1, 2.1 

1, 4, 6. 2. 11; τελευτῶν, at 

last, at length, "4. δ. 16, 6. 
1. 8. 


|| Τιλευτή, fic, ἡ (τέλος), end, τοῦ 
βίον, 1.1.1, 9. 80; without 
βίου, 2. 6. 29, 8. 2. 7. 

Tedéw, Eow, τετέλεκα, τετέλεσμαι 
(τέλος), to end, to pay, 3. 3. 
18, 7. 1. 6, 2. 27, 6.16. 

Τέλος, εος, τό, an end, τῆς 
ἡμέρας, 1. 10. 18; ἐξόδον, ὅ. 
2. 9; ἔχειν, 6. 3. 2; τέλος 
(διὰ), at last, 1. 10. 18, 2. 8. 
26, 5. 5. 8, &e.; τὰ τέλη, the 
magistrates in ὃ the 
Ephors, 2. 6. 4, 7. 1. 34. 

Tépayog, coc, τό (τέμνω), @ slice, 
δελφίνων, 5. 4. 28. 

Tepertrne, ov, 6, an inhabitant of 
Temenus, a place in Sicily, 
Steph. Byz.; others make it 
Tnpevirne, fr. Tementum, a 
place in Argolis, Strab.; and 
others Τημνίτην, fr. Temnos, a 
place in olis, Schn.4. 4. 15. 

Τέμνω, repo, τέτμηκα, réerunpac, 
2 aor. ἔτεμον or Erapoy, to cut, 
5. 8. 18. 

Τέναγος, coc, τό (telvw), a shoal, 
a shallow, 7. 5. 12. 

Τερεβίνθινος, n, ov, made from 
the turpentine tree, τερέβινθος; 
χρῖσμα, turpentine, 4. 4. 18. 

Τεσσαράκοντα, forty, 1. 5. 18. 

Téooapec, ec, a (old form πέτορες 
== pe (for μεῖς, εἷς) + rpec, 
1+3), four, 1. 2. 15. 

Τέταρτος, n, ov, fourth, 3. 4. 81. 

Τετρακισχίλιοι, at, a, four thou- 
sand, 1. 1. 10. 

Τετρακύσιοι at, a, four hundred, 
and sing. rerpaxooia ἀσπίς, 1. 


7. 10. 
Terpapowpia, ac, ἡ (μοῖρα), α 


Τετραπλοῦς 


- Sourfeld portion, 7, 2. 86, 
‘Terpar hove, ἢ, ovv, fourfold, 7. 
6. 7. 


Tevdpavia, ac, ἡ, Teuthrania, a 
town and district in Mysia, so 
called from Teuthras, an an- 
cient king of Mysia, 2. 1. 3. 

Tedxoc, εος; το (revxw), @ vessel, 
5. 4. 28. 


Τεχνάζω, ἀσωΞξατεχνάω (τέχνη), 
to pres artifice, 7. 6. 16. 
Τέχνη, ne, ἧ (τίκτω, τεκεῖν), arti- 
Jice, art, πάσῃ τέχνῃ καὶ μηχανῇ, 
by every art and contrivance, 
4.5.16, 7. 2. 8. 

Τεχνικῶς, adv. fr. reyvexde 
(τέχνη), in an artificial way, 
5. 9. 5. 


Τέως, adv. corr. to ἕως, for a 
while, 4. 2. 12, 5. 4. 16, 6. 
1. 5; before, ere this, up to 
this time, 7. 5. 18, 6. 29, ἢ 

55. 

Τῇ μέν τῇ δέ, here—there, 4. 8. 

ἥδε, here, 7. 2. 13. 

Thee’ rhea, τέτηκα intr., rérny~ 
μαι, to melt, make liquid, 4. 5. 
15. 


Tnpevirne, see Τεμενίτης. 

Thpepov=onpepov, to-day, 1. 9. 
25, 8. 1. 14, 4 6. 8: ἡ τ. 
ἡμέρα, 4. 6. 9, the present 
day. 

Τηνικαῦτα, adv. then, at that 
time, 4. 1. 5, 4. 2. 3. 

Thpne, ove or ov, ὁ, T'eres, a king 

of the Odrysi in Thrace, 7. 5. 
1, 2. 22. 

Τηρίβαζος, ov, ὃ, Teribazus, a 
lieutenant-governor (ὕπαρχος) 
of Armenia, under Orontas 
the satrap, 3.5. 17, 4.4.4, 17, 
21, 7. 8. 25. 

Τιάρα, ac, ἡ, a turban, a@ tiara, 
the Persian head-dresa, worn 
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upright, ὀρθή, by the king, 2. 
5. 23, also called κίδαρις and 
κίταρις and κυρβασία. 

Τιαροειδῆς, ἧς, é¢ (τιάρα, εἶδος), 
shaped like a tas a, 5. 4. 18.. 

Τιβαρηνοί, ὧν, ot, the Tibareni, a 
people in Pontus, 5. 5. 2, 7. 
8. 25. 


Τίγρης, nroc, 6, also Τίγρις, coc, 
the Tigris, a river in Asia, 1. 
7.15, 4. 4. 8. 

Τίθημι, θήσω, τέθεικα, τέθειμαι, 
2 aor. ἔθην, to put, set, place, 
θέντας, 1. 5. 18; 7. 8. 223 
ἀγῶνα, instituted a contest, 1. 
2.10. Mid. 7. 3. 28, ra ὅπλα 
τίθεσθαι, to put up their arma, 
kara χώραν, in their accus- 
tomed place, 1. 5. 17; to 
ground arms, 1. 10. 16; ¢ 
halt under arms, 4. 2. 16, 8. 
17, 5. 2. 8, 1. 5. 14, 1. 6. 4,6. 
3. 8; εἰς τάξιν, to station 
themselves under arms in the 
order, &c., 2. 2. 21, 5.4.11; 
ἐν τάξει, 2. 2. 8, 7. 1. 22; 
ἀντία ra ὅπλα, halted under 
arms opposite them, 4. 3. 26. 

Τιμασίων, wvoc, ὁ, Timasion, a 
Dardanian, 8. 1. 47, 2. 87, 5. 
9. 82, 5. 6. 19, 6. 1. 14, 8. 
28, 7. 3. 46, 5. 10. 

Τιμάω, fow, τετίμηκα, μαι 
(τιμή), to honour, 1, 8. 29; 
τὸν ἄξιον, 7. 8. 10; τοὺς 
ἀγαθοὺς, 1. 9, 14 ; καί με---τά 
τε ἄλλα ἐτίμησε καὶ ἔδωκε, both 
in other respects did he honour 
me, and in particular he gave 
me, 1. 3. 3, 5. 5. 14, 7. 3. 28; 
δώροις, 1. 9. 14, 7. 8. 19. 

Twh, fies ἡ (riw), honour, 7. 8. 

; γίγνεται, ὅ. 9. 20; τιμὴν 
φέρειν τινί, 2. 1.17; ἐν τιμῇ 
εἶναι, 2. ὅ. 88; price, 7.5.1, 
8, 6. 


140 Τιμησίθεος 
Τιμησίθεος, ov, ὁ (τιμή, Bede), 
Timesitheus, 5. 4. 2, 4. 
Τίμιος, a, ον (τιμή), valuable, 
. 1.2, 27. 
Τιμωρέω, How, &c. (τιμή, ἀείρω, 
' to lift an equivalent; τιμωρός, 
. @n avenger, helper), to avenge, 
punish, τινά, 1. 9, 18, 2. 5. 
. 27, 6. 29; Mid. to avenge 
. oneself on, take vengeance on, 
punish, 7. 6. 7, 7. 17; τινά 
τινος, 7. 1. 25, 4, 28. 
Τιμωρία, ας, ἡ ( τιμωρόρ), punish- 
᾿ς ment, wap, éxeivov, 2. 6. 14. 
Τρίβαζος, see Τηρίβαζος. 
Te, τις, rt, g. τινος, &e., Indef. 
pron. one, a certain one, 3. 4. 
23; χαλκός ric, something like 
brass ; μελανία τις, a kind of 
blackness, 1. 8. 8; ἄλλην τινὰ 
. ἀτέλειαν, some other privilege, 
. ὃ. 8. 18; πρᾶγμά τι, some- 
thing ado, 4. 1. 17; τοιοῦτός 
᾿ς τις, somewhat as follows, 5. 8. 
; 73 ποῖός τις, what sort of, 7 
; 6. 2453 ὁποῖός τις, 2. 2. 2, 8. 
- 1.18, 5.5. 153 πόσος τις, 2. 
4, 21, 6. 8. 20, how large a 
ekind of; ὀλίγοι τινές, some 
. few, 4.1.10, 5. 1. 6; οἱ μέν 
. τίνες, same; οἱ δέ τινες, 2. 3. 
15, 3. 8. 19, 4. 3. 33, 5. 7. 
' 16; ra μέν τι, sometimes a 
little, 4. 1. 14; εἴ τις, some 5. 
3. 8; et τίς τι, of anyone, 1. 9. 
18, 8. 2. 32,4. 1.14, 5. 7. 10; 
et πού τι, 4. 5.8; et τί που, 6. 1. 
15; τίς with pl. following,1. 4.8, 
5.1, 9. 16, 5. 5. 14, &.; ri con- 
' nected with a pl, ὅ. 1. 16; εἴ 
τις δύναιτο, 4. 5. 17, for 
. ἡμεῖς, 8. 4. 40, 7.6. 25, for 
ὑμεῖς, 2. 8. 23, 4.1. 25, &e., 
τινές, some, 3. 3. 18, 4. 6. 19, 
5. 1. 8, 7. 4. 8; ri, some 
place, 1. 10. 16, 2. 4. 4; a part, 
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Τοιόσδε 


τῆς φάλαγγος, 1. 8, 18 : δια- 
φέρειν τι, in some respect, 3. 1 
87; οὐδέν τι, not at all, 7. 3. 
35 ; μᾶλλόν τι, somewhat more, 
4, 8.26; ἧττόν τι, 5. 8. 11. 

Τίς, τίς, τί, Taterrog. who, what; 
εἰπὲ τίνα γνώμην ἔχεις, 2. 2. 
10, 4. 8. 5, 3. 8. 18, 1.10. 14, 
2. 5. 15; ἀφήγησαε τέ σοι 
ἀπεκρινάμην, 7. 2. 26, 7. 25, 
1. 7. 8, 2. 1.10; ἠρώτων 
τίνες elev, 4.5.9, 2. 3. 4, 8. 
5. 14, 4. 4. 5,7. 4, 6,6. 1. 23; 
τί, what, why, 2.4. ὃ, 19, 5. 
22, 8. 4. 89, 6.1.25; τί γάρ, 
ὅ. 7. 10, 7. 2. 28; τί οὖν, 1. 
4, 14. ἐκ τίνος, wherefore, 5. 
8. 4. 

Τισσαφέρνης, εος contr. ove, ὅ, 
Tissaphernes, satrap of Ionia 
and Caria, 1.1. 2, 3, &c., 2. 
5. 15, 81, 3. 4. 18, 1. 6. 1, 

“8. 24. 

Tirpwoxw, rpwow, τέτρωμαι, 1. 
aor. pass. ἐγρώθην, to wound, 
1. 8. 26, 2. 2. 14, 5. 33. 

Τλήμων, wy, wr, gen. ονος 
(rAaw), wretched, unfortunate, 
3. 1. 29. 

Toi, encl. particle, strictly old 
dat. for τῷ, therefore, in truth, 
verily, assuredly, 3. 1. 18, 6. 4. 
84, 5. 24, 3. 1. 37. 

Τοιγαροῦν (τοί, yap, οὖν), where- 
fore, 1. 9. 9, 15, 18, 2. 6. 20’ 

Τοίνυν (τοί, νυν), therefore, then, 
ὅ.1. 2, 2. 1. 22, 3. ὅ, ὅ. 41, 
ὅ. 1. 18, 6. 4. 28, 7. 7. 49; 
γῦν τοίνυν, 8. 1. 89, 7. 2. 29, 
&e.; μὲν τοίνυν, ὅ. 1. 2, 1. 2, 
18, 8. 10, ὅ. 8, 10; μὴ τοίνυν 
μηδέ, nay then not even, 7. 6. 
19. 

Τοιόσδε, 
corr. of οἷος, 


such, 5. 4. 31. 


τοιάδε, τοιόνδεξετοῖος 


of such kind, 


Τοιοῦτος 


“Τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο, stronger 
than τοῖος or τοιόσδε, such, 
πρόγονοι, 8. 2. 13; καιρός, 3. 
1. 44, 5. 8. 3; γνώμη, 7. 6. 
85 ; πράγματα, 2. 1. 16; ἀνο- 
pia, 5. 7. 88; ὡς τοιούτῳ, in 
that capacity, 8. 1. 80; such 
a one, such a man, 6. 4. 28, 
7.7.47, 6. 4. 23, 3.1. 80, 7. 
7. 23, 5. 7. 833 τ. οὐδέν, no 
such thing, 2. 5. 53; τούτων 
τοιούτων ὄντων, such being the 
case, 2.5. 12; εἰ ταῦτα τοιαῦτα 
ἔσται, tf these things are to be 
80, 5. 7. 26; τοιούτων ἡμῖν εἰς 
φιλίαν ὑπαρχόντων, when we 
have such strong inducements 
to be friends, 2. 5. 24; ἐν 
τοιούτῳ τοῦ κινδύνον, in such a 
situation of, 1.7.5; ἐν τῷ r., 
at such a juncture, 5. 8. 20; 
sic ra τ), for such services as 
these, 4. 1. 28. 

Τοῖχος, ov, ὃ, the wall of a house, 
Lat. murus; τεῖχος is a city 
wall, Lat. menia, 7. 8. 14. 

ToApaw, qow, τετίλμηκα, μημαι 
(τόλμη, τλάω), to dare, 5. 4. 
34; have the heart or courage 
to, diddoxery, ὃ. 2. 82; σχίζειν 
ἔυλα, 4.4. 12,7. 7.46, ὃ. 2. 11, 
16 


Τολμίδης, ov, ὁ, Tolmides, the 
herald, from Elis, 2. 2, 20, 3. 
1. 45. 

Τόξευμα, aroc, τό (τόξον), that 
which 78 shot, an arrow, ὃ. 4. 

. 17, 4. 8. 6, 2. 28; ἐφέρετο, 5. 
2.14; ἐξικνεῖται, 1. 8. 19, 8. 

.. 4,4; ἐχώρει, 4. 2. 28 ; rokev- 
μασι κατέτρωσαν, 4. 1. 10; 
ἐπιέζετο ὑπὸ τ., 7. 8. 18. 

Τοξεύω, εὐσω, ἄς. (τόξον), to 
Shoot with a bow, 3. 4. 17; 
τινά, 4. 2, 12, Pass., 1. 8. 20, 
4.1. 18. 
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Τοξική, fic, ἡ (τόξον), sc. τέχ!' ἢν 
archery, 1. 9. 5. 

Τόξον, ον, τό (τυγχάνω), 3. 4. 
17, 4. 4. 10. ᾿ 

Τοξότης, ov, ὁ (τύξον), a bowman, 

6, 4. 2, ὅ. 4. 22. 

Τόπος, ov, ὃ, a place, 1. ὅ. 1, 4. 

4. 4, &c., Eng. topics, topaz, 

&e. ) 

Toodade, τοσήδε, τοσόνδε, 80 great, 
so many, 6. ὃ. 19. 

Τοσοῦτος, avtn, otro, 80 great, 
4. 1. 20; ποταμός, ὃ. 5. 7; 
followed by ὥστε and ὡς, 
τοσοῦτον ὥστε, sucha distance 
that, 3.4. 37, 4. 6. 18; τ. ὥστε, 
so much that, 1.8. 13; τ. ὅσον, 
so far that, 3. 1.453 ὅτι, 5. 
8. 8; τοσούτῳ, with Comp. 1. 
5. 95 80 many in number, 2.1. 
16, 8.1. 36, 7. 1. 21, 7. 25 ; 
τοσαῦτα εἶπε, 2. 1. 93 sing. 
thus much, 1. 8. 14. 

Tore, then, but τοτέ, now and 
then, 1. 1. 6, 7. 18, 1. 3.2; 
κῆρυξ ἄριστος τῶν τότε, the 
best of the heralds of that 
time, 2.2.20; τότε δέ, 4. 1. 
17, 3. 4. 21; ὅτε----καὶ rore, 3. 
2.13; τότε δὴ, even then, 2. 
4.22, 4.1.10; ἐπεί----τότε, 4. 
2.4; τοτὲ pév—rore dé, at one 
time—at another, 5. 9. 9. 

ΤοὐλάχιστονΞετὸ ἐλάχιστον, 5. 
7. 8. 

ΤοὐὔμπαλινΞετὸ ἔμπαλιν, 1. 4. 15. 

Τοὐὔπισθεν Ξε τὸ ὄπισθεν, 8. 8. 10. 

Τράγημα, ατος, τό (τρώγω, ἴο 
eat), sweetmeats, 2. ὃ. 15, 5.3. 
9 


Τράλλεις, ew, at, Tralles, a town 
in Lydia, 1. 4. 8. 

Τρανίψαι, wr, οἱ, the Trantpse, 7. 
2.32, a tribein Thrace, in some 
editions Θρανέψαι, probably the 
Νιψαῖοι of Herod., 4. 43.. 
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Τράπεζα, ne, 
pec, πέζα, a foot), α table, 7. 
2. 33, 3. 22, 23. 

Τρακεζοῦς, οὗντος, 6 and h (τρά- 
wela), Trapezus, Trebisond, a 
town in Pontus on the Black 
Sea; Inh., Τραπεζούντιοι, 4. 8. 
22, 23, 

Τραῦμα, ατος, τό (τιτρώσκω), α 
wound, 4. 6. 10. 

Τράχηλος, ον, ὁ (τραχὺυςῚ, the 
neck, 1. 3, 7. 4. 9. 

Tpaxve, εἶα, ύ, rough, 4. 6. 12, 
3. 6, 2. 6. 9. 

Τρεῖς, τρεῖς, τρία, three, 6. 4. 36, 
1. 5. 5. 


Tpére, τρέψω, rérpopa, τέτραμμαι, 
1 aor. pass. ἐτρέφθην, 2 aor. 
érpaxny, to turn, 1. 8. 24, 3. 
1. 41, 5. 4. 23, 8. ὅ. 18, 15, 
7. 1. 18, 4. 8.19, 5.4, 24; 
πρός τινα, 4. 5. 30; ἐπί τινα, 
5.9.19; ἐπὶ ῥᾳθυμίαν, 2. 6. 
5; to put to the rout, 5. 4.16, 
9. 18, 6. 1. 5, 3. 26; 1 aor. 
‘érpeWapny, to turn an enemy 
away from oneself, put to 
flight, but 2 aor. ἐτραπόμην, to 
turn oneself away from an 
enemy, to flee. 

Τρέφω, θρέψω, rérpoda, τέθραμμαι, 
1 aor. pass. ἐθρέφθην, 2 aor. 
ἐτράφην, to nourish, support, 
feed, 1.1.9, 10, 5.1. 12, 7. 
8. 18; ἐκ τῶν κωμῶν, 7.4.11; 
χιλῷ, 4. 5. 25; σίτῳ, 6. ὃ. 
20; καρύοις, 5. 4. 82. 

Τρέχω, θρέξω or 
δεδράμηκα, δεξράμημαι, 2 aor. 
ἔδραμον, to run, 4. 8. 26, 7. 8. 
45, 4. ὅ. 18, 1. 5. 8. 


ἧ (τέτρα or τέσσα-  Τριακόντορος, ov, ἧ, 8c. 


Τρίτος 


ναῦς 

(τριάκοντα), @ war ship with 

thirty banks of oars, 5. 1. 16, 
7. 2. 8. 

Τριακύσιοι, at, a, three hundred, 
4, 43 


Τριβή, ἧς, ἡ (τρίβω), exercise, 
practice, 5. 6. 15. 

Τριήρης, ove, ἧ, 8c. ναῦς (γχρεῖς, 
ἄρω), a ship with three Banks 
of oars, a trireme, 1.4. 7, 8, 
5. 1. 4, 9.16, 10. 14, ὡς. 

Τριηρίτης, ov, 6, one who goes in a 
trireme, a sailor ormarine, 6. 4. 


Τρίπηχυς, vc, v, g. ἐος (τρεῖς, 
πῆχυς), three cubits, about 44 
feet, 4. 2. 28. 

Τριπλάσιος, a, ov, three tames as 
much, 7.4.21. 

Τρίπλεθρος, oc, ov, three plethra 
broad, or 300 Grk. ft., 303 
Eng. ft., 5. 6. 9. 

Τρίπους, ove, ουν, g. οδος (τρεῖς; 
πούς), having three feet, τρά- 
xela, 7.3. 21; a contradictio 
in adjecto, so Il. 6. 93, 115; 
a hecatomb of 12 ozen, τοῖσι 
σκέλεσι ἐχειρωονόμησε, he ma- 
nauvred with his 1678, Her. 6. 
129; dilapidated books, a 
green blackberry, &c. &c. 

Tpic, three times, thrice, 6. 2. 16, 
19. 

Τρισάσμενος, better τρὶς ἄσμενος, 
very glad, 3. 2. 24. 

Τρισκαίδεκα, thirteen, 1. 5. 5. 


épapovpar,| Τρισμύριοι, at, a, thirty thousand, 
7.8. 26. 


Τρισχίλιοι, at, a, three thousand, 
1.6.4. 


Tpéw (rpéow), 1 aor. ἔτρεσα, to | Τριταῖος, a, ov, on the third day, 


tremble, with acc. to shrink 
Srom, ἄρκτον, 1. 9. 6. 

Τριάκοιτα, num. thirty, 1. 2. 9, 
11, &c. 


5. 3. 2. 

Τρίτος, n, ov, third, τὸ τ.) for the 
third time, 1. 6. 8; τρίτῃ, on 
the third day, 4. 8. 21; ἐτὶ τῷ 


Τριχῇ 


φρίτῳ, on the third signal, 2.2.| Τυγχάνω, τεύξομαι, 
4 


ἸΤριχῇ, adv., or τριχῆ or τρίχα, 
tn three paris or divisions, 4. 
8. 15, 5. 10. 16. 

Tpixivoc, ἡ, ov (θρίξ), from or 
of hatr, 4, 8. 8. 

ἸΤριχοίνικος, o¢, ov, consisting of 
three chenices=7. ὃ. 23. 

Τροάς, ἀδος, ἡ, or Tpyac, the 
Troad, the district round Τροία 
in Mysia, so called from Tpwe, 
the king of Troy, 5. 6. 24, 7. 8. 
7; Τροία, sc. γῆ, 18 also the 
Troad for Τροάς, 7. 8. 7. 

Ἰρόπαιον, ov, τό (rpéxw), atrophy, 
ϑ. 2. 18; στήσασθαι, 4. 6. 27, 
6.8. 82,7. 6. 36. 

Tporn, fic, ἡ (τρέπω), α rout, a 
defeat, 1. 8. 25, 4. 8. 21. 

Tpdroc, ov, ὁ(τρέπω), (but τροπός, 
a thong), manner, 2. 5. 20; 
τῷ aire τρόπῳ, 4.2.13 ; οὐδενὶ 
τ᾿ in no way, 3.4.8; τόνδε τὸν 
τρόπον, in this way, 1. 1. 9, 6. 
1.1; κατὰ πάντα τ.) by all 
means, 6. 4. 30; 80 ἐκ παντὸς 
τρόπον, 3.1. 48,7.4. 17. dis- 
position, character, 7. 4. 8, 1. 
2.11, 2. 6. 8, soin pl. τρόποι, 
Lat. mores, 1. 9. 22. 

Tpopn, ἧς, ἡ (τρέφω), nourish- 

_ ment, food, 1. 1. 9; ἔχειν, 7. 
8. 8; λαμβάνειν, ὅ. 6. 82, 
syn. ἐπιτήδεια. 

Τροχάζω, dow (τρέχω), to run 
quickly, 7. 3. 46. 

Τρυπάω, jaw, ὅσ. (τρύπη), to 
bore, pierce, τὰ ὦτα τετρυπη- 
μένος, 8. 1. 81. 

Τρωκτός, 7, dv (τρώγω), eatable, 
τὰ τῇ fruit for dessert, 5, ὃ. 
12. 


Tpwrec, 4, dv (τιτρώσκω), vul- 
nerable, liable to wounds, ὃ, 1. 


σ 
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τετύχηκα, 
2 aor. ἔτυχον, (1) to hit, τινός, 
ὃ. 2. 19; (2) to find, ὁποίων 
ἡμῶν ἔτυχον, what sort of 
persons they found us to be, 5: 
5. 15; (8) to obtain, 3. 1. 28, 
5. 9. 26; τιμῆς, 7.1. 80. 6. 
4.16; meet, 2. 6. 29, 8. 2. 7: 
ravracou,this fromyou,6.4.382; 
πάντων ἐπαίνου, praise from 
all, 5. 7. 88, 1.4.15; (4) with » 
Part. to happen, λέγων, 8. 2. 
10, 1. 1, 2, 2, 1. 7, 2.20, 4. 
2.8, 5. 7. 25,9. 2, 6. 8. 22> 
τεταγμένος, 1. 9. 81; ἑστηκώς, 
1. ὅ. 8; θνόμενος, 2. 1.9, 1. 
10. 3, 2. ὃ. 2, ὅ. 8. 8, 7.1. 23° 
with Part. to be supplied, ὡς 
ἐτύγχανον ἕκαστοι ηὐλίζοντο, 
2. 2. 17, ὅ. 4. 84; (5) τυχόν; 
acc. neut. οὗ 2 aor. used 8050]. 
perhaps, 5. 9. 20, like ἐξόν 
δέον, &. 

Τυριαῖον, ov, τὸ, Tyri@um, 8. 
town in Lycaonia, 1, 2. 14. 

Τυρός, ov, ὁ, cheese, 2. 4. 28. 

Τύρσις, ewe, ἧ, @ tower, Lat. 
turris, 7. 2. 21, 8. 12, 18, 
5. 2. 5, 4.4.2; Gen. τύρσιος, 
7. 8. 12. 

Τύχη, ne, ἡ (τυγχάνω), fortune, 
2. 2. 18, ὅ. 2. 28. 

Tg, dat. of art. ὁ, ἡ, τό, but τῳ, 

2.5. 14, Att. for revi. 


Y 


Ὑβρίζω, low, ὕβρικα, ὕβρισμαι 
(ὕβρις), to act insolently, 5. 8. 
1, 3, 22; ἀποθνήσκειν ὑβρι- 
ζομένους, to die an ignomini= 
ous death, 3. 1. 18, 29; δεινά 
τινα v., 6. 2. 2, to inflict 
wanton injuries. 

“YPpre, ewe, ἡ (ὑπέρ), (as Lat. su- 
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perbus, super, Eng. up, uppish), 

insolence, 3.1.21; οὐχ ὕβρει, 

not wantonly, 5. 5. 16, 8. 19; 

viciousness, 5. 8. 3. 

. Ὑβριστός, ἡ, ov (ὕβρις), Comp. 
ὑβριστότερος, τότατος, insolent, 
5. 8. 3, 22. 

Ὑγιαίνω, ᾿ὑγιανῶ, 1 aor. ὑγίανα, 
Ion. nva (ὑγιής), to be in, or 
recover health, 4. 5. 18. 

Ὑγρότης, τητος, ἡ (ὑγρός), sup- 
pleness, 5. 8. 15. 

ὙδΣροφορέω, how (ὕδωρ, φέρω), to 
carry water, 4. 5. 9. 

"Ydpepdpoc, ov, ὃ and ἡ (ὕδωρ, 
φέρω), a water-carrier, 4.5.10. 

“Y3wp, ὕδατος, τό (tw), water, 4. 
3. 21, ἡδύ, 6. 2.4; ἐξ οὐρανοῦ, 
rain, ‘4, 2. 2. 

Ὑἱδοῦς, ov, ὁ (υἱός), α son's son, 
α grandson, 5. 6. 37 

Υἱός, ov, ὁ (ὕω, Fow= ova, filius), 
a son, 4. 6. 3, 5. 8. 18. 

Ὕλη, nc, ἡ, α wood, a forest 
(silva=bAFa), 5. 2. 81 (ἔύλον 
ts cut wood), 1. 5. 1, 3. 5. 
10. 

Ὑμέτερος, a, ov, poss. fr. ὑμεῖς, 
your, yours, 5. 5. 19=your 
dependants, καὶ ra μὲν δὴ 
ὑμέτερα τοιαῦτα, and such 
thenis the state of your affairs ; 
80 ra ἐμά, 7. 6. 33 

Ὑπάγω, ἀξω, ἦχα, frypat, to lead 
or go slowly on, 3.4.48, 4. 2.16; 
Mid. suggest, ταῦτα, threw out 
these hints, 2. 1. 18; to lead 
on, induce, 2. 4. ὃ ; μένειν. 

Ὑπαίθριος, oc, ον, and a, ον (ὑπό, 
αἰθήρ), in the open air, 5. 5. 
21, 7. 6. 24. 

Ὑπαίτιος, oc, ov (ὑπό, airia), 
under accusation, guilty, μή τι 
πρὸς τῆς πόλεώς ot ὑπαίτιον 
ein, lest there should be any 
ground of accusation against 


‘Yrayrialw, dow 


Ὑβριστός-------Ὑπεράλλομαι 


hem on the part of his country, 
8.1. 5. 

Ὑπακούω, ακούσομαι, &c., to lis- 
ten, 7.8.7; hear, καλούντων, 
4.1.9. 

Ὑπαντάω, how, &c., to come or 
go to meet, 4, 3. 34. 


ὑπαντάω, 


6. 3. 27. 


Ὑπάρχω, ἄρξω, &e., to begin, εὖ 


mousy, 2. 8. 23, 5.5. 95 Lo be, 
7. 1. 27, 28, 5. 1.10, 2. 2. 
11, 7. 7. 82; to be on one’s 
side, revi, 1. 1. 45 ἐκ τῶν 
ὑπαρχόντων, according to one’s 
means, 6. 2. 9. 

Ὕπαρχος, ov, ὁ (ὑπό, ἄρχω), com- 
manding under another, a 
lieutenant-governor, 1. 2. 20, 
8. 5, 4. 4. 4. 


Ὑπασπιστής, ov, 6,.a shzeld- 


bearer, 4. 2. 20. 


‘Yreixw, Ew, to yield, τινί, 7. 7. 
31 ° 


Ὕτπειμι, to be under, 3. 4. 7. 


Ὑπελαύνω, dow, &c., to ride 
under, into, or up to, 1. 8. 15. 

Ὑπέρ, prep. gov. gen. and acc. 
(1) With Gen. over, above, 3, 
4, 29, 4. 7. 4, 5. 4. 18. &e. ; 
(2) beyond, τοῦ ὄρους, 1. 10. 
14; (8) for, in behalf of, in 
defence of, b. τινος πονεῖν, 7. 
8. 81; μάχεσθαι, 1. 8. 27, 5. 
7.10; βοηθεῖν, 8.5. 63; τιμω- 
ρεῖσθαι, 1. 8. 4; ἀποθανεῖν, 
1. 9. 81, 7. 4.9 ; βουλεύεσθαι, 
5. 7. 12, &e. ; (4) in the name 
of one,7. 7. ὃ, 21; (5) on 
account of, 1.7.3; about, in 
regard to, 5. 6. 27. 28. With 
Acc. over, above, ὑπὲρ τεσ- 
capakovra ἔτη, 5. 3.1; ὑπὲρ 
ἥμισυ, 5. 10. 10. 

Ὑπεράλλομαι, to leap over, 1. 4, 
17. 


Ὑπερβαίνω 


Ὕπερβαίνω, βήσομαι, &c., to go 
or cross over, ὄρη, 7. 3. 43, 8. 
73 εὶς πόλιν, 7. 1. 17. 

ὝὙπερβάλλω, βαλῶ, &ec., to go 
over, 4. 6. 10; ὄρος, 4. 4, 20, 
6. 8; ἄκρον, 4, ὅ.1; κατὰ 
λόφους τινάς, 6, 3. 7; πρός 
τινα, 7. ὅ. 1; τὸ ὗ. τοῦ στρα- 
τεύματος, the part of the army 
that gained the height, 4. 1. 
‘he 


_ Ὑπερβολή, ἧς, ἡ (ὑπερβάλλωλ), 

crossing, 1. 2. 25; the pass, 
4, 1. 21, 6. 6; ὄρους, 4. 4. 18, 
6. 24; ὀρέων, 8. ὅ. 18, 4. 6. 
5, 1..2. 25; ὑπερβολαὶ τοῦ 
ὄρους, 4. 6. 7. 

Ὑπερδέξιος, ὁς,. ον, above on the 
right hand, 3. 4. 87; τὰ 4., 
the heights on the right hand, 
5. 7. 81. 

“Ὑπερέρχομαι, ελεύσομαι, ὥς., to 
go over, pass over, τὰς πηγάς, 

; 4.4. 8.. 

“Ὑπερέχω, ἐξω, &e., to be above 
(τοῦ ὕδατος), 3. δ. 7; ὑπερέ- 
Xovea πέτρα, impending, 4.7. 4. 

Υσερθεν, adv. above, 1. 4. 4. 

Ὑπερκάθημαι, to sit above, take 
their station above, ἡμῶν, 5.1. 
9; ἐπὶ τῶν ἄκρων, 5. 2. 1. 

Ὑπερόριος, ac, ov, and a, ον 
(ὑπέρ, ὅρος), over the boun- 
daries, ἡ ὑ. (xwpa), the foreign 
territory, opp. to ἐνδήμων, 
home, 7. 1. 27. 

Ὑπερύψηλος, oc, ov, exceeding 
high, ὃ. 5. 7. 

Ὑπέρχομαι, ἐλεύσομαι, &c., to. go 
or come under, advance slowly, 
5. 2. 80. 

Ὑπέχω, ὑφέξω or ὑποσχήσω, 
ὑπέσχηκα, nua to undergo, 
cixny, punishment, 5. 8. 18. 

Ὑπήκοος, oc, ov (ὑπὸ, ἀκούω), 
giving ear, obedient, subject, 1 
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6. 6, 7. 7. 239: τινός, 5. 4. 6, 
ὅ. ὅ. 1. 

Ὑπηρετέω, how, &c. (ὑπηρέτης), 
to serve, assist, 2. 5. 14; τινί 
τι, 1. 9. 18, 7. 7. 46; ὧν dé0- 
μαι, 8. 5. 8. 

Ὑπηρέτης, ov, ὁ (ὑπό, ἐρέσσω, to 
row), an assistant, a servant, 
1. 9. 27, 2. 1. 9; ἔργον, α 
helper in a work, 1. 9. 18, 2. 
5. 14; δοῦλος is a slave, fr, 
δέω, to bind, Lat, servus; ἀν- 
δράποδον is a slave taken in 
war (ἀνήρ, ἀποδόσθαι), Lat. 
mancipium; θεράπων (θέμω), 
one who serves from friendship, 
οἰκέτης, for pay (οἶκος), a do- 
mestic slave, Lat. Samulus. 

Ὑπισχνέομαι; ὑποσχήσομαι, i ὑπέσ- 
χῆμαι (ὑπό, ἔχω), to promise, 
μισθόν, 7. θ. ὅ, ὅ. 6. 86; πολ- 
Ad, 1. 7. 5, with inf fat. 7. 2. 
24, 5. 9; ἀπιέναι, 7. 7.14; 
συστρατεύεσθαι, ἡ. 7. 81: μεμ- 
ψῆσθαι, 7. 6.88; παύσασθαι, 


1. 2. 2; βουλεύσασθαι, 2. 8. 


Ὕπνος, ον, ὁ (ὑπό), sleep, 8. 1. 


11. Lat. somnus, sopor. 

Ὑπό, prep. gov. Gen. Dat. Ace., 
under; With Gen. μαστέγων, 
3.4. 25; ἁμάξης, 6. 2. 22,25; 
after pass. vbs. 53 by, 6. 4, 22; 
and neut. vbs. πάσχειν, 4. 8. 2, 
5. 5. 9; ἀποθνήσκειν, 5. 1. 
15, 7. 5. 18, &e.; ὑ. "Ἑλλήνων 
εὔκλειαν ἔχων, being honoured 
by the Greeks, 7. 6. 83; ai- 
τίαν ἔχειν, 7. 6. 11, 15; ὑπὸ 
τῆς αἰθρίας, in the open air, 4. 
4.14; from, by reason of, τῆς 
αἰσχύνης, 7.7.11; πόνων, ὅ. 
8. ὃ, 2. 1ὅ, 4. 29. With Dat. 
under, ὁ ὑ. τοῖς δίφροις δρέπανα, 
1. 8. 10; ὑ. δένδρῳ εἶναι, 4. 7. 
10; ἀκροπόλει, 1. 2, 8, ὃ. 4, 
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24, 6, 4. 4; αὑτῇ τῇ πέτρᾳ, ] Ὑκολύω, λύσω, &e., to loosen, 

6. 4. 4; ὑπό τινι γίγνεσθαι, Ϊ τηδίπα, 4. ὅ. 18. 

7. 2, 2,7. 32. With Acc. | Ὑπομαλακίζομαι (ὑπό, μαλακός, 

under, ὑ. τὰ δένδρα ἀπῆλθον, soft), to become a little soft, 

4. 7. 8; % τον λόφον orhaac| grow cowardly, ὃ. 1.14. - 

τὸ στράτευμα, 1. 10. 14; vb. | Ὑπομένω, μενῶ, &e., to stay Be- 
τὸν ὀφθαλμόν, 1.8.27; with| hind, halt, 3.4. 21,4. 1.16, 
vbs. of rest, 3. 4. 87, 7. 4. 5; 19, 3. 15, 5. 28 ; to remain, 4. 
ὑ. τὸ ὄρος, 7. 4. 11, 8. 21. 4.21, 6.3.25, 29; tu wast for, 

"Yxodehc, ἧς, ἐς (ὑπό, δέομαι), de-| τινά, 4,1. 21. 
ficient; Comp. ὑποδεέστερος, ͵ Ὕπόμνημα, ατος, τό (ὑπό, μιμνῆ- 
inferior, 1. 9. 5. oxw), a remembrance, memo- 

Ὑποδείκνυμι, δείξω, &e., to show} rial, 1. 6. 8. 
secretly, gradually, 5.7.12. ΙὙποπέμπω, πέμψω, &c., to send 

Ὑποδέχομαι, δέξομαι, dédeypac,| secretly as a spy, 2. 4. 22; 
to receive, 6.3. 81; kindly, to} vb. ὑποπεμπτός, 8, 8.45 al. 
welcome, ὡς φίλον, 1. 6. ὃ. ὑπόπεμπτος, 

Ὑποδέω, δήσω, &e., to bind or | Ὑπκοπίνω, πίομαι, &., to drink 
tie under, ὑποδεδεμένοι, with| slowly, ὑποπεπωκὼς ἐτύγχανε, 
their shoes on, 4. 5. 14. he happened to be rather tipsy, 

"Yxotnpa, ατος, τό (ὑποδέω), a} 7. 3. 29. 
sandal, 4. 5. 14. ‘Yrorrebw, evow (ὑπό, ὄψομαι, fr. 

Ὑποζύγιον, ov, τό (ὑπό, Cevyvupc),| ὁράωλ), Lat. suspicor, to suspect, 
under the yoke, prop. an adj.| τελευτὴν τοῦ βίου, 1. 1. 1; 
with κτῆμα or κτῆνος un-}| iéva, 1.3.1; βασιλέα ἀφεικέ- 
derstood, a beast of burden,| vat, 2. 3. 18, 5, 28, 4. 2. 15, 
1. 8.1, 5.55 vépera,2.2.15;| 7.8.65 μὴ πλήρεις εἶναι τὰς 
Byn. σκενοφόρα, ὃ. 2.36; ava-| τάφρους, 2. 3. 13. 
τίθεσθαι ἐπὶ τὰ d., 2. 2.4, &c. | ‘Yroorparnyéw, tow, to be a 

Ὑποκαταβαίνω, Bhoopa, &e., to}  lieutenant-general, τινί, under 
go down by stealth, 7. 4. 11. some one, 5. 6. 36. 

Ὑποκρύπτω, κρύψω, &c., to hide | ‘Yroorparnyoc, ov, 6, a lieutenant- 
under, conceal, 1. 9. 19. general, 3. 1. 32. 

Ὑπολαμβάνω, λήψομαι, &e., to| Ὑποστρέφω, στρέψω, &c., to turn 
take under one’s protection,| back, τοὔμπαλιν, 6. 4. 38, 7. 
τοὺς φεύγοντας, 1. 1. 7; bwo-| 4.18; to elude, 2. 1. 18. 
λαβὼν εἶπεν, interrupting him  Ὑπουργός, o¢, ov (ὑπό, ἔργον), 
he said, 2. 1. 15, 8. 1. 31, 6.| conducive, εἶναι, contributed, 
8. 14. ὅ. 8. 1ὅ. 

Ὑπολείπω, λείψω, &e., to leave |Yrodaivw, dard, ἄο., to show a 
behind, Mid. to lag behind, 1.| little, to break, ἡμέρα, ὃ, 2. 1, 
2.25, 4. 5.15, 5. 8. 16,7. 2.] 4.2.73 ἕως, 4. 8. 9. 

6; τοῦ στόματος, the front, the | Ὑποφείδομαι, copa, to spare a 
van, 5. 4. 22, 4. 8. 25. little, 4, 1. 8. 
Ὑπολόχᾶγος, ov, 6, an under-  Ὑποχείριος,ος, ov, under the hand, 
captain, a lieutenant, 5.2.18.{ subject, revi, 8, 2. 3, 7.6, 48. 
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“Yroxoc, oc, ov (ὑπέχω), under 
control, subject, τινί, 2. 5. 7 
"Yroxwpéw, now, &e, to go 
back, 1.7.17; make way, 4. 
5. 20; give way to, yield, Kupy, 

1.4. 18. 

Ὑποψία, ac, ἡ (ὑπό, ὄψομαι, fr. 

ὁράω), suspicion, distrust, 2. 
. 53 ἐστί τινι ὅτι, 1. 8. 21; 
παρέχειν, 2. 4, 10; ὑποψίαι, 

.1,2. 

Ὑρκάνιος, ov, ὁ, α Hyrcanian, 
Hyrcania lay between Media 
and Persia and the Caspian 
Sea, 7. 8. 15. 

"Ye, Bae, ὁ and ἡ, Lat. sus, a sow, 

‘Yorepatoc, a, ov (ὕστερος, ὑπό), 
the day after, ἡμέρα, 6.2.10; 
τῇ ὑστεραίᾳ without ἡμέρᾳ, 2 
2. 18, 8. 4. 87, &e.; on the 
following day. 

"Yorepéw, how (ὕστερος), to come 
too late for, τῆς μάχης πέντε 
ἡμέρας, 1. 7. 12. 

Ὑστερίζω, low (ὕστεροςῚ, to come 
late, ἧττον ἂν ὑστερίζειν, there 
would be less coming late, less 
delay, 5. 9. 18. 

Ὕστερος, a, ον (ὑπό), later, after, 
2. 2. 17, opp. to πρῶτοι, 1. 5. 
14; ὑπέμενον ὕστεροι, stayed 
a little behind, 8.4. 21; Adv. 
ὕστερον, afterwards, χρόνῳ 
συχνῷ ὕστερον, 1. 8. 8; τότε 
μὲν----ὕστερον δέ,1. 8.2, 8. 2.18. 

Ὑφειμένως, adv. fr. p. p. of ὑφί- 
μι; slackly, quietly, 7. 7. 16. 

Ὑφηγέομαι, ἧσομαι, &., to lead 
slowly, 4. 1. 7, 6. 3. 25, 

Ὑφίημι, how, εἴκα, εἴμαι, to send 
down, put under, concede, 3. 5. 
5; Mid, put tn one’s power, 
τινί, 6. 4, 31; yield, give in, 
3.1.17, 2.3, 5.4, 26. 


Ὑφίστημι, ὑποστήσω, ὑφέστηκα, 
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ὑφέσταμαι, to place under, un- 
dertake, τὴν ἀρχήν, 5. 9. 19, 
81; ὑποστάς, having engaged 
to go, 4. 1. 26, 28; Intr. 
stand secretly, 4.1.14; with- 
stand, 7. 8. 44; revi, 8. 2. 
11. 

Ὑφοράω, ὑπόψομαι, &e., to 8ιι8- 
pect, reva, 2. 4. 10. 

Ὑψηλός, ἡ, dv (ὕψος), high, 6 op; 

.6; χώρα, 5. 4. 81 ; τὸ ὑ., 

the height, 3. 4. 25; ὑψηλὰ 
ἄλλεσθαι, ὅ. 9, ὅ. 

ὝΨψος, εος, τό (ὕψι, ὑπό), height, 
(τὸ) ὕψος, in height, 8. 4. 7, 9, 
10, 6. 2. 8. 


Φ. 


Φαγεῖν, 2 aor. inf. of ἐσθίω, τι, 
4. 5. 8, 2. 8.16; τῶν κηρίων, 
4,8. 20. 

Φαιδρός, a, dv (φαίνω), bright, 
beaming with animation, 2. 6. 
11. 

Φαένω, φανῶ, πέφαγκα, πέφασμαι, 
1 aor. act. ἔφηνα, 2 aor. 
ἐφάνην (paw, to shine); Act. 
to show, Mid. appear, 4. 3. 
13, 8. 2. 9; Mid. wip, 7. 4. 
16; καπνός, 2. 2. 15, 18; 
πηλός, 1.5. 7; ἴχνη, 1.6.1; 
ἔλαφος, ὅ. 7. 24, ἄο. With 
Part. φαίνεται φθονῶν, 1. 9. 
19, 2. ὅ. 88, ὅ. 7. ὅ, 10, 88, 
9. 9; συμβουλεύσας φανῶ, ὅ 
6. 4, 4, 5. 28. With Inf. 
φαίνεται εἶναι, 1. 9. 1ὅ, 2. 8. 
13, 5. 4. 295 φαίνεται oy, he 
manifestly is, but gaiverat 
εἶναι, he seems to be. 

Φάλαγξ, ayyoc, i), α phalanz, 1. 
8. 17, 10.10; πυκνή; 2. 3. 3, 

C, 


x2 
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Φαλῖνος, ov, ὁ, Phalinus, a Greek 
from Zacynthus, 9. 1. 1, 8. 
Φανερύς, a, dv (φαίνων, manifest, 
visible, ἔκβασις, 4.2.13 ὁδός, 
4.1, 23, 2. 6. 19; ἴχνη, 1.7. 
17; ered, 1. 9. 6; ἐπιβουλή, 
2.5.1. With Part. ἐπιβου- 
λεύων ἡμῖν φανερὸς ἐστι, he ἐδ 
manifestly plotting against us, 
3. 2. 20, 1. 9. 11, 2. 6. 28, 3. 
1. 36, 2. 24, 4.3. 24, 33, 7. 7. 
24; εἰς τὸ φανερόν, in a con- 
spicuous position, 7. 7. 22; ἐν 
τῷ φανερῷ, openly, 1. ὃ. 21; 

adv. φανερῶς, 1. 9. 19. 
Φαρέτρα, ac, i) (φέρω), a quiver, 
4. 4.16. 


Φάρμᾶκον, ov, τό, physic, medi- 
cine, 6 1, 

Φαωρμακοποσία, ας, ἡ (φάρμακον, 
πίνω), the drinking, taking of 
physic, 4. 8. 21. 

Φιιρνάβαζος, ov, ὁ, Pharnabazus, 
satrap of Phrygia and Bithy- 
nia, 6. 4. 24, 7. 1. 2. 

Φασιανός, οὔ, 6, a Phasianian. 
The Phasiani lived on the 
Phasis, in Western Armenia, 
4. 6. 5. 

aoc, ιδος and toc, 6, (1) the 
Phasis, a river in Colchis, 
hence pheasant, Phasiana 
avis; (2) the Araves, mis- 
taken by the Greeks for the 
Phasis, 4. 6. 4, 5. 6. 36, 7. 1. 

Φάσκω = φημί, to say, 4. 4, 21, 
8. 4, 5. 8. 1. 

Φαῦλος, n, ov, and o¢, oy, poor, 
worthless, trifling, 6. 4. 11, 
12. 

Φέρω, οἴσω, ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, 
1 aor. act. ἤνεγκα, 2 aor. ἤνεγ- 
cov, 1 fut. pass. ἐνεχθήσομαι 
and οἱσθήσομαι, 1 aor. ἠνέχ- 
θην or ἠνείχθην, to bear, 
bring, carry, τοὺς τετρωμένους, 


Φαλῖνος-----Φημί 


8. 4. 32; ἄλφιτα, 7. 1. 87; 

ἄγειν καὶ φέρειν, Lat. ferre et 
agere, to plunder completely. 
ἄγειν, to lead away live stock, 
φέρειν, to carry valuables, 5. 
5. 18, 2. 6. 5; φέρειν βαρέως, 
to take it ill, be annoyed, or 
vexed, Lat. egre ferre, 2.1.4; 
80 χαλεπῶς, moleste ferre, 1. 
3. 8, 5.7.2; to recetve, μισ- 
θόν, 1. 8. 21, 7.6.7; bring, 
δῶρα, 7. 3. 81,2.1.173 pay, 
δασμούς, φόρους, 5. 5. 7, 10; 
produce, ἣ γῇ κριθάς, 6. 2. 
6; lead, of a road, 5. 2. 19, 
22, 5.2.28; so ἄγειν. Pass. 
2.1.6; to rush, roll, ly, ap- 
para, 1. 8. 20; βέλος, 3. 8. 
16, 5. 2. 14; λίθοι, 4. 2. 8, 

7. 6, 10, 12. Mid. ὕξωρ, 7. 

4,3; πυρούς, 6. 4.1. 


Φεύγω, φεύξομαι or φενξοῦμαι, 


πέφευγα, πέφνγμαι, 2 aor. act. 
ἔφυγον, to flee, 1. 10. 11, 8. 3. 
9, 5. 4. 18, 7. 6. 86, &e.; to be 
banished, ᾿οἴκοθε ν, ‘A. 8. 25; 
οἱ φεύγοντες, the exiles, 1. 1. 
9. 9, 1. 8. 8, 7. 1. 33. 

Φημί, φήσω, to say, 7. 7. 9; 
ἔφη, 2. 3. 24, 7. 3. 9, 4. 1. 
20, &c.; εἶπεν and ἔφη both 
occur in 2. 5. 24, 5. 9. 31, 7. 
ὃ. 24, 6. 415 also ἔλεξε»---- 
ἔφη, 5. 1. 2, 7. 1. 18 ; ἀπο- 
κρίνεται---ἔφη, 4.1. 20. With 
Inf., ἔφη ἐθέλειν, 4. 8. 7, 2. 2. 
1, 1. 4. 14, 6.7; and Nom. 
when the subj. of the Inf. is 
the same as the subj. of the 
Zov. Vb., ἔφη οὗτος εἶναι, 7. 2. 
20, 4. 1. 24, 4. 4.17, 5.10. 
13, &c. With Acc. and Inf, 
πολλοὺς ἔφη βελτίους εἶναι, 2. 
2. 1,1. 4. 12, 8. 2. 23, 1. 8. 
18; οὐκ ἔφη, he refused, 1. 8. 

4.5.15, 1. 8. 1. 


ᾧ θάνω---.. Φίλος 


Φθάνω, φθάσω(λ), or φθήσομαι, 
ἐφθᾶκα, 1 aor. ἔφθασα, 2 aor. 
ἔφθην (908 φθαίην φθῆναι 
90ac), to get before, anticipate, 
4. 6. 1] ; φθάσαι πρὶν παθεῖν, 
2. 5.5, 4. 1. 4, 21; βουλό- 
μένος φθάσαι πρῶτος τε: ὥστε 
εἶναι πρῶτος, 8. 4.20; rein 
anything, 5. 9. 18; ἔφθασα 
καταλαβών, I was the first to 
seize, anticipated them in sezz- 
ing, 1. 3. 14, 5. 6. 9; φθάνου- 
σιν ἐπὶ τῷ ἄκρῳ γενόμενοι τοὺς 
πολεμίους, they reach the 
height before the enemy, 3. 4, 
49 ; φθάνει αὐτὸν πορευύμενον 
ἡμέρα γενομένη, daylight over- 
takes him on the march, 5. 7. 
16. 

Φθέγγομαι, φθέγξομαι, ἔφθεγμαι 
(ἔφθεγξαι, &c.), to utter a 
word, 6. 4. 28; fo sound, 
κέρας, 7. 4.19; σάλπιγξ, 4. 
2.7, 5. 2. 14, 6. 8. 27; to 
cry, of an eagle, 5. 9. 23; to 
shout, of men, 1. 8. 18. 

Φθείρω, φθερῶ, ἔφθαρκα, ἔφθαρ- 
pat, 1 aor. act. ἔφθειρα, 2 aor. 
pass. ἐφθάρην, to destroy, lay 
waste, χώραν, 4. 7. 20. 

Φθονέω, φθονήσω, 1 aor. pass. 
ἐφθονήθην, to envy, revi, 1. 9. 
19, 5. 7. 10. 

Φιάλη, nc, ἧ, @ cup, hence Eng. 
phial, φ. ἀργυρᾶν, 4. 7.27, 7 
3. 27. 


Φιλέω, φιλήσω, πεφίληκα, πεφίλη- 
μαι (φίλος), to love, Lat. 
amare, 1. 9. 28. 

Φιλησιος, ov, ὃ (φιλέω), Phile- 
stus, an Achean, 8. 1. 47, 
8.1, 6. 27, 7.1. 82. 

Φιλέα,. ας, ἣ ᾿φίλορ), friendship, 
Κορύλα, friendship for Cory- 
las, 5. 6. 113 9. τῇ on, for 
you, 7. 7. 29; ἡ πρόσθεν, 1. 
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6.3; διαπράττεσθαι, 7.3. 16; 
χρῆσθαι, 1. 8. ὅ ; see διά, πρός. 
Φιλικός, ἡ, ov, friendly, 4.1.9; 
adv. φιλικῶς, in a friendly 

* way, 6. 4. 35. 

Φίλιος, a, ον, friendly; ἄνθρω- 
ποι, 5. 7.12; στράτευμα, 6. 
1. 22; χωρία, 5. 7. 18; πόλις, 
5. 7. 88; γῆ, ὅ.1.1; χώρα, 
2. 3.26, 5. 4. 2, ὅ. 15 φιλίαν 
ὑμῖν παρέξει τὴν Χώραν, 2. 3. 
26; ὡς διὰ φιλίας τῆς “χώρας 
ἀπάξει, and also διὰ τῆς χύ- 
ρας ὡς διὰ φιλίας ἀπάξει, 1. 
ὃ. 14, 4.1. 8, ὅ. 4. 2; πορεύ- 
εσθαι ὡς διὰ φιλίας, 2. 3. 27; 
5. 5. 335 ἐν φιλίᾳ, 7. ὃ. 18; εἰς 
τὴν φ., θ. 4. 88. 

Φίλιππος, oc, ον (φιλέω, ἵππος), 
a lover of or fond of horses, 1. 
9. 5. 

Φιλόθηρος, o¢, ον (φίλος Oihpa); 
fond of hunting, of the chase, 
1. 9. 6. 


Φιλοκερδέω, how (φίλος, κέρδος), 
to be greedy of gain, 1. 9. 16. 

Φιλοκίνδῦνος, o¢, ov (φίλος, κίν- 
éuvoc), fond of anger, ven- 
turesome, 2. 6. 7, 1. 9. 6. 

Φιλομαθής, ἧς, ἔς (φίλος, μαν- 
θάνω), fond of learning, 1. 
9. 5. 


Φιλονεικία, ac, ἣ (Φέλος νεῖκος), 
love of strife, rivalry, 4. 8 
27 


Φιλόξενος, ov, ὁ (φίλος, ξένος), 
Philoxenus,. from Pellene in 
Achaia, 5. 2. 15. 

Φιλοπόλεμος, ος, ον (φίλος πόλε- 
μος), fond of war, 2. 6. 1. 


5. | Φίλος, n, ov, a friend, friendly, 


γίγνεσθαι, 2. 1. 14; revi, 4. 
4. 4, 7.7.16; εἶναί τινι, 2. 
1, 20, 7. 7. 18, ἄς.; πόλις, 1. 
4. 2; Κύρῳ φιλαίτερος, 1. 9. 
29; φίλος 18 usually pass, one 
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loved, amatus; φίλιος, act. 
friendly to, amans, and φιλι- 
κός, fit for friendship. 

Φιλόσοφος, ov, ὁ (φίλος, σοφία), 
a philosopher, 2.1. 18. 

Φιλοστρατιώτης, ov, ὁ (φίλος, 
στρατιώτης), a friend of the 
soldiers, 7. 6. 4, 89, 

Φιλοτιμέομαι, ἤσομαι; ἄο. (φίλος, 
τιμή), to love honour, be jea- 
lous, ὅτι, 1. 4. 7. 

Φιλοφρονέομαι, noopae (φίλος 
φρυνέω, φρήν), to be kindly 
disposed, 2. 5, 27, 4. 5. 29; 
to greet, ἀλλήλους, 4. 5. 84, 

Φλιάσιος, a, ov, Phliasian, from 
Phlius, a town between Si- 
cyon and Argolis, 7. 8. 1. 

Prvapéw, ow (φλύᾶρος, φλύω, to 
swell), to talk nonsense, 8. 1. 
26, 29. 

Φλυᾶρία, ας, ἡ (φλύω), nonsense, 
pl. fooleries, 1. 8. 18. 

Φοβερός, a, dv (φόβος), causing 
Sear, dreadful, Srightful, 5. 5. 
17; ὄχλος, ἐρημία, 2. 5. 9; 
γύξ͵, 5. 2. 23; νάπος, 6. 3. 19: 
we φοβερώτατον τοῖς πολεμίοις, 
as dreadful a thing as possible 
for the enemy, 8. 4. 5; φοβε- 
pot ἦσαν μή, they excited fear 
lest, 5. 7. 2. 

Φοβέω, jow, ἄο. (φόβος), ¢ 
Srighten, τοὺς πολεμίους, 4 δ. 
17; Mid. to be afraid, fear, 
dread, περὶ πόλεως, 5. 5. 73 
τιμωρίαν, 2. 6. 143 we ἐν- 
ἐδραν οὖσαν, 5. 2. 80; τὸ 
στράτευμα μὴ στρατεύηται, 7. 
1. 23 τὸ ἀπεχθάνεσθαι, 2. 6. 
19; ἕπεσθαι, 1. 8. 17. 

Φόβος, ov, ὁ (φέβομαιν), fear, ὁ 
ἐκ τῶν Ἑλλήνων εἰς τοὺς βαρ- 
βάρους φόβος, the fear which 
the Greeks excited among the 
barbarians, 1.2. 18; 9. ἀπὸ 


®:A0cohos——® palo 


Λακεδαιμονίων ἧ, tf some- 
thing to deter us should arise 
from the L., 7. 2. 375 τῶν 
βαρβάρων φύβος πολὺς καὶ 
ἄλλοις, and the rest of the bar- 
barians were much afrard, 1. 
2.18; φόβος ἐστί τινε στρα- 
τεύειν, 2. 4. 8: φ. κενός, 2. 2. 
21; ἐμπίπτει 2. ἢ. 19: ἐντί- 
θεναι, 7. 4, 1: παρέχεεν τινὶ 

. τοῦ στρατεῦσαι, ὃ. 1. 18; 
ποιεῖν, 1. 8. 18; προσάγειν, 
4,1. 28. 

Φοινίκεος Ξεφοινικοῦς, 

Φοινίκη, nc, ἧ, Phenicia, a dis- 
trict in Syria, 7. 8. 25. 

Φοινίκιος, a, ov (φοῖνιξ), red, 
purple, 1. 2. 16. 

Φοινικιστής, ov, ὁ (φοῖνιξ), 
wearer of purple, a nobleman 
of high rank. Zonaras makes 
it a dyer of purple, Larcher 
the bearer of the purple stan- 
dard, 1. 2. 21. 

Φοινικοῦς, ἥ, οὖν (point), purple, 
red, 1. 2. 16. 

Φοῖνιξ, ioc, 6, the palm-tree, 
date-palm, 2. 8. 10; ai βά- 
Aava τῶν ¢., 2. 8.155; οἶνος 
ἐκ, 1. 5. 10, 2. 3. 14; see 
ἐγκέψαλος ; also a Phenician, 
also purple. 

0 | Φολόη, nc, ἡ, Pholoé, a moun- 
tain between Arcadia and 
Elis, 5. 3. 10. 

Φυρέω, now, &c. (φέρω), to carry, 
wear, ξύλα, 5. 2.26; orper- 
τόν, 1. 8. 29; ἀλωπεκίδας ἐπὶ 
ταῖς κεφαλαῖς, 7. 4. 4. 

Φόρος, ον, ὁ (φέρω), tribute 
δασμός, ὅ. ὅ. 7. 

Φορτίον, ov, τό (φορέω), a burden, 
load, 5. 2. 21, 7. 1. 87. 

Spal, φράσω, πέφρἄκα, πέφρασ- 
μαι, to tell, say, 6. 4, 20; 
syn. εἰπεῖν, 5. 1. 8; gpagov- 


Φρασία--------- ύσκος 
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σιν ἃ λέγει, 2.4.18; ὁδόν, 4. Φρύξ, Φρυγός, 6, a Phrygian. 
5. 34; οἶνον ἔνθα ἦν, 4. 5.| Φυγάς, ddoc, ὁ (φεύγω), an exile, 


29; ὅτι, 7. 8. 9; τινέ re, 2. ὃ. 

- δὶ; τοῖς ἱππεῦσιν ὑποδέχεσθαι 
αὐτόν, 1. 6. 38. 

@paciac, ov, ὁ (φράζω), Phrasias, 
an Athenian, 6. 8. 11. 

@péap, arog, ro, α well, 4. 5. 
25. 


Φρονέω, now, &c. (φρήν), to think 
of, ota δεῖ, 2. 2.5; μέγα, to 
be in high spirits, 3. 1. 27; 
μεῖζον, to have higher notions, 
5. 6.8; πλέον, to have supe- 
rior wisdom, 6. 1. 18. 

ᾧΦρόνημα, aroc, τό (φρονέω), con- 
Jjidence, 8. 1. 223; πάτριον, 
the spirit of our fathers, 3. 2. 
16. 

Φρόνιμος, oc, ον (φρονέων ὅτις 
dent, sensible, 1. 10. 7, 2. 6 
7, 2. ὅ. 16. 

Φροντίζω, φροντίσω Or iW, πε- 
φρόντικα, πεφρόντισμαι (φρήν), 
to think, consider, ὅπως ἕξει, 
2.6.8; ta be anxious, 2. ὃ. 
25. 

Φρουρά, ac, ἡἧ {τρό, ὁράω), a 
guard, 1. 4. 15. 

Φρούραρχος, ov, ὁ (φρουρά, ἄρχων), 

| the commander of a guard, 1. 


Φρουρέω, now (φρουρά), to keep 
watch, guard, 1. 4. 8, 5. 5. 


Φρούριον, ov, τό (φρουρά), α 
guard, 

Φρουρός, ov, ὁ “eps ὁράω), @ 
guard, 7. 1. 20. 

Dpvyavov, ov, τό (φρύγω, to 

sass a dry stick, fagot, 4. 
8.1 


1.1. 9, &. 

Φυγή, fic, ἡ (φεύγων), light, 8. 2. 
17, 4. 2.12; banishment, 7. 
7. 57. 

Φυλᾶκη, fic, ἡ (φυλάσσωλ), watch, 
guard, supervision, ἐν φυλακῇ 
ἔχειν, 4, ὅ, 29, ὅ. 8.1; φυλα- 
κὰς φυλάττειν, to keep watch, 
2. 6. 10; ποιεῖν, 5. 7. 31; 
κοιεῖσθαι, 6. 1.21; καθιστά- 
vat, 4. 5. 21; the guard, 2. 
4.17, 28, 8. 1. 40, 4.2.14; 
a watch of the night—the 
Greeks had three watches, the 
Romans four, Lat. excubia, 4. 

1. 5; a being on one’s guard, 
πρὸς ᾿φίλους, against friends, 
7.6.22; Lat. cautio. 


. | Φύλαξ, ἄκος, ὁ,α guard, 4. 2. 5, 


6, 5.1.9, 16, 6. 2. 27, 4. 4. 
19, 6. 8.4; α body-guard, 1. 
2. 12. 

Φυλάσσω ΟΥ φυλάττω, ἄξω, πε- 
φύλαχα, πεφύλαγμαι, to guard; 
Mid. to be on one’s guard, τινά, 
4. 6. 1, 6.1. 11; to act as 
guard, 1. 2. 22, 4. 5, 5.4. 26; 
τὰς ἀκροπόλεις, 1. 2. 1, 4.4; 
εἰσβολήν, 1. 2. 21, 4.1. 20, 2. 
1; στρατόπεδον, 5. 2. 13 to 
watch, 4.6.11; to keep, τοῖς 
θεοῖς, 5. 38.4; Mid. 2. 5. 37, 
6. 24, 4. 7. 8; ἱκανοῖς φύλαξι, 
6. 2. 27, 7. 2. 21; μὴ ὑμῖν 
ἐπιθῶνται, 2. 4. 16, 2. 16: 
ὥστε μὴ ληφθῆναι, 7. 8. 35; 
ὡς μή, 7. 6. 22; τινά, against 
one, 1. 6. 9, 2. 4. 10, 5. 8; 
βέλος, 7. 8. 88: πέτρους, 7. 7. 


φρνγίαν ac, i, Phrygia, a dis- veiw, flow, ἄς. (φῦσα, a bel- 


trict in Asia Minor, 5. 6. 24. 


lows), to blow up, 3. 5. 9. 


Φρυνίσκος, ov, ὁ, Phryniscus, an | Φύσκος, ov, ὁ, the Physcus, a 


Achean, 7. 2. 1, 29, 5. 10, 


river in Assyria, 2. 4. 25. 
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Φυτεύω, εὐσω, ἄο. (ovens gow), 
to plant, 5. 8. 12. 

Φύω, φύσω, πέφῦκα, to produce, 
1, 4. 10, pres. impf. fut. and 
1 aor. are trans., but perf. 
plp. and 2 aor. ἔφυν are in- 
trans. 

Φωκαΐς, δος, ἡ, a woman of 
Phoceea, a town in Ionia; the 
name of the woman in 1. 10. 
2, was Milto, so called from 
her red cheeks (μίλτος, red 
earth). 

Φωνή, ἧς, ἡ (φάω, root οἵ pnp), 
α sound, speech, 4. 8. 4. 

Φῶς, φωτός, τό (φάω, to shine), ἃ 
light, 8. 1. 12, 6. 1.25; φώς, 
φωτός, a "nan, fr. φάω, φημί, 
φῴς, φφῳξός, contr. for φωΐς 
(φώζξω), a blister, φῶς, light, 
contr. for φάος fr. φάω, to 
shine, root of daivw. 


X. 


Xalpw, χαιρήσω, κεχάρηκα, κεχάρ- 
near and κέχαρμαι, 2 aor. 
pass. ἐχάρην, to rejoice, be 
glad, Imp. χαῖρε, at meeting, 
Hail ! Luke i. 28; Lat. Ave 
Maria; also at parting, Fare- 
well, good-bye; Lat. vale; ro 
μὲν διαῤῥίπτειν cia χαίρειν, 
he bade the throwing about 
good~bye, gave it up, 7. 3. 
23; χαίρων, with impunity, 5. 
6. 82. 

Χαλδαῖοι, ων, oi, the Chaldeans, 
south of the Carduchi on the 
Tigris, 4. 8. 4, &e. 

Χαλεπαίνω, ανῶ, 1 aor. ἐχαλέ- 
anva, pass. ἐχαλεπάνθην, to 
be offended, to be angry, 1. 5. 
11, 4.5.16; ὅτι, 1. 5.14; 
τινί, with one, 1. 4. 12, 5. 8. 


Χάλκωμα, ατος, 


Φυτεύω------Χάλυψ 


20, 7. 6. 89; τῷ Ἑκατωνύμῳ 
τοῖς εἰρημένοις, for what had 
been said, 5. 5. 24; χάρις 
ὧν ἐμοὶ χαλεπαί γετε, for rov- 
των a, thanks for these things 
on account of which you are 
angry with me, 7.6. 32, 4. 6. | 
2 


Χαλεπός, 4, ov, dificult, πορεία, 


5. 6.10, 4. 5.8; πρόσοδοε, 5 
2. 8; χωρίον, 4. 8. 2, 5. 1. 
17, 6. 8.ὄ 18; ταῦτα χ- ποεεῖν, 
8.4. 35; ἐχθρός, bitter, 1. 3. 
12; κύνες, vicious, 5. 8. 24; 
harsh, 2. 6. 9; τὸ χ. τοῦ 
πνεύματος, the severity of the 
wind, 4. 5. 4, 2.6. 11; ra 
xaderorara,the greatest hard- 
ships, 8. 1.18; x. διαβαί- 
ve, 5. 6. 9; ἀποκρίνεσθαι, 7. 
7. 4: μένειν, 6. 4. 18, 7. 4. 
14. Adv. χαλεπῶς φέρειν, to 
take it tll, be vexed, Lat. mo- 
leste ferre, 3.4.47; avayw- 
ρεῖν, with difficulty, ὃ. 3. 13; 
ἔχεινΞεφέρειν, 6. 2.16, 7. 5. 
16. 


Χαλινόω, Wow (xadivoc, a bridle, 


χαλάω, to loosen), to bridle, 
ὃ. 4. 35 


Χάλκεος, a, ov (χαλκός), made 


of bronze or tron, πέλται, 5 
2. 29. 


Χαλκηδών, see Καλχηδών. 
Χαλκός, ov, ὁ (χαλάω, to loosen), 


tron or bronze, a mixture of 
copper and tin; brass, a mix- 
ture of copper and zinc, was 
unknown to the ancients, 1. 
8. 8. 

τό, ἃ copper 
vessel, 4. 1. 8 


Χάλος, ov, ὁ, the Chalus, a river 


in Syria, 1. 4, 9. 


Χάλυψ, ὕβος, ὁ, Χάλυβες, οἱ, the 


Chalybes, a people in Pontus, 
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ὃ: 5.1, 4. 4. 18, 4.7.15, 7. Χειροπληθής, ἧς, ἐς (χείρ, πίμ- 


. 25. As a com. n. steel, 

Eng: chalybeate. 

Xapadpa, ac, ἡ (xaparrw, to 
furrow), a gully, a ravine, 3. 
4.1, 5, 4. 2. 3, 5. 2. 8, 4 

Χαράκωμα, arog, τό (χάραξ, ya- 
pacow), a palisade, 5. 2. 26. 

Xapiec, εσσα, ev (χέρις), grace- 
Sul, elegant, pleasing, ἐνθύμη- 
Ko a clever contrivance, 3. 5. 


Χαρίζομαι, foopac and covpat, 
κεχάρισμαι (xapic), to oblige, 
gratify, favour, τινί, 2. ὃ. 19, 
7.6.25 τῷ θυμῷ, 7. 1. 25; 
τινέτι, 2.1.10, 5. 8. 6, 7. 7. 
10. 

Χάρις, τος, ἡ, thanks, τοῖς θεοῖς, 
80. ἔστω, 3. 8.14; χάριν εἰδέ- 
ναι τινί, 1. 4. 15, to feel 
grateful to one, τινός, for any- 
thing, 7. 6. 82; so also ἔχειν 
revi, 2, 5. 14, ὃ. 9. 26; ἀπο- 
διδόναι, to return a favour, 
χάριν εἴσεται καὶ ἀποξώσει, 1. 
4, 15. 

Χαρμάνδη, ne, ἧἣ, Charmande, a 
large town on the Euphrates, 
1. 5. 10. 

Xappivoc, ov, 6, Charminus, a 
Spartan, 7. 6. 1. 

Χειμών, ὥνος, ὁ (xéw, to pour), 
winter, 7. 3. 18, 6.9; cold, 
1. 7. 6, 5. 8. 8 ; ἰσχυρός, 5. 8. 
14; πολύς, 4. 1.15; α storm, 
5. 8. 20. 

Xeip χειρός, ἧ, dat. du. xepoiv, 

l. χερσί, α hand, 1. 8. 24; 
δες 1.10.1, 3.1.17, ἄς. ; 
εἰς χεῖρας ἔρχεσθαι, ἰέναι, 1. 
2.26, 4.7.15; δέχεσθαι, 4. 
9. 81. 

Χειρίσοφος, ov, ὁ (χείρ, σοφός), 
Chetrisophus, a Spartan gene- 
ral, 1. 4. 8, 2. 1. 5, &c. 


πλημι), hand-filling, as large 

. as can be held in the hand, 
λίθος, 3. 3. 17. 

Χειροποίητος, oc, ον (χείρ, ποιέω),. 
made by hand, artificial, ὁδός, 
4. 3. 5. 

Χειρόω, wow, usually χειρόομαι, 
χειροῦμαι, χειρώσομαι, κεχείρω-. 
μαι (χείρ), to subdue, 7. 3. 11. 

Χείρων, wy, ov (χείρ), gen. χεί- 
βονος, comp. of κακός, worse, 
χεῖρόν ἐστιν αὐτῷ, 7. 6.4, 39, 
5. 2. 18. 


'Χερσόνησος, ov, i, or Χεῤῥ. 


(χέρσος, land, vijooc,.an 18- 
land), the Chersonese, in Xen. 
the Thracian, ἡ Opgxia or 
Θρᾳκινή, καταντιπέρας ᾿Αβύδου, 
1.1. 9, &. , 

Χηλή, fic, ἡ (yaw, xalvw),a hoof, 
the pier or breakwater, 7.1. 
17. 

Χήν, χηνός, ὃ and ἡ (xalrvw), a 
goose, 1. 9. 26. 

Χθές, an adv., yesterday, some- 
times ἐχθές, 6. 2. 18. 

Χίλιοι, at, a (xéw), @ thousand, 
1, 2. 3, &e. 

Χιλός, ov, ὁ (xéw), fodder, grass, 
ξηρός, hay, 4. 5. 88, 1. ὅ. 7, 


6. 

Χιλόω, wow (χιλός), to put out 
to pasture, 7.2. 21. 

Χίμαιρα, ac, h, @ she-goat, ὃ. 2. 
12. 


Χῖος, a, ov, Chian, from Chios, 
an island in the Augean Sea. 
Xirwy, ὥνος, 6, an under gar- 

ment, coat, Lat. tunica, 5. 2. 
15; περὶ τοῖς μηροῖς, 7. 4. 4, 
1. 5. 8. 
Χιτωνίσκος, ov, ὃ, dim. of χιτών, 
a short tunic, 5. 4. 138. 
Χιών, dvoc, ἡ (χίω, xéw), snorw, 
. 8, &. 
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Χλαμύς, doc, ἧ, a cloak, 7. 4.4. 

Χοῖνιξ, ἵκος, ἡ, α chaeniz=(1-92) 
two pints or one quart, 1. 
5. 6. 

Χοίρειος, a, ον (χοῖρος), swine's, 
κρέα, 4. 5. 31. 

Χοῖρος, ov, 6, a swine, hog, pig, 
7. 8. 5. 

Xopevw, evow, κεχόρευκα, ευμαι 


(χορός), to dance, 4. 7. 16, 5. 


onde, οὔ, ὁ, @ dance, a troop of 
dancers, 5. 4. 12. 

Χόρτος, ov, 6, fodder, provender, 
grass, 1.5.5; κοῦφος, hay, 1. 
5. 10. 

Xpdopat, χρήσομαι, κέχρημαι, 1 
aor. pass. ἐχρήσθην, to use, 
gov. dat., 1.9.17; χρίσματι, 
4. 4. 13; τί βούλεται ἡμῖν 
χρῆσθαι, in what service he 
wishes to employ us, 1. 3. 18, 
1. 9. 18, 4.1. 223 to find, 4. 
6. 8, 2. 6. 18, 4.6.18; αὐτῷ, 
to use one’s services, 2.6. 27; 
to treat, 5. 7. 5; σοὶ φίλῳ, as 
a friend, 7. 2. 25, 2. 6. 25; 
οὐκ olda ὅ,τι ἄν τις χρήσαιτο 
αὐτοῖς, 1 do not know in what 

. service one could employ them, 
ὃ. 1. 40, 6. 4. 20. 

Χρή, χρήσει, ἔχρησε, Imp. tt 28 
necessary, it behoves, 1. 3. 11, 
2. 1. 2, 16, 7. 5. 9, 6. 18; 
ὑμᾶς χρὴ διιιβῆναι, 1. 4. 14. 

Χρήζω, χρήσω, to want, wish, 
ask, 3. 4, 41; with Inf. 1. 8. 
20, 8. 22, 3. ὅ. 3, 4. 8. ὅ, ὅ. 
ὅ. 2, 7.17. 

Χρῆμα, aroc, τό (χράομαι), a 
thing, that which may be used 
or exchanged, pl. property, ra 
χ. ἐκ τῶν ἀγρῶν συνῆγον, 5. 
10. 8, 2. 4. 27, ὅ. 2. 4, 7. 8. 
11; cargoes, γαυλικῶν, ὅ. 8. 
1; money, 1. 2. 27, 4, 12, 5. 


Χώρα 


6. 15, 6.2.8, 7.1.27; τῆς 
μισθοφορᾶς, 5. 6. 85. 
Χρηματιστικός, ἦ, Ov (χρῆμαῚ, 
Jitted for money-making, οἱων-- 
éc,an omen portending gain, 
. 9. 23. 


Χρήσιμος, oc, ον ahd η, ον (χράο-- 
μαι), useful, 1. 6. 1; τοξεύ- 
ματα, 8. 4. 17; Κρῆτες, 4. 2. 
28, ὅ. 6. 1, 2. 5. 28. 

Χρῖσμα, aroc, τό (χρίω), ormé- 
ment, unguent, oil, σύειον, 
hog’s lard, 4. 4. 138, Eng. 
chrism. 

Xpiw, χρίσω, κέχρισμαι and κέ- 
χρῖμαι, to anoint, 4. 4. 12; 
Χριστός, Christ, the anointed. 

Χρόνος, ov, 0, time, 7. 7.47, 5. 
8. 1; πολλοῦ χρύνου, for a 
long time, 1. 9. 255 ἡμέσει 
χρόνῳ, in half the time, 1. 8. 
22 ; X- Teva, some time, 3. 4 
86; τὸν πάντα᾽ Χρόνον, ἡ. 8. 
19, 8. 4.12; χρόνῳ συχνῷ, a 
considerable time, 1. 8. 8. 

Χρύσεος, a, ov, contr. χρυσοῦς, ἥ, 
ovr (χρυσός), golden, 1. 2. 27, 
5. 3. 12. 


Xpuaioy, ov, τό (χρυσός), gold 
(money), 1. 1. 9, 7. 8.1 

Χρυσόπολις, ewe ἡ, Chrysopolis 
(golden city), a town in Bi- 
thynia on the Bosphorus, 7. 
1.1. 

Χρυσός, οὔ, ὃ (perhaps χράομαι, 
ef. χρήματα), gold, 8. 1. 19. 
Χρυσόχαλινος, oc, ον (χρυσός, 

χαλινός), with gold-studded 
bridle, 1. 2. 27. 

Xwpa, ac, Η a country, district, 
territory, land, 1. 7.4, 5. 6.25, 
8. 2. 23, 4. 8. 22, &e.; pl. 1. 9, 
14; place, posttion, 1.8.17; ἐκ 
τῆς x. ὁρμᾶν, ὃ. 4. 88; ἐν ταῖς 
χωραις ἕκαστοι ἐγένοντο, 4, 8. 
15 ;. κατὰ x. ἀπιέναι, to return 
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to the same order as, &c., 6. | Vevdevédpa, ac, ἡ (ψευδής, évé- 


- 2.-113 τίθεσθαι τὰ ὅπλα, 1. 5. 
17; ἐν οὐδεμιᾷ χ. εἶναι, to 
have no place, be in no esteem, 
Lat. nullo loco habert, 5. 7. 
28 ; ἐν ἀνδραπόδων x., to pass, 
be regarded, as slaves, 5. 6.18. 

Xwpéw, how, κεχώρηκα (χώρα), to 
go, proceed, march, 2. 4. 10, 
4.7.11, 1.10. 18, 5. 4. 26; 
ἐπί τινα, 4. 2.153 ra rotev- 
ματα ἐχώρει διὰ τῶν ἀσπίδων, 
4. 2.28; to contain, f δὲ 
καπίθη δύο χοίνικας ἐχώρει, 
1. 5. 6. 

Xwpilw, low, Att. ἐῶ, κεχώρισμαι 
(χωρίς), to separate, set apart, 
with Inf. 6. 8. 11; κεχωρισ- 
μένοι τῶν, differed from, 5. 4. 
84. 


Χωρίον, ov, τό (xwWpa), a place, 
4 ; στενόν, 4. 1. : 
ὀχυρόν, 1. 2. 24; a post, fort, 
ἐπιθαλάττιον, 5.5. 28; ἐρυμ- 
vor, 5.5.23 ἰσχυρόν, 4. 7.1; 
τετειχισμένον, 7. 2. 86 ; ἐπί- 
paxoy, 5. 4. 14: ἁλώσιμον, 5. 
2. 8, and applied to towns, 1. 
4, 6, 5. 4. 81, 16, 28, 26, 27, 
80. 

Χωρίς, adv. apart, τῶν ἄλλω»,]. 
4. 18, 6. 4. 2, 8. ὅ. 17. 

Χῶρος, ov, ὁ (χάω, χανδάνω), ἃ 
place, enclosure, δ. 8. 11, 18, 
κατὰ τοὺς χώρους, up and 
down the country, 7. 2. 8. 


Ψ. 


Ψέγω, ψέξω (ψέω, ψάω, to touch), 
to blame, disparage, τινά, 7. 
1. 48. 

Ψέλιον, ov, τό (ψέω), a bracelet, 
Lat. armilla, 1. 2. 27, 8. 29; 
περὶ ταῖς χερσίν, 1. 5. 8. 


Spa), a false, sham a 
cade, Lat. insidie simulate, 
5. 2. 28. 

Ψευδής, he, ἐς, false, 2. 4. 24. 

Ψεύδω, ψεύσω, ἔψευσμαι, to de- 
ceive, Mid. to lie, report false- 
ly, deceive, ἑψεύσθη τοῦτο, 1. 
8.11, 2. 2. 18, 8. 2. 31; 
Mid. μηδέν, 1. 9. 7; πάντα 
ἐψευσμένος αὑτόν, 1. 8. 10; 
χρήματα, they played false as 
to the money, 5. 6. 35; περὶ 
αὐτοῦ, to speak falsely concern- 
ing him, 2. 6. 28; περὶ τοῦ 
μισθοῦ, 7.6. 15; πρὸς ἐκεῖνον 
ψεύσασθαι, 1. 8. 5, to prove 
Jfalse to him, 

Ψηφίζω, low, ἐψήφισμαι (ψῆφος), 
to reckon with pebbles ; Mid. 
to vote, resolve, determine on, 
ταῦτα, 7.6, 14, 3. 2.33; 0’ 
ὑμᾶς προσῆκεν ἀπιέναι, 7. 7. 
18; ἔπεσθαι, 1. 4. 15, 8. 2. 81, 
ὅ.6. 1] ; πλεῖν αὐτόν, 5. 1. 4, 
ὅ. 10. 12. 

Ψῆφος, ov, ἡ (aw), a pebble for 
voting, 5. 8. 21; ψ. ἑπῆκτο 
αὑτῷ περὶ φυγῆς, a vote of 
banishment had been passed 
against him; Ψ. ἐπάγειν, to 
put to the vote, 7. 7. 57. 

Ψιλός, ἦ, dv (ψίω), bare of vege- 
tation, χώρα, 1. 5. 5; bare, 
without a helmet on, 1. 8. 6; 
lightly armed, 3.8. 7, 5. 2. 
16 


Ψιλόω, wow, ἐψίλωμαι (ψιλόρ), 
to strip, clear, ἐψιλοῦτο ὁ λόφος 
τῶν ἱππέων, 1. 10. 18, 

Ψιγτάκη, see Σιττάκη. 

Ψοφέω, now (ψόφος), to make 
a noise, ring, clash, 4. 8. 
29. 

Ψόφος, ov, ὃ, noise, 4. 2. 4. 

Ψυχή, HC, ἧ, soul, 3. 1. 28,. 2. 
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20 ; ἐκ τῆς ψνχῆς φίλος, from 
the ‘heart, 7. 1. 48. 

Ψῦχος, enc contr. ove, τό, cold, 
pl. 3. 1. 23 


Q. 


*Q, sign of the voc. 

“Ode, adv. (ὅς, ὅδε), thus, as _fol- 
lows, 1. 5. 10, 5. 4. 12; 
εἶπεν ὧδε, 2.1. 18, 5. 1. 8, 7. 
2. 32; ὧδε εἶπεν, 5. 6. 3; 
λέγει ὦδε, 1. 5. 15, 8. 8. 1, 5. 
7. 4, 3. 1. 34, 27, 2.1.4, 4. 
6. 7, 5. 1. 2, 5, 7. 6. 10, ἄς; 
ὧδέ πως, 1. 7. 9. 


ὮὨΙιδή, ῥδή, ῆς, ἡ (gio) α 80NY, | | 


φδὰς goew, 4. ὃ 
Ωδοπεποιημένος, see ὁδοποιέω, 5. 
3.1 


᾿Ωθέω, How or dow, Ewa, Ewopat, 
impf. ἐώθουν, 1 aor. ἔωσα 
(G0w), to push, thrust,.5. 2. 
, ὃ. 4. 48. 
᾽Ωθισμός, ov, ὁ (ὠθέωῚ, a push- 
ing, justling, struggling, 5. 2. 
17. 


᾿Ωμοβόειος, o¢, ον, or a, ov, OF 
ὠμοβόϊνος, ἡ ov (ὠμός, βοῦς), 
of raw ox-hide, 4. 7. 22, 26, 
7. 8. 82. 

"Oude, fh, dv, raw, ὠμοὺς δεῖ κατα- 
φαγεῖν, we must eat them up 
raw, borrowed fr, Jl. 4. 35, 
ὠμὸν βεβρώθοις Πρίαμον Πριά- 
μοιό τε παῖδας, 4. 8. 14, by 
Hyperbole for to destroy ut- 
terly; 2. 6.12, harsh. 

Ὥμος, ov, ὁ (ὁμός, ὁμοῦ, together, 
Lat. humerus), the shoulder, 6. 
3. 25. 

"Avéopat, ἤσομαι, ἐώνημαι, 1 aor. 
ἐωνησάμην (wvoc, a price), to 
buy, 7. 2. 88; ὡνουμένους ζῆν, 
7. 8. 18, 2. 8. 27, 5.5.14; 


‘Os 


χωρίον τῇ θεῷ, 5. 8. 7 (oix 
ἔστιν) ὅτου ὠνησόμεθα, 5. 


1. 6. 


"ὮὭνιος, a, ον (voc), fo be Bought, 


for sale, Lat. venalis, ra ὦ. 
commodities, market-wares, 1. 
2. 18. 

‘Are, ἐδος; ἡ, Opis, atown at the 
junction of the Physcus with 
the Tigris, 2. 4. 25. 

Ὥρα, ac, ἡ, @ season, a part of 
the year, 1. 4. 10, 2. 3. 13; 
an hour, a part of the day, 4. 8. 
21; generally, time, ὥ. λέγειν 
(ἐστί), 1. 8. 12, 8. 2. 82, 4. 
40, 4. 6. 7; ἀπιέναι, 3. 4. 34, 
4, 6. 16, 1. 8. 11; ὁπηνέκα 
καὶ δοκοίη τῆς ὥρας, whenever, 
then, tt should seem to be time, 
ὃ. 5. 18. 

‘Qpaioc, a, ov (dpa), in the bloom 
of youth, 2. 6. 28. 


"Qe (ὅς), for οὕτως, thus, in οὐδ᾽ 


ὥς, not even thus, 1. 8. 21, 3. 
2. 23, 6. 2. 22. 

Ὥς, as, Lat. ut, with vbs. ὡς 
ὁμολογεῖται, 1.9. 13 ὡς ad- 
τὸς ov ὁμολογεῖς, 1. 6. 7, 10. 
18, 4. 5, 73 τὴν κρίσιν ὡς 
éyévero, the trial how it was, 
how the trial took place, was 
conducted, 1.6. 5; we éduva- 
μην, ὅ. ὃ. "95; ὡς ay δυνώμεθᾳ 
ἀσινέστατα, 3. 3. 8; ὡς οἷόν 
τε, 2.4.24. With subst, and 
adj., ὡς φίλιον, 1. 6. ὃ; ὡς 
πολεμίους, 2. ὅ. ὃ; ὡς φίλον, 
1.1. 2, 8.3. 2; ὡς λινοῦ, 5. 
4. 13; we μικρός, 5. 8. 12. 
With Part., ὡς γιγνώσκων, 5. 
6. 29, 4.2.5, 1. 4. 7, 1.1. 
11, 1. 2.1, &c.; with ἄν, ὡς 
μένοντας ἄν, as likely to re- 
main, 7. 7. 80. With Fut. 
in order to, ὡς μαχούμενοι, 7. 
8. 16, 1. 10; πολεμήσων, 1.1. 
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11, 3, 2.6. 2, 4. 8. 12, &e. 
With Gen. Abs. ὡς εὖ εἶπόν»- 
τος αὐτοῦ͵ since he had spoken 
well, 5. 9. 30, 6. 8, 7. 1. 19; 
ὡς qwoXépov ὄντος, that there is 
war; 2.1.21; ὡς ἐπιβουλεύον- 
roc, as though he were plotting, 
1.1.6; we ἐφεψομένης ξΣυνάμεως, 
as a force was going to follow, 
ὃ. 4.8, 1. 10. 6; ὡς ἡγεμόνος 
ἐσομένου, as there was to be a 
guide, 6. 2. 23. With Acc. 
Abs. that, ὡς οὐδὲν δέον, 6. 2. 
22; δεῆσον, 5. 2. 12, 1. 3. 15. 
With Prep., we εἰς μάχην, as if 
for battle, 1. 8. 1; πόλεμον, 
1. 9. 28; ὡς ἐπὶ τούτους, as if 
against them, 1. 2.1, 7.1. 37; 
we ἐπὶ πῦρ, as tf for a fire, 4 
3. 11; μείζων ἢ ὡς ἐπί, too 
great to be intended for, 1. 2. 
4; ὡς πρὸς τὴν ἔκβασιν, 4. 8. 
21, ὅ. 9. 9. 

I. With numbers about, Lat. 
circiter, 1. 6.1, 7. 16, 3. 3. 6, 
&c.; we ἐπὶ ro πολύ, for the 
most part, in general, 3.1. 42, 
4, 35. 

II. With Superl. Lat. quam, 
μέγιστος, as great as possible, 
2.5.14; ἀσφαλέστατα, 1. 3. 
11, ὃ. 2. 27; τάχιστα, 1. ὃ. 
14, 6. 9, ὅ. 1. 4; ῥᾷστα, 4. 
6. 10. κράτιστα, 4. 6. 15. 
With the Pos. how, ὡς ἄβατα, 
4.1.20; ἀθύμως, 3. 1. 40. 

III. Lnasmuch as, since, 2. 
4,17, 5. 8. 10, 9. 80, 82. 

IV. That, Lat. acc. and inf, 
λέγειν ὡς, 2. 1. 14, 4. 2.17, 6. 
2.14; ἐρεῖ, 1. 8. 5, 4. 8; with 
opt. ὡς δέοι, 2. 6. 10, 5. 6. 84, 
7.7. 44, 1.1. 3. 


15, 2. 4. 4, 8. 1. 35, &e.; 
ὡς μή, 2. 4.17; with ἄν, 2. 
5. 16; after a historical tense, 
1. 9. 27; with Opt. 1. 3. 14, 
9. 21, 28, 5. 7. 18, 7. 6. 16; 
ὡς μή, 6. 8. 80, &c.; with Inf. 
ὡς συνελόντι εἰπεῖν, 8.1. 88. 
VI. With Inf. so as to, 1. 8. 

15; ὡς μή, 1. 5. 10, 2. 3. 10, 

8. 5. 7,4. 8. 29, 6. 18, 5. 

6. 12; βραχύτερα ἣ ὡς ἐξι- 

κνεῖσθαι, too short to reach, 3. 

3. 7. 

VII. A Prep. Lat. ad, Bor: 
acc. with a person only, 1. 2. 
4, 2. 8. 29, 6. 1. 

Ὡσαύτως (ὡς, αὔτως), strength- 
ened for ὡς, in lke manner, 
just so, 3. 2. 23, 4. 7. 18, 5. 
6. 9. 


“Ὥσπερ (ὡς, wep), as tf, ὀργῇ, 1, 
ὅ. 8, 2. 6. 12,7. 8. 10; οὕτως 
ὥσπερ, 80 as, just as, 7. 2. 27: 
ὁμοίως ὥσπερ, just as tf, 6. 3. 
31; ὥσπερ βοῦν, just like, 4. - 
5. 82, 7. 3. 10, 1. 4. 12, 1. 8. 
8, 10. 10; ὥσπερ ἐξόν, just 
as if we were at liberty, 3. 1. 
14; ὥσπερ δή, as indeed, 3. 1. 
29, 7. 4. 17. 


Ὥστε (ὡς, re), 80 that, with Ind. 


almost== wherefore, 1. 3. 10, 
ὕ. 5. 10; Fut. 5. 4. 20; 
Impf, 2. 8. 25, 4.2, 6. 12, 3. 
5. 18, 4. 26, 48, &c.; Aor. 4. 
5. 4, 5. 2. 15, 6. 27; with 
οὐ and Pres. 1. 7. 7, 9. 28, 
3.1.40; Impf. 2. 6. 11; Aor. 
2. 2. 17, 3. 4, 37 ; with Opt. 
and ἄν, δ. 6. 20 ; with Inf. 1. 
4. 8, 6. 2, 7. 4. 12; with μή, 
8.3.14, 4. 21; ἄν, 5.9. 81: 
on condition that, 5. 6. 26. 


V. In order that, Lat. ut, |’QreadAh, fic, ἡ (obrdw), a wound, 


with Conj. after a Pres. 4, 6. 


1. 9. 6, @ scar, Lat. cicatriz. 
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ὮὨ τίς, ἰδος, ἡ (οὖς), α bustard,s0| τινά τι, 5. 6. 30; ὠφελοῦντες | 
called from its long ear-| ὠφελοῦνται, they woho bene: | 
feathers, 1. 5. 2, 3. are benefited, 5. 1. 12. 

Ὥφελεν, see ὀφείλω. ᾿Ωφέλιμος, n, ον, and oc, ow (ὧφε- 

᾿Ωφελέω, how, nxa (ὄφελος), 0] λέω), useful, serviceable, pro- 
aid, benefit, τινά, 1.1.9,3.4; | jitable, 1.6.2, 4.1. 23. | 
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Money. 


4 obol (ipoBdrAcov)=3d., symbol ) or ( (1. 5. 6.). 

1 obol (ὀβολός)εεδὲ far., symbol O (1. 5. 6.). 

1 drachma (δραχμή)ΞΞ 6 obols=93d., the Roman denarius. 

1 daric (δαρεικός)ΞΞ20 Attic silver drachme=16s. 3d. (Hussey, 
218.). 

1 aia (uva)=100 drachme=4l. 1s. 3d. 

1 talent (réAavrov)=60 mine =243l. 1ds. 

1 cyzicene (κυζικηνός) = 28 drachme=11. 28. 9d. 

1 siglus (ciyAoc¢)=74 obols, about a shilling (1. 5. 6). 


6 obols=1 drachma, 
100 drachme=1 mina. 
60 mine=1 talent. 


LENGTH, 


1 foot (rotc)==12°185 inches. 
1 cubit (πῆχυς) Ξε 1} ft. 
1 fathom (épyu:a)=6 ft. 
1 plethron (πλέθρον)ΞΞ 100 Grk. ft., or 101 Eng. ft, 
1 stadium (oradcov)=6 plethra=606 Eng. ft. 
1 parasang (rapacayync)=80 stadia=18,180 ft., nearly 34 miles. 
100 feet==1 plethron. 
6 plethra=1 stadium. 
30 stadia=1 parasang. 


Dry ann Liquip Measure. 
1 cyathus (κύαθος ) Ξε γ pint. 
1 sextarius (ξέστης)ΞΞ12 cyathi=1 pint. 
1 cheenix (yotmg)=24 cyathi=2 pints. 
1 capitha (καπίθη):ΞΞ2 cheenices=4 pints. 
1 modius (ἕκτος) ΞΞ 8 chenices=2 gallons or a peck. 
1 medimnus (μέδιμνος) ΞΞ 6 modii=12 gallons, or 14 bushels. 


12 cyathi=1 sextarius, 
2 sextarii=1 chwnix. 
2 chenices=1 capitha, 
4. capithe=1 modius, 
6 modii=1 medimnus, 
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Kiwas or Persia. 


B.C. B.C. 
Cyrus the Elder _—r. 559-529) Darius Nothus τ. 424405 
Cambyses 529-522| Artaxerxes Mnemon 405—359 
Darius Hystaspes 521-485 | Artaxerxes Ochus 359-338 
Xerxes 485-465 | Darius Codomannus 336-331 


ArtaxerxesLongimanus464—425 


CONSTITUTION OF THE GREEK ARwy. 


The Greek army was divided into 6 μόραι, each μόρα into 4 
λόχοι, each λόχος into 2 πεντηκοστύες, and each πεντηκοστύς into 
2 évwporiar; so that, if the πεντηκοστύς contained 50 men, as the 
name implies, there would be 25 men in each ἐνωμοτία, 100 men 
in each λόχος, 400 men in each μύρα, and 2,400 men would con- 


stitute an army. Thus :— 


ἐνωμοτάρχης | ἐνωμοτία = 25 men 
πεντηκοστήρ | 2 | πεντηκοστύς = 650 ,, 
E λοχᾶγός 4 2 | λόχος = 100 ,, 
© μορᾶγός 16 8 4 | μόρα = 400 ,, 


στρατηγός 96 | 48 | 24 | 6 στράτευμα =2,400 ,, 


The term τάξις is sometimes used by Greek writers. In 
Athens it signified the men of the tribe (φυλή), and as there 
were ten tribes there were ten τάξεις. Ordinarily, the τάξις 
contained 2 λόχοι, and the commander was called ταξίαρχος. 

The cavalry (irreic) were arranged in trvops (ρυλαΐί, elAat or 
ἴλαι), each containing 64 men, usually arranged 16 in front and 
4 deep. The officers were 2 ἵππαρχοι and 10 φύλαρχοι. The 
chief weapons of the cavalry were long lances and swords. The 
horses had for defensive armour προμετωπίδια for the head, προ-- 
orepvicca for the breast, and παραπλευρίδια for the sides. 

The marching order of the ἐνωμοτία was usually 4 men.in 
front, and 6 deep, and the officer alongside, making 25 in all. 
When there were more men in depth than in front, the men 
were said to be drawn up in column, ὄρθιοι λόχοι, rect ordines, 
Hence, ὀρθίους rove λόχους ποιεῖσθαι, to throw the battalions into 
column; ἄγειν, to bring them up in column, 4. 3.17, 4.2.11; 
ἐπὶ κέρως Or Kara κέρας πορεύεσθαι, to march in column; 80 κατὰ 
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κέρας ἄγειν, also ὀρθία φάλαγξ, ὀρθία ἐπαγωγή, Lat. longum 
agmen. The van was called κέρας τὸ ἡγούμενον or οἱ ἡγούμενοι ; 
the rear, οὐρά, and the rear-guard, ὀπισθοφύλακες. When the 
troops were drawn up in line, i.e. in battle array, they were said 
to be ἐπὶ φάλαγγος, when there were more men in front than in 
depth. This was fighting order. A hollow square was πλαίσιον; 
an oblong, πλένθιον ; a circle, κύκλος (7. 8. 16). 


The Ordinary Pay 


of a hoplite was 4 obols, or sixpence,a day. Officers received 
twice as much, horsemen three times as much, and generals four 
times as much (7. 6. 1, 3. 10). 


The Heavy-armed Soldiers 


were called ὁπλῖται, from ὄπλα, arms, armour, because they 
carried heavy weapons and wore defensive armour. Their uni- 
form was scarlet. They wore :—1. Greaves, cynpidec, ocree, to 
protect the front of the leg from the knee to the ancle. These 
were usually made of metal, and lined inside with leather, felt, or 
cloth. 2. A cuirass, θώραξ, lorica, to protect the breast. It was 
usually made of metal and richly ornamented. On the lower 
edge were. fastened straps of leather (πτέρυγες) covered with 
small bits of metal, or a fringe of twisted ropes (4. 7. 15), to 
protect the lower part of the body. The girdle, ζωστήρ, and the 
belt, μέτρα, also contributed to protect this part (Hom. //. 4. 132- 
137). 8. The long sword, ξίφος, gladius, ensis, or the short 
sword, μάχαιρα; Evndn. 4. The shield, ἀσπίς, clypeus, large and 
round, or θυρεός, scutum, oblong. 5. The helmet, κόρυς, κόρυ--: 
Gog (κάρα, τίθημι), or κράνος, galea. 6. The spear, δόρυ, ἔγχος, 
hasta. It had a shaft, usually of ash, μελία, a point, αἰχμή, of 
iron, or rather bronze, χαλκός, and was altogether 7 or 8 ft. long. 
Each soldier usually had two. 


The Light-armed Soldiers 


were called ψιλοί, γυμνοί, γυμνῆται, γυμνῆτες. They had no 
shield or breastplate, and commonly fought (1) with javelins, and 
were called ἀκοντισταί: or (2) with slings, and were called σφεν- 
δονῆται ; or (3) with bows and arrows, and were called τοξόται. 


The Peltasts, 


πελτασταί, were so called from wearing the amall shield, πέλτη, © 

pelta, ‘They were not so heavily armed as the hoplites, ὁπλῖται, 

but were better armed than the γυμνῆται. Their chief weapon 

was the javelin, παλτόν, about 5 ft. long. It was commonl 

thrown by the hand by means of a thong, or strap of leather, 
M 
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ἀγκύλη, amentum, attached to the shaft. The lance, λόγχη, 
lancea, was slender, and the dart, ἄκων, ἀκόντιον, spicudum, jacu- 
lum, resembled the lance in form, but was smaller. It was 
usually made of cornel wood. 


The Words of Command, 


παραγγέλλειν, παρεγγνᾶν, ἀπὸ παραγγέλσεως, Were given some- 
times by the voice, sometimes by signal, σημαίνειν, and sometimes 
by sound of trumpet or horn by a herald, caAriZetv, κηρύσσεεν (2. 
2. 20, 5. 2. 18, 8.1. 46, 8. 4. 36). The following were used in 
drill:—é&»w ra ddpara, ‘present arms’; κάθες τὰ δόρατα, 
‘ground arms,’ ‘stand at ease’; ἐπὶ δόρυ κλῖνον, ‘right turn’; 
ἐπ᾿ ἀσπίδα κλῖνον, ‘left turn’; ἐπὶ ddpuy ἐπίστρεφε, ‘right about 
turn’; ἐπ᾽ ἀσπίδα ἐπίστρεφε, ‘left about turn’; ἐπὶ δόρν pera- 
BadrAov, ‘right wheel’; ἐπ’ ἀσπίδα μεταβάλλου, ‘left wheel’; 
mpoaye, ‘march,’ ‘ forwards’; ἄγε εἰς ra ὅπλα, παραστῆτε παρὰ 
τὰ ὅπλα, ‘to arms,’ ‘attention.’ Immediately before a battle 
the password, σύνθημα, tessera, was given by the general, and 
passed along the ranks from mouth to mouth. Among the 
Romans a small rectangular piece of wood, with the word 
inscribed on it, called ‘essera, was passed from hand to hand. 
At the battle of Cunaxa the password was Ζεὺς σωτὴρ καὶ νέκη (1. 
8.16). At the battle in Bithynia the word was Ζεὺς σωτὴρ, 
Ἡρακλῆς ἡγεμών (6. 3, 25). A password was used at night also 
in presence of the enemy (7. 3. 34). 


Marching. 


When the soldiers were to march in the morning, or move 
their camp, κινεῖν τὸ στρατόπεδον (castra movere), the trumpet 
was sounded three times, τῷ κέρατι (σαλπιγκτὴς) ἐσήμηνε. On 
the first signal the soldiers had to pack up their baggage, ovoxev- 
ale or συσκενάζεσθαι ; on the second signal they had to place 
the baggage on the beasts of burden, ἀνατιθέναι ἐπὶ ra ὑποζύγια ; 
and on the third signal they began their march, or, as Xenophon 
says, they followed their leader, ἕπονται τῷ ἡγουμένῳ (2. 2. 4, 3. 

. 18). 

The first halt took place usually between 10 and 11, for lun- 
cheon, καταλῦσαι τὸ στράτευμα πρὸς ἄριστον (1.10.19). After 
resting for an hour or two, the journey was continued until 
dinner, usually about 5 o’clock in the afternoon, when the day’s 
march ended, στρατοπεδενώμεθα προελθόντες ὅσον ἂν δοκῇ καιρὸς 
εἶναι εἰς τὸ δειπνοποιεῖσθαι (6. 1. 14). The two chief meals were 
thus the ἄριστον and the δεῖπνον, luncheon and dinner, or better 
perhaps, like labourers in our own country, dinner in the middle 
of the day and supper at the close. Xenophon does not mention 
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either breakfast, axpartopa, so called because it was simply bread 
dipped in unmixed (ὥκδρᾶτος) wine, or supper, δόρπον. The 
dinner usually consisted of beef, mutton, or pork, roast or boiled, 
bread, wheaten or barley, and vegetables and wine. The lun- 
cheon, ἄριστον, was a much more simple meal. 

A day’s march was usually five parasangs, or 174 miles, some- 
times 7 or 8, i.e. 244 or 28 miles. Hach encampment or halting 
place was called σταθμός, a station. The pace was probably the 
same as our own, 80 in. slow or quick time, and 33in. double 
time. In slow time 75 paces are taken in a minute; in quick 
time 116, and in double time 165 paces are taken in a minute, 
or 3 miles 520 yards, and 5 miles 275 yards, in an hour. 


Fighting. 


Immediately before a battle the soldiers were drawn up in line, 
ἐπὶ φάλαγγος, εἰς μάχην ταχθῆναι, συντάσσεσθαι, παματάσσεσθαι, 
and ἀντιπαρατάσσεσθαι (1. 7. 1, 1. 2. 15, 1.3.14). The usual 
depth of the line was 8 men; sometimes, however, it was more, 
ἐπὶ πολλούς, sometimes less, ἐπ᾽ ὀλίγων (4. 8.11). The whole line 
was divided into the centre, ro μέσον, the right wing, ro δεξιὸν κέρε.ς, 
and the left wing, τὸ εὐώνυμον. 'The light-armed had no fixed 
place. Sometimes they were in front of the hoplites, sometimes 
behind, sometimes on one wing, sometimes on both wings (6. 5. 
25). The cavalry were usually on the flanks. When the troops 
were arranged, the password, σύνθημα (1. 8. 16, 6. 3. 25), was 
given, and often the general gave an address to his soldiers, rapa- 
καλεῖν (4. 8. 14). Vows were offered, εὔξαντο, and a hymn was 
sung, παιανίσαντες (4. 8.16). The hoplites had their spears on 
their right shoulders, the peltasts took hold of the strap of their 
javelins, the archers bent their bows, and the slingers had their 
wallets, διφθέραι, full of stones. On approaching the opposing 
line, the hoplites and peltasts struck their spears against their 
shields (1. 8. 18, 4. 3. 29), the trumpets sounded, σαλπίζειν (1. 2. 
17), σημαίνειν ro πολεμικόν (4. 3. 29), σημαίνειν τῇ σάλπιγγι (6. 8. 
25, 27), a cheer is raised, ἀλαλά, ἐλελεῦ (1. 8.17 ), and the excited 
soldiers quicken their march toa rin, δρόμῳ ὁρμᾶν, and rush upon 
the foe (4. 3.31). The hoplites bring their spears to the charge, 
καθιέναι, προβάλλεσθαι ra ὅπλα (6. 8. 25), infensis 8. infestis hastis 
provolare, and the light-armed discharge their missiles. The 
Persians never waited, ὑπομένειν (6. 3. 29, 4. 4. 21), to come to 
close quarters, εἰς χεῖρας δέχεται (4. ὃ. 31), with the Greeks, but 
always gave way, ἐκκλίνει (1. 8. 19), and fled, φεύγει (1. 8. 19). 
The Greeks at Cunaxa forced their way through the enemy’s 
line (1. 8. 19), διακόπτειν (4. 8. 11, 18). Ifthe spears were 
broken the hoplites drew their swords —pugna ad gladios venit, 
Liv. 2. 46. 
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When the enemy were defeated, ἡττηθῆναι τῇ μάχῃ, τρέπεσθαι. 
(4. 6. 26, 5. 4. 24), the pursuit followed, διώκειν, ἔπεσθαε, ἐφέτεσ- 


θαι (1. 8. 19, 6. 8.17, 28). When the general thought the pur- 
suit had gone far enough, the aoldiers were called back by soun 
of trumpet, ἀνακαλεῖσθαι τῇ σάλπιγγι, receptul canere (4. 4. 22) 
and returned to the main body, ἀποχωρεῖν, ἀποτρέχειν (5. 7. lt. 
6. 8. 17, 5.2.6). To commemorate the victory a trophy usualls 
was set up, τρόπαιον στησάμενοι (6. 3. 32, 4. 6. 27, 7. 6. 36). I: 
was generally made of heaps of stones and earth. The dead wer 
buried (6. 8. 5, 6), and a cenotaph, κενοτάφιον (6. 2. 9), was erected 
in honour of those whose bodies could not be found, and wreaths 
of flowers were placed upon it, στεφάνους ἐπέθεσαν (6. 2. 9). 


The Commissariat. 


Every Greek soldier was usually paid two obolsa a day 8: 
wages, μισθός, and two obols as provision-money, σιτηρέσεον; and 


hence the soldiers usually bought their own provisions. A por- 


tion of the camp was set apart as a market, ἀγορά (1.2.18) ; those 
who brought provisions into the market were called ἀγοραῖοι, and 
the retail dealers κάπηλοι. The overseers of the market, or the 
market superintendents, ἀγορανόμοι (5. 7. 2, 23, 29), settled all 
disputes, fixed the price of provisions, punished all cheating and 
theft, and received the market dues. The provisions, σῖτος, ἐπι- 
rnoea, Were conveyed on waggons and beasts of burden, ὑποζύγια. 
The inhabitants of the districts through which the march was 
made usually supplied a market, ἀγορὰν παρέχειν (1. 3.14, 5.10), to 
the Greeks, but when the inhabitants refused to give supplies (5. 
5.16), or when money began to fail, the soldiers took what they 
could get, ἄγειν καὶ φέρειν (5. 5. 13), by plunder, καθ᾽ ἁρπαγήν; 
and they often went from the camp expressly to get supplies, 


ἐπὶ λείαν ἐξιέναι (5.1. 17), ἱέναι or πορεύεσθαι ἐπὶ ra ἐπιτήδεια (5. 


1. 6, 6. 2. 28), τὰ ἐπιτήδεια λαμβάνειν (ὅ. 2. 1). All the plunder 
got in these expeditions was put into a common stock, τὸ κοινόν 
(5. 1.12), out of which presents (4.7. 27) and rewards (8. 3. 18) 
were given. ‘The prisoners taken were sold as slaves (5. 3. 4), 
and the money realised was distributed among the soldiers, 
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ROYAL and REPUBLICAN FRANCE. A Series of Essays reprinted 
from the Edinburgh, Quarterly, and British and Foreign Reviews. By 
Hzwry REEVE, DCL. ἃ vola, 8vo. price 21s. 

CHAPTERS from FRENCH HISTORY; St. Louis, Joan of Are, 
Henri IV. with Sketches of the Intermediate Periods. By J. H. 
GuENEY, M.A. New Edition. Pep. Svo. 6s. 

The LIFE and TIMES of SIXTUS the FIFTH. By Baron Htewnen. 
Translated from the Original French, with the Author's sanction, by 
Huser E. H. JeewisesaM. 8 vols. Svo. price 24s. 

IGNATIUS LOYOLA and the EARLY JESUITS. By Stewart Ross. 
New Edition, revised. 8vo. with Portrait, price 1862, 

The HISTORY ef GREECE. By C. Tarmtwatit, D.D. Lord Bishop 
of St. David’s. 8 vols. fcp. Svo. price 28a. 

GREEK HISTORY from Themistocles to Alexander, in a Series of 
Lives from Plutarch. Revised and arranged by A. H. Croven. New 
Edition. Fcp. with 44 Weodcuts, 62. 

CRITICAL HISTORY of the LANGUAGE and LITERATURE of 
Ancient Greece. By Wi1114M Morn, of Cakiwell, 5 vols. 9vo. £3 Ge. 

The TALE of the GREAT PERSIAN WAR, from the Histories of 
Herodotus. By Groner W. Cox, M.A. New Edition. Fep. 84. 6d. - 

HISTORY of the LITERATURE of ANCIENT GREECE. By Pro- 
fessor K.O. MULuER. Translated by the Right Hon. Sir Gzorex Conmz- 
WALL Lzwis, Bart. and by J.W. Dowarpson, D.D. 8 vols. Svo. 312. 

HISTORY of the CITY of ROME from its Foundation to the Sixteenth 
Century of the Christian Era. By Tuomas H. Dyez, LL.D. 8vo. with? 

aps, ν᾽ ‘ 

The HISTORY of ROME. By Wouum Inne. English Edition, 
translated and revised by the Author. ὙΟΣΙΆ. I. and II. 8vo. price 30s. 
HISTORY of the ROMANS under the EMPIRE. By the Very Rev, 

CO, MzRrvatsz, D.0.L. Dean of Ely. 8 vols, post 8vo. 48s. 
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The FALL of the ROMAN REPUBLIC; a Short History of the Last 
Century of the Commonwealth. By the same Author. 18mo. 74. 6d. 

THREE CENTURIES of MODERN HISTORY. By Cuanres Due 
Yownee, B.A. Regius Professor of Modern History and Euglish Literature in 
Queen's College, Belfast. Crown 8vo. price 7s. 6d. 

A STUDENT'S MANUAL of the HISTORY of INDIA, from the 
Earliest Period to the Present. By Colonel Mzapows Tay or, M.B.A.8, 
MLB.ILA. Crown 8vo. with Maps, 75. 6d. . 

The HISTORY of INDIA, from the Earliest Period to the close of Lord 
Dalbonsie’s Administration. By Joumw CLagzkK Marsuman, 8 vols. crown 

INDIAN POLITY: a View of the System of Administration in Indiz, 
By Lheutenant-Colone! Grores Cweswer, Fellow of the University of 
Calcutta. New Edition, revised; with Map. 8vo. price 21s. 

A COLONIST on the COLONIAL QUESTION. By Jenu Marnews, 
of Foronto, Canada. Post 8vo. price 486. 

The IMPERIAL and COLONIAL CONSTITUTIONS of the BRI- 
TANNIC EMPIRE, including INDIAN INSTITUTIONS, By Sir Epwarp 
Creasy, M.A. With6 Maps. 8vo. price 15s. 

HOME POLITIOS; being a consideration of the Causes of the Growth 
of Trade in relation to Labour, Pauperism, and Emigration. By Damwrzum. 
Grant. 6vo. 72. 

REALITIES of IRISH LIFE. By W. Srevaar Texncu, Land t 
in Ireland to the Marquess of Lansdowne, the Marquess of Bath, and a 
Digby. Fifth Edition. Crown 8va. price 88, 

The STUDENT'S MANUAL of the HISTORY of TRELAND. By 
Mary F, Cusack, Author of ‘The Wlustrated History of Ireland, from the 
Earliest Period to the Year of Catholic Emancipation,’ Crown 8va price 6s. 

CRITICAL and HISTORICAL ESSAYS contributed to the Liisburgh 
Review. By the Right Hon. Lorp Macaulay. 

CaBInWET EDITION, 4 vols. post Gro. 24. | Liprary “Eprrion, 8 vols. ὅνο. 86s. 

Paop.in’s EDITION, 3 vols. crown 6vo.8s. | STUDENT'S EDITION, 1 vol. cr. 8v0. 68. 

SAINT-SIMON and SAINT-SIMONISM:; a chapter in the History of 
Socialien in France. By Antaor J. Boorn, M.A. Crown 8vo. price 78. θά, 

HISTORY of EUROPEAN MORALS, from Angustus ‘to Charlemagne. 
By W. E. H. Lecxy, M.A. Second Edition. 3 vols, 8vo. price 28s. 

HISTORY of the RISE and INFLUENCE of the SPIRIT of 
RATIONALISM in EUROPE. By W. E. H. Lecxy, M.A. Cabinet Edition, 
being the Fourth. 8 vols. crown 6vo. price 164, 

GOD in HISTORY; or, the Progress of Man’s Faith in the Moral 
Order of the World. By Baron BuNsEN. Translated by Susanna WINK- 
WORTH; with a Preface by Dean STANIZY. 3 vols. Svo. price 488, 

The HISTORY of PHILOSOPHY, from Thales to Comte. By 
Gores Henry Lawes. Fourth Edition. 2 vols. Svo. Sie. 

An HISTORICAL VIEW of LITERATURE and ART in GREAT 
BRATAIN from the Asesasion of the House of Hanover to the Reign of 
Queen Victoria. By J. Murray GeanaM, M.A. S80. price 144. 

The MYTHOLOGY ef the ARYAN NATIONS. By Groncr W. 
Cox, MLA, late Scholar of Trinity College, Oxford, Joint-Editor, with the 
late Professor Brande, of the Fourth Edition of ‘The Dictionary of Science, 
Literature, and Art,’ Author of ‘Tales of Ancient Greece’ &c. 2 vols, Svo. 28s. 
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HISTORY of CIVILISATION in England and France, Spain and Scot- 
land. By Hewzy THomas Buckie. New Edition of the entire Work. 
with a complete InDEX. 8 vols. crown 8vo. 24s. 

HISTORY of the CHRISTIAN CHURCH, from the Ascension of 
Christ to the Conversion of Constantine. BY E. Burtos, D.D. late 
Prof, of Diviuityin the Univ. of Oxford. New Edition. Fcp. 3e. 6d. 

SKETCH of the HISTORY of the CHURCH of EVGLAND to the 
Revolution of 1688. By the Right Rev. T. V. SHort, D.D. Lord Bishop of 
St. Asaph. Eighth Edition. Crown 8vo. 7s.6d. 

HISTORY of the EARLY CHURCH, from the First Preaching of the 

1 to the Council of Nicwa. Δ.}. 825. By EvizaBETH M. SwWRHEE, 
Author of ‘Amy Herbert.’ New Edition, with Questions. Fcp. 40. 6d. 


The ENGLISH REFORMATION. By F. C. Massincperp, M.A. 
Ghacoellor of Lincoln and Rector of Ormsby. Fourth Edition, revised. 

cp. 8vo. 7s. 6d. 

MAUNDER’S HISTORICAL TREASURY ; comprising a General In- 
troductory Outlin of Universal History, and a series of Separate Hi ἧ 
Jatest Edition revised and brought down to the Present Time by the 
Rev, GEorGE ἤσαν Cox, M.A. Fop. 6s. cloth, or 10s. calf. 

ENCYCLOPEDIA of CHRONOLOGY, HISTORICAL and SBIO- 
GRAPHICAL; comprising the Datesof all the Great Events of History. 
including Treaties, Alliances, Wars, Battles, &c.; Incidents in the Lives of 
Eminent Men and their Works, Seientifio and hical Discoveries, 


ca. 
Mechanical Inventions, and Domestic, and ‘nomical Improve- 
wents. By B. B. WoopwakD, B.A. and W. L. R. Cats. 8vo. price 42s. 


Biographical Works. 


AUTOBIOGRAPHY of JOHN MILTON; or, Milton’s Life in his own 
᾿ Words. By the Βον. James J.G. ΟΒΑΉΛΜ, M.A. Crown 8vo. price 5a. 


LORD GEORGE BENTINCK; a Political Biography. By the Right 
Hon. BENJAMIN DisRrakELI, M.P. Eighth Edition, revised, with a New 

' preface. Crown 8vo. price 6s. “ 

The LIFE of ISAMBARD KINGDOM BRUNEL, Civil Engineer. 
By [saMBARD BRUNEL, B.C.L. of Lincoln’s Inn ; Chancellor of the Diocese 
of Bly. With Portrait, Plates, and Woodcuts. &vo. 21. 

The ROYAL INSTITUTION: its Founder and its First Professors. 
By Dr. Bence Jonegs, Honorary Secretary. Post 8vo. price 12s. δά. 

The LIFE and LETTERS of FABADAY. Bay Dr. BENCE JonEs, 
Secretary of th al tu ο oroughly revised. 
2 vols. ay OF the ait, and Eight Engravings on cod pe ae. 

FARADAY as δ DISCOVERER. By Jonn Trnvawt, LL.D. FBS. 
Professor of Natural Philosophy in the Royal Institution. New and Cheaper 
Edition, with Two Portraits. Fecp. 8vo. 3s. 6d. 

RECOLLECTIONS of PAST LIFE. By Sir Hever Hortann, Bart. 
M.D. F.B.S. &c.° Physician-in-Ordinary to ,the Queen. Third Edition. 
Post 8vo. price 10s. 6d. 

A GROUP of ENGLISHMEN (1795 to 1815); Records of the Younger 
Wedgwoods and their Friends, embracing the History of the Discovery of 
Photography. By Ε11ΖΑ MrerEyarp. 800. price 16s. 
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The LIFE and LETTERS of the Rev. SYDNEY SMITH. Edited 
‘ by his Daughter, Lady HoLtuanp, and Mrs. AusTIN. New Edition, complete 
in One Volume. Crown &Svo. price 6s. | 


The LIFE and TRAVELS of GEORGE WHITEFIELD, M.A. By 
JaMES PATERSON GLEDSTONE. ὅνο. price 14s. 

LEADERS of PUBLIC OPINION in IRELAND; Swift, Flood, 
Grattan, O’Connell. By W. E. H. Lecxy, M.A. New Edition, revised and 
enlarged. Crown 8vo. price 7s. 6d. 

DICTIONARY of GENERAL BIOGRAPHY; containing Concise 


Memoirs and Notices of the most Eminent Persons of all Countries, from 
the Earliest Ages tothe Present Time. Edited by W. L. R. CaTEs, 8vo. 2la 


LIVES of the QUEENS of ENGLAND. By Aanzs SrricKkLann. 


Lib Edition, newly revised ; with Portraits of every Queen, Autographs, 
and Visnettes. 8 vols. post 8vo. 78. 6d. each. 7 Brap 


LIFE of the DUKE of WELLINGTON. By the Rev. G. R. Gizia, 


M.A. Popular Edition, carefully revised; with copious Additions. Crowa 
8vo. with Portrait, 5e. 


HISTORY of MY RELIGIOUS OPINIONS. By J. H. Nawman, D.D. 
Being the Substance of Apologia pro Vit& Sud. Post 8vo. 6s. 

The PONTIFICATE of PIUS the NINTH; being the Third Edition 
of ‘Rome and its Ruler,’ continued to the latest moment and greatly 
enlarged. By J. F. MaGuine, M.P. Post 8vo. with Portrait, 12s. 6d, 


FATHER MATHEW: a Biography. By JoHn Francis ΜΛΟΌΙΕΣ, 
M.P. for Cork. Popular Edition, with Portrait. Crown 8vo, 8s.6d. 
FELIX MENDELSSOHN’S LETTERS from Italy and Switzerland, 


and Letters 1883 fo 1847, translated by Lady WALLACE. New Editio 
with tak ba vols. crown 8vo. ὅϑ. each, ™ 


MEMOIRS of SIR HENRY HAVELOCK, K.C.B. By Joun~ Crarx 
MaRnsHMan. Cabinet Edition, with Portrait. Crown 8vo. price 8s. 6d, 


VICISSITUDES of FAMILIES. By Sir J. Bernarp Bung, C.B. 
. Ulster King of Arms, New Edition, remodelled and enlarged. 2 vols. 
crown 8vo. 2318. 
ESSAYS in ECCLESIASTICAL BIOGRAPHY. By the Right Hon, 
SirJ.STePHEN, LL.D. Cabinet Edition, being the Fifth. Crown 8vo.7s.6d. 
MAUNDER’S BIOGRAPHICAL TREASURY. Thirteenth Edition. 
reconstructed, thoroughly revised, and in great part rewritten ; with about 
1,000 additional Memoirs and Notices, by W. L. K.OaTxs. Fop.8vo. price 68. 
LETTERS and LIFE of FRANCIS BACON, including all his Occa- 
sional Works. Collected and edited, with a Commentary, by J. SPEDDINe, 


Trin. Coll. Cantab. 6 vols. 8vo. price £3. 12s. To be completed in One 
more Volume. 


Criticism, Philosophy, Polity, &c. 


A SYSTEMATIC VIEW of the SCIENCE of JURISPRUDENCE. 


By SHELDON AMOS, M.A. Professor of Jurisprudence, University College, 
London. 8vo. price 18s. 
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The INSTITUTES of JUSTINIAN; with English Introduction, Trans- 
lation, and Notes. By T.C.Sampars, M.A. Barrister late Fellow of Oriel 
Coll. Oxon. New Edition. 8vo. 15s. 

SOCRATES and the SOCRATIC SCHOOLS. Translated from the 
German of Dr. E. ZELLER, with the Author’s ap by the Rev. OSWALD 
J. Rercuet, B.C.L. and M.A. Crown 8vo. 82. 

The STOICS, EPICUREANS, and SCEPTICS. Translated from the 
German of Dr. E. ZELLER, with the Author’s approval, by OSWALD J. 
REICHEL, B,C.L. and M.A. Crown Svo. price 149. 

The ETHICS of ARISTOTLE, illustrated with Essays and Notes. 
By Sir A. Grant, Bart. M.A. LL.D. Third Edition, revised and partly 
re-written. [In the press. 

The NICOMACHEAN ETHICS of ARISTOTLE newly translated into 
English. By R. WILL14Ms3, B.A. Fellow and late Lecturer of Merton College, 
and sometime Studeut of Christ Church, Oxford. Svo. 12s. 

ELEMENTS of LOGIC. By R. WuHuarety, D.D. late Archbishop of 
Dublin. New Edition. 8vo. 10s. 6d. crown 8vo. 4s, 6d. 

Elements of Ehetoric. By the same Author. New Edition. 8vo. 
105, 6d. crown 8vo. 4s. 6d. 

English Synonymes, By Εἰ. Jaws WHarery. Edited by Archbishop 
WHATSLY. 5th Edition. Fep. 84. 

BACON’S ESSAYS with ANNOTATIONS. By R. Wuarzty, D.D. 

‘ late Archbishop of Dublin. Sixth Edition. 8vo. 10s. 6d. 


LORD BACON’S WORKS, collected and edited by J. Speppmve, M.A. 
R. L. Exzis, M.A. and Ὁ. Ὁ. HBatH. New and Cheaper Edition. 7 vols. 
8vo. price £3. 182. δα. 

The SUBJECTION of WOMEN. By Jonn Sruarr Mun. New 
Edition. Post 8vo. Bs. 

On REPRESENTATIVE GOVERNMENT. By Jouw Sruarnr Mixx. 
Third Edition. S8vo. 9s. Crown 8vo, 929. 

On LIBERTY. By Jonn Sroart Mux. Fourth Edition. Post 
8vo. 78. 6d. Crown 8vo. ls. 4d, 

PRINCIPLES of POLITICAL ECONOMY. By the same Author. 
Seventh Edition, 2 vols. §vo. 808. Or in 1 vol. crown 8vo, ὅδ. 


A SYSTEM of LOGIC, RATIOCINATIVE and INDUCTIVE. By the 
same Author. Seventh Edition. Two vols. 8vo. 25s. 


UTILITARIANISM. By Joux Sruart Mn. Fourth Edition. 8vo.5s. 


DISSERTATIONS and DISCUSSIONS, POLITICAL, PHILOS0PHI- 
CAL, and HISTORICAL, By JounStTvaRrT ΜΙ, Second Edition, revised. 
8 vols. ὅνο, 86¢e. 

EXAMINATION of Sir W. HAMILTON’S PHILOSOPHY, and of the 
Principal Philosophical Questions discussed in his Writings. By Jouy 
ΒΤΌΔΕΙ Μη, Third Edition. Svo. 16s. 

An OUTLINE of the NECESSARY LAWS of THOUGHT : a Treatise 
on Pure and Applied Logic. By the Most Rev. W. THomson, Lord Arche 
bishop of York, D.D. F.R.8. Ninth Thousand. Crown 8vo. ὅδ. 6d. 
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The ELEMENTS of POLITICAL ECONOMY. By Hennx Dunnine 
Macxzop, M.A. Barrister-at-Law. 8vo. 16s. 

A Dictionary of Political Economy; Biographical, Bibliographical, 
Historical, and Practical. By the same Author. Volt, L, royal 8vo. 30s. 

The ELECTION of REPRESENTATIVES, Parliamen and Muni- 
cipal; a Treatise, By THomas Hag, Barrister-at-Law. Third Edition, 
with Additions. Crown 8vo. 6s. 

SPEECHES of the RIGHT HON. LORD MACAULAY, corrected by 
Himself. People’s Edition, crown 8vo. 8s. 6d. 

Lord Macaulay’s Speeches ou Parliamentary Reform in 1881 and 
1833. 1é6mo. 18. 

A DICTIONARY of the ENGLISH LANGUAGE. By R. G. Larnam, 
M.A. M.D. F.R.S. Founded on the Dictionary of Dr. SamvEL JOHNSON, 88 
edited by the Rev. H. J. Topp, with numerous Emendations and Additions. 
In Four Volumes, 4to. price £7. . 

THESAURUS of ENGLISH WGRDS and PHRASES, classified and 
arranged 80 as to facilitate the Expression of Ideas, and assist in Literary 
Composition. By P. M. Roezt, M.D. New Edition. Crown 8vo. 10s. θά. 

LECTURES on the SCIENCE of LANGUAGE. By F. Max Mizz, 
M.A. ἃς. Foreign Member of the French Institute, Sixth Edition. 2 vola 
crown 8vo. price 16s. . 

CHAPTERS on LANGUAGE. By Freprrio W. Farrar, F.RS. 
Head Master of Marlborough College. Crown 8vo. 82. θά, 


MANUAL of ENGLISH LITERATURE, Historical and Critical. By 
TxomMaS ARNOLD, M.A. Second Edition. Crown 8vo. price 7s. 6d. 


THREE CENTURIES of ENGLISH LITERATURE. By Cuarrss 
DvuKE YonGs, Regius Professor of Modern History and English Literature 
in Queen’s Cullege, Belfast. Crown 8vo. price 7s.6d._ , 

SOUTHEY’S DOCTOR, complete in One Volume, Edited by the Rev. 
J. W. ΔΕΤΕΕ, B.D. Square erown 800. 12s. 6d. 


HISTORICAL and CRITICAL COMMENTARY on the OLD TESTA- 
MENT; with a New Translation. By M. M. Kaniscy, Ph.D. Vox. 1. 
Genesis, 8vo. 188. or adapted for the General Reader, 12s. Vau. II. Exodus, 
15s. or adapted for the General Reader, 12s, Vox. IIL Leviticus, Part I. 
ibs. or adapted for the General Reader, 8s. VoL. IV. Leviticus, Part 11. 

ο΄ 4.68. or adapted for the General Reader, 8s. 

A HEBREW GRAMMAR, with EXERCISES. By M. M. Katisoa, 
Ph.D. ῬΑΒῚ 1. Oxtlines with Exercises, 8vo. 128. 6d. Key, ὅδ. Pant 11. 
Eaceptional Forms and Oonstructions, 128. 6d. 

A LATIN-ENGLISH DICTIONARY. By Joun T. Wuirsz, D.D. 
Oxon. and J. B. Rippiz, M.A.Oxon. Third Edition, revised. 2 vols. do. 
pp. 2,128, price 429, cloth. . 

White’s College Latin-English Dictionary (Intermediate Size), 

τ abri for the use of University Students from the Parent Work (as 
above). Medium 8vo. pp. 1,048, price 18s. cloth. 

White's Junior Student’s Complete Latin-English and English-Latin 
Dictionary. New Edition. Square 12mo. pp. 1,058, price 12s. 


The ENGLISH-LATIN DICTIONARY, price bs. 6d. 
Beparately { The LATIN-ENGLISH DIOTIONABRY, price 7s. 6d. 
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An ENGLISH-GREEK LEXICON, containing all the Greek Words 
used by Writers of good authority. By 0. Ὁ. Yoxez, B.A. New Edi- 
tion. 4to. 312. 

Mr. YONGE’S NEW LEXICON, English and Greek, abridged from 
his larger work (as above). Revised Edition. Square 12mo. 8s. 6d. 

A GREEK-ENGLISH LEXICON. Compiled by H. &. LippEx1x, D.D. 
Dean of Christ Church, and BR. Scorr, D.D. Rochester. Sixth 
Edition. Crown 4to. price 86a. 

A Lexicon, Greek and English, abridged from LippEtt and Soorr’s 
Greek-English Lexicon. Fourteenth Edition. Square l12mo. 7s. 6d. 

A SANSERIT-ENGLISH DICTIONARY, the Sanskrit words printed 
both in the nal Devanagari and in Roman Letters. Compiled by 
T. BENYEY, Prof. in the Univ. of Géttingen. Svo. 53s. 6d. 

A PRACTICAL DICTIONARY of the FRENCH and ENGLISH LAW- 
GUAGES. By L. Conranszeav. Fourteenth Edition. Post 8vo. 104. 6d. 

Oontanseau’s Pocket Dictionary, French and English, abridged from 
the above by the Author. New Edition, revised. Square 18mo. 84. 6d. 

NEW PRACTICAL DICTIONARY of the GERMAN LANGUAGE; 
German-English and English-German. By the Rev. W. L. Buacki EY, M.A. 
and Dr. Cant Martin FRIEDLANDER. Fost 8vo. 7s. 6d. 

The MASTERY of LANGUAGES; or, the Art of Speaking Foreign 
Zong 68 , idiomatically. By THOMAS PRENDERGAST, late of the Civil 

Service at Madras, Third Edition. 8vo. 6s. 


Miscellaneous Works and Popular Metaphysics. 


MISCELLANEOUS WRITINGS of JOHN CONINGTON, M.A. late 
Corpus Professor of Latin in the University of Oxford. Edited by J. A. 
SYMONDS, M.A. With a Memoir by H. J. 8. Smirn, M.A. LL.D. F.B.S. 
2 vols, 8vo. price 28s. 

SEASIDE MUSINGS ON SUNDAYS AND WEEK-DAYS. By 
A. ΚΗ. Β΄ Crown 8vo. price 3s. 6d. 

RECREATIONS OF A COUNTRY PARSON. By A. K.H.B. ΕἸΒΒΈ 
and SECOND SERIES, crown Svo. 88. 6d. each 

The COMMON-PLACE PHILOSOPHER in TOWN and COUNTRY. By 
A. K.H.B. Crown 8vo. price 89. 6d. 

Leisure Hours in Town; Essays Consolatory, ésthetical, Moral, 
Social, and Domestic. By A.K. H. B. Crown 8vo. 8s. 6d. 

The AUTUMN HOLIDAYS of a COUNTRY PARSON ; Essays con- 
tributed wo Fraser’s Magazine and to Good Words. By A.K.H.B. Crown 

vo. 82. 6d. 

The Graver Thoughts of a Country Parson. By A.K.H.B. Finst 
and SEcoND SERIES, crown 8vo. 8s. 6d. each. 

Critical Essays of a Country Parson, selected from Essays con- 
tributed to Fraser’s Magazine. By A.K.H. B. Crown ὅνο. 8s. 6d. 
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SUNDAY AFTERNOONS at the PARISH CHURCH of a SCOTTISH 
UNIVERSITY CITY. By A. K.H.B. Crown 8vo. 8s. 6d. 
Lessons of Middle Age; with some Account of various Cities and 
Men, By A. K.H.B. Crown &vo. 88. 6d. 
Counsel and Comfort spoken from a City Pulpit. By A. K. Η. Β. 
Crown 8vo. price 3s. 6d. 
Changed Aspects of Unchanged Truths ; Memorials of St. Andrews 
Sundays. By A. K.H.B. Orown 8vo. 3s. δά. 
Present-day Thoughts; Memorials of St. Andrews Sundays. By 
A. K.H.B. Crown 8vo. 8s. 6d. 
SHORT STUDIES on GREAT SUBJECTS. By James ANTHONY 
FRovups, M.A., late Fellow of Exeter Coll. Oxford. 2 vols. cr. 8vo. price 12s, 
LORD MACAULAY’S MISCELLANEOUS WRITINGS :— 
LIBRARY EDITION. 2 vols. 8vo. Portrait, 21e. 
PHOPLE’s EDITION. 1 vol. crown ὅγο, 48. 6d. 
LORD MACAULAY’S MISCELLANEOUS WRITINGS and SPEECHES. 
STUDENT’s EDITION, in crown 8vo. price 68. 
The Rev. SYDNEY SMITH’S MISCELLANEOUS WORKS; includ- 
ing his Contributions to the Hdindurgh Review. Crown Svo. 6s. 
The Wit and Wisdom of the Rev. Sydney Smith; a Selection of 
the most memorable Passages in his Writings and Conversation. 16mo. 8¢. 6d. 
The ECLIPSE of FAITH; or, a Visit to a Religious Sceptic. By 
HENRY ROGERS. Twelfth Edition. Fep. 8vo. price 5s. : 
Defence of the Eclipse of Faith, by its Author; a rejoinder to Dr. 
Newman’s Reply. Third Edition, Fcp. 8vo. price 84, 6d. 


FAMILIES of SPEECH, Four Lectures delivered at the Royal 
Institution of Great Britain. By the Rev. F. W. Farrar, M.A. F.BS. 
Head Master of Marlborough College. Post S8vo. with Two Maps, ὅδ. 6d. 

CHIPS from a GERMAN WORKSHOP; being Essays on the Science 
of preligion and on Mythology, Traditions, and Customa, By F. Max 

n, M.A, &o. Foreign Member of the French Institute. 3 vols. Svo. £32. 

UERERWEG’S SYSTEM of LOGIC and HISTORY of LOGICAL 
DOCTRINES. Translated, with Notes and Appendices, by T. M. Linpsay, 
M.A. F.R.S.B. Examiner in Philosophy to the University of Edinburgh. 
8vo. price tee : 

ANALYSIS of the PHENOMENA of the HUMAN MIND. By 
James Mitn. A New Edition, with Notes, Dlustrative and Critical, 
ALEXANDER Bain, ANDEEW FINDLATER, and GEORGE GROTE. Edi 

with additional Notes, by Jouw StuanT Miuu. 3 vols. 8vo. price 28s. 


An INTRODUCTION to MENTAL PHILOSOPHY, on the Inductive 
Method. By J.D. Morext, M.A. LL.D. Svo. 182, 

ELEMENTS of PSYCHOLOGY, containing the Analysis of the 
Intellectual Powers. By the same Author. Post 8vo. 7s. 6d. 

The SECRET of HEGEL: being the Hegelian System in 
Principle, Form, and Matter. By J. H.Srreuine, LL.D. 8. γ0]8. 8vo. 388, 


SIR WILLIAM HAMILTON ; j being the Philosophy of Perception: an 
Analysis. By J. H. Strkx1NG@, LL Svo. be, 
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As REGARDS PROTOPLASM. By J. H. Srmunc, LL.D. Second 
Edition, with Additions, in reference to Mr. Huxley’s Second Issue and 8 
new Preface in reply to Mr. Huxley in ‘ Yeast.’ 8vo. price 2s. 

The SENSES and the INTELLECT. By Arzxampzsr Bane, M_D. 
Professor of Logic in the University of Aberdeen. Third Edition. Svo. lbs. 

MENTAL and MORAL SCIENCE: s Compendium of Psychology 


and Ethics. By the same Author. Third tion, Crown Svo. 102. 64. 
Or separately: Part I, Mental Science, price 6s. 6d.; Pakt 11, Moral 


Science, price 48. 6d, 

LOGIC, DEDUCTIVE and INDUCTIVE. By the same Author. In 

Two Parts, crown Svo. 10s, 6d, Bach Part may be bad separately :— 
Part Il, Deduction, 40. Part Il. Induction, 6s. 6d. 

TIME and SPACE; 6 Metaphysical Essay. By Saapworra H. 
Hopason. (This work covers the whole ground of Speculative Philosophy.) 
8vo. price 169. 

The Theory of Practice; an Ethical Inquiry. By the same Author. 
(This work, in conjunction with the foregoing, completes a system of Philo- 
sophy.) 2 vols. 8vo. price 24, . 

The PHILOSOPHY of NECESSITY; or, Natural Law as applicable to 
Mental, Moral, and Social Science. By Cuaritzs Bray. Second Edition. 

VO. 98. 

A Manual of Anthropology, or Science of Man, based on Modern 
Research. By the same Author. Crown 8vo. price 6s. 

On Force, its Mental and Moral Correlates. By the same Author. 
Svo. 5s. 

The DISCOVEBY of a NEW WORLD of BEING. By Groncsz 
Tromson. Post 8vo. price 6s. 

A TREATISE on HUMAN NATURE; being an Attempt to Introduce 
the Experimental Method of Reasoning into Moral Subjects. By Davin 
Hume. Edited, with Notes, ὅσ, by T. H. Grezn, Fellow, and T. H. 
Grose, late Scholar, of Balliol College, Oxford. 2 vols. ϑνο. [I the press. 

ESSAYS MORAL, POLITICAL, and LITERARY. By Davin Houmn. 
By the same Editors. 2 vols. 8vo. [in the press. 


Astronomy, Meteorology, Popular Geography, &c. 


OUTLINES of ASTRONOMY. By Sir J. F. W. Hexrscuxn, Bart. 
M.A. Eleventh Edition, with 9 Plates and numerous Diagrams, Square 
crown 800, price 128, 

ESSAYS on ASTRONOMY: a Series of Papers on Planets and Meteors, 
the Sun and sun-surrounding Space, Stars and Star Cloudlets ; and a Disser- 
tation on the approaching Transit of Venus: preceded by a Sketch of the 
1116 and Work of Sir John Herschel. By RicHakp A. Procrokr, B.A. Hon. 
Sec. R.A.8. With 10 Plates and 24 Woodcuts. 8vo. price 12s. 

The SUN; RULER, LIGHT, FIRE, and LIFE of the PLANETARY 
SYSTEM. By RicHarp A. Proctor, B.A. F.R.A.8. Second Edition, 
with 10 Plates (7 coloured) and 107 Figures on Wood. Crown &vo. 146. . 
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OTHER WORLDS THAN OURS; the Plurality of Worlds Studied 
under the Light of Recent Scientific Researches. By the same Author. 
Second Editiou, with 14 Illustrations. Crown 8vo. 10s. δώ. 

THE.ORBS AROUND U8; a Series of Familiar Essays on the Moon 
and Planets, Meteors and Comets, the Sun and Coloured Pairs of Stars. 
By the same Author. Crown 8vo. price 74. 6d. 


SATURN and its SYSTEM. By the same Author. 8vo. with14 Plates,14e, 


SCHELLEN’S SPECTRUM ANALYSIS, in its application to Terres- 
trial Substances and the Physical Constitution of the Heavenly Bodies. 
Translated by JanE and C. LassE1iL; edited, with Notes, by W. Huaaina, 
LL.D. F.B.8. With 18 Plates (6 coloured) and 223 Woodcuts, 8vo, price 288. 

A NEW STAR ATLAS, for the Library, the School, andthe Observatory, 
in Twelve Circular Maps (with Two Index Plates). Intended as a Com 

anion to *Webb’s Celestial Objects for Common Telescopes.’ With a 
Tetterpress Introduction on the Study of the Stars, illustrated by 9 Dia- 
grams. By Ricuarp A. Proctor, B.A. Hon. Sec. B.AS. Crown 8vo. 5a. 

CELESTIAL OBJECTS for COMMON TELESCOPES. By the Rev. 
Tt, W. Wuss, M.A. F.R.A.S. New Edition, revised, with » larze Map of 
the Moon, and several Woodcuts. [Zn the press. 

AIR and RAIN: the Beginning cf a Chemical Climatology. 
Rosert Aneus Smitn, Ph.D. F.B.S. F.C.8. Government Inspector of 
Alkali Works. With 8 Illustrations. 8vo. price 24s. 

NAUTICAL SURVEYING, an INTRODUCTION to the PRACTICAL 


and THEORETICAL STUDY of. By Jonn Knox Laveuton, MA, 
F.B.A.8. Simall 8vo. price 6s. 


NAVIGATION and NAUTICAL ASTRONOMY (Practical, Theoretical, 
Scientific) for the use of Students and Practical Men. By J. MERRIFIEBLD, 
Ἐ.Β.Α.Κ and H. Evers. 8vo. 14s. 


MAGNETISM and DEVIATION of the COMPASS. For the Use of 
Students in Navigation and Science Schools. By JoHN MERRIFIELD, LL.D. 
F.R.A.S. 18mo. price ls. 6d. 

DOVE’S LAW of STORMS, considered in connexion with the Ordi 
Movements of the Atmosphere. Translated by R. H.Scort, M.A. T.C.D. 

vO. 108. 6d. 

A GENERAL DICTIONARY of GEOGRAPHY, Descriptive, Physical, 
Statistical, and Historical : forming a complete Gazetteer of the World. By 
A. ΚΈΙΤΗ Jonnston, LL.D. F.B.G.8. Revised Edition. 8vo. 816. 6d. 


A MANUAL of GEOGRAFHY, Physical, Industrial, and Political. 
By W. Hueuss, F.2.G.8. With6 Maps. Fep.7s. 6d. 

MAUNDER’S TREASURY of GEOGRAPHY, Physical, Historical, 
Descriptive, and Political. Edited by W. Huauzs, F.R.G.8. Revised 
Edition, with 7 Maps and 16 Plates. Fcp. 6s. cloth, or 10s. bound in calf. 

The PUBLIC SCHOOLS ATLAS of MODERN GEOGRAPHY. In 
$1 Maps, exhibiting clearly the more important Physical Features of the 
Countries delineated, and Noting all the Chief Places of Histcrical, Com- 
mercial, or Social Interest. Edited, wth an Introduction, by the Rev. ὦ, 
BurLsez, M.A. Imp. 4to. price 88. 6d. sewed, or $4. cloth, 
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Natural History and Popular Science. 


TEXT-BOOKS of SCIENCE, MECHANICAL and PHYSICAL. 
The folowing TeExt-Boo now be had, price 3s.6d. each :— 
° L GoopEvE’s Mechanism. “ne 
icin testis Chemise 
ILLE no 6 Ἃ 
Griryrn’s Algebra and mometry, 
WatTson’s Plane and Solid etry. 
MaxXwELL’s Theory of Heat. 
. MERRIFIELD’S Arithmetic and Mensuration. 
ELEMENTARY TREATISE on PHYSICS, Experimental and Applied. 
Translated and edited from Ganor’s Eléments de (with the 
Author’s sanction) by E. Atkinson, Ph.D. F.CS. New tion, revised 
and enlarged ; with a Coloured Plate and 726 Woodcuta. Post Svo. l5e. 
NATURAL PHILOSOPHY for GENERAL READERS and YOUNG 
PERSONS; being a Course of Physics divested of Mathematical Formule, 
0 


expressed in the daily life. Trauslated from GanorT’s Cours 


de Physique, with the Author’s sanction, by E. ATKINSON, Ph.D. F.C.S 
Crown 8vo. with 404 Woodcuts, price 7s. 6d. 

Mrs. MARCET’S CONVERSATIONS on NATURAL PHILOSOPHY. 
Revised by the Author’s Son, and augmented by Conversations on Spectrum 
Analysis and Solar Chemistry. With 36 Plates. Crown 8vo. price 7s. 6d. 

SOUND: a Course of Eight Lectures delivered at the Royal Institution 
of Great Britain. By ΦΟῊΝ ΤΎΧΑΙΣ, LL.D. F.B.8. New Edition, crown 
8vo. with Portrait of 2. Chladni and 169 Woodcuts, price 9s. 

HEAT a MODE of MOTION. By Professor Joum Tynpaty, LL.D. 
¥.B.8. Fourth Edition. Crown 8vo. with Woodcuts, 10s. 6d. 

CONTRIBUTIONS to MOLECULAR PHYSICS in the DOMAIN of 
RADIANT HEAT; a Series of Memoirs published in the Philosophical 
Transactions and Philosophical Magazine. By JoHN TYNDALL, LL.D. F.B.S. 
With 2 Plates and 31 Woodcuts. 8vo. price 16s. 

RESEARCHES on DIAMAGNETISM and MAGNE-CRYSTALLIC 
ACTION ; including the Question of Diamagnetic Polarity. By the same 
Author. With 6 Platesand many Woodcuts. 8vo. price 149. 

NOTES of a COURSE of SEVEN LECTURES on ELECTRICAL 
PHENOMENA and THEORIES, delivered at the Ro Institution, 
A.D. 1870. By JoHN ΤΎΝΡΑΙ,, LL.D. Crown ὅνο. 1s, sewed, or 18. θά. cloth. 

NOTES of a COURSE of NINE LECTURES on LIGHT delivered at the 


Royal Institution, a.p. 1869. By the same Author. Crown 8Svo. price 12. 
sewed, or ls. 6d. cloth. 


FRAGMENTS of SCIENCE. By Jonn Tynpawz, LL.D. F.R.S, Third 
Edition. 8vo. price 142, 

LIGHT SCIENCE for LEISURE HOURS; a Series of Familiar 
Basays on Scientific Subjects, Natural Phenomena, &0. By R.A. PRocroR, 
B.A. F.R.A.8. Crown 8vo. price 72. 6d. 

LIGHT: Its Influence on Life and Health, By Forszs Worstow, 
M.D. D.O.L. Oxon. (Hon.). Fep. 8vo. 62. 

A TREATISE on ELECTRICITY, in Theory and Practice. By A. 


Dz LA RvB, Prof. in the Academy of Geneva, Translated by 0. V. WALKER 
F.B.8. 8 vols. 8vo. with Woodcuts, £3. 188. 
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The CORRELATION of PHYSICAL FORCES. Bv W. R. Groves, 
.O. V.P.B.8. Fifth Edition, revised, and tllowed by a Discourse on Con- 
tinuity. Svo. 10s. 6d. The Discourse on Cuntinuity, separately, 2s. 6d, 

VAN DER HOEVEN’S HANDBOOK of ZOOLOGY. Translated from 
the Second Dutch Edition by the Rev. W. Clark, M.D. F.R.S8. 8 vols. 8vo. . 
with 24 Plates of Figures, 60. 

Professor OWEN’S LECTURES on the COMPARATIVE ANATOMY 
and Physiology of the Invertebrate Animals. Second Edition, ,with 335 
Woodcuts. 8vo. 218. 

The COMPARATIVE ANATOMY and PHYSIOLOGY of the VERTE- 
brate Animals, By RicHakED OwEy, F.R.S. D.C.L. With 1,472 Woode 

- cuts. 8 vols. 8vo. £8 188. 6d. 

The ANCIENT STONE IMPLEMENTS, WEAPONS, and ORNA- 
MENTS of GREAT BRITAIN. By Joun Evans, F.R.S. F.8.A. With 
3 Plates and 476 Woodcuts. 8vo. price 28s. 

The ORIGIN of CIVILISATION and the PRIMITIVE CONDITION 
of MAN; Mental and Social Condition of Savages. By Sir Jonw LUBBOCK, 
Bart. M.P. F.R.8. Second Edition, with 25 Woodcuts. 8vo. price 16s, ; 

The PRIMITIVE INHABITANTS of SCANDINAVIA: containing a 
Description of the Implements, Dwellings, Tombs, and Mode of Living of 
the Savages in the North of Burope during the Sione Age. By SvEw 
Nrussoy. With 16 Plates of Figures and 8 Woodcuts. 8vo. 18s. 

MANKIND, their ORIGIN and DESTINY. By an M.A. of Balliol 
College, Oxford. Containing a New Translation of the First Three Chapters 
of Genesis ; a Critical Examination of -the First Two Gospels; an Explana- 
tion of the Apocalypse; and the Origin and Secret Meaning of the Mytholo- 
gical and Mystical Teaching of the Ancients. With 81 Illustrations. 8vo, 
price 31s. 6d. 

BIBLE ANIMALS; being a Description of every Living Creature 
mentioned in the Scriptures, from the Ape to the Coral. By the Rev. J. G. 
Woon, M.A. F.L8. ith about 100 Vignettes on Wood. 8vo. 218. 

HOMES WITHOUT HANDS; a Description of the Habitations of 
Animals, classed according to their Principle of Construction. By the Rev. 
J.G. Woop, M.A. F.L.8. With about 140 Vignettes on Wood. 8vo. 519. 

INSECTS AT HOME; a Popular Account of British Insects, their 
Structure, Habits, and Transformations. By the Rev, J.G. Woop, M.A. 
F.L.8. With upwards of 700 Illustrations engraved on Wood (1 coloured 
and 21 full size of page). 8vo. price 218, 

STRANGE DWELLINGS; a description of the Habitations of 
Animals, abridged from ‘ Homes without Hands.’ By the Rev. J. 6. Woon, 
M.A. F.L.S. With about 60 Woodcut Dlustrations. Crown 8vo. price 72. 6d. 

An EXPOSITION of FALLACIES in the HYPOTHESIS of Mr. 
DARWIN. By C. R. Bre, M.D. F.Z.8. Author of ‘ Birds of Europe not 
observed in the British Isles’ &. With 86 Woodcuts. Crown 8vo. price 14s. 

A FAMILIAR HISTORY of BIRDS. By E. Sramzey, D.D. F.B8. 
late Lord Bishop of Norwich. Seventh Edition, with Woodcuts. Fep. 82. 6d. 

The HARMONIES of NATURE and UNITY of CREATION. By Dr. 
GroreGR HARTWIG. 8vo. with numerous ILlustrations, 18s. 


The SEA and its LIVING WONDERS. By the same Author. Third 
(English) Edition. Svo. with many Ilustrations, 319. 
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The SUBTERRANEAN WORLD. By Dr. Guorar Haatwic. With 
8 Maps and about 60 Woodcuts, including 8 fall size of page. 8vo. price 212. 


The POLAR WORLD; a Popular Description of Man and Nature in the 
Aretio and Antarctic Regionsof the Globe. By Dr. Gzorce Harrtwie. 
With 8 Chromoxylographs, 3 Maps, and 85 Woodcuts. 8&vo. Zils, 

KIRBY and 8SPENCE’S INTRODUCTION to ENTOMOLOGY, of 
Blements of the Natural History of Insects. 7th Edition. Crown &Svo. Sa 


MAUNDER’S TREASURY of NATURAL HISTORY, or Fopular 
Dictionary of Zoology. Revised and corrected by T.8. Conpotp, M.D. 
Fep. with 900 Woodcuts, 6e. cloth, or 16s. bound in calf, 

The TREASURY of BOTANY, or Popular Dictionary of the Vegetable 
Kingdom ; inclnding a Glossary of Botanical Terms. Edited by J.LiInpuzyr, 
¥.R.S. and T. Moors, F.L.S. assisted by eminent Contributors With 274 
Woodonte and 20 Steel Plates. Two Parts, ἴσῃ. 12s. cloth, or 20s. calf, 

fhe ELEMENTS of BOTANY for FAMILIES and sCHOOLS. 
Tenth Edition, revised by Tuomas Moors, F.L.8. Fop. with 1646 Wood- 
cu 

The ROSE AMATEUR’S GUIDE. By Tomas Rivens. Twelfth 
Sdition. Fop. 4s. 

LOUDON’S ENCYCLOPRDIA of PLANTS; comprising the Specific 
Character, Description, Culture, H &e. of ali the Plants found in 
Great Britain. ith ‘upwards of 12,000 Woodeuts. Svo. 422. 

MAUNDEEB’S SCIENTIFIC and LITERARY prompt New 

thoro vised and writte above 1,000 
μουν τ Td ΚΣ του οὶ περᾷ Con MES  Fep. 6s. cloth, or 10s. calf, 

A DICTIONARY of SCIENCE, LITERATURE, and ART. Fourth 
Edition re-elited Ὁ by W.T. BRANDE (the original Author), and 1 Gzones W. 

Cox, MLA. assisted by contributors of eminent Scientific and Literary 
Acquirements. 3 vols. m price 686. clot 


Chemistry, Medicine, Surgery, and the 
Allied Sciences. 


A DICTIONARY of CHEMISTRY and the Allied Branches of other 
Seiences. By Hewery Warts, ¥.RS. assisted by eminent Contributors 
Complete in 4 vols. medium 8vo. &7 Se. 

Supplement; bringing the Record of Chemical Discovery down to 
the end of ‘the rear 1899; including aleo several Additions to, and Corrections 

of, farmer which have appeared in 1870 aad 1871. By Huwny Watrs, 
RA. FBS. Σὰ ΚΝ, ἡ τ by eminent Scientific and Practical Chemista, 
Contributors to the Original Work. 8vo. price 814. 6d. 

ZLEMENTS of CHEMISTRY, Theoretical and Practical. By W. Arua 
MILLER, M.D. late Prof. ‘of Chemistry, King’s Coll. London. New 
Edition. 8 vols. 8vo. 28. Part © Cwremrcar cs, 1605, Parr If, 
InoreaNIO CHEMISTRY, Sie. Parr [Il. Oncgawic CoEmisTRy, 946. 

OUTLINES of CHEMISTRY; or, Brief Notes of Chemical Facts. 
By WILLIAM OpLina, Μ.Β. F.B.8. Crown 8vo. 74. 6d. 


A Course of Practical Chemistry, for the use of Medical Students. 
By the same Author. New Edition, with 70 Wood ute, Crown &vo. 74. 6d. 
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A MANUAL of CHEMICAL PHYSIOLOGY, including its Points. of 
Contact with Pathology. By J. L. W. THUDICHUM, M.D, With Woodcute. 
8vo. price 7s. 6d. 

SELECT METHODS in CHEMICAL ANALYSIS, chiefly INOR- 
GANIC. By WiiitaM Crooxss, F.B.8. With 22 Woodcutse. Crown 8vo. 
price 18s. 

CHEMICAL NOTES for the LECTURE ROOM. By Tuomas Woon, 
¥.C.8. 2 vols. crown 8vo. IL. on Heat &c. price ὅσ. II. on the Metals, 5s 

The DIAGNOSIS, PATHOLOGY, and TREATMENT of DISEASES 
of Women; including the Diagnosis of ey. By Geary Huwirs, 
MD. Third Bdition, mn, partly re-written; with numerous additional Tilus- 
trations. 8vo. price 24s. 

On SOME DISORDERS ef the NERVOUS SYSTEM in CHILD- 
HOOD; being the Lumleian Lectures delivered before the Royal College of 
Physicihus in March 1971, By CHa2ime Waet, M.D. Crown So. price ὅδ. 

LECTURES on the DISEASES of INFANCY and CHILDHOOD. By 
CHARLES WusT, M.D. &c. Fifth Edition, revised and enlarged. Svo. 162. 

A SYSTEM of SURGERY, Theoretical and Practical. In Treatises 
by Various Authors. Bdited b T. Hotmns, M.A. &c. 8 mand Lecturer 
on §8u at St. ospital, and Surgeon-in-Chief to the Metro- 

litan Police. Second dition, thoroughly revised, with numerous Line- 
rations, 5 vols. 8vo. £5 ὅδ. 

The SURGICAL TREATMENT of CHILDREN'S DISEASES. By 
T. Hotwes, MLA. 20. late 8 he Hospital for Sick Children. 
Second Edition, with 9 Plates 118 Woedeuts, Svo. 512. 

LECTURES on the PRINCIPLES and PRACTICE of PHYSIC. By 
Sir Tuomas Watson, Bart. M.D. Fifth Edition, thoroughly revised, 
2 vols. 8vo. price 36s. 

LECTURES on SURGICAL PATHOLOGY. Sir James Paezr, 
Bart. F.B.8. Third Edition, revised and re-edited by the Author and 
Professor W. TURNER, M.B. ὄνο. with 181 Woodcuts, 212. 


COOPER’S DICTIONARY of PRACTICAL SURGERY and 


pedis of 8 of Surgical Science. New Edition, brought down tothe ¢ time. 
Lawz,.Surgeon to St. Mary's Hospital, assisted by us Eminent 
Vox. IL. 8vo. completing tie work. [Jee the press. 


Ga CHRONIC BRONCHITIS, especially as connected with GOUT, 
EMPHYSEMA, and DISHASES of the HEART, By 8. Hamann 
GreEswnow, M.D. F.RO.P. &0. Ovo. ἴδ. 6d. 

The CLIMATE of the SOUTH of FRANCE as SUITED te INVALIDS; 

with Notices 6 οἵ Mediterranean and εοὐμος Wit Winter to the Hoe 0, πὶ 
sumption at Brompton. Second Edition. Grown Sra. oe 

REPORTS on the PROGRESS of PRACTICAL and SCIENTIFIC 
MEDIOINE in Different Parts of the World. Edited by Horace Doprnn, 
M.D, asaisted by numerous and distinguished Ooadjutors. Vols. I. and IL 

vO ach, 

PULMONARY CONSUMPTION: its Nature, Varieties, and Treat- 
ment with an Analysis of One Thousand Cases to exemplify its Duration. 


J.B. WiLtr1aMs, M.D, F.R.S. and 0. T. ΠΣ ΜΒ, MLA. M.D, Oxon, 
Post 8vo. price 10s. 6d, 
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OLINICAL LECTURES on DISEASES of the LIVER, JAUNDICE, 
and ABDOMINAL DROPSY. By CHagies Murncuison, M.D. Post Svo. 
with 35 Woodcuts, 10s. 6d. 

ANATOMY, DESCRIPTIVE and SURGICAL. By Hezweyr Garay, 


¥.R.8. With about 400 Woodcuts from Dissections, Fifth Edition, by 
T. Houmas, M.A. Cantab. with a new Introduction by,the Editor. Royal 


OUTLINES of PHYSIOLOGY, Human and Comparative. By Jonn 
Marsyatt, F.R.C.8. Surgeon to the University College Hospital. 8 vols. 
crown 8Svo. with 199 W ἴα, 8386, 


PHYSIOLOGICAL ANATOMY and PHYSIOLOGY of MAN. By the 
late BR. B. Topp, M.D. ¥F.B.8. and W. Bowman, F.B.S. of King’s College. 
With numerous Dlustrations. Vo1. IL. 8vo. 25¢. 

VoL. L New Edition by Dr. LiowE1 8. Barz. F.B.8.in course of publi- 
cation, with many Illustrations. Parts I. and IIL. price 7s. 6d. each. 


COPLAND’S DICTIONARY of PRACTICAL MEDICINE, abridged 
from the larger work and throughout brought down to the present State 
of Medical Science. Svo. 36s. 

On the MANUFACTURE of BEET-ROOT SUGAR in ENGLAND 
and IRELAND. By Wii1tu4m Onooxss, F.B.8. Crown &vo. with 11 
Woodcuts, 88. 6d. 

DR. PEREIRA’S ELEMENTS of MATERIA MEDICA and THERA- 


PEUTICS, abridged and adapted for the use of Medical and Pharmaceutical 
Practitioners and Students; and comprising all the Medicines of the 
British Pharmacopoeia, with such others as are uently ordered in Pre- 
scriptions or required by the Physician. Edited by Professor BENTLEY, 
F.L.8, &c. and by Dr. Repwoop, F.C.8, With 125 Woodcut Dlustra- 


tions. Svo. price 25s. 


The Fine Arts, and Illustrated Editions. 


IN (FAIRYLAND Ὁ Pictares from the Eif-World. ΒΥ Rrozanp 
Ἃ Α GHaM. With Sixt 
Thirty-six Designs printed in Colours. Folin, Sle Gao ns 


HALF-HOUR LECTURES on the HISTORY and PRACTICE of the 
Fine and Orname: . 1Lu14M B. Socort. Edition, revised 
' by the Author ; with 50 Woodenta Crown 8vo. 8. 6d. New ™ 
ALBERT oO REE, ἘΠῚ rE end WORKS; including Auto- 
bi Pa By W . . 
With Six Htchins by the Author, and other Mlustrations. sro. anata 
The CHORALE BOOK for {ΕΘ ΔῈ: the Hymns translated by 
Miss O. WINKWORTH; t arranged by Prof, W. ἢ. 
Orro GoLDScHMIDT. Fop. 4to. 128.64. ἣν W. 8. Bamwarr and 
The NEW TESTAMENT, illustrated with Wood Engravings after the 
Early Masters, chiefly of the Italian School. Crown 4to.638s. cloth, gilt top ; 
or 5. 58. elegantly bound in morocco. 


LYRA GERMANICA ; the Christian Year. Translated by CarHERtne 
‘ Wiaxworrs 7 with 125 Wlustrations on Wood drawn by J. LeicHtox, 
. 0. 912. 
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LYRA GERMANIOA; the Christian Life. Translated by CarHEnine 
WINKWORTH ; with about 200 Woodcut Hlustrations by J. LEIGHTON, ΒΑ. 
and other Artista, éto. Zle. 

The LIFE of MAN SYMBOLISED by the MONTHS of the YEAR. 
Text selected by R. ῬΙΘΟΥ ; Illustrations on Wood from Original Designs by 
J. LeiGHron, F.8.A. 4to, 420. 

CATS’ and FARLIE’S MORAL EMBLEMS; with Aphorisms, Adages, 
and Proverbs of all Nations. 121 Illustrations on. Wood by J. LEIGHTON, 

F.8.A. Text selected by R. Piaor. Imperial 8vo.3ls. 6d. 


SACRED and LEGENDARY ART. By Mrs. Jameson. 


Legends of the Saints and Martyrs. New Edition, with 19 
Etchings and 187 Woodcuts.. 2 vols. square crown 8vo. 31s, 6d. 


Legends of the Monastic Orders. New Edition, with 11 Etchings 
and 88 Woodcuts. 1 vol. square crown Svo. 21s. 


Legends of the Madonna. New Edition, with 27 Etchings and 
165 Woodcuts. 1 vol, square crown 8vo. 21s. 


The History of Our Lord, with that of his Types and Precarsors. 
Completed by Lady EASTLAKE. Revised Edition, with $1 Etchings and 
281 Woodcuts, 2 vols. square crown 8vo. 428. 


The Useful Arts, Manufactures, &c. 


HISTORY of the GOTHIC REVIVAL; an Attempt to shew how far 
the taste for Medizval Architecture was retained in England during the 
last two centuries, and has been re-developed in the present. By U. ἴω, Basr- 
LAXR, Architect. With 48 Dlustrations (36 full size of page). Imperial 8vo. 
price 819 

GWILT’S ENCYCLOPEDIA of AROHITECTURE, with above 1,600 
Engravings on Wood. Fifth Edition, revised and "enlarged by Wyatt 
PaPWORTH. Svo. 528. 6d. 


A MANUAL of ARCHITECTURE: being a Concise History and 


Explanation of the principal Styles of Buropean Architecture, Ancient, 
Medizval, and Renaissance; ha Gl of Technical | Terma. By 


wi 
THOMAS TCHELL, Crown 8γο. with 150 Woodcuts, 1 


HINTS on HOUSEHOLD TASTE in FURNITURE, UPHOLSTERY, 
other Details. By CHaruas L. ΒΑΒΤΙ ΛΈ, Architect. New Edition 
with about 90 Dlustrations. Square crown ὅγο, 18s. . 


PRINCIPLES of MECHANISM, desi ed for the Use of Students in 


the eA and for E Students 
Wruar A. FBS, &. Jackso Professor in the Ui Gaiveraty of ὅκα. 


bridge.” ΚΑ ἃ Bdition, enlarged ; with 874 Woodcuts. 8vo. 18¢ 


LATHES and TURNING, Simple, Mechanical, and ORNAMENTAL. 
By Ww WwW. - HENRY NozgrHoorr. With about 240 Illustrations on Steel and 


PERSPECTIVE; or, the Art of Drawing what one Sces. Explained 
and adapted to the use of those Sketching from Nature. By Lieut, W. H. 
Coins, ΒΕ. F.R.A.8. With 37 Woodeua. Crown S8vo. price 5. 
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URE’S DICTIONARY of ARTS, MANUFACTURES, and MINES. 
Sixth Edition, chiefly rewritten and tly enlarged by Ronzsrr Hurt, 
F.B.S. ass by numerous Contributors eminent in Science and the 

and familiar with Mannfactures. With above 2,000 Woodcuts, 3 vols. 
medium &vo. price £4. 14s. 6d. 

HANDBOOK of PRACTICAL TELEGRAPHY. By R. 8. Cottey, 
Memb. Inst. C.E. Enaineer-in-Chief of iclegraphs to the Post Office. 
Fifth Edition, with 118 Woodcuts and 9 Plates. 8vo. price 14s. 

ENCYCLOPEDIA of CIVIL ENGINEERING, Historical, Theoretical, 
and Practical. By E. CrEsy,C.E. With above 3,000 Woodcuts. Svo. 48s. 


The STRAINS in TRUSSES Computed by means of Diagrams; with 
20 Examples drawn to Scale. By F. A. RANKEN, M.A. C.E. Lecturer at 
the Hartley Institution, Southampton. With 35 Diagrams. Square crown 
Svo. price 6s. 6d. 

TREATISE on MILLS and MILLWORK. By Sir W. Famnamn 
Bart. RB. New Edition, with 18 Plates and 8223 Woodcuts. 2 vols 

vO. Φ 

USEFUL INFORMATION for ENGINEERS. By the same Author. 
Frrst, SECOND, and ΤΉΣΕΡ SERIES, with many tes and Woodcuta, 
8 vols. crown Svo. 10s. 6d. each. 

The APPLICATION of CAST and WROUGHT IRON to Building 
Purposes. By Sir W. FATRBAIEN, Bart. F.R.S. Fourth Edition, enlarged; 
with 6 Plates and 118 Woodcuts. 8vo. price 18s. 

IRON SHIP BUILDING, its History and Progress, as comprised in a 
Series of Experimental Researches, By the same Author. With 4 Plates and 
180 Woodcuts. svo. 18s. 

A TREATISE on the STEAM ENGINE, in its various Applications 
to Mines, Mills, Steam Navigation, Railwaysand Agriculture. By J. BournNE, 
C.E. Eighth Edition; with Portrait, 37 Plates, and 546 Woodcuts, 4to. 42s. 


CATECHISM of the STEAM ENGINE, in its various Applications to 
Mines, Mills, St Navigation, Railways, and Agriculture. the 
Author, ‘With 89 Woodents. cp. ro an By =e 

HANDBOOK of the STEAM ENGINE. By the same Author, forming a 
Key tothe Catechism of the Steam Engine, with 67 Woodcuts. Fep. 9s. 


BOURNE’S RECENT IMPROVEMENTS in the STEAM ENGINE in its 
various applications to Mines, Mills, Steam Navigation, Railways, and i- 
ture. Being a Supplement to the Author’s ‘Catechism of the Steam 
Engine” By JOHN BOURNE, ΟΕ. New Edition, including many New 
Examples; with 124 Woodcuts. Fecp. 8vo. 6s. 

A TREATISE on the SCREW PROPELLER, SCREW VESSELS, and 
Screw Engines, as adapted for purposes of Peace and War; with Notices 
of other Methods of Propulsion, Tables of the Dimensions and Performance 
of Screw Steamers, and detailed Specifications of Ships and Engines. 

J. BOURNE, ΟΕ. New Edition, with 54 Plates and 287 Woodcuts. 4to. 

EXAMPLES of MODERN STEAM, AIR, and GAS ENGINES of 
the most Approved Types, as employed for Pumping, for Driving Machinery, 
for Locomotion, and for Agriculture, minutely ‘and practically described. 
By JoHN Bourne, C.E. In course of publication in 94 Parts, price 2s. θά. 
each, forming One volume 4to. with about 50 Plates and 400 Woodcuts. 

PRACTICAL TREATISE on METALLURGY, .adapted from the last 
German Rdition of Professor Krr1’s Metallurgy by W. CROoxKEs, F.B.S. &c. 
avd K. RéuRnie, Ph.D.M EB Withé25 Woodcutse. $ vals. Svo. price £4 196, 


NEW WORKS pusiisHED BY LONGMANS ayn 00, 19 


MITCHELL'S MANUAL of PRACTICAL ASSAYING. Third Edi- 
tion, for the most part re-written, with all the recent Discoveries incor. 
porated, by W. ΟΒΟΟΚΕΘΒ, F.R.8. With 188 Woodcuts, 8vo, 389. 


The ART of PERFUMERY; the History and Theory of Odours, and 
the Methods of Extracting the Aromas of Plants. By Dr. Presgu, F.C.S. 
Third Rdition, with 58 Woodcuts. Crown 8vo. 10s. 6d. 


LOUDON’S ENCYCLOPEDIA of AGRICULTURE: comprising the 
L -out, Improvement, and Management of Landed Property, and the 
Cultivation and Economy of the uctions of Agriculture, With 1,100 
Woodcuts. 8vo. 2le, , 

Loudon’s Encyclopedia of Gardening: comprising the Theory and 
Practice of Horticulture, Floriculture, Arboriculture, and Landscape Gar- 
Gening. With 1,000 Woodcuts. S8vo. 314. 


BAYLDON'S ART of VALUING RENTS and TILLAGES, and Claims 
of Tenants upon Quitting: Farms, both at Michaelmas and Lady-Day. 
Eighth Edition, revised by J.0. MokTon. 8vo. 10s. 6d, 


Religious and Moral Works. 


The OUTLINES of the CHRISTIAN MINISTRY DELINEATED, and 
brought to the Test of Reason, Holy Scripture History, and Experience, 
with a view to the Reconciliation of Existing Differences concerning it, 
especially between Presbyterians and Episcopalians. By C. WorpswortnH, 
D.C.L. Bishop of St. Andrews, and Fellow of Winchester College. Crown 
8vo. price 79. 6d, 

CHRISTIAN COUNSELS, Selected from the Devotional Works of 
Fénelon, Archbishop of Cambrai, Translated by A.M. James. Crown §vo, 
price 5s. 

CHRIST the CONSOLER; a Book of Comfort for the Sick. With ἃ 
Preface by the Right Rev. the Lord Bishop of Carlisle. Small 8vo. price 6s. 


AUTHORITY and CONSCIENCE; a Free Debate on the Tendency of 
Dogmatic Theology and on the Characteristics of Faith, Edited by Conway 
MOREL. Post 8vo. price 78, 6d. 

REASONS of FAITH; or, the ORDER of the Christian Argument 
Developed and Explained. By the Rev. 6. Κ. Drew, M.A. Second Edition, 
revised and enlarged. Fcp. 8vo. price 6s. 

The TRUE DOCTRINE of the EUCHARIST. By Tuomas S. L. Vocan, 
D.D. Canon and Prebendary of Chichester and Rural Dean. 8vo. price 18s. 


CHRISTIAN SACERDOTALISM, viewed from a Layman’s standpoint 
or tried by Holy Scripture and the Early Fathers ; with a short Sketch of 
the State of the Church from the end of the Third to the Reformation in 
the beginning of the Sixteenth Century. By Joun JARDINE, M.A. LL.D. 
8vo. price 88. 6d. 

SYNONYMS of the OLD TESTAMENT, their BEARING on CHRIS- 
TIAN FAITH and PRACTICE, By the Rev. RoserrT Baker GIRDLE- 
STONE, M.A. 8vo. price 15s. 

An INTRODUCTION to the THEOLOGY of the CHURCH of 
ENGLAND, in an Exposition of the Thirty-nine Articles, By the Bev, 
ΤΙ P. BOULTBEE, LL.D. Fep. 8vo. price 6s. 

. B 
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FUNDAMENTALS; or, Bases of Belief concerning MAN and GOD: 


a Handbook of Mental, Moral, and Religious Philosophy. By the Rev. 
T. GRIFFITH, M.A. 8vo. price 10s. 6d. y 


PRAYERS for the FAMILY and for PRIVATE USE, selected 
from the COLLECTION of the late BARON BUNSEN, and Translated by 
CaTHERINE WINKWORTH. Fep. Svo. price 3s. 6d. 

The STUDENT'S COMPENDIUM of the BOOK of COMMON 
PRAYER; being Notes Historical and Explanatory of the Li of the 
Church of England. By the Rev. H. ALLDEN NasH. Fop. 8vo. price 39. 6d. 

The TE TRUTH of the BIBLE: Evidence from the Mosaic and other 

of Creation; the Origin and. Antiquity of Man; the Science of 


mee and from the Archzol ogy of Different Nations of the Earth, 
ἣν Bert Rev. B. W. SAVILE, M.A. Crown 8vo. price 78. θα, 


CHURCHES and their CREEDS. By the Rev. Sir Pamir Perrime, 


Bart. late Scholar of Trin. Coll. Cambridge, and University Medallist. 
Crown 8vo. price 109. 6d, 


CONSIDERATIONS on the REVISION of the ENGLISH NEW 
TESTAMENT. By O.J. Exxicorr, D.D. Lord Bishop of Gloucester and 
Bristol. Post 8vo. price 5s, 6d. 

An EXPOSITION of the 89 ARTICLES, Historical and Doctrinal 
. By EB. Harorp Browns, D.D. Lord Bishop of Ely. Ninth Edit. Svo. 16s. 
The LIFE and EPISTLES of ST. PAUL. By the Rev. W. J. 

ConyYBHARB, M.A., andthe Very Rev. J.8. Howson, D.D. Dean of Chester — 


LIBpRABY EDITION, with all the Original Illustrations, Maps, Landscapes 
on Steel, Woodcuts, &c. 2 vols. 4to. 489 Mee NPs pe 


INTERMEDIATE Epirroy, with a Selection of Maps, Plates, and Woodcuts. 
3 vols. square crown 


STUDENT'S EDITION, revised and condensed, with 46 Illustrations and 
Mapa. 1 vol. crown 8vo. price 9s. , 

The VOYAGE and SHIPWRECK of 8ST. PAUL; with Dissertations 
on the Life and Wri of 8t. Luke and the Shi ‘and Navigation of the 
Ancients. By James SMITH, F.B.8. Third Edition. Crown 8vo. 109. 6d. 

A CRITICAL and GRAMMATICAL COMMENTARY on 8T. PAUL'S 
Epistles. By0O.J.Bix1Icorr, D.D. Lord Bishop of Gloucester ἃ Bristol. 8vo. 


Galatians, Fourth Edition, 82. 6d. 

Ephesians, Fourth Edition, 8s. 6d. 

Pastoral Epistles, Fourth Edition, 10s. 6d. 

Philippians, Colossians, and Philemon, Third Edition, 102. 6d. 
Thessalonians, Third Edition, 7s. 6d. 

HISTORICAL LECTURES on the LIFE of OUR LORD JESUS 


CHRIST: being the Hulsean Lectures for 1859. By ©. J. Extrcort, D.D. 
Lord Bishop of Gloucester and Bristol. Fifth Edition. &vo. price 129. 


EVIDENCE of the TRUTH of the CHRISTIAN RELIGION derived 
from the Literal Fulfilment of Prophecy. By ALEXANDER ΚΒΙΤΗ, D.D. 
37th Edition, with numerous Plates, in square Svo. 12s. 6d.; also the 89th 
Bdition, in post 8vo. with 5 Plates, 6s. 

History and Destiny of the World and Church, according to 
Scripture, By the same Author, Square Svo, with 40 Dustrations, 104. 
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An INTRODUCTION to the STUDY of the NEW TESTAMENT, 
Critical, Exegetical, and Theological. By the Rev. 8. Davipsoz, D.D. 
LL.D. 2 vols. 8vo. 809. 

HARTWELL HORNE’S INTRODUCTION to the CBITICAL STUDY 
and Knowledge of the Holy Scriptures, as last revised; with 4 Maps and 
23 Woodcuts and Facsimiles. 4 vols, 8vo. 428. 

‘EWALD’S HISTORY of ISRAEL to the DEATH of MOSES. Trans- 
lated from the German. Edited, witha Preface and an Appendix, by RussBLL 
MARTINEAU, M.A. Second Edition. % vols, 8vo. 24s, VOLS, 11]. and IV. 
edited by J. E. CARPENTER, M.A. price 219. 

The HISTORY and LITERATURE of the ISRAELITES, accordin 
to the Old Testament and the Apocrypha. By C. DB ROTHSCHILD an 
A. Dk RorHscHiup. Second Edition, revised. 2 vols. post 8vo. with Two 
Maps, price 12s.6d. Abridged Edition, in 1 vol. fcp. 8vo. price $e. 6d. 

The TREASURY of BIBLE KNOWLEDGE; being a Dictionary of the 
Books, Persons, Places, Events, and other matters of which mention is made 
in Holy Scripture. Rev. J. AYRE, M.A, With Maps, 16 Plates, and 
numerous Woodcuts. Fcp. 8vo. price 6s. cloth, or 10s, neatly bound in calf. 

The GREEK TESTAMENT; with Notes, Grammatical and Exegetical. 


By the Rev. W. WEBSTER, M.A. and the Rev. W. F. WILKINsON, M.A. 
2 vols. Svo. £2 4. 


EVERY-DAY SCRIPTURE DIFFICULTIES explained and illustrated. 

By J.B. Prescorr, M.A. Vou. lL Matthew and Mark; Vou. Il. Luke and 
ohn. 2 vols. Svo. 99. each. 

fhe PENTATEUCH and BOOK of JOSHUA CRITICALLY EXAMINED. 


By the Right Rev. J. W. CotEnso, D.D. Lord Bishop of Natal, People’s 
Edition, in 1 vol. crown 8vo. 68. 


Pant VI. the Later Legislation of the Pentateuch. 8vo. price 249, 
The FORMATION of CHRISTENDOM. By T. W. Atims. Parts lL 
' and IL 8vo. price 12s. each Part. 
ENGLAND and CHRISTENDOM. By Arcusissor Mannine, D.D. 
Post 8vo. price 10s. 6d. 
A VIEW of the SCRIPTURE REVELATIONS CONCERNING a 


FUTURE STATE. By RicHaRD WHaTELY, D.D. late Archbishop of 
Dublin. Ninth Edition. Fep. 8vo. 58.8 


THOUGHTS for the AGE. By Exizasata M. Swett, Author of 

‘ ‘Amy Herbert’ &0. New Edition, revised, I cp. 8vo. price 5s. 

Passing Thoughts on Religion. By thesame Author. Fep. 8vo. 39. 6d. 

Self-Examination before Confirmation. By the same Author. 32mo. 
price 18. 6d, 

Readings for a Month Preparatory to Confirmation, from Writers 
of the Earlyand English Church. By the same Author. Fep. 4s. 

Readings for Every Day in Lent, compiled from the Writings of 
Bishop JEREMY TaYytogk. By the same Author. Fop.b5s._ . 

Preparation for the Holy Communion; the Devotions chiefly from 
the works of JEREMY TayLok. By the same Author. 32mo. 3s. 

THOUGHTS for the HOLY WEEK for Young Persons. By the Author 
of ‘Amy Herbert.’ New Edition. Fep. 8vo. 2s. 
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PRINCIPLES of EDUCATION Drawn from Nature and Revelation, 
and applied to Female Education in the Upper Classes. By the Author 
of ‘Amy Herbert.’ 2 vols. fop. 12s. 6d. . 

SINGERS and SONGS of the CHURCH: being Biographical Sketches 
of the Hymn- Writers in all the principal Collections; with Notes on their 
Psalms and Hymns. By Jos1aH MitugR, M.A. Post 8vo. price 108. 6d. ; 

LYRA GERMANICA, translated from the German by Miss C. Wixx- 
WoRTH. First ΒΕΈΒΙΕΒ, Hymns for the Sundays and Chief Festivals. 
SECOND SEnRI&S, the Christian Life. Fop. 3s. 6d. each SERIES. 

‘SPIRITUAL SONGS’ for the SUNDAYS and HOLIDAYS through- 
out the Yean By J.8.B. MonsEuy, LL.D. Vicar of Egham and Rural Dean. 
Fourth Edition, Sixth Thousand. Fep. 4e. 6d. 

The BEATITUDES: Abasement before God ; Sorrow for Sin ; Meekness 
of Spirit; Desire for Holiness; Gentleness; Purity of Heart; the Peace- 
makers ; hufferings for Christ. By the same. Edition. Feop. 82. 6d. 

His PRESENCE—not his MEMORY, 1855. By the same Author 
in Memory of his Sow, Sixth Edition. 16mo. 12. 

ENDEAVOURS after the CHRISTIAN LIFE: Discourses. By | 
JaMES MARTINEAU. Fourth Edition, carefully revised. Post ὅνο, 7s. 6d. 

WHATELY’S INTRODUCTORY LESSONS on the CHRISTIAN 
Evidences, 18mo. 6d. 

FOUR DISCOURSES of CHRYSOSTOM, chiefly on the Parable of the 
Rich Man and Lazarus. Translated by F. ALLEN, B.A. Crown 8vo. 88. 6d. 

BISHOP JEREMY TAYLOR’S ENTIRE WORKS. With Life by 


BisHor HEBER. Revised and corrected by the Rev, 0. P. EDEN, 10 vols, 
price £5. 58. 


Travels, ‘Voyages, &c. 

SIX MONTHS in CALIFORNIA, By J. 6. Praver-Frown. Post 
8vo. price 868. 

The JAPANESE in AMERICA. By Cuarres Lanwan, American 
Secretary, Japanese Legation, Washington, U.S.A. Post 8vo. price 10s. 6d. 

MY WIFE and I in QUEENSLAND; Eight Years’ Experience in 
the Colony. with some account of Polynesian Labour. By CHARLES H. 
EDEN. ith Map and Frontispiece. Crown &vo. price 98. 

LIFE in INDIA; a Series of Sketches shewing something of the 


Anglo-Indian, the Land he lives in, and the People among whom ;he lives. 
By EDWARD BRADDON. Post 8vo. price 98. 


HOW to SEE NORWAY. By Captain J. R. Camesert. With Map 
and 5 Woodcuts. Fep. 8vo. price 5a, ᾿ 

PAU and the PYRENEES, By Count Henry ΒΕ ΒΒΕΙ, Member of 
the Alpine Olub, &c. With2 Maps. Feop. 8vo. price 5s. 

SCENES in the SUNNY SOUTH; including the Atlas Mountains 
and the Oases of the Sahara in Algeria. By Lieut.-Col.'the Hon. C. 8. 
VEREKER, M.A. Commandant of the Limerick Artillery Militia. 2vols. 
post 8vo. price 218. 

The PLAYGROUND of EUROPE. By Lxesrre Srepnen, late President 


of the Alpine Club. With 4 Illustrations engraved on Wood by Β. Whymper. 
Crown 8vo. price 10s, 6d. - 
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CADORE; or, TITIAN’S COUNTRY. By Jostan Gripeer, one of 
the Authors of ‘The Dolomite Mountains. With Map, Facsimile, and 40 
Tlustrations, Imperial 8vo. 31s. 6d. 

HOURS of EXERCISE in the ALPS. By JoHn ΤΎΝΡΑΙΣ, LL.D. 
F.B.8. Second Edition, with 7 Woodcuts by E. WHYMPER. Crown 8vo 
price 129. 6d. 

TRAVELS in the CENTRAL CAUCASUS and BASHAN. Including 
Visits to Ararat and Tabreea and Ascents of Kazbek and Elbrus, By 
D. W. FRESHFIELD, Square crown 8vo. with Maps, ὅσ. 189. 

PICTURES in TYROL and Elsewhere. From a Family Sketch-Book. 
By the Authoress of ‘A Voyage en Zigzag,’ &c. Second Edition. Small to. 
with numerous Ilustrations, 21s. - 

‘HOW WE SPENT the SUMMER; or, a Voyage en Zigzag in Switzer- 
land and Tyrol with some Members of the ALPINE CLUB. From the Sketche 
Book of one of the Party. In oblong 4to. with 300 Dlustrations, 15s, 

BEATEN TRACKS; or, Pen and Pencil Sketches in Italy. By the 
Authoress of ‘A Voyage on Z ” With 42 Plates, containing about 200 
Sketches from Drawings made on the Spot. 8vo. 16s. ' 

MAP of the CHAIN of MONT BLANC, from an actual Survey in 
1868—1864. By A. ADAMS-RHILLY, F.R.G.S. M.A.0. Published under the 
Authority of the Alpine Club. In Chromolithography on extra stout 
drawing-paper 28in. x 17in. price 10s. or mounted on canvas in a folding 
case, 123. 6d. 

WESTWARD by RAIL; the New Route to the East. By W. F. Raz. 
With Map shewing the Lines of Rail hetween the Atlantic and the Pacific 
and Sections of the Railway. Second Edition. Post 8vo. price 10s. 6d, 

HISTORY of DISCOVERY in our AUSTRALASIAN COLONIES, 


Australia, Tasmania, and New Zealand, from the Earliest Date to the 
Present . By ΨΊΣΑΜ Howitt. ὃ vols. 8vo. with 8 Maps, 306, 


ZIGZAGGING AMONGST DOLOMITES. By the Author of ‘ How we 
Spent the Summer, or a Voyage en Zigzag in Switzerland and Tyrol.’ 
With upwards of 300 Illustrations by the Author. Oblong 4to. price 15s. 

The DOLOMITE MOUNTAINS; Excursions through Tyrol, Carinthia, 
Carniola, and Friuli, 1861-1863. By J. GILBERT and 6. OC. CHURCHILL, 
¥.B.G.8. With numerous [lustrations. Square crown Svo. 316. 

GUIDE to the PYRENEES, for the use of Mountaineers. B 

τ΄ Croaries Packs. 2nd Edition, with Map and Dlustrations, Cr. 8vo. 7s. θα. 


The ALPINE GUIDE. By Joun Batu, M.R.I.A. late President of 
the Alpine Club. Thoroughly Revised NHditions, in Three Volumes, post 
Svo. with Maps and other [lustrations :— 

GUIDE to the WESTERN ALPS, including Mont Blanc, Monte Rosa, 
Zermatt, &c. Price 68. 6d. . 

GUIDE to the CENTRAL ALPS, including all the Oberland District. 
Price 78. θά. . 


GUIDE to the EASTERN ALPS, price 10s. 6d. 
Introduction on Alpine Travelling in General, and on the Geology 


of the Alps, price 1s. Each of the Three Volumes or Parts of the Alpine 
Guide may be had with this INTRODUCTION prefixed, price 18. extra, 
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VISITS to REMARKABLE PLACES: Old Halls, Battle-Mields, and 


tones Illustrative of Striking Passages in English Hi and Poetry. 
me WILLIAM Howitt. ὃ vole square crown 8vo. with Ἢ te, 85. 


The RURAL LIFE of ENGLAND. By the same Author. With 
Woodcuts by Bewick and Williams. Medium &vo. 12s. 6d, 


Works of Fiction. 

POPULAR ROMANCES of the MIDDLE AGES. By Gxorcs W. 
Cox, M.A, Author of ‘The Mythology of the Aryan Nations’ &c, and 
EusTacE Hinton JowzEs. Crown 8vo. price 10s. 6d. 

HARTLAND FOREST; a Legend of North Devon. By Mrs. Bray, 
Author of ‘The White Hoods,’ ‘ Life of Stothard,’&c. Post 8vo. with Fron- 
tispiece, price 4s. 66. 

NOVELS and TALES. By the Right Hon. B. Disrazn, MP. 


Cabinet Edition, complete in Ten Volumes, crown 8vo. price 6s. each, as 
OWs:— ; 


LOTHATR, 68. HENRIETTA TEMPLE, 68. 
Con INGSBY, 6¢.' ConTARINI FLEMING, δα, 68. 
SYBIL, 66. AxRroy, Ixron, &c. 6s. 
TaNCRED, ὅδ, The Youna DvEp, δα, 68. 
VENETIA, 68. VIVIAN GREY, 68. 


The MODERN NOVELIST’S LIBRARY. Each Work, in crown 8vo. 
complete in a Single Volume :— 
MBLVILLE’s GLADIATORS, 2s. boards; 2s, 6d. cloth. 
———- Good ror NoTHING, 2s. boards ; 2s. 6d. cloth. 
HouimBy Hovsz, 2s. boards ; 28. 6d. cloth. 
INTERPRETER, 28. boards; 28. 6d. cloth. 
Kats CovEnTRY, 2s. boards; 2s. 6d. cloth. 
QuzEN’s ΜΑΒΙΞΗ͂, 28. boards; 2s. 6d. cloth. 
————— DIGBY GRAND, 2s, boards; 2s. 6d. cloth. 
TROLLOPR’S WARDEN, 18. 6d, boards; 2s. cloth. 
—————- BARCHESTER TOWERS, 28. boards ; 2s. 6d. cloth. 
BRAMLEY-MOORE’s S1x SISTERS of the VALLEYS, 28, boards; 2s. 6d. cloth. 


IERNE; a Tale. By W. Stevart Trenoa, Author of ‘ Realities of 
Irish Life.’ Second Edition. 2 vols. post 8vo. price 21s. 

YARNDALE; a Story of Lancashire Life by a Lancashire Man. 
8 vols. post 8vo. price 21s. 

CABINET EDITION of STORIES and TALES by Miss Seweit:— 


Amy HERBERT, 28.64. Ivors, 28. 6d. 

GERTRUDE, 29. 6d. KATHARINE ASHTON, 28. 6d. 
The EaRy’s DAUGHTER, 32. 6d. MARGARET PERCIVAL, 32. δά, 
EXPERIENCE Of LIFE, 38. θά. LAaNRTON ParsonaGe, 82. θά, 
CLEVE Hatt, 2s. 6d. URBSULA, 38. 6d. 


STORIES and TALES. By E. M. Sewetzt. Comprising:—Amy 
Herbert; Gertrude; The Earl’s Daughter; The Experience of Life; Cleve 
Hall; Ivors; Katharine Ashton; Mar Percival; Laneton Parsonage; 
and Ursula. The Ten Works, complete in Eight Volumes, crown 8vo. bound 
in leather, and contained in a Box, price 429, 


A Glimpse of the World. By the Author of ‘Amy Herbert.’ Fep. 7s. θά, 
The Journal of a Home Life. By the same Author. Post 8vo. 9s. θά, 
After Life ; a Sequel to ‘ The Journal of a Home Life.’ Price 104. éd. 
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THE GIANT; A Witch’s Story for English Boys. By the same 
Author and Editor. Fecp. 8vo. price ὅδ. 

WONDERFUL STORIES from NORWAY, SWEDEN, and ICELAND. 
Adapted and arranged by ULIA GODDARD. With an Introductory Essay 
by the Rev. 6. W. Cox, M.A. and Six Woodcuts. Square post 8vo. 6s. 

BECKER’S GALLUS; or, Roman Scenes of the Time of Augustus: 
with Notes and Excursuses, New Edition. Post 8vo. 7s. 6d. 

BECKER’S CHARICLES; a Tale illustrative of Private Lifeamong the 
Ancient Grecks: with Notes and Excursuses. New Edition. Post 8vo. 79. 6d. 

TALES of ANCIENT GREECE. By Geroncz W. Cox, M.A. late 
Scholar of Trin. Coll. Oxon. Crown 8vo. price 6s. 6d. 
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